Hisense

2.0 Channel Soundbar Home Theater System
Model: HS205G

User Manual

Before using the soundbar, please read this manual
thoroughly and retain it for future reference.
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Package Contents

« Main Unit

«  Remote Control / AAA Batteries (x2)
- AC Power Cord

- Power Adapter

« Wall Plug (x2) / screw(x2)

«  Optical Cable

- HDMI Cable

+  Quick Start Manual

* Design and specifications are subject to change without notice.
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Product Diagram

Main Unit

% AN %
1 Remote Control Sensor

Receive signal from the remote control.

2 LED Indicators

Red : In STANDBY mode.
Orange : In Optical mode.
Blue : In Bluetooth mode.
White : In HDMI ARC mode.
Green: In USB mode.

* You can quickly check the above LED Indicators mode on the back label of the remote
control.
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3 Screws

Install the wall mounting screws into the wall mount of the unit.

4 (D) (ON/OFF) Button

Switch the unit between ON and Standby mode.

5 S]1(SOURCE) Button
Select the play function.

6 +/- (Vol+/Vol-) Buttons
Increase/decrease the volume level.



(7] (8) 9 1)
7 DCSocket

Connect to the power adapter.
8 HDMI ARC Socket
Connect to a TV via HDMI cable.
9 OPTICAL Socket
Connect to an optical audio output on the TV.

10 USB Socket
Insert the USB device to play music.

Remote Control

1

Switch the unit between ON and STANDBY
mode.

2 MuUSIC

Switch to MUSIC EQ effect.

3 VOL+/VOL-

Increase/decrease the volume level.

4 SURR

Adjust the surround ON/OFF.

5 5](Source)

Select the play mode.

6 & (MUTE)

Mute or resume the sound.

7 NEWS

Switch to NEWS EQ effect.

8 |/m

Skip to previous/next track in BT/USB mode.
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9 M/}

Play/pause/resume playback in BT/USB mode. Press and hold to activate
the pairing function in Bluetooth mode or disconnect the existing paired
Bluetooth device.

10 NIGHT

Switch to NIGHT EQ effect.

11 MOVIE

Switch to MOVIE EQ effect.

12 BASS+/-

Increase/decrease the bass level.

Preparations

Prepare the Remote Control
The provided Remote Control allows the unit to be operated from a distance.

Even if the Remote Control is operated within the effective range 19.7
feet (6m), remote control operation may be impossible if there are any
obstacles between the unit and the remote control.

If the Remote Control is operated near other products which generate
infrared rays, or if other remote control devices using infra-red rays are used
near the unit, it may operate incorrectly. Conversely, the other products
may operate incorrectly.

Replace the Remote Control Battery

1 Press and slide the back cover to open the battery
compartment of the remote control. [onss)

2 Insert two AAA size batteries (included). Make sure the /‘////
(+) and (<) ends of the batteries match the (+) and (-) f == /3
e

ends indicated in the battery compartment.
3 Close the battery compartment cover.

=
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Precautions Concerning Batteries

« Besure toinsert the batteries with correct positive” (+) “and negative “(-)"
polarities.

« Use batteries of the same type. Never use different types of batteries
together.

+ Either rechargeable or non-rechargeable batteries can be used. Refer to the
precautions on their labels.

- Be aware of your fingernails when removing the battery cover and the
battery.

« Do not drop the remote control.

» Do not allow anything to impact the remote control.

« Do not spill water or any liquid on the remote control.

« Do not place the remote control on a wet object.

+ Do not place the remote control under direct sunlight or near sources of
excessive heat.

+ Remove the battery from the remote control when not in use for a long
period of time, as corrosion or battery leakage may occur and result in
physical injury, and/or property damage, and/or fire.



- Do not use any batteries other than those specified. - Keep this instruction manual for future reference.
+ Do not mix new batteries with old ones. - Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and
« Never recharge a battery unless it is confirmed to be a rechargeable type. mounting.

Placement and Mounting

Placement

[ ]

. .

A IfyourTVis placed on a table, you can
place the unit on the table directly in
front of the TV stand, centered with the
TV screen.

B If your TV is attached to a wall, you can mount the unit on the wall directly

below the TV screen. ﬂ S8 /\o P o ) S g ﬂ
. . . . 686 mm /27 inches 4—‘ 2x®6mm/0.24inches

Wall Mounting (if using option-B) HOLE INWALL
Note: [ 3 mm/0.12 inches—|
- Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect 4

assembly can result in severe personal injury and property damage (if you D<8mm/03inches

intend to install this product yourself, you must check for installations such f

as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall). It is

the installer’s responsibility to verify that the wall will safely support the - )
total load of the unit and wall brackets. >30mm /1.2inches
- Additional tools (not included) are required for the installation.
- Do not overtighten screws.
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Tips:

Connections - YourTV must support the HDMI-CEC and ARC function. HDMI-CEC and
ARC must be set to On.
Connect to HDMI (ARC) Socket - The setting method of HDMI-CEC and ARC may differ depending on the
Your Soundbar supports HDMI with Audio Return Channel (ARC). If your TV is TV. For details about ARC function, please refer to your TV owner’s manual.
HDMI ARC compliant, you can hear the TV audio through your Soundbar by - Only HDMI 1.4 compatible cables can support the ARC function.

using a single HDMI cable.
1 Using a High Speed HDMI cable, connect the HDMI ARC connector on your Connect to OPTICAL Socket

Soundbar to the HDMI ARC Connector on the TV. - Remove the protective cap of the OPTICAL cable, then connect an
- The HDMI ARC connector on the TV might be labeled differently. For OPTICAL cable to the TV’s OPTICAL OUT socket and the OPTICAL socket on
details, see the TV user manual. the unit.

2 OnyourTV, turn on HDMI-CEC operations. For details, see the TV user
manual.




Tip:

« While in OPTICAL or HDMI ARC mode, if there’s no sound output from the

unit, you may need to activate PCM Signal output on your source device (eg.
TV, DVD or Blu-ray player).

Connect Power
Risk of product damage!

- Ensure that the power supply voltage corresponds to the voltage printed
on the back or the underside of the unit and the power adapter.

- Before connecting the AC power cord, ensure you have completed all
other connections.

- Connect the DC cable of the power adapter to the DC Socket of main unit.

- Connect the mains cable to the AC~ Socket of power adapter and then

* Power cord quantity and plug type vary by regions.

Basic Operation

Standby/ON

When you first connect the main unit to the mains socket, the main unit will
be in Standby mode.

Press the (D button on the unit or on the remote control to switch the unit
ON.

Press the (U button again to switch the unit back to STANDBY mode.

Disconnect the mains plug from the mains socket if you want to switch the
unit OFF completely.

Auto Wake

If a TV or an external device is connected (OPTICAL / HDMI ARC), the unit
will switch on automatically when the TV or the external device is switched
on and output audio signals .

How to Enable Auto Wake

Short press the =1 (SOURCE) button and VOL + button on the unit to
enable or disable Auto Wake function.

Auto Wake On: white and green LED blink twice sequentially. While in
STANDBY mode, the RED LED is breathing.

Auto Wake Off: white and red LED blink twice sequentially. While in
STANDBY mode, the LED is in solid red.
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Automatic Power Off Function

The unit automatically turns to STANDBY mode after about 15 minutes if the
TV or the external unit is disconnected, switched off.

+  To switch the unit off completely, remove the mains plug from the mains
socket.

+  Please turn the unit off completely to save energy when not in use.

+ Inoptical mode, press |44 - 44 - M- PP in sequence to turn on Auto Standy
mode, the Yellow LED Flash 3 times quickly.

+ Inoptical mode, press |44 - 144 - DM - PPl in sequence to turn off Auto Standy
mode, the Yellow LED Flash 3 times slowly.

Select Modes

Press the =1 (SOURCE) button repeatedly on the unit to select the desired
mode.

The indicator light on the front of the main unit will show which mode is
currently in use.

Adjust the Volume

Press the VOL+ / VOL- buttons on the unit or on the remote control to adjust
the volume.

If you wish to turn the sound off, press the & button on the remote control.
Press the & button again or press the VOL+ / VOL- buttons to resume normal

listening.

Note: While adjusting the volume, the status LED indicator will flash once.
When the volume has hit maximum/minimum value level, the status LED
indicator will flash quickly.

Select a Preset Sound Effect

While playing, press the EQ button on the remote control to select desired
preset equalizers: MUSIC, MOVIE, NEWS, NIGHT.



Indicator light function

Features Display Operation
Automatic .
Standby On Yellow-Yellow-Yellow, quickly Optical mode, "Prev’-
Automatic "Prev"-"Next"-"Next"
Standby Off Yellow-Yellow-Yellow, slowly
Auto Wake Mode . .
on White-White-Green-Green Soundbar: "Source" +
AutoWakeMode | 1ive White-Red-Red vol+
Off
Volume limit The light flashes 3 times Adjust volume

Bluetooth pairing

Red-Blue-Red-Blue.......

In Bluetooth Mode,
Press and hold the Play
button

Failed to play

Red-Green-Red-Green.......

Surround On

The light flashes 5 times, quickly

Surround Off

The light flashes 5 times, slowly

Press "SURR"

10

DTS Digital ) . :
Surround Cyan-Cyan-Cyan, quickly DTS signal received
Dolby Digital Green-Green-Green, quickly Dolby signal received

Bass Boost On

The light flashes 3 times, quickly

Bass Boost Off

The light flashes 3 times, slowly

Optical mode,
"Prev"+"Play"+"Next"

SP
FR
DE
PT

SL
HR
cz
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO
GR
BG
DK
SE
Fl
NO



3
4

OPTICAL / HDMI ARC Operation

Ensure that the unit is connected to the TV or audio device.

Press the =] button repeatedly on the unit or on the remote control to select the
OPTICAL, HDMI ARC mode.

Operate your audio device directly for playback features.
Press the VOL +/- button to adjust the volume to your desired level.

Tips:

The unit may not be able to decode all digital audio formats from the input
source. In this case, the unit will mute. This is NOT a defect. Ensure that

the audio setting of the input source (e.g. TV, game console, DVD player,
etc.) is set to PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus or DTS, refer to the
table”Supported Input Audio Formats”(Refer to the user manual of the
input source device for its audio setting details) with HDMI ARC / OPTICAI
input.

While in OPTICAL or HDMI ARC mode , you may need to set the sound
output device of your TV to OPTICAL or HDMI ARC, for the detailed
operation please refer to the manual of your TV.
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Bluetooth Operation

Pair Bluetooth-enabled Devices

The first time you connect your bluetooth device to this player, you need to pair
your device to this player.

Note:

- The operational range between this player and a Bluetooth device is
approximately 26 feet (8m) (without any object between the Bluetooth
device and the unit).

- Before you connect a Bluetooth device to this unit, ensure you know the
device’s capabilities.

- Compeatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.

- Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce the
operational range.

- If the signal strength is weak, your Bluetooth receiver may disconnect, but
it will re-enter pairing mode automatically.

1 During ON mode, press the =] button repeatedly on the unit to select
Bluetooth mode. The Blue indicator will light flash.

2 Activate your Bluetooth device and select the search mode. “Hisense
HS205G" will appear on your Bluetooth device list.



If you cannot find the unit, press and hold the Bl /$ button on the remote

control to be searchable. The system has entered pairing mode.

You will hear audio prompt from the unit and the Bluetooth indicator will
flash quickly.

3 Select“Hisense HS205G" in the pairing list. After audio prompt, the

system is successfully connected and the Bluetooth indicator will light up
solidly.

4 Play music from the connected Bluetooth device.

To disconnect the Bluetooth function, you can:

Switch to another function on the unit.

Disable the function from your Bluetooth device. The Bluetooth device will be

disconnected from the soundbar after audio prompt.
Press and hold the Il button on the remote control.

Tips:

Enter "0000" for the password if necessary.

If no other Bluetooth device pairs with this player within two minutes, the
player will recover its previous connection.

The player will also be disconnected when your device is moved beyond the
operational range.

If you want to reconnect your device to this player, place it within the
operational range.

If the device is moved beyond the operational range, when it is brought
back, please check if the device is still connected to the player.

12

« If the connection is lost, follow the instructions above to pair your device
to the player again.

Listen to Music from Bluetooth Device

- If the connected Bluetooth device supports Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP), you can listen to the music stored on the device through
the player.

- If the device also supports Audio Video Remote Control Profile (AVRCP),

you can use the player's remote control to play music stored on the device.

Pair your device with the player.

Play music via your device (if it supports A2DP).

Use supplied remote control to control play (if it supports AVRCP).
To pause/resume play, press the Bl button on the remote control.
- To skip to a track, press the |44/ pp| buttons on the remote control.

w N =
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File Format Type Compatibility list

USB Operation
Extension Codec Sampling Rate Bit Rate
1 Insert the USB device MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz 32kbps~320kbps
’ *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16kHz~24kHz
2 Press the 5] button repeatedly on the unit or press the USB button on the MPEG2.5 Layer3 8KHz~12KHzZ 8kbps~160kbps
remote control to select USB mode. *wma WMA7/8/9/STD 8kHz~48kHz <320kbps
3 During playback: AAC
- To pause or resume play, press the Bl /8 button on the remote control. *.aac AACLC 8kHz~96kHz <1728kbps
- To skip to the previous/next file, press the ¢4/ pp| buttons on the remote HE-AAC
control. *.099 Vorbis codec 8kHz~48kHz < 500kbps
**************************************** . *flac - 8kHz~192kHz <9Mbps
. . PCM. LPCM. IMA_ADPCM.
i ' *wav 8kHz~192kHz <9Mbps
' % ﬂ L ' MPEG. ALAW. MULAW
! [5) ! * AIFF PCM. ALAW. MULAW 8kHz~192kHz <9Mbps
- Only USB Format Type FAT 32 is supported for USB storage device
' . connection.
1 ) | - for*.0gg audio files, below are unsupported formats:
Tips: e ’ 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

The unit can support USB devices with up to 32 GB of memory.
This unit can play MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

13

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension !=2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.



Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the system yourself. If you
encounter problems when using this unit, check the following points before
requesting service.

No power

+  Ensure that the AC cord of the apparatus is properly connected .

«  Ensure that there is power at the AC outlet.

+  Press standby button to turn the unit on.

«  Ensure that the DC cable of the power Adapter is properly connected.

Remote control does not work

- Before you press any playback control button, first select the correct
source.

+ Reduce the distance between the remote control and the unit.

+ Insert the battery with its polarities (+/-) aligned as indicated.

« Replace the battery.

« Aim the remote control directly at the sensor on the front of the unit.

No sound

+ Increase the volume. Press Volume Up on the remote control or on the
soundbar.

«  Press MUTE on the remote control to ensure the soundbar is not muted.

« Press source buttons to select a different input source.

« When using either of the Digital inputs, if there is no audio:
- Try setting the TV output to PCM or
- Connect directly to your Blu-ray/other source, some TVs do not pass
through digital audio.

+ YourTV may be set to variable audio output. Confirm that the audio
output setting is set to FIXED or STANDARD, not VARIABLE. Consult your
TV’s user manual for more detailed information.

+ If using Bluetooth, ensure that the volume on your source device is turned
up and that the device is not muted.

I can't find the Bluetooth name of this unit on my Bluetooth
device for Bluetooth pairing

+  Ensure the Bluetooth function is activated on your Bluetooth device.

+  Ensure you have paired the unit with your Bluetooth device.

This is a 15 mins power off function, one of the ERPII standard
requirement for saving power

« When the unit's external input signal level is too low, the unit will be
turned off automatically in 15 minutes. Please increase the volume level of
your external device.
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Specifications

Wireless Specification

Bluetooth Version

V5.0

Frequency bands

2402 MHz ~ 2480 MHz

Max Audio Power

Model Name HS205G
General
AC100-240V ~ 50/60Hz
Power Supply
DC 24V/2A
Standby Power <05W
USB port for playback 5V = 500mA

USB Compatibility
USB Playback support / file
formats

Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32G (max), MP3

Dimension (WxHxD)

34.6 x 2.2 x 3.5inches
(880 x 56 x 88 mm)

Total 120W
Remote Control

Distance/Angle 6m/30°
Battery type AAA (1.5V X 2)

Net weight 3.51bs /(1.6 kg)
Impedance 80 x 2
Frequency Response 40Hz - 20kHz




Supported Input Audio Formats

Audio formats supported by the Soundbar are as follows:

Format Function
Optical HDMI ARC

LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS @)

O: Supported format.
X : Unsupported format.

16
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Hisense

Sistema de teatro en casa de barra de sonido de 2.0 canales

Modelo: HS205G 9 Bluetooth
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PEDolby Audio

.
Manual de usuario UK
EEI Antes de usar la barra de sonido, lea completamente este c € C n
manual y consérvelo para futuras referencias.
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Instrucciones importantes de seguridad

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A PRECAUCION A

RIESGO DE DESCARGAS
ELECTRICAS, NO ABRIR

triangulo equildtero tiene como propdsito alertar al usuario sobre
la presencia de “tensidn peligrosa” no aislada dentro del recinto del
producto que podria ser de la magnitud suficiente para constituir un
riesgo de descarga eléctrica.

j El simbolo de reldmpago con cabeza de flecha, dentro de un

El signo de exclamacién dentro de un tridngulo equilatero tiene
como proposito alertar al usuario sobre la presencia de instrucciones
importantes de operacién y de mantenimiento (servicio) en la
documentacion que acompana al aparato.

Seguridad

Lea estas instrucciones - Todas las instrucciones de seguridad y operacion
deben leerse antes de operar este producto.

Mantenga estas instrucciones - Las instrucciones de seguridad y operacion
deben conservarse para futuras referencias.

Preste atencion a todas las advertencias - Deben tomarse en cuenta todas
las advertencias colocadas en el aparato y en las instrucciones de operacién.
Siga todas las instrucciones - Deben seguirse todas las instrucciones de
operacién y uso.

No use este aparato cerca del agua - El aparato no debe ser usado cerca
de agua o humedad, por ejemplo, en un sétano himedo o cerca de una
piscina o lugar similar.

Limpie solamente con un paiio seco.

No bloquee las aberturas de ventilacion. Instale en conformidad con las
instrucciones del fabricante.

No instale cerca de fuentes que generen calor tales como radiadores,
registradores de calor, estufas asi como productos similares (incluidos
amplificadores) que generen calor.

No modifique la medida de seguridad de la clavija polarizada o de puesta a
tierra. Una clavija polarizada tiene dos contactos, uno mas ancho que otro.
Una clavija de puesta a tierra tiene dos contactos y un tercero de puesta a
tierra. El contacto mas ancho o el tercero de puesta a tierra se proporciona
para brindarle seguridad. Si la clavija proporcionada no encaja en su toma
de corriente, consulte a un electricista para cambiar la toma de corriente
obsoleta.

10 Proteja el cable de alimentacion de tal manera que no lo pisen o que no

sea pinchado, particularmente las clavijas, receptaculos de conveniencia y
el punto donde salen del aparato.
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11 Solamente use accesorios/aditamentos especificados por el fabricante.

12 Solamente use el aparato con un carrito, base, tripode o mesa
especificados por el fabricante, o vendido con el aparato. Cuando
use un carrito, tenga precaucién cuando mueva el carrito/
aparato en combinacion para evitar lesiones en caso de volcarse.

13 Desconecte este aparato durante tormentas eléctricas o cuando no se use
por periodos de tiempo prolongados.

14 Consulte a un técnico de servicio cualificado. Se requiere servicio cuando
el aparato esté dafado en cualquier sentido, por ejemplo si el cable de
alimentacién o la clavija estan dafiados, cuando se haya derramado liquido
o si han caido objetos extraios en el aparato, cuando esté expuesta la
unidad a la lluvia o humedad, no funciona normalmente o si se ha dejado
caer.

15 @ Este equipo es un dispositivo de Clase Il o aislado doblemente. Ha sido
disefiado de tal modo que no requiere de una conexién de seguridad para
la puesta a tierra.

16 El equipo no debe estar expuesto a caidas o salpicaduras. Ningun objeto
lleno con liquidos, como vasijas, debe colocarse sobre el aparato.

17 La distancia minima alrededor del aparato para tener la suficiente
ventilacién es de 5 cm.

18 La ventilacién no debe estar bloqueada cubriendo las aberturas de
ventilacién con objetos tales como periddicos, manteles, cortinas, etc.

19 No deben colocarse fuentes de flamas abiertas, tales como velas, sobre el
aparato.

20 Las baterias deben reciclarse o desecharse de acuerdo a los lineamientos

estatales y locales.

21 El uso de aparatos en climas moderados o tropicales.

Precaucion:

El uso de controles o ajustes o la realizacion de procedimientos distintos
a los descritos en este documento, pueden provocar una exposicién
peligrosa a la radiacién u otra operacioén insegura.

Para reducir el riesgo de incendio o descargas eléctricas, no exponga este
producto a lluvia o humedad. El aparato no debe estar expuesto a goteo
o derrames de agua ni ningln objeto que contenga liquido, como por
ejemplo vasijas, debe colocarse encima del aparato.

En sitios donde se use una clavija de corriente o un acoplador de aparato
como circuito que desconecte el dispositivo, el dispositivo de desconexidon
debe permanecer listo para su funcionamiento.

Peligro de explosion si se cambia la bateria incorrectamente. Sustituya
solamente por una bateria del mismo tipo.

Advertencia

La bateria (baterias o paquete de baterias) no debe exponerse a calor
excesivo como por ejemplo, la luz solar, fuego o fuentes similares.

Antes de operar este sistema, compruebe el voltaje de este sistema para
ver si es idéntico al voltaje de su suministro de alimentacion local.

No coloque esta unidad cerca de campos magnéticos potentes.

No coloque esta unidad sobre el amplificador o receptor.

Si cualquier objeto sélido o liquido cae en el sistema, desconecte el sistema
y hagalo que lo revise personal cualificado antes de operarlo.



- No intente limpiar la unidad con solventes quimicos ya que esto podria
dafar el acabado. Use un pafo limpio, seco o ligeramente humedecido.

- Cuando desconecte la clavija de alimentacién de la toma de corriente,
siempre jélelo directamente de la clavija, nunca jale el cable.

« Los cambios o modificaciones en esta unidad no expresamente aprobados
por la parte responsable de la conformidad, podrian invalidar la autoridad
del usuario a operar el equipo.

« La etiqueta de la marca esta adherida en la parte inferior o posterior del
equipo.

como el plomo, que el Estado de California sabe que causa cancer.

j ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias quimicas
Para obtener mas informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov.

/\ Uso de la bateria PRECAUCION

Para evitar fugas de la bateria que pueden provocar lesiones corporales, dafios
a la propiedad o dafios al aparato:

- Instale todas las baterias correctamente, + y - como estd marcado en el
aparato.

- No mezcle baterias viejas y nuevas.

- No mezcle baterias alcalinas, estandar (carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd,
Ni-MH, etc.).

- Retire las baterias cuando la unidad no se utilice durante mucho tiempo.

Desecho correcto de este producto. Esta marca indica que este

producto no debe desecharse con la basura residual en toda la UE.

Para evitar efectos adversos en el ambiente o en la salud humana a

mmmmm causa de desechos residuales no controlados, recicle el producto

de forma responsable para promover la reutilizacion sustentable de recursos

materiales. Para devolver su dispositivo usado, use los sistemas de recogida y

devolucion o péngase en contacto con el distribuidor donde adquirié el

producto para obtener mas informacion. El distribuidor podria gestionar el
reciclado seguro ambiental.

€ Bluetooth'

La marca de la palabra Bluetooth asi como los logotipos son marcas comerciales
registradas pertenecientes a Bluetooth SIG, Inc.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Los términos HDMI'y HDMI High-Definition Multimedia Interface, y el logotipo
de HDMI son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de HDMI
Licensing Administrator, Inc.
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PEDolby Audio

Fabricado bajo licencia de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio y el simbolo
de la doble D son marcas comerciales de Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

dts

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado bajo licencia
de DTS, Inc. (para empresas con sede en los EE. UU./Japdn/Taiwan) o bajo
licencia de DTS Licensing Limited (para todas las demds empresas). DTS, Digital
Surround, Virtua:X y el logotipo de DTS son marcas comerciales registradas o
marcas comerciales de DTS, Inc. en los Estados Unidos y en otros paises. © 2021
DTS, Inc. TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS.

FS

INFORMACION DE LA FCC (para clientes de EE. UU.)

Advertencia:

Los cambios o modificaciones en esta unidad no expresamente aprobados
por la parte responsable de la conformidad, podrian invalidar la autoridad del
usuario a operar el equipo.

NOTAS:

- Este equipo ha sido probado y se encuentra en conformidad con los limites
establecidos para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la parte 15
de las normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar
proteccidn razonable contra la interferencia perjudicial en una instalacién
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energia de radio
frecuenciay, si no se instala y se usa en conformidad con las instrucciones,
podria ocasionar interferencia perjudicial a las comunicaciones de radio.

« Sin embargo, no hay garantia alguna de que ocurra interferencia en
una instalacién en particular. Si este equipo no ocasiona interferencia
perjudicial a la recepcion de radio o televisién, lo cual se puede determinar
apagando y encendiendo el equipo, el usuario esta obligado a corregir la
interferencia mediante una o mas de las siguientes medidas:

- Reoriente o reubique la antena receptora.

- Incremente la separacion entre el equipo y el receptor.

ES




- Conecte el equipo en una toma de corriente de un circuito diferente a
aquel en el que esta conectado el receptor.

- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para
solicitar ayuda.

- Este dispositivo se encuentra en conformidad con la parte 15 de las
normas de la FCC. El funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes
dos condiciones:

(1) este dispositivo podria no ocasionar interferencia perjudicial, y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida
aquella interferencia que pudiera ocasionar una operacion no deseada.

«  Enesta unidad deben usarse cables blindados para garantizar la conformidad
con los limites de la FCC Clase B.

AvisodelalC:

Este dispositivo cumple con el(los) estandar(es) RSS excepto(s) de licencia de
la Industry Canada. El funcionamiento se encuentra sujeto a las siguientes dos
condiciones: (1) este dispositivo podria no ocasionar interferencia, y (2) este
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. Incluida la interferencia que
podria ocasionar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
ERPII

https://hisense.fr
https://hisense.de
https://hisense.co.uk

Contenido de paquete

« Unidad principal

« Mando a distancia / baterias AAA (x 2)
+ Cable de alimentacion de CA

« Adaptador de alimentacién

«  Enchufe de pared (x 2) / Tornillo (x 2)
« Cable 6ptico

+  Cable HDMI

+ Manual de usuario

*El disefo y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo
aviso.
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Diagrama de producto

H iyt Iy H
AL B == L
Unidad principal | é |
% N % 3 Tornillos
Instale los tornillos de montaje en la pared en el montaje de pared de la
unidad.
1 Sensor de mando a distancia
Recibir la sefial del mando a distancia.
2 Indicadores LED - i
Rojo: En modo de ESPERA.
Naranja: En modo Optico.

Azul: En modo Bluetooth.

Blanco: En modo HDMI ARC.
Verde: En modo USB. 4 Botén (D (ACTIVE/DESACTIVE)

Cambie la unidad entre modo activado y de espera.
* Puede comprobar rdpidamente el modo de los indicadores LED anteriores en la )
etiqueta posterior del control remoto. 5 Boton =]1(SOURCE)
Seleccione la funcién de reproduccion.

6 Botones +/- (Vol+/Vol-)
Aumentar/disminuir el nivel de volumen.



7] 18] © O

7 Toma de corriente CC
Conecte el cable de alimentacion.

8 Toma HDMIARC

Conecte aun TV a través de un cable HDMI.
9 Toma OPTICA

Conexidén a una salida de audio 6ptica del TV.

10 Toma USB
Inserte el dispositivo USB para reproducir musica.

Mando a distancia

10

Alterne la unidad entre el modo ENCENDER
y ESPERA.

2 MUSIC

Cambia al efecto de EQ DE MUSICA.

3 VOL+/VOL-

Aumente/disminuya el nivel de volumen.
4 SURR

Active/desactive sonido envolvente.

5 D] (Source)

Seleccionar el modo de reproduccion.

6 o (MUTE)

Silenciar o reactivar el volumen.

7 NEWS

Cambia al efecto de EQ DE NOTICIAS.

8 d/»ml

Saltar a la siguiente/anterior pista en el
modo BT/USB.

P 177

®
Do

660 6 obe

® ©
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9 M/}

Reproducir/pausar/reanudar reproducciéon en modo de BT/USB. Mantenga
presionado para activar la funciéon de emparejamiento en el modo Bluetooth o
desconecte el dispositivo Bluetooth emparejado existente.

10 NIGHT

Cambia al efecto de EQ NOCTURNO.

11 MOVIE

Cambia al efecto EQ DE PELICULA.

12 BASS+/-

Aumentar/disminuir el nivel de graves.

Preparaciones

Preparar el mando a distancia

El mando a distancia proporcionado permite que la unidad sea operada a
distancia.

Incluso si se opera el mando a distancia dentro del rango efectivo 19,7
pies (6 m) pulgadas, las operaciones del mando a distancia pueden
interrumpirse si existen obstaculos entre la unidad y el mando a distancia.

Si el mando a distancia es operado cerca de otros productos que generan
rayos infrarrojos, o si se usan otros dispositivos de mando a distancia que
usan rayos infrarrojos cerca de la unidad, podria operarse incorrectamente.
Por el contrario, los otros productos pueden funcionar incorrectamente.

Sustituir la bateria del mando a distancia —
(= & -

1 Presioney deslice la tapa posterior para abrir el —

compartimiento de baterias del mando a distancia. —

2 Inserte dos baterias AAA (incluidas). Asegurese de que
los polos (+) y (-) en los polos de las baterias coincidan
con los polos (+) y (-) del compartimiento de las baterias. B

3 Cierre la tapa del compartimiento de baterias. — 3

Precauciones relacionadas con las baterias

« Asegurese de insertar las baterias con las polaridades correctas positiva“ (+) ”
y negativa“(-)".

« Use baterias del mismo tipo. Nunca use diferentes tipos de baterias juntas.

+ Se pueden usar baterias recargables o no recargables. Consulte las
precauciones en sus etiquetas.

- Tenga cuidado con las uias cuando retire la tapa de las baterias y las
baterias.

+ No deje caer el mando a distancia.

« No permita que nada afecte el mando a distancia.

» No derrame agua ni ningun liquido sobre el mando a distancia.

« No coloque el mando a distancia sobre un objeto mojado.

+ No coloque el mando a distancia bajo la luz solar directa ni cerca de
fuentes de calor excesivo.

-« Retire las baterias del mando a distancia cuando no esté en uso por un
periodo prolongado, ya que la corrosion o las fugas de la bateria pueden
ocasionar lesiones fisicas y/o dafnos a la propiedad y/o incendios.



Colocacién y montaje
Colocacion

A

No use baterias distintas a las especificadas.

No mezcle baterias nuevas con viejas.

Nunca recargue una bateria a menos que se confirme que es del tipo
recargable.

Si se coloca su TV sobre una mesa,
puede colocar la unidad sobre la mesa
directamente en frente de la base del TV, A

centrado con la pantalla del TV.

Si suTV se monta en una pared, puede montar la unidad en la pared
directamente por debajo de la pantalla de TV.

Montaje en pared (si usa la opcion B)

Notas:

La instalacion debe ser realizada por personal cualificado solamente. El
montaje incorrecto pueden resultar en lesiones personales severasy en
danos a la propiedad (si pretende instalar este producto usted mismo,
debe comprobar las instalaciones como el cableado eléctrico y la tuberia
que pudiera existir dentro de la pared). Es responsabilidad del instalador
verificar que la pared soporte de manera segura la carga total de la unidad
y los soportes de pared.

Para la instalacion se requieren herramientas adicionales (no incluidas).

10

No apriete excesivamente los tornillos.

Conserve este manual de instrucciones para futuras referencias.

Use un detector de vigas eléctrico para comprobar el tipo de pared antes
de perforary montar.

T = & . ¥ o]

686mm/27p|g4—‘ 2x @ 6mm/0,24 plg

ORIFICIO EN LA PARED

3mm/0,12 plg—|

i
D<8mm/03plg |
I

>30mm/1,2plg
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Consejos:

Conexiones - SuTV debe ser compatible con la funcién HDMI-CEC y ARC. HDMI-CEC y
ARC deben ajustar en Activar.
Conectar a la toma HDMI (ARC) - El método de ajuste de HDMI-CEC y ARC pueden diferir dependiendo del

TV. Para obtener detalles sobre la funcién ARC, consulte el manual del

La barra de sonido admite HDMI con canal de retorno de audio (ARC). Siel TV
propietario del TV.

es compatible con HDMI ARC, puede escuchar el audio del TV a través de la

barra de sonido utilizando un Unico cable HDMI. - Solamente los cables HDMI 1.4 admiten la funciéon ARC.

1 Utilice un cable HDMI de alta velocidad para conectar el conector HDMI
ARC de la barra de sonido al conector HDMI ARC del TV. Uso de la toma OPTICAL

- Es posible que el conector HDMI ARC del TV tenga una etiqueta diferente. - Remove the protective cap of the OPTICAL cable, then connect an
Para obtener mas informacion, consulte el manual de usuario del TV. OPTICAL cable to the TV's OPTICAL OUT socket and the OPTICAL socket

2 EnelTV, active las operaciones HDMI-CEC. Para obtener mas informacion, on the unit.

consulte el manual de usuario del TV.

11



Consejo:

- Durante el modo OPTICO o HDMI ARC o si no hay salida de sonido de la
unidad, podria requerir activar la salida de sefial PCM de su dispositivo de
fuente (por ej., TV, DVD o reproductor Blu-ray).

Conexion de alimentacion
iRiesgo de daios al producto!

- Asegurese de que el suministro de alimentacion corresponda al voltaje
impreso en la parte posterior o parte inferior de la unidad y del adaptador
de alimentacion.

- Antes de conectar el cable de alimentacion de CA, asegurese de completar
las otras conexiones.

- Conecte el cable de CC del adaptador de corriente a la toma de CC de la
unidad principal.

- Conecte el cable de corriente a la toma CA~ del adaptador de alimentacion

* La cantidad de cable de alimentacidn y el tipo de enchufe varian segun la
region.

12

Operacion basica

Espera/ENCENDIDO

Cuando conecte por primera vez la unidad a la toma principal, la unidad estara
en el modo de Espera.
«  Presione el botén (U de la unidad o del mando a distancia para ENCENDER
la unidad.
Presione el botén (D nuevamente para cambiar la unidad al modo ESPERA.

« Desconecte el enchufe de red del conector de red si quiere APAGAR la
unidad completamente.

Auto Wake

.+ Sise conecta un TV o dispositivo externo (OPTICO / HDMI ARC), la unidad
se encenderd automaticamente cuando se encienda el TV o dispositivo
externo.

Como habilitar la reactivacion automatica

« Pulse brevemente el botén =] (SOURCE) y el botéon VOL+ de la unidad
para activar o desactivar la funcién de reactivacion automatica.

+ Reactivacion automatica activada: el LED blanco y el verde parpadean
dos veces consecutivamente. Mientras esta en modo de ESPERA, el LED
ROJO parpadea.

« Reactivacion automatica desactivada: el LED blanco y el rojo parpadean
dos veces consecutivamente. Mientras estd en modo de ESPERA, el LED
estd en rojo sélido.
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Funcion de apagado automatico

La unidad cambia automaticamente al modo de ESPERA después de unos 15

minutos si el TV o la unidad externa estan desconectados, apagados.

+ Paraapagar la unidad por completo, retire el enchufe de la toma de corriente.

+ Apague la unidad completamente para ahorrar energia cuando no la utilice.

« Enelmodo 6ptico, pulse 44 - |44 - PPI- PP en secuencia para activar el modo
de espera automético; el LED amarillo parpadea 3 veces rapidamente.

+ En el modo 6ptico, pulse 44 - 44 - M| - PP| en secuencia para desactivar el
modo de espera automatico; el LED amarillo parpadea 3 veces lentamente.

Seleccionar modos

Pulse el botén =] (SOURCE) repetidamente en la unidad para seleccionar el
modo deseado.

El indicador luminoso de la parte frontal de la unidad principal indicara el
modo que estd actualmente en uso.

Ajustar el volumen

Pulse los botones VOL+/VOL- de la unidad o del mando a distancia para
ajustar el volumen.

Si desea apagar el sonido, presione el botén & del mando a distancia. Pulse
nuevamente el boton & o pulse los botones VOL+/VOL- de la unidad o del
mando a distancia para reanudar la audicién normal.

Nota: Mientras ajusta el volumen, el indicador LED de estado parpadeara una
vez. Cuando el volumen haya alcanzado el nivel de valor maximo/minimo, el
indicador LED de estado parpadeara rapidamente.

Seleccionar el efecto de sonido predefinido
Durante la reproduccion, presione el botén EQ en el mando a distancia para

seleccionar los ecualizadores prestablecidos deseados: MUSICA, PELICULA,
NOTICIAS, NOCTURNO.

13



.z . . N d A i
Funcion de la luz indicadora 0 sepudo Rojo-Verde-Rojo-Verde......
- . reproducir
Caracteristicas Pantalla Operacion -
o Surround El piloto parpadea 5 veces
Modo € espera Amarillo-Amarillo-Amarillo, Activado rapidamente lse " "
automatico - . - Pulse "SURR
activado rapidamente Modo éptico, Surround El piloto parpadea 5 veces
"Anterior"-"Anterior"- Desactivado lentamente
Modo de espera ) . . Wiy 1 TS p— "
(o Amarillo-Amarillo-Amarillo, Siguiente"-"Siguiente DTS Digital
automatico lentamente Cian-Cian-Cian, répidamente Sefial DTS recibida
desactivado Surround
Modo de Verde-Verde-Verd
o erde-Verde-Verde
reactivacion ) . K Dolby Digital P ' Sefal Dolby recibida
automatica Blanco-Blanco-Verde-Verde répidamente
activado Barra de sonido: Bass Boost El piloto parpadea 3 veces
Modo de "Fuente" + "Vol+" Activado rapidamente
reactivacion ) . . )
automatica Blanco-Blanco-Rojo-Rojo Modo ;ptlccl; "Anterior”
- + "Reproducir" +
desactivado Bass Boost El piloto parpadea 3 veces P

Limite de volumen

La luz parpadea 3 veces

Ajustar el volumen

Emparejamiento
de Bluetooth

Rojo-Azul-Rojo-Azul.......

En el modo Bluetooth,
mantenga pulsado el
botén Reproducir

14

Desactivado

lentamente

"Siguiente”
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4

Operacion OPTICAL / HDMI ARC

Asegurese de que la unidad esté conectada al TV o dispositivo de audio.

Pulse el boton =] repetidamente en la unidad o en el control remoto para
seleccionar el modo OPTICO, HDMI ARC.

Opere su dispositivo de audio directamente para las funciones de
reproduccion.

Pulse el boton VOL +/- para ajustar el volumen en el nivel deseado.

Consejos:

Es posible que la unidad no pueda decodificar todos los formatos de audio
digital de la fuente de entrada. En este caso, la unidad se silenciard. Esto no
es un defecto. Asegurese de que la configuracion de audio de la fuente de
entrada (por ejemplo, TV, consola de juegos, reproductor de DVD, etc.) esté
configurada en PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus o DTS, consulte
la tabla “Formatos de audio de entrada admitidos” (Consulte el manual del
usuario del dispositivo de la fuente de entrada para conocer los detalles
de la configuracién de audio) con la entrada HDMI ARC / OPTICO.

En el modo OPTICO o HDMI ARC, es posible que tenga que ajustar
el dispositivo de salida de sonido del TV en OPTICO o HDMI ARC. Para
obtener informacién detallada sobre el funcionamiento, consulte el
manual del TV.

Operacion Bluetooth

Emparejar dispositivos con Bluetooth

La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth a este reproductor, tiene
que emparejar su dispositivo con este reproductor.

Notas:

15

El rango operacional entre este reproductor y un dispositivo Bluetooth
es de aproximadamente 8 metros (sin ningun objeto entre el dispositivo
Bluetooth y la unidad).

Antes de conectar un dispositivo Bluetooth a esta unidad, asegurese de
conocer la capacidad del dispositivo.

No estd garantizada la compatibilidad con todos los dispositivos Bluetooth.
Cualquier obstaculo entre esta unidad y un dispositivo Bluetooth puede
reducir el rango operacional.

Si la intensidad de la sefal es débil, su receptor Bluetooth podria
desconectarse, pero volverd a ingresar al modo de emparejamiento
automaticamente.

Durante el modo de encendido, presione el botén 5] repetidamente en la
unidad para seleccionar el modo Bluetooth. El indicador Azul se encendera
y parpadeara.

Active su dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de busqueda. “Hisense
HS205G" aparecera en su lista de dispositivos Bluetooth.



Si no puede encontrar la unidad, presione y mantenga presionado el
botén BII/$ en el control remoto para buscar. El sistema ha ingresado al
modo de emparejamiento.

Escuchard un mensaje de audio de la unidad y el indicador de Bluetooth
parpadeara rdpidamente.

Seleccione “Hisense HS205G" en la lista de emparejamiento. Después
de la indicacién de audio, el sistema se ha conectado correctamente y el
indicador de Bluetooth se iluminara de forma continua.

4 Reproduzca la musica del dispositivo Bluetooth conectado.

Para desconectar la funcion Bluetooth, puede hacer lo siguiente:

Cambie a otra funcién de la unidad.

Desactive la funcién de su dispositivo Bluetooth. El dispositivo Bluetooth
se desconectara de la barra de sonido después de la indicacion de audio.
Mantenga pulsado el botén B/ del control remoto.

Consejos:

Introduzca "0000" para la contrasefa si es necesario.

Si no se empareja otro dispositivo Bluetooth con este reproductor en 2
minutos, el reproductor se volverd a conectar a la conexién anterior.

El reproductor también se desconectard cuando se mueva el dispositivo
fuera del rango operacional.

Si desea volver a conectar su dispositivo a este reproductor, coléquelo
dentro del rango operacional.

16

Si el dispositivo se mueve fuera del rango operacional, al volver a la zona,
compruebe si el dispositivo se encuentra conectado al reproductor.

Si se pierde la conexion, siga las instrucciones anteriores para emparejar
su dispositivo al reproductor nuevamente.

Escuchar musica de un dispositivo Bluetooth

w N =

Si el dispositivo Bluetooth conectado admite el Perfil de Distribucién de
Audio Avanzado (A2DP), puede escuchar la musica almacenada en el
dispositivo a través del reproductor.

Si el dispositivo también admite el Perfil de Mando a Distancia de Audio
y Video (AVRCP), puede usar el mando a distancia del reproductor para
reproducir la musica almacenada en el dispositivo.

Empareje su dispositivo con el reproductor.

Reproduzca la musica a través de su dispositivo (si admite A2DP).

Use el mando a distancia para controlar la reproduccion (si admite AVRCP).
Para pausar/reanudar la reproduccién, pulse el botén B/ del mando a
distancia.

Para omitir una pista, pulse los botones [44/»» del mando a distancia.
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Lista de compatibilidad de tipos de formato de archivo

Operacion de USB
Extension Codec Tasa de muestreo Tasa de bits
1 Inserte el dispositivo USB. MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz~48kHz | 32kbps ~ 320 kbps
. . . . . . *. MPEG-2 L 1/2 16 kHz ~ 24 kH
2 Presione el botén =] repetidamente en la unidad o presione el botéon USB mp3 G2 Layerl/2/3 O kz 2l g kbps ~ 160 kbps
. X . MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz
del mando a distancia para seleccionar el modo USB.
*.wma WMA?7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
3 Durante la reproduccion: AAC
- Para pausar o reanudar la reproduccion, presione el boton Pl /3 del mando a *aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
distancia. HE-AAC
- Para omitir la pista anterior/siguiente, pulse los botones [4¢/»» del mando *.099 Cédec Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
a distancia. *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
7777777777777777777777777777777777777777 A PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
' ' *.wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
i s MPEG, ALAW, MULAW
: = ) F] ﬂ : * AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
[3 )

+ Soélo se admite el tipo de formato USB FAT 32 para la conexién de

dispositivos de almacenamiento USB.
1 1 + Paralos archivos de audio *.0gg, a continuacion se muestran formatos no
: ) ‘ admitidos:
S 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
Consejos: > 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
« Launidad puede admitir dispositivos USB de hasta 32 GB de memoria. counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).

- Esta unidad puede reproducir MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF. mapping counter > 2;10). mode couter > 2.
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Solucion de problemas

Para mantener la garantia valida, nunca intente reparar el sistema usted
mismo. Si encuentra problemas al usar esta unidad, revise lo siguiente antes
de solicitar servicio.

No enciende

« Asegurese de que el cable de CA esté conectado correctamente.
« Asegurese de que hay alimentacion en la toma de CA.

«  Pulse el boton de espera para encender la unidad.

+ Asegurese de que el cable de CC del adaptador de alimentacién esté
conectado correctamente.

No funciona el mando a distancia

« Antes de pulsar cualquier botén de control de reproduccion, primero
seleccione la fuente correcta.

+ Reduzca la distancia entre el mando a distancia y la unidad.

- Inserte la bateria con sus polaridades (+/-) alineadas como se indica.

« Cambie la bateria.

«  Oriente el mando a distancia directamente al sensor de la parte delantera
de la unidad.

No hay sonido

«Aumente el volumen. Pulse el botdn para subir el volumen del mando a
distancia o de la barra de sonido.

«  Pulse el botén MUTE (Silenciar) en el mando a distancia para asegurarse
de que no esta silenciada la barra de sonido.

« Pulse los botones de fuente para seleccionar una fuente de entrada distinta.

- Cuando use cualquier entrada digital, si no hay audio:
- Intente ajustar la salida del TV en PCM o
- Conecte directamente su reproductor Blu-ray/otra fuente, algunos TV no

pasan a través del audio digital.

+ SuTV puede ajustarse en la salida de audio variable. Confirme que el ajuste
de salida de audio se ajuste en FIJO o ESTANDAR, no en VARIABLE. Consulte
el manual del usuario del TV para obtener mas informacién detallada.

- Si usa Bluetooth, asegurese de que el volumen de su dispositivo fuente
esté activado y que no esté silenciado.

No puedo encontrar el nombre Bluetooth de esta unidad en

mi dispositivo Bluetooth para el emparejamiento a través de

Bluetooth

« Asegurese de que la funcion Bluetooth esté activada en su dispositivo
Bluetooth.

+  Asegurese de que ha emparejado la unidad con el dispositivo Bluetooth.

Esta es una funcion de apagado de 15 minutos, uno de los
requerimientos estandar de ERPII para ahorrar energia

- Cuando el nivel de la sefal de entrada externa de la unidad es demasiado
bajo, la unidad se apagard autométicamente en 15 minutos. Aumente el
nivel de volumen de su dispositivo externo.
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Especificaciones

Nombre de modelo

HS205G

General

Suministro de energia

CA 100-240V ~ 50/60 Hz

CC24V/2A
Alimentacion de reserva <05W
Puerto USB para reproduccién 5V =500 mA

Compatibilidad USB

Soporte de reproducciéon USB /
formatos de archivo

USB de alta velocidad (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Dimension (An x Al x P)

34,6 x 2,2 x 3,5 pulgadas
(880 x 56 x 88 mm)

Peso neto 3,51bs /(1,6 kg)
Impedancia 80 x2
Respuesta de frecuencia 40 Hz - 20 kHz

19

Especificacion inalambrica

Versién de bluetooth

V5.0

Bandas de frecuencia

2402 MHz ~ 2480 MHz

Potencia de audio maxima

Total 120W
Mando a distancia
Distancia/angulo 6m/30°

Tipo de bateria

AAA(1,5Vx2)




Formatos de audio de entrada admitidos

Los formatos de audio compatibles con la barra de sonido son los

siguientes:
Formato Funcion
Optical HDMI ARC
LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X O
Dolby Digital ©)
DTS O

O : Formatos compatibles.
X : Formato no compatible.
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Hisense

Systeme de cinéma maison a barre de son 2.0 canaux

Modéle : HS205G € Bluetooth’
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PEDolby Audio

I [ ] [ )] [ ] hm
Manuel d'utilisation
- o | UK
l:]'j:l Avant d'utiliser la barre de son, veuillez lire attentivement ce C n
manuel et le conserver pour référence ultérieure.

Francais
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Consignes de sécurité

B___cruton NN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A AVIS A

. RISQUE DE CHOC

ELECTRIQUE NE PAS OUVRIR

destiné a alerter I'utilisateur de la présence d'une tension dangereuse
non isolée dans le capot du produit qui peut étre d’'une ampleur
suffisante pour constituer un risque de décharge électrique pour les
personnes.

j Le symbole éclair avec une fleche dans un triangle équilatéral est

Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est destiné
a alerter l'utilisateur de la présence d’instructions importantes
d’utilisation et de maintenance dans la documentation
accompagnant I'appareil.

Sécurité

1 Lisez ces instructions - Toutes les consignes de sécurité et de
fonctionnement doivent étre lues avant d'utiliser ce produit.

2 Conservez ces instructions - Les instructions de sécurité et de

11

fonctionnement doivent étre conservées pour référence ultérieure.
Respectez tous les avertissements - Tous les avertissements sur cet
appareil et dans les instructions d'utilisation doivent étre respectées.
Suivez toutes les instructions — Toutes les instructions et consignes
d'utilisation doivent étre suivies.

N’utilisez pas cet appareil prés de I'eau - L'appareil ne doit jamais étre
utilisé prés de I'eau ou de I'humidité, tel que dans un sous-sol humide ou
prés d'une piscine ou similaires.

Nettoyez I'appareil uniquement a I'aide d’un chiffon sec.

Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation. Installez I'appareil en
suivant les instructions du fabricant.

Ne placez pas l'appareil prés d’'une source de chaleur, tels que des
radiateurs, des bouches d'air chaud, des gaziniéres ou tout autre appareil (y
compris des amplificateurs) qui produisent de la chaleur.

N'éliminez pas la fonction de sécurité de la fiche polarisée ni de la prise
de terre. Une prise polarisée posséde deux lames avec une plus large que
l'autre. Une prise avec terre possede deux lames et une troisieme broche
pour la masse. La lame plus large et la troisieme broche sont la pour votre
sécurité. Si la prise fournie ne rentre pas dans votre prise murale, prenez
contact avec un électricien pour le remplacement de la prise.

Protégez le cordon d'alimentation de tout piétinement et empéchez qu'il
soit pincé, et plus particuliérement au niveau des prises de courant et de
I'endroit ou il est branché a I'appareil.

Utilisez uniquement des fixations/accessoires recommandées par le fabricant.
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12 Utilisez uniquement un chariot, socle, trépied, support ou table
spécifiés par le fabricant ou vendu avec I'appareil. Lorsqu’'un
chariot ou rack est utilisé, soyez prudent quand vous déplacez
I'ensemble chariot/appareil de maniére a éviter les blessures en

cas de chute.

13 Débranchez I'appareil en cas d'orage ou lorsqu'il est inutilisé pendant de
longues périodes.

14 Confiez toute réparation a un personnel qualifié. Une réparation est
nécessaire lorsque l'appareil a été endommagé d’'une maniére ou
d’une autre, tels que lorsque le cordon d’alimentation ou la fiche sont
endommagés, du liquide a été renversé, des objets sont tombés a
I'intérieur, 'appareil a été exposé a la pluie ou a I'humidité, qu'il ne
fonctionne pas correctement ou qu'il est tombé.

15 @ Cette unité est un appareil électrique a double isolation de Classe II.

Il a été concu de telle sorte qu'il ne nécessite pas une connexion a la terre
pour la sécurité électrique.

16 Lappareil ne doit pas étre exposé a des égouttements ou des éclaboussures.
Aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit étre placé sur l'appareil.

17 La distance minimale autour de I'appareil pour une ventilation suffisante
estde5cm.

18 Ne pas entraver la ventilation en recouvrant les ouvertures de ventilation
avec des objets tels que journaux, nappes de table, rideaux, etc.

19 Ne pas placer de sources de flammes nues, comme des chandelles, sur le
produit.

20 Les piles doivent étre recyclées ou mises au rebut conformément aux
directives nationales et locales.

21 Utiliser I'appareil dans des climats tempérés ou tropicaux.

Attention :

- Lutilisation de dispositifs de commande ou de réglage ou I'exécution
de procédures autres que celles décrites dans le présent document peut
entrainer une exposition dangereuse aux rayonnements ou toute autre
opération non sécuritaire.

- Afin de réduire le risque d'incendie ou d'électrocution, ne pas exposer cet
appareil a la pluie ou a I'humidité. Cet appareil ne doit pas étre exposé a
des égouttements ou éclaboussures, ni des objets remplis de liquides, tels
que des vases, ne doivent étre placés sur l'appareil.

- Silafiche secteur ou le coupleur de l'appareil est utilisé comme sectionneur,
ce dispositif doit toujours rester facilement accessible.

- Le fait de remplacer la pile par une autre pile qui ne convient pas présente
un risque d'explosion. Remplacer uniquement par une pile de type
identique ou équivalent.

Avertissement

+ La pile (piles ou un ensemble de piles) ne doit pas étre exposée a une
chaleur excessive, tel que le soleil, le feu ou similaire.

- Avant de faire fonctionner ce systéme, vérifier que sa tension est identique
a celle de I'alimentation électrique locale.

+ Ne pas placer cet appareil a proximité de champs magnétiques puissants.

« Ne pas placer cet appareil sur I'amplificateur ou le récepteur.

- Siun objet solide ou du liquide tombe dans le systeme, débrancher le systéme



et le faire vérifier par un personnel qualifié avant de le remettre en marche.

+ Ne pas tenter de nettoyer |'appareil avec des solvants chimiques car cela
pourrait en endommager la surface. Utiliser un chiffon propre, sec ou
légerement humide.

«  Pour débrancher la fiche du cordon d'alimentation de la prise murale,
toujours tirer directement sur la fiche, ne jamais tirer sur le cordon.

«  Tout changement ou modification de cet appareil non expressément
approuvé par la partie responsable de la conformité annulera le droit de
I'utilisateur d'utiliser I'appareil.

+ Létiquette des caractéristiques nominales est collée sur la face inférieure
ou arriére de l'appareil.

chimiques, notamment le plomb, reconnu par I'Etat de Californie
comme étant cancérigéne. Pour plus d'informations, consultez le
site www.P65Warnings.ca.gov.

j AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer a des produits

A MISE EN GARDE relative aux piles

Pour éviter les fuites des piles qui pourraient entrainer des blessures
corporelles, des dommages matériels ou endommager |'appareil :

- Installer toutes les piles correctement, + et - comme indiqué sur l'appareil.

- Ne pas mélanger des piles usagées et neuves.

- Ne pas mélanger des piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou
rechargeables (Ni-Cd, Ni-MH, etc.).

- Retirer les piles lorsque I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue
période.

Mise au rebut de ce produit. Ce pictogramme indique que ce

produit ne doit pas étre jeté avec les autres déchets ménagers

dans toute I'Europe. Afin de prévenir toute nuisance possible a

mmmmm 'environnement ou a la santé humaine causée par une élimination

incontrélée des déchets, recyclez ce produit de maniere responsable pour

promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour retourner

votre appareil usagé, veuillez utiliser les systémes de reprise et de collecte ou

contactez le revendeur ol vous avez acheté le produit. Le revendeur peut
emmener ce produit pour son recyclage propre et sir.

€ Bluetooth

Les marques et logos Bluetooth sont des marques déposées appartenant a
Bluetooth SIG, Inc.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia Interface et le logo
HDMI sont des marques de commerce ou des marques déposées de HDMI
Licensing Administrator, Inc.
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P& Dolby Audio

Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio et le symbole
double-D sont des marques commerciales de Dolby Laboratories Licensing
Corporation.

dts

Pour les brevets DTS, voir http://patents.dts.com. Fabriqué sous licence de
DTS, Inc. (pour les entreprises ayant leur siege aux Etats-Unis, au Japon ou
a Taiwan) ou sous licence de DTS Licensing Limited (pour toutes les autres
entreprises). DTS, Digital Surround, Virtua:X et le logo DTS sont des marques
déposées ou des marques de commerce de DTS, Inc. aux Etats-Unis et dans
d’autres pays. © 2021 DTS, Inc. TOUS DROITS RESERVES.

S

FR

INFORMATION FCC (pour les clients américains)

Avertissement :

Les changements ou modifications de cet appareil non expressément

approuvées par la partie responsable de la conformité pourraient annuler

l'autorisation de I'utilisateur a utiliser I'équipement.

REMARQUES :

«  Cedispositif a été testé et déclaré conforme aux limites d'un dispositif
numérique de classe B, conformément a la partie 15 des regles de la FCC.

Ces limites sont congues pour fournir une protection raisonnable contre
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil
génére, utilise et peut émettre de I'énergie radiofréquence et, s'il n'est
pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des
interférences nuisibles aux communications radio.

- Cependant, il n'est pas garanti que des interférences ne se produiront
pas dans une installation particuliére. Si cet appareil provoque des
interférences nuisibles a la réception radio ou de télévision, ce qui
peut étre déterminé en mettant l'appareil hors tension, I'utilisateur est
encouragé a essayer de corriger l'interférence par une ou plusieurs des
mesures suivantes :



Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.
Augmenter la distance entre 'appareil et le récepteur.

Brancher l'appareil a une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le
récepteur est branché.

Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté.
Cet appareil est conforme a la partie 15 des regles de la FCC. Son

Contenu de I'emballage

Unité principale
Télécommande / piles AAA (x 2)
Cordon d'alimentation CA

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

. . « Adaptateur secteur
(1) ce dispositif ne peut pas causer d'interférences nuisibles et P

(2) cet appareil doit accepte r toute inter férence recue, y compris les - Prise murale (x 2) /Vis (x 2)

interférences qui peuvent causer un mauvais fonctionnement. - Cable optique
. Cet équipement doit étre installé et exploité a une distance minimale de + Cable HDMI
20 cm entre le radiateur et votre corps. . Manuel d'utilisation

Avis d'Industrie Canada:

CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée
aux deux conditions suivantes :

1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage ;

2) Lappareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
ERPII

https://hisense.fr
https://hisense.de
https://hisense.co.uk

*La conception et les spécifications sont sujettes a changement sans préavis.
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Schéma du produit

Unité principale

g N E

1 Capteur de télécommande
Permet de recevoir le signal de la télécommande.

2 Voyants DEL

Rouge : En mode VEILLE.
Orange: En mode Optique.
Bleu: En mode Bluetooth.
Blanc: En mode HDMI ARC.
Vert: En mode USB.

*Vous pouvez consulter rapidement le mode des indicateurs DEL ci-dessus sur I'étiquette
au dos de la télécommande.

li
i
—=]
L

3 Vis
Installez les vis de montage mural dans le support mural de I'appareil.

4 () Bouton (MARCHE/ARRET)

Permet de commuter I'appareil entre le mode
MARCHE et le mode Veille.

5 Bouton =] (SOURCE)
Permet de sélectionner la fonction de lecture.

6 Boutons +/- (Vol+/Vol-)
Permettent d’augmenter/diminuer le volume.



7] 18] L9 J10)

7 Prise CC
Connectez a I'adaptateur secteur.

8 Prise HDMI ARC
Permet de se connecter a un téléviseur via un cable HDMI.
9 Prise OPTIQUE
Permet la connexion a une sortie audio optique sur le téléviseur.

10 Prise USB
Insérez le périphérique USB pour lire de la musique.

Télécommande

1

Permet de commuter I'appareil entre le
mode MARCHE et le mode VEILLE.

2 MUSIC

Passez a I'effet EQ MUSIQUE.

3 VOL+/VOL-

Permet d’augmenter/diminuer le volume.

4 SURR

Permet d'activer/de désactiver le son
ambiophonique.

5 D3J](Source)

Sélectionnez le mode de lecture.

6 & (MUTE)

Couper le son ou reprendre le volume.
7 NEWS

Passez a l'effet EQ ACTUALITES.

8 |/ml

Permet de passer a la piste précédente/
suivante en mode BT/USB.

P 177
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9 M/}

Lecture/pause/reprise de la lecture en mode BT/USB. Appuyez et maintenez
enfoncé pour activer la fonction d'appariement en mode Bluetooth ou pour
déconnecter le périphérique Bluetooth apparié existant.

10 NIGHT

Passez a I'effet EQ NUIT.

11 MOVIE

Passez a I'effet EQ FILM.

12 BASS+/-

Augmentez ou diminuez le niveau des graves.

Préparatifs

Préparer la télécommande
La télécommande permet de commander I'appareil a distance.

Méme si la télécommande fonctionne dans la zone effective 19,7 pieds
(6 m), les commandes de la télécommande peuvent étre perturbées si des
obstacles entre I'appareil et la télécommande sont présents.

Si la télécommande est actionnée a proximité d'autres produits qui
générent des rayons infrarouges ou si d’autres dispositifs de commande
a distance a l'aide de rayons infrarouges sont utilisés a proximité, elle
pourrait fonctionner de maniére incorrecte. Et de méme, les autres produits
peuvent fonctionner de maniére incorrecte.

Remplacer la pile de la télécommande

1

3

Appuyez et faites glisser le couvercle arriére pour e
ouvrir le compartiment des piles de la télécommande.
Insérez deux piles AAA (inclus). Veiller a faire
correspondre les extrémités (+) and (-) des piles

avec les extrémités (+) et () indiquées dans le
compartiment a piles.

Fermez le couvercle du compartiment a piles.

i)
)

Précautions concernant les piles

Veillez a insérer les piles en respectant les polarités positive « (+) » et négative
«(=)».

Utilisez des piles du méme type. N'utilisez jamais plusieurs types de piles
ensemble.

Il 'est possible d'utiliser des piles rechargeables ou non rechargeables.
Reportez-vous aux précautions figurant sur leurs étiquettes.

Faites attention a vos ongles lorsque vous retirez le couvercle du compartiment
apiles et les piles.

Ne laissez pas tomber la télécommande.

Ne laissez rien heurter la télécommande.

Ne renversez pas d'eau ou de liquide sur la télécommande.

Ne placez pas la télécommande sur un objet humide.

Ne placez pas la télécommande sous les rayons directs du soleil ou a
proximité de sources de chaleur excessive.

Retirez les piles de la télécommande lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une
longue période, car la corrosion ou une fuite des piles pourrait se produire et
entrainer des blessures corporelles, des dommages matériels ou un incendie.



Placement et montage
Position

A

N'utilisez pas d’autres piles que celles spécifiées.

Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles usagées.

Ne rechargez jamais une pile si vous n'étes pas sur qu'il s'agit d’une pile
rechargeable.

Si votre téléviseur est placé sur une
table, vous pouvez placer I'appareil sur

la table directement devant le support A
de téléviseur, au centre de I'écran du
téléviseur.

Si votre téléviseur est fixé a un mur, vous pouvez installer 'appareil sur le
mur directement sous I'écran du téléviseur.

Montage mural (si vous utilisez I'option-B)

Remarques :

L'installation doit étre effectuée par un personnel qualifié. Un montage
incorrect peut entrainer des blessures et des pertes matérielles (si vous
avez l'intention d'installer ce produit vous-méme, vous devez vérifier la
présence d'installations tels que le cablage électrique et la plomberie qui
pourraient se trouver a l'intérieur des murs). Il est de la responsabilité de
l'installateur de vérifier que le mur pourra soutenir sans danger la charge
totale de 'appareil et des supports muraux.

Des outils supplémentaires (non inclus) sont nécessaires pour l'installation.

10

- Ne pas trop serrer les vis.

- Gardez ce manuel pour référence ultérieure.

- Utilisez un détecteur électronique pour vérifier le type de mur avant de
percer et de réaliser le montage.

o)
[IENLA - EJ o =1 . LN
686 mm/27 p04—‘ 2 X @6 mm/0,24 po

TROU DANS LE MUR

3 mm/0,12 po —

o
D <8 mm/0,3 po 1
f

>30 mm/1,2 po
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Connexions

Connexion a la prise HDMI (ARC)

Votre barre de son prend en charge HDMI avec canal de retour audio ARC (Audio
Return Channel). Si votre téléviseur est compatible HDMI ARC, vous pouvez
écouter le son de votre téléviseur via votre barre de son en utilisant un seul cable
HDMI.

1

A l'aide d’un cable HDMI haute vitesse, connectez le connecteur HDMI
ARC de votre barre de son au connecteur HDMI ARC du téléviseur.

Il se peut que le connecteur HDMI ARC du téléviseur soit étiqueté
différemment. Pour plus de détails, reportez-vous au manuel d'utilisation du
téléviseur.

Sur votre téléviseur, activez les opérations HDMI-CEC. Pour plus de détails,
reportez-vous au manuel d'utilisation du téléviseur.

11

Conseils :

Votre téléviseur doit étre compatible avec les fonctions HDMI-CEC et ARC.
Les fonctions HDMI-CEC et ARC doivent étre activées.

La méthode de réglage des fonctions HDMI-CEC et ARC peut varier d'un
téléviseur a l'autre. Pour plus de détails sur la fonction ARC, veuillez
consulter le manuel d'utilisation de votre téléviseur.

Seuls les cables compatibles HDMI 1.4 peuvent prendre en charge la fonction
ARC.

Connexion a la prise OPTICAL

Retirez le capuchon de protection du cable OPTICAL, puis connectez un
cable OPTICAL a la prise OPTICAL OUT (SORTIE OPTIQUE) du téléviseur et a
la prise OPTICAL de I'appareil.




Conseil :

+ En mode OPTICAL ou HDMI ARG, s'il n'y a pas de son émis par I'appareil,
vous devrez peut-étre activer la sortie de signal PCM sur votre appareil
source (par exemple, téléviseur, lecteur DVD ou lecteur Blu-ray).

Branchement électrique
Risque d'endommager le produit !

- Assurez-vous que la tension d'alimentation correspond a la tension
imprimée a l'arriere ou sur le dessous de l'appareil et de I'adaptateur secteur.

- Avant de connecter le cable d'alimentation, veuillez-vous assurer que vous
avez effectué toutes les autres connexions.

- Connectez le cable CC de I'adaptateur secteur a la prise CC de l'unité principale.

- Connectez le cable secteur a la prise CA~ de I'adaptateur secteur puis

* Le nombre de cordons d'alimentation fournis et le type de prise varient
selon les régions.

Fonctionnement de base

Veille/MARCHE

Lorsque vous connectez l'unité principale a la prise secteur pour la premiere
fois, elle est en mode Veille.

- Appuyez sur le bouton (U de I'appareil ou de la télécommande pour
ALLUMER l'appareil.
- Appuyez a nouveau sur le bouton (D pour remettre l'appareil en mode VEILLE.

. Débranchez la fiche secteur de la prise de courant si vous voulez ETEINDRE
completement I'appareil.

Réveil automatique

«  Siun téléviseur ou un appareil externe est connecté (OPTIQUE/HDMI ARC),
I'appareil s'allume automatiquement lorsque le téléviseur ou l'appareil
externe est allumé et émet des signaux audio.

Activation du réveil automatique

«  Appuyez briéevement sur le bouton =] (SOURCE) et VOL + de I'appareil
pour activer ou désactiver la fonction de réveil automatique.

+ Réveil automatique activé : les voyants DEL blanc et vert clignotent
successivement deux fois. En mode VEILLE, le voyant DEL ROUGE clignote.

+ Réveil automatique désactivé : les voyants DEL blanc et rouge clignotent

successivement deux fois. En mode VEILLE, le voyant DEL est allumé
constamment en rouge.
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Fonction d’arrét automatique
L'appareil se met automatiquement en mode VEILLE aprés environ 15 minutes
si le téléviseur ou I'appareil externe est déconnecté ou éteint.

«  Pour éteindre complétement I'appareil, débranchez la fiche secteur de la
prise de courant.

+  Veuillez éteindre compléetement I'appareil pour économiser de I'énergie
lorsqu'il n'est pas utilisé.

+ En mode optique, appuyez successivement sur [44 - |44 - P - PP pour activer
le mode Veille automatique ; le voyant DEL jaune clignote 3 fois rapidement.

- En mode optique, appuyez successivement sur [44- 44 - DM - Pp| pour
désactiver le mode Veille automatique ; le voyant DEL jaune clignote 3 fois
lentement.

Sélection des modes

Appuyez plusieurs fois sur le bouton =] (SOURCE) sur I'appareil pour
sélectionner le mode souhaité.

Le voyant lumineux a l'avant de I'unité principale indique le mode actuellement
utilisé.
Réglage du volume

Appuyez sur les touches VOL+ / VOL- de I'appareil ou de la télécommande
pour régler le volume.

Si vous souhaitez désactiver le son, appuyez sur la touche & de la
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télécommande. Appuyez de nouveau sur la touche & ou appuyez sur les
touches VOL+ / VOL- pour reprendre |'écoute normale.

Remarque : Lors du réglage du volume, l'indicateur DEL d'état clignote une
fois. Lorsque le volume a atteint le niveau de valeur maximum/minimum,
I'indicateur DEL d'état clignote rapidement.

Sélectionner un effet sonore prédéfini

Pendant la lecture, appuyez sur la touche EQ sur la télécommande parmi les
différents réglages d'égalisation prédéfinis : MUSIQUE, FILM, ACTUALITES, a
NUIT.



Surround activé

Le voyant clignote 5 fois,
rapidement

Fonctions des voyants
Caractéristiques Ecran Utilisation
Veille automatique Jaune-Jaune-Jaune, Mode optique,

activée

rapidement

Veille automatique

Jaune-Jaune-Jaune,

« Précédent » —
« Précédent »
—«Suivant» —

Surround désactivé

Le voyant clignote 5 fois,
lentement

Appuyez sur « SURR »

DTS Digital Surround

Cyan-Cyan-Cyan, rapidement

Signal DTS recu

désactivée lentement .
« Suivant »
Mode réveil
. - Blanc-Blanc-Vert-Vert
automatique active
— Barre de son:
Mode réveil
) «Source » + « Vol+ »
automatique Blanc-Blanc-Rouge-Rouge
désactivé

Dolby Digital

Vert-Vert-Vert, rapidement

Signal Dolby recu

Amplification des
basses activée

Le voyant clignote 3 fois,
rapidement

Limite de volume

Le voyant clignote 3 fois

Réglage du volume

Appairage Bluetooth

Rouge-Bleu-Rouge-Bleu.......

En mode Bluetooth,
appuyez sur le
bouton de lecture et
maintenez-le enfoncé

Amplification des
basses désactivée

Le voyant clignote 3 fois,
lentement

Mode optique,
« Précédent »
+ « Lecture » +
« Suivant »

Impossible de lire

Rouge-Vert-Rouge-Vert.......
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3
4

Utilisation des sources OPTICAL / HDMI ARC

Assurez-vous que |'appareil est connecté au téléviseur ou a un périphérique
audio.

Appuyez plusieurs fois sur le bouton =] de I'appareil ou de la télécommande
pour sélectionner le mode OPTICAL, HDMI ARC.

Utilisez directement votre appareil audio pour les fonctions de lecture.
Appuyez sur la touche VOL +/- pour régler le volume au niveau désiré.

Conseils :

Il se peut que l'appareil ne puisse pas décoder tous les formats audio
numériques de la source de signal. Dans ce cas, I'appareil coupe le son.
Ceci n'est PAS un défaut. Assurez-vous que le réglage audio de la source
d’entrée (par exemple, téléviseur, console de jeu, lecteur DVD, etc.) est
réglé sur PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ou DTS (reportez-vous
au tableau « Formats audio d’entrée pris en charge »). Reportez-vous au
manuel d'utilisation du périphérique source d'entrée pour les détails de
son réglage audio avec I'entrée HDMI ARC/OPTICAL.

En mode OPTICAL ou HDMI ARC, vous devrez peut-étre régler le
périphérique de sortie audio de votre téléviseur sur OPTIQUE ou HDMI
ARC. Pour les détails de cette opération, consultez le manuel de votre
téléviseur.
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Fonctionnement avec source Bluetooth

Associer des appareils compatibles Bluetooth

La premiere fois que vous connectez votre appareil Bluetooth a ce lecteur, vous
devez associer votre appareil Bluetooth a ce lecteur.

Remarques :

La distance de fonctionnement entre ce lecteur et un appareil Bluetooth
est d'approximativement 8 métres (26 pieds) (sans aucun objet entre le
périphérique Bluetooth et l'unité).

Avant de connecter un périphérique Bluetooth a cette unité, assurez-vous
des capacités de l'appareil.

La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth n'est pas garantie.

Tout obstacle entre I'unité et un appareil Bluetooth peut réduire la distance de
fonctionnement.

Si la force du signal est faible, votre récepteur Bluetooth peut se déconnecter
mais il passera automatiquement dans le mode d'association.

En mode ON (marche), appuyez plusieurs fois sur le bouton =] de I'appareil
pour sélectionner le mode Bluetooth. L'indicateur Bleu s'allume et
clignote.

Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le mode de recherche.



« Hisense HS205G » apparaitra dans votre liste de périphériques Bluetooth.

Si vous ne trouvez pas I'appareil, appuyez sur la touche BlI/$ de la
télécommande et maintenez-la enfoncée pour revenir en mode d'association.
Le systeme est passé en mode d'appairage.

Vous entendrez une invite audio provenant de I'appareil et l'indicateur
Bluetooth clignotera rapidement.

Sélectionnez « Hisense HS205G » dans la liste d'association. Apres l'invite
audio, le systéme est connecté avec succés et l'indicateur Bluetooth reste
allumé en permanence.

4 Ecoutez de la musique a partir du périphérique Bluetooth connecté.

Pour déconnecter la fonction Bluetooth, vous pouvez :

Passer a une autre fonction de I'unité.

Désactivez la fonction Bluetooth de votre appareil. Le périphérique Bluetooth
sera déconnecté de la barre de son aprés l'invite audio.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton PI/ de la télécommande.

Conseils :

Saisir « 0000 » en tant que mot de passe, le cas échéant.

Si aucun autre dispositif Bluetooth est associé avec le lecteur dans les 2
minutes, le lecteur rétablira la connexion précédente.

Le lecteur se déconnectera également lorsque votre appareil sort de la zone
de fonctionnement.

Si vous souhaitez reconnecter votre appareil a ce lecteur, placez-le a
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nouveau dans la zone de fonctionnement.

Si l'appareil est déplacé au-dela de la plage de fonctionnement, et que
vous le placez a nouveau dans la zone de fonctionnement, veuillez-vous
assurer qu'il est toujours connecté au lecteur.

Si la connexion est perdue, suivez les instructions ci-dessus pour associer a
nouveau votre unité au lecteur.

Ecouter de la musique a partir d'un périphérique Bluetooth

Si le périphérique Bluetooth connecté prend en charge la fonction
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP), vous pouvez écouter sur la
barre de son.la musique stockée sur l'appareil.

Si I'appareil prend également en charge le profil de télécommande audio-
vidéo (AVRCP), vous pouvez utiliser la télécommande du lecteur pour
écouter de la musique stockée sur l'appareil.

Associez votre appareil avec le lecteur.

Lisez la musique stockée sur votre appareil (s'il est compatible avec la
norme A2DP).

Utilisez la télécommande fournie pour contrédler la lecture (s'il est
compatible avec la norme AVRCP).

Pour suspendre/reprendre la lecture, appuyez sur la touche PII/$ de la
télécommande.

Pour accéder a une piste, appuyez sur les touches |¢4/pp| sur la télécommande.
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. Liste de compatibilité des types de format de fichier
Fonctionnement USB

Extension Codec Taux d’échantillonnage Débit binaire
. L MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz & 48 kH 32 kbps & 320 kb
1 Insérez le périphérique USB. ayerl/2/ Z? z psa ps
*mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz a 24 kHz N
2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton 5] de l'appareil ou appuyez sur le MPEG-2.5 Layer3 S KkHz 312 kHz 8kbps a 160 kbps
bouton USB de la télécommande pour sélectionner le mode USB. *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz 3 48 kHz <320 kbps
3 Pendant la lecture: AAC
- Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le bouton PII /8 de *.aac AACLC 8 kHz & 96 kHz <1728 kbps
la télécommande. HE-AAC
- Pour passer a la piste précédente/suivante, appuyez sur les touches |44/ pp| *.099 Codec Vorbis 8 kHz a 48 kHz < 500 kbps
de la télécommande. *flac - 8 kHz a 192 kHz <9 Mbps
7777777777777777777777777777777777777777 . PCM, LPCM, IMA_ADPCM, .
' ' *.wav 8kHza 192 kHz <9 Mbps
f s MPEG, ALAW, MULAW
: E] ] = s ; * AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz 3 192 kHz <9 Mbps
‘ I ‘ - - -
1 L) ‘ - Seul le type de format USB FAT 32 est pris en charge pour la connexion d’un
! ; périphérique de stockage USB.
1 : « pour les fichiers audio *.0gg, les formats ci-dessous ne sont pas pris en charge :
= J 1). taille de bloc 0 < 64 taille de bloc 0 > 2048 ; 2). taille de bloc 1 < 64, taille
Conseils : de bloc 1 > 4096 ; 3). compteur de livre de codes > 64 ; 4). entrée de livre

de codes > 640 ; 5). compteur d'étage > 4 ; 6). type d'étage 0 ; 7). compteur
de résidus > 4 ; 8). dimension != 2 ; 9). compteur de mappage > 2 ; 10).
compteur de mode > 2.

« Lappareil peut prendre en charge des périphériques USB avec jusqu’a
32 Go de mémoire.

- Cette unité peut lire des fichiers MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.
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Dépannage

Pour garder la validité de la garantie, n'essayez jamais de réparer le systéme. Si
vous rencontrez des problémes lors de I'utilisation de cet appareil, vérifiez les
points suivants avant de faire appel au SAV.

Pas d'alimentation

« Veillez a ce que le cordon secteur de I'appareil soit correctement branché.
«  Assurez-vous qu'il y a du courant sur la prise secteur.

«  Appuyez sur le bouton de veille pour allumer 'appareil.

« Assurez-vous que le cable CC de I'adaptateur secteur est correctement
connecté.

La télécommande ne fonctionne pas

« Avant d'appuyer sur une touche de lecture, veuillez d'abord sélectionner
la source adéquate.

« Réduire la distance entre la télécommande et I'appareil.

+  Vérifiez que la polarité (+/-) des piles a été respectée.

+  Remplacez les piles.

« Dirigez la télécommande directement vers le capteur situé a l'avant de

I'appareil.
Pas de son

+Augmentez le volume. Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume
de la télécommande ou de la barre de son.

« Appuyez sur le bouton SOURDINE de la télécommande pour vous assurer
que le son de la barre de son n'est pas coupé.

« Appuyez sur le bouton Source pour sélectionner une autre source d'entrée.

- Lors de l'utilisation de I'une des entrées numériques, s'il n'y a pas de son :

- Essayez de régler la sortie TV sur PCM ou
- Connectez directement a votre source Blu-ray/autre ; certains téléviseurs
ne transmettent pas l'audio numérique.

«  Votre téléviseur peut étre réglé sur une sortie audio variable. Vérifiez que
le parametre de sortie audio est réglé sur FIXE ou STANDARD, et non sur
VARIABLE. Consultez le manuel d'utilisation de votre téléviseur pour des
informations plus détaillées.

« Sivous utilisez Bluetooth, assurez-vous que le volume de votre appareil
source est élevé et que I'appareil n'est pas en sourdine.

Je ne trouve pas le nom Bluetooth de cette unité sur mon
dispositif Bluetooth

« Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre dispositif
Bluetooth.

«  Veillez a ce que l'appareil soit appairé avec votre périphérique Bluetooth.

L'appareil se met automatiquement hors tension apres
15 minutes d'inactivité. Exigence de la norme ERPII pour
économiser de I'énergie

+ Lorsque le niveau du signal d'entrée externe de I'appareil est trop bas,

I'appareil s'éteint automatiquement au bout de 15 minutes. Veuillez
augmenter le volume de votre périphérique externe.
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Spécifications

Nom du modéle

HS205G

Général

Alimentation électrique

CA 100-240V ~ 50/60 Hz
CC24V/2A

Alimentation en mode veille

<05W

Port USB pour la lecture
Compeatibilité USB

Supports / formats de fichiers
pris en charge par le port USB

5V=500 mA
USB haute vitesse (2.0) / FAT32
32 Go (max.), MP3

Dimensions (L x H x P)

34,6 X 2,2 X 3,5 pouces
(880 x 56 x 88 mm)

Poids net 3,51bs /(1,6 kg)
Impédance 8Qx2
Réponse en fréquence 40 Hz - 20 kHz
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Spécification sans fil

Version Bluetooth

V5.0

Bandes de fréquences

2402 MHz ~ 2480 MHz

Puissance audio maximale

Total 120W
Télécommande
Distance/Angle 6m/30°

Type de batterie

AAA(1,5Vx2)




Formats audio d'entrée pris en charge

Les formats audio pris en charge par la barre de son sont les suivants :

Format

Fonction

Optical

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

OlO0|]O|O]O

O: Formats pris en charge.

X : Format non pris en charge.
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Wichtige Sicherheitshinweise

B cruron NN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

/AN e—\

STROMSCHLAGGEFAHR
NICHT OFFNEN

Der Blitz mit Pfeilspitze im gleichseitigen Dreieck weist Sie auf das

A Vorhandensein von nicht isolierter ,gefahrlicher Spannung” innerhalb des
Gehauses des Produkts hin, die so stark sein kann, dass die Gefahr eines
Stromschlags besteht.

f Das Ausrufezeichen im gleichseitigen Dreieck weist Sie auf wichtige

Bedienungs- und Wartungshinweise in der dem Gerét beiliegenden Anleitung
hin.

Sicherheit

1 Lesen Sie diese Anleitung - Lesen Sie alle Sicherheits- und Bedienungshinweise,
bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen.

2 Bewahren Sie diese Anleitung auf - Die Sicherheits- und Bedienungshinweise
sollten zum spateren Nachschlagen aufbewahrt werden.

Beachten Sie alle Warnhinweise - Alle Warnhinweise auf dem Gerat und in der
Bedienungsanleitung miissen beachtet werden.

Befolgen Sie alle Anleitungen - Alle Bedienungs- und Gebrauchshinweise miissen
befolgt werden.

Verwenden Sie das Gerit nicht in unmittelbarer Néhe von Wasser - Das Gerat
darf nicht in unmittelbarer Nahe von Wasser oder Feuchtigkeit verwendet werden

- z.B.in einem feuchten Keller oder in der Nahe eines Schwimmbeckens oder an
einem dhnlichen Ort.

Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen Tuch.

Blockieren Sie keine Liiftungsoffnungen. Installieren Sie das Gerat gemal3 den
Anleitungen des Herstellers.

Installieren Sie das Gerat r‘lAicht in unmittelbarer Nahe von Warmequellen wie
Heizkodrpern, Heizungen, Ofen oder anderen Geraten (einschlieBlich Verstarkern), die
Warme erzeugen.

Umgehen Sie nicht die Sicherheitsfunktion des gepolten oder geerdeten Steckers.
Ein gepolter Stecker hat zwei Kontakte, von denen einer breiter als der andere ist.
Ein geerdeter Stecker hat zwei Kontakte und einen dritten Schutzkontakt. Der breite
Kontakt bzw. der dritte Schutzkontakt ist zu Ihrer Sicherheit vorgesehen. Wenn

der mitgelieferte Stecker nicht in lhre Steckdose passt, wenden Sie sich an einen
Elektriker, um die veraltete Steckdose auszutauschen.

Schiitzen Sie das Netzkabel davor, dass darauf getreten oder es eingeklemmt wird,
insbesondere an Steckern, Steckdosen und an der Stelle, an der es aus dem Geréat
austritt.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehorteile.
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Verwenden Sie nur einen Wagen, Stander, ein Stativ, eine Halterung oder

einen Tisch, wie vom Hersteller empfohlen oder mit dem Gerét verkauft.

Wenn ein Wagen oder Gestell verwendet wird, gehen Sie beim Bewegen

der Wagen-/Geratekombination vorsichtig vor, um Verletzungen durch
Umkippen zu vermeiden.

Trennen Sie das Gerat bei Gewitter oder bei langerer Nichtbenutzung vom Stromnetz.

Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten einem qualifizierten Fachmann. Eine Wartung
ist erforderlich, wenn das Gerét in irgendeiner Weise beschadigt wurde, z. B. wenn
das Netzkabel oder der Netzstecker beschédigt ist, wenn Flussigkeit auf dem Gerat
verschittet wurde oder Gegensténde in das Gerdt eingedrungen sind, wenn das
Gerét Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es nicht normal funktioniert
oder wenn es fallen gelassen wurde.

@ Dieses Gerat ist ein elektrisches Gerét der Klasse Il oder doppelt isoliert. Es wurde
so konstruiert, dass es keine Schutzverbindung zur elektrischen Erde benétigt.

Das Gerét darf nicht Tropfwasser oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Es diirfen
keine mit Flussigkeiten gefullten Gegenstande (wie Vasen) auf das Gerét gestellt
werden.

Der Mindestabstand um das Gerét fir eine ausreichende Beliiftung betragt 5 cm.

Die Bellftung darf nicht durch Abdecken der Beltiftungséffnungen mit
Gegenstdnden wie Zeitungen, Tischtiichern, Vorhdngen usw. behindert werden.

Stellen Sie keine offenen Flammen (wie brennende Kerzen) auf das Gerat.

Batterien mussen gemaf den staatlichen und 6rtlichen Richtlinien recycelt bzw.
entsorgt werden.

21 Das Gerat ist fur den Einsatz in geméaRBigten oder tropischen Klimazonen vorgesehen.

Vorsicht:

Die Verwendung von Bedienelementen, Einstellungen oder Verfahren, die von den
hier beschriebenen abweichen, kann zu einer geféhrlichen Strahlenbelastung oder
einem anderen unsicheren Betrieb fihren.

Um die Gefahr eines Feuers oder Stromschlags zu verringern, setzen Sie das Gerat
nicht Regen oder Feuchtigkeit aus. Das Gerat darf nicht Tropfwasser oder Spritzwasser
ausgesetzt werden, und mit Flissigkeit gefiillte Gegenstande (wie Vasen) diirfen nicht
auf das Gerat gestellt werden.

Als Trennvorrichtung wird der Netzstecker verwendet, die Trennvorrichtung muss
funktionsfahig bleiben.

Bei unsachgemaBem Austausch von Batterien besteht Explosionsgefahr. Nur durch
den gleichen oder gleichwertigen Typ ersetzen.

Warnung

Batterien bzw. Akkus diirfen keiner GbermaBigen Hitze wie Feuer oder anderen
direkten Warmequellen ausgesetzt werden.

Uberpriifen Sie vor dem Betrieb dieses Systems, ob die Spannung mit Ihrer 6rtlichen
Stromversorgung tibereinstimmt.

Stellen Sie dieses Gerét nicht in unmittelbarer Nahe von starken Magnetfeldern auf.
Stellen Sie dieses Gerat nicht auf einen Verstarker oder Receiver.

Wenn Gegenstande oder Fliissigkeiten in das System eingedrungen sind, ziehen Sie
den Netzstecker und lassen Sie das System von qualifiziertem Personal Uberprifen,
bevor Sie es weiter betreiben.



+  Versuchen Sie nicht, das Gerdt mit chemischen Losungsmitteln zu reinigen, da
dies die Oberflache beschadigt. Verwenden Sie ein sauberes, trockenes oder leicht
angefeuchtetes Tuch.

. Wenn Sie den Netzstecker ziehen, fassen Sie immer direkt am Stecker an, ziehen Sie
niemals am Kabel.

+  Veranderungen oder Modifizierungen an diesem Gerat, die nicht ausdricklich von
der fur die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden,
fihren zum Erléschen der Betriebserlaubnis fiir das Gerat.

+ DasTypenschild ist auf der Unterseite oder Riickseite des Gerdts angebracht.

das dem Bundesstaat Kalifornien als krebserregend bekannt ist. Fur weitere

ij Warnung: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien aussetzen, darunter Blei,
Informationen besuchen Sie bitte www.P65Warnings.ca.gov.

A Hinweise zu Akkus und Batterien ACHTUNG

Um ein Auslaufen von Akkus/Batterien zu vermeiden, was zu Verletzungen, Sachschaden
oder einer Beschadigung des Geréts fiihren kann, gehen Sie wie folgt vor:

- Setzen Sie Akkus/Batterien korrekt ein, mit + und - wie auf dem Gerét markiert.

- Mischen Sie keine alten und neuen Akkus/Batterien.

- Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Carbon-Zink) Batterien oder (Ni-Cd, Ni-MH usw.)
Akkus.

- Nehmen Sie die Akkus/Batterien heraus, wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt
wird.

Entsorgung: Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt EU-weit

nicht mit anderem Hausmdill entsorgt werden darf. Um mogliche Schaden

fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte

mmmmm  Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst,

um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu férdern. Um lhr
Altgeréat zuriickzugeben, nutzen Sie bitte die Riickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Diese kénnen das
Produkt einem umweltgerechten Recycling zuftihren.

€ Bluetooth'

Die Bluetooth-Wortmarke und Logos sind eingetragene Warenzeichen im Besitz von
Bluetooth SIG, Inc.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Die Begriffe HDMI und HDMI High-Definition Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo
sind Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc.
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PEDolby Audio

Hergestellt unter Lizenz der Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio und das Doppel-D-
Symbol sind Warenzeichen der Dolby Laboratories Licensing Corporation.

dts

Fur DTS-Patente, siehe http://patents.dts.com. Hergestellt unter Lizenz von DTS, Inc.
(fr Unternehmen mit Hauptsitz in den USA/Japan/Taiwan) oder unter Lizenz von DTS
Licensing Limited (fir alle anderen Unternehmen). DTS, Digital Surround, Virtual:X und
das DTS-Logo sind eingetragene Marken oder Marken von DTS, Inc. in den Vereinigten
Staaten und anderen Landern. © 2021 DTS, Inc. ALLE RECHTE VORBEHALTEN.

C

DE

FCC-HINWEISE (fiir US-Kunden)

Warnung:

Anderungen oder Modifizierungen an diesem Gerét, die nicht ausdriicklich von der fiir
die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, kénnen dazu
fuihren, dass die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geréts erlischt.

HINWEISE:

» Dieses Gerat wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fir ein digitales
Geréat der Klasse B gemaB Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so
ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schadliche Stérungen bei
der Installation in Wohnumgebungen bieten. Dieses Gerat erzeugt und verwendet
Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemaf den
Anleitungen installiert und verwendet wird, kann es schadliche Stérungen des
Funkverkehrs verursachen.

« Eskann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine
Stérungen auftreten. Wenn dieses Gerét Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geréts festgestellt werden kann,
sollte der Benutzer versuchen, die Stérungen durch eine oder mehrere der folgenden
MaBnahmen zu beheben:

- Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie.

- VergroBern Sie den Abstand zwischen Gerat und Empfanger.

- SchlieBen Sie das Gerat an einer Steckdose an, die nicht mit dem



Stromkreis des Empfingers verbunden ist.
- Ziehen Sie den Fachhéndler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu Rate.

» Dieses Gerdt entspricht den Bestimmungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

Dieses Gerat darf keine schadlichen Interferenzen verursachen, und

Dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen akzeptieren, einschlieBlich
Stérungen, die einen unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.

+  Dieses Gerat muss mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Strahler und
lhrem Korper aufgestellt und betrieben werden.

SRS

IC-Hinweis:

Dieses Geréat enthalt lizenzbefreite Sender/Empféanger, die mit den lizenzbefreiten RSS
von Innovation, Science and Economic Development Canada Ubereinstimmen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:

(1) Dieses Gerat darf keine Stérungen verursachen.

(2) Dieses Gerat muss alle Storungen akzeptieren, auch solche, die einen unerwiinschten
Betrieb des Gerats verursachen kénnen.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
ERPII
https://hisense.fr

https://hisense.de
https://hisense.co.uk

Lieferumfang

- Soundbar

«  Fernbedienung / AAA Batterien (x 2)
«  Netzkabel

«  Netzteil

«  Netzstecker (x 2) / Schrauben (x 2)

«  Glasfaserkabel

«  HDMI-Kabel

- Benutzerhandbuch

*Design und technische Daten kénnen ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.
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Produktiibersicht

Soundbar

i N E

1 Sensor fiir die Fernbedienung

Empféangt Signale von der Fernbedienung.

2 LED-Anzeigen
. Rot : Standby-Modus.
Orange: Optischer Modus.
Blau: Bluetooth-Modus.
Weil3: HDMI-ARC-Modus.
Griin: USB-Modus.

* Sie kénnen den obigen LED-Anzeigemodus schnell auf dem riickseitigen Etikett der
Fernbedienung tberprifen.

H_e ) B == @ﬁ Q_ﬂ

| T
3 Schrauben

Installieren Sie die Schrauben zur Wandmontage in der Wandhalterung des Gerats.

4 (D (EIN/AUS)-Taste

Hier schalten Sie das Gerédt EIN und in den Standby-modus aus.

5 ](QUELLE)-Taste
Wahlt die Wiedergabefunktion.

6 +/- (Vol+/Vol-)-Taste
Hier erh6hen/verringern Sie den Lautstarkepegel.



7] 18] © O

7 DC-Eingang
SchlieBen Sie hier das Netzteil an.
8 HDMI-ARC-Eingang
Hier schlieBen Sie einen Fernseher tiber HDMI-Kabel an.
9 OPTICAL-Eingang
Hier schlieen Sie den optischen Audioausgang des Fernsehers an.
10 USB-Eingang
Hier schlieen Sie ein USB-Gerét zur Musikwiedergabe an.

Fernbedienung

1

Hier schalten Sie das Gerat EIN und in den
Standby-modus aus.

2 MuUSIC

In EQ-Effekt MUSIK umschalten.

3 VOL+/VOL-

Hier erhohen/verringern Sie den Lautstarkepegel.

4 SURR

Hier schalten Sie die Surround-Funktion ein und aus.
5 2l(Quelle)

Wahlt die Wiedergabefunktion.

6 & (STUMM)

Hier schalten Sie den Ton stumm oder heben Sie die
Stummschaltung wieder auf.

7 NEWS

In EQ-Effekt NACHRICHTEN umschaten.

8 |d/ppl

Hier springen Sie im BT/USB-Modus zum vorherigen
bzw. ndchsten Titel.

P 177
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9 PlI/%

Wiedergabe/Pause/Fortsetzen der Wiedergabe im BT/USB-Modus. Halten Sie die Taste
gedriickt, um die Kopplungsfunktion im Bluetooth-Modus zu aktivieren oder die
Verbindung mit dem bereits gekoppelten Bluetooth-Gerét zu trennen.

10 NIGHT

In EQ-Effekt NACHT umschalten.

11 MOVIE

In EQ-Effekt FILM umschalten.

12 BASS+/-

Hier verstarken bzw. verringern Sie die Bésse.

Vorbereitungen

Fernbedienung vorbereiten
Die Fernbedienung ermdglicht die Bedienung des Geréts aus der Entfernung.

Auch wenn die Fernbedienung innerhalb der effektiven Reichweite von 6 m
verwendet wird, kann ihr Betrieb gestért werden, wenn sich Hindernisse zwischen
dem Gerét und der Fernbedienung befinden.

Wenn die Fernbedienung in der Ndhe anderer Produkte verwendet wird, die
Infrarotstrahlen abgeben oder wenn andere Gerate, die Infrarotstrahlen verwenden, in
der Nahe des Gerdts verwendet werden, kann der Betrieb der Fernbedienung gestort
werden. Umgekehrt konnen auch die anderen Produkte Fehlfunktionen aufweisen.

Batterien der Fernbedienung austauschen

1

3

f&‘ /J

Driicken und schieben Sie die riickseitige Abdeckung, um das\-—
Batteriefach der Fernbedienung zu &ffnen. )
Setzen Sie zwei Akkus oder Batterien der Gro3e AAA ein T
(Batterien im Lieferumfang enthalten). Achten Sie darauf, dass
die Pole (+) und (-) der Akkus/Batterien mit den Markierungen \_//

(+) und (-) im Batteriefach tibereinstimmen. //j

Schlieen Sie das Batteriefach wieder.

Sicherheitshinweise zu Akkus/Batterien

Achten Sie darauf, die Akkus/Batterien mit der korrekten positiven ,(+)” und negativen
()" Polaritdt einzusetzen.

Verwenden Sie Akkus/Batterien desselben Typs. Verwenden Sie keinesfalls
unterschiedliche Batterietypen zusammen.

Es kdnnen sowohl Akkus als auch gewdhnliche Batterien verwendet werden.
Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf den Etiketten der Akkus/Batterien.

Achten Sie auf lhre Fingernagel, wenn Sie das Batteriefach 6ffnen und die Akkus/
Batterien entfernen.

Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande auf die Fernbedienung einwirken.
Verschiitten Sie kein Wasser oder andere Flissigkeiten auf der Fernbedienung.
Legen Sie die Fernbedienung nicht auf nasse Gegenstande.

Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter Sonneneinstrahlung oder starken
Warmequellen aus.

Entfernen Sie die Akkus/Batterien aus der Fernbedienung, wenn sie langere Zeit nicht
benutzt wird, da es sonst zu Korrosion oder zum Auslaufen der Akkus/Batterien kommen
kann, was wiederum zu Verletzungen, Sachschaden und/oder Feuer fiihren kann.



Verwenden Sie keine anderen Akkus/Batterien als die angegebenen.
Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien gleichzeitig.
Laden Sie Batterien keinesfalls auf, es sei denn, es handelt sich um Akkus.

Aufstellung und Montage

Aufstellung

A

Wenn lhr Fernseher auf einem Tisch steht, I |
konnen Sie das Gerat auf dem Tisch direkt vor
dem TV-StandfuB, mittig unter dem Bildschirm,
aufstellen.

Wenn lhr Fernseher an der Wand befestigt ist, konnen Sie das Gerat direkt unter dem
Bildschirm an der Wand montieren.

A

Wandmontage (Option B)

Hinweise:

Die Installation darf nur von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemafBe Montage kann zu schweren Verletzungen und Sachschaden fiihren
(wenn Sie beabsichtigen, dieses Produkt selbst zu installieren, mussen Sie auf
elektrische Leitungen und Rohrleitungen achten, die méglicherweise in der Wand
verlegt sind). Es liegt in der Verantwortung des Errichters, zu Gberpriifen, ob die
Wand die Gesamtlast des Gerdts und der Wandhalterungen sicher tragt.

Fir die Installation sind zuséatzliche Werkzeuge erforderlich (nicht im Lieferumfang
enthalten).

Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.

10

Bewahren Sie diese Anleitung zum spéteren Nachschlagen auf.
Verwenden Sie einen elektronischen Balkensucher, um eine Leichtbauwand vor dem
Bohren und Montieren zu Uberpriifen.

E T = & . ¥ o]

686 mm/27"4—‘ 2X® 6 mm/0,24"

3 mm/0,12" —
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D<8mm/03" {
T

>30mm/1,2"

EN
SP
FR

o
IT
sL
HR
cz
sK
HU
SR
BS

BOHRUNG IN DER WAND MK

SQ
PL
RO
GR
BG
DK
SE
Fl

NO
IS



Tipps:
Anschliisse - lhr Fernseher muss die Funktion HDMI-CEC und ARC unterstiitzen. HDMI-CEC und
ARC missen aktiviert sein.

HDMI (ARC)-Anschluss - Die Einstellungsmethode von HDMI-CEC und ARC kann sich je nach Fernseher
unterscheiden. Einzelheiten zur ARC-Funktion finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres
lhre Soundbar unterstiitzt HDMI mit Audio Return Channel (ARC). Wenn Ihr Fernseher Fernsehers.

HDMI-ARC-kompatibel ist, konnen Sie den Ton des Fernsehers tiber lhre Soundbar héren,
indem Sie ein einziges HDMI-Kabel verwenden.

1 Verwenden Sie ein HDMI-Hochgeschwindigkeitskabel, um den HDMI-ARC-Anschluss
lhrer Soundbar am HDMI-ARC-Anschluss des Fernseher anzuschlieBen.

- Nur HDMI 1.4-kompatible Kabel unterstiitzen die ARC-Funktion.

Optischer Anschluss

- Entfernen Sie die Schutzkappe des optischen Anschlusses und schlieen Sie ein
optisches Kabel am optischen Ausgang des Fernsehers und am optischen Eingang
des Gerats an.

- Der HDMI-ARC-Anschluss des Fernsehers ist moglicherweise anders gekennzeichnet.
Einzelheiten finden Sie in der Bedienungsan-leitung des Fernsehers.

2 Schalten Sie auf lhrem Fernseher den HDMI-CEC-Betrieb ein. Einzelheiten finden Sie
in der Bedienungsan-leitung des Fernsehers.

11



Tipp:

+ Wenn im Modus OPTICAL oder HDMI ARC kein Ton vom Gerét ausgegeben wird,
missen Sie moglicherweise die PCM-Signalausgabe an lhrem Quellgerét (z. B. Fernseher,
DVD- oder Blu-ray-Player) aktivieren.

Stromanschluss

Gefahr von Produktschaden!

- Vergewissern Sie sich, dass die Netzspannung mit der Spannung tbereinstimmt, die
auf der Riickseite oder der Unterseite des Gerats und des Netzteils aufgedruckt ist.

- Bevor Sie das Netzkabel anschlieBen, vergewissern Sie sich, dass Sie alle anderen
Anschliisse vorgenommen haben.

- SchlieBen Sie das DC-Kabel des Netzteils am DC-Eingang des Geréts an.

- SchlieBen Sie das Netzkabel am Eingang AC~ des Netzteils und dann an einer
Steckdose an.

* Netzkabel und Stecker variieren je nach Region.

12

Allgemeine Bedienungshinweise

EIN- und Ausschalten (Standby)

Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal am Stromnetz anschlieen, begibt sie sich in den
Standby-Modus.

. Driicken Sie () auf dem Gerét oder auf der Fernbedienung, um das Gerit
einzuschalten.

. Driicken Sie erneut (), um das Gerit wieder in den STANDBY-Modus auszuschalten.

«  Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerét vollstandig ausschalten wollen.

Automatisch Wecken

«  Wenn ein Fernseher oder ein externes Gerat angeschlossen ist (OPTICAL / HDMI ARC),
schaltet sich das Gerat automatisch ein, wenn der Fernseher oder das externe Gerat
eingeschaltet wird und gibt Audiosignale aus.

Automatisch Wecken aktivieren

«  Driicken Sie 2] (QUELLE) und VOL + (Lautstérke +) auf dem Gerét, um die
automatische Weckfunktion zu aktivieren oder zu deaktivieren.

+  Automatische Weckfunktion aktivieren: Die weile und griine LED blinken zweimal
nacheinander. Im Standby-Modus blinkt die rote LED.

«  Automatische Weckfunktion deaktivieren: Die weifle und rote LED blinken
zweimal nacheinander. Im Standby-Modus leuchtet die LED rot.
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Automatische Abschaltfunktion

Das Gerat schaltet nach ca. 15 Minuten automatisch in den STANDBY-Modus, wenn der

Fernseher oder das externe Gerdt getrennt oder ausgeschaltet wird.

+  Um das Gerat vollstandig auszuschalten, ziehen Sie den Netzstecker.

+  Bitte schalten Sie das Gerat komplett aus, um Energie zu sparen, wenn es nicht
verwendet wird.

«  Driicken Sie im optischen Modus nacheinander [44 - 144 - PP~ PP|, um den
automatischen Standby-Modus einzuschalten. Die gelbe LED blinkt 3 Mal schnell.

- Driicken Sie im optischen Modus nacheinander [44 - |44 - PP~ PP|, um den
automatischen Standby-Modus auszuschalten. Die gelbe LED blinkt 3 Mal langsam.

Betriebsmodus wahlen

Driicken Sie wiederholt 2] (QUELLE) am Gerdt, um den gewiinschten Modus
auszuwahlen.

Die Anzeige auf der Vorderseite der Soundbar zeigt an, welcher Modus gerade verwendet
wird.

Lautstarke einstellen

Driicken Sie VOL+ / VOL- auf dem Geréat oder auf der Fernbedienung, um die Lautstéarke
einzustellen.

Wenn Sie den Ton ausschalten méchten, driicken Sie & auf der Fernbedienung. Driicken
Sie erneut & oder VOL+ / VOL-, um den normalen Horbetrieb wieder aufzunehmen.

Hinweis: Wahrend Sie die Lautstarke einstellen, blinkt die Status-LED einmal. Wenn die
Lautstarke den Hochst- bzw. Mindestwert erreicht hat, blinkt die Status-LED schnell.

13

Voreingestellte EQ-Einstellung wahlen

Driicken Sie wahrend der Wiedergabe EQ auf der Fernbedienung, um den gewiinschten
voreingestellten Equalizer als MUSIK, FILM, NACHRICHTEN oder NACHT auszuwdhlen.



LED-Anzeigen

Funktion

Anzeige

Vorgang

Automatischer
Standby-Modus An

Gelb-Gelb-Gelb, schnell

Automatischer
Standby-Modus Aus

Gelb-Gelb-Gelb, langsam

Optischer Modus,
Vorheriger” - Vorheriger”
—,Néchster” —,Nachster”

Automatischer
Weckmodus An

Weil3-Weil3-Griin-Griin

Automatischer
Weckmodus Aus

Weil3-Weil3-Rot-Rot

Soundbar:,Quelle” +
Vol+"

Lautstarkebegrenzung

Die LED blinkt 3 Mal

Lautstérke einstellen

DTS Digital Surround

Cyan-Cyan-Cyan, schnell

Empfangenes DTS-Signal

Dolby Digital

Gran-Grin-Grin, schnell

Empfangenes Dolby-Signal

Bassverstarkung An

Die LED blinkt 3 Mal, schnell

Bassverstarkung Aus

Die LED blinkt 3 Mal, langsam

Optischer Modus,
NVorheriger” +
Wiedergeben” +
,Nachster”

Bluetooth-Kopplung

Rot-Blau-Rot-Blau...

Im Bluetooth-Modus halten
Sie die Wiedergabetaste
gedriickt

Wiedergabe
fehlgeschlagen

Rot-Griin-Rot-Griin...

Surround-Sound An

Die LED blinkt 5 Mal, schnell

Surround-Sound Aus

Die LED blinkt 5 Mal, langsam

Driicken Sie,,SURR"

14
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OPTISCHER / HDMI ARC-Betrieb

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat am Fernseher oder Audiogerat angeschlossen
ist.

2 Driicken Sie wiederholt 2] am Gerét oder auf der Fernbedienung, um den Modus
OPTICAL, HDMI ARC auszuwahlen.

3 Bedienen Sie Ihr Audiogerat direkt fiir die Wiedergabefunktionen.

4 Driicken Sie VOL +/-, um die Lautstérke einzustellen.

Tipps:

Das Gerét ist moglicherweise nicht in der Lage, alle digitalen Audioformate der
Eingangsquelle zu decodieren. In diesem Fall wird das Gerat stummgeschaltet.
Dies ist KEINE Fehlfunktion. Vergewissern Sie sich, dass die Audioeinstellung der
Eingangsquelle (z. B. Fernseher, Spielkonsole, DVD-Player usw.) auf PCM, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus oder DTS eingestellt ist, siehe Tabelle ,Unterstiitzte
Eingangs-Audioformate” (Einzelheiten zu den Audioeinstellungen finden Sie im
Benutzerhandbuch der Eingangsquelle) mit HDMI ARC / OPTICAL Eingang.

Wenn Sie sich im OPTICAL- oder HDMI ARC-Modus befinden, missen Sie
maoglicherweise das Tonausgabegerét lhres Fernsehers auf OPTICAL oder HDMI ARC
einstellen; flr die detaillierte Bedienung lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung
Ihres Fernsehers.

Bluetooth-Betrieb

Bluetooth-fihige Gerite koppeln

Wenn Sie Ihr Bluetooth-Gerét zum ersten Mal mit diesem Gerat verbinden, miissen Sie es
zunéachst koppeln.

Hinweise:
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Die Reichweite zwischen diesem Gerét und einem Bluetooth-Gerat betrdgt ca. 8 m
(ohne Hindernisse).

Bevor Sie ein Bluetooth-Gerat mit diesem Gerét koppeln, mussen Sie sicherstellen,
dass Sie die Fahigkeiten des Gerats kennen.

Die Kompatibilitat mit allen Bluetooth-Geréten ist nicht garantiert.

Jedes Hindernis zwischen diesem Gerat und einem Bluetooth-Gerat verringert die
Reichweite.

Wenn die Signalstarke schwach ist, kann Ihr Bluetooth-Empféanger die Verbindung
trennen, aber er wechselt automatisch wieder in den Kopplungsmodus.

Dricken Sie bei eingeschaltetem Gerat wiederholt 2] am Gerat, um den Bluetooth-
Modus auszuwdhlen. Die blaue LED blinkt. Die Blaue LED blinkt.

Aktivieren Sie lhr Bluetooth-Gerdt und wahlen Sie den Suchmodus. ,Hisense
HS205G" wird in der Liste Ihrer Bluetooth-Gerdte angezeigt.

Wenn Sie das Gerit nicht finden kénnen, halten Sie Il /8 auf der Fernbedienung
gedriickt, um es zu suchen. Das System hat den Kopplungsmodus aktiviert.

Sie horen eine Ansage vom Gerat und die Bluetooth-Anzeige blinkt schnell.



3 Wabhlen Sie Hisense HS205G" in der Kopplungsliste. Nach der Ansage ist das System

erfolgreich verbunden und die Bluetooth-Anzeige leuchtet.

4 Spielen Sie Musik von dem verbundenen Bluetooth-Gerat ab.

Um die Bluetooth-Funktion zu deaktivieren, gehen Sie wie folgt vor:

Schalten Sie zu einer anderen Quelle auf dem Gerat um.

Deaktivieren Sie die Funktion auf Ihrem Bluetooth-Gerét. Das Bluetooth-Gerat wird
nach der Ansage von der Soundbar getrennt.

Halten Sie PI1/$ auf der Fernbedienung gedriickt.

Tipps:

Geben Sie ggf.,0000" als Passwort ein.

Wenn innerhalb von zwei Minuten kein anderes Bluetooth-Gerat mit diesem Gerat
gekoppelt wird, stellt es seine vorherige Verbindung wieder her.

Das Gerat wird auch getrennt, wenn Sie Ihr Gerat auBerhalb der Reichweite bewegen.
Wenn Sie lhr Gerat erneut mit diesem Gerat verbinden mochten, bringen Sie es in
Reichweite.

Wenn das Gerdt auBBerhalb der Reichweite bewegt wird, Giberpriifen Sie, ob es, wenn
es zuriickgebracht wird, noch mit dem Gerat verbunden ist.

Wenn die Verbindung verloren gegangen ist, befolgen Sie die obigen Anleitungen,
um lhr Gerat erneut mit dem Gerédt zu koppeln.

Bluetooth-Wiedergabe

Wenn das verbundene Bluetooth-Geréat das Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP) unterstitzt, konnen Sie die auf dem Gerat gespeicherte Musik tiber dieses
Geréat wiedergeben.

Wenn das Gerdt auch das Audio Video Remote Control Profile (AVRCP) unterstdtzt,

16

konnen Sie die auf dem Gerat gespeicherte Musik tiber die Fernbedienung des
Gerats wiedergeben.

Koppeln Sie Ihr Gerdt mit diesem Gerét.
Geben Sie Musik tiber Ihr Gerat wieder (wenn es A2DP unterstuitzt).

Verwenden Sie die mitgelieferte Fernbedienung zur Steuerung der Wiedergabe (wenn
es AVRCP unterstiitzt).

Um die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen, driicken Sie P/} auf der
Fernbedienung.

Um zu einem Titel zu springen, driicken Sie |44/ pp| auf der Fernbedienung.
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USB-Wiedergabe

1 SchlieBen Sie ein USB-Speichermedium an.

2 Drucken Sie mehrmals =] auf dem Gerat oder USB auf der Fernbedienung, um den
USB-Modus auszuwahlen.

3 Wahrend der Wiedergabe gehen Sie wie folgt vor:

- Um die Wiedergabe zu starten bzw. zu unterbrechen, driicken Sie P11/ auf der
Fernbedienung.

- Um zum vorherigen bzw. ndchsten Datei zu springen, driicken Sie |44/ pp| auf der
Fernbedienung.

Tipps:
«  Das Gerat unterstitzt USB-Speichermedien mit bis zu 32 GB Speicher.
« Dieses Gerdt kann Dateien im Format MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF abspielen.

Dateiformat und Kompatibilitat

Dateiendung Codec Abtastrate Bitrate
MPEG-1 Layer 1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
*mp3 MPEG-2 Layer 1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
i MPEG»Z.SyLayer_’, BkHz~ 12KkHz | © PoPs~160kbps
*wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz < 320 kbps
AAC
*.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
HE-AAC
*.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
*flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
MPEG, ALAW, MULAW
* AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

« Bei Anschluss eines USB-Speichermediums wird nur FAT 32 unterstitzt.
- Fur *.0gg-Audiodateien werden die folgenden Formate nicht unterstitzt:

1). BlockgroBe 0 < 64, BlockgroBe 0 > 2048; 2). BlockgroBe 1 < 64, BlockgroBe 1 > 4096;
3). Codebuchzahler > 64; 4). Codebucheintrag > 640; 5). Floor-Zahler > 4; 6). Floor-
Typ O; 7). Residua-Zahler > 4; 8). Dimension ! = 2; 9). Abbildungszéhler > 2; 10).
Moduszahler > 2.
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Fehlerbehebung

Versuchen Sie niemals, das Gerét selbst zu reparieren, damit verlieren Sie Ihre
Garantieanspriiche. Wenn bei der Verwendung dieses Gerats Probleme auftreten,
tberpriifen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst in Anspruch nehmen.

Kein Strom

«  Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Gerats ordnungsgemaf angeschlossen
ist.

«  Vergewissern Sie sich, dass an der Steckdose Strom anliegt.

+  Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerat einzuschalten.

-« Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des Gerats ordnungsgemaR angeschlossen
ist.

Fernbedienung funktioniert nicht

«  Bevor Sie eine Taste der Wiedergabesteuerung driicken, wahlen Sie zunachst die
korrekte Quelle.
« Verringern Sie den Abstand zwischen der Fernbedienung und dem Gerat.

+  Setzen Sie die Batterien so ein, dass die Polaritdten (+/-) wie angegeben ausgerichtet
sind.

+ Tauschen Sie die Batterien aus.
+  Richten Sie die Fernbedienung direkt auf den Sensor vorn am Gerat.

Kein Ton
«  Erhohen Sie die Lautstérke. Driicken Sie VOL+ auf der Fernbedienung oder + auf dem

Gerét.

«  Dricken Sie STUMM auf der Fernbedienung, damit die Soundbar nicht
stummgeschaltet ist.

« Dricken Sie source, um eine andere Eingangsquelle zu wahlen.
«  Wenn Sie einen der digitalen Eingédnge verwenden, ist kein Ton vorhanden:
- Versuchen Sie, den TV-Ausgang auf PCM einzustellen oder

- SchlieBen Sie direkt an Ihrer Blu-ray- bzw. anderen Quelle an; einige Fernseher
geben kein digitales Audio aus.

+ lhr Ferseher ist moglicherweise auf einen variablen Audioausgang eingestellt.
Vergewissern Sie sich, dass der Audioausgang auf FIXED oder STANDARD und nicht
auf VARIABLE eingestellt ist. Weitere Informationen finden Sie im Benutzerhandbuch
Ihres Fernsehers.

« Wenn Sie Bluetooth verwenden, achten Sie darauf, dass die Lautstarke auf Ihrem
Quellgerat erhéht und das Gerdt nicht stummgeschaltet ist.

Ich kann den Bluetooth-Namen dieses Gerits nicht auf meinem
Bluetooth-Gerit fiir die Kopplung finden

«  Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Bluetooth-Gerat
aktiviert ist.

«  Vergewissern Sie sich, dass das Gerat mit lhrem Bluetooth-Gerét gekoppelt ist.

Dies ist eine Abschaltfunktion nach 15 Minuten, eine der
Anforderungen des ERPII-Standards zum Stromsparen

+ Wenn das externe Eingangssignal des Gerats zu niedrig ist, schaltet sich das Geréat
nach 15 Minuten automatisch aus. Bitte erhéhen Sie die Lautstarke Ihres externen
Gerdéts.
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Technische Daten

Drahtlos-Spezifikationen

Bluetooth-Version

V5.0

Frequenzband

2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. Audioleistung

Modell HS205G
Allgemein

AC 100-240V ~ 50/60 Hz
Stromversorgung

DC24V/2A
Standby-Leistungsaufnahme <05W
USB-Port zur Wiedergabe 5V =500 mA

USB-Kompatibilitat
Unterstltzte dateiformate zur
USB-wiedergabe

Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 G (maximale), MP3

Abmessungen (B x H xT)

34,6 x 2,2 % 3,5 Zoll
(880 x 56 x 88 mm)

Gesamt 120W
Fernbedienung

Reichweite/Winkel 6m/30°
Batterien AAA (1,5Vx2)

Gewicht (Netto)

3,51bs /(1,6 kg)

Impedanz

8QOx2

Frequenzgang

40 Hz - 20 kHz




Unterstiitzte Eingangs-Audioform

Die folgenden Audioformate werden von der Soundbar unterstiitzt:

Format

Funktion

Optical

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

(O NON NON NON NC)

O : Unterstutztes Format.
x: Nicht unterstutztes Format.
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Hisense

Sistema Home Theater Com barra de som de 2.0 canais
Modelo: HS205G

Manual do utilizador

Antes de utilizar a barra de som, leia cuidadosamente
este manual e guarde para futuras consultas.

ES-A230402

€) Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Ce UK

Portugués
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Instrugoes de seguranca importantes

B___cruton NN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

NN

RISCO DE CHOQUE ELETRICO
NAO ABRIR

alertar o utilizador da presenca de “tensdo perigosa” ndo isolada
dentro da estrutura do produto e pode ser de magnitude suficiente
para constituir um risco de choque elétrico a pessoas.

j O ponto de exclamagdo dentro de um triangulo destina-se a alertar o

j O relampago com uma seta, dentro de um triangulo, destina-se a

utilizador da presenca de instrugdes de funcionamento e manutencao
importantes (reparacdo) na literatura que acompanha o aparelho.

Seguranca
1 Leia estas instrugdes — Todas as instru¢des de seguranca e de
funcionamento devem ser lidas antes de operar este produto.

2 Guarde essas instrugoes — As instrucdes de seguranca e de
funcionamento devem ser guardadas para futuras consultas.

3 Siga todos os avisos — Todos os avisos no aparelho e nas instru¢oes de
funcionamento devem ser seguidos.

4 Siga todas as instrugdes — Todas as instru¢des de funcionamento e de
utilizacdo devem ser seguidas.

5 Nao utilize este aparelho perto de agua - O aparelho nao deve ser
utilizado perto de agua ou humidade - por exemplo, numa cave humida
ou perto de uma piscina ou semelhante.

6 Limpe apenas com um pano seco.

7 Nao bloqueie quaisquer aberturas de ventilacdo. Instale de acordo com
as instrucdes do fabricante.

8 Nao instale perto de fontes de calor, como radiadores, aquecedores, fornos
ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que produzem calor.

9 Néo anule a finalidade de seguranca da ficha polarizada ou com ligagdo terra.
Uma ficha polarizada tem duas laminas, uma mais larga que a outra. Uma
ficha terra tem duas laminas e um terceiro pino terra. A lamina larga ou o
terceiro pino é facultado para sua seguranca. Se a ficha fornecida nao encaixar
na sua tomada, consulte um eletricista para trocar a tomada obsoleta.

10 Proteja o cabo elétrico de ser pisado ou dobrado, principalmente nas
fichas, recetdculos de conveniéncia e no ponto de onde saem do aparelho.

11 Utilize apenas acessorios especificados pelo fabricante.



12 Utilize apenas com o carrinho, suporte, tripé, suporte ou mesa

especificados pelo fabricante ou que seja sélido com o aparelho.

Quando utiliza um carrinho ou prateleira, tenha cuidado ao
mover a combinacao carrinho/aparelho para evitar ferimentos
derivados de tropecar.

13 Desligue o aparelho durante trovoadas ou quando nao for utilizado
durante longos periodos de tempo.

14 Para reparacdo, envie para pessoal de reparacéo qualificado. A reparagao
é necessaria quando o aparelho foi danificado de alguma forma, como
o cabo da fonte de alimentacéo ou a ficha estdo danificados, foram
derramados liquidos ou objetos cairam em cima do aparelho ou este foi
exposto a chuva ou humidade, ndo funciona normalmente ou caiu.

15 @ Este equipamento é um aparelho elétrico de Classe Il ou duplo
isolamento. Foi desenhado de forma a ndo necessitar de uma ligacdo de
seguranca a terra.

16 O aparelho nao deve ser exposto a gotas nem salpicos de agua. Nao devem
ser colocados objetos com liquidos, como jarras, em cima do aparelho.

17 Adistancia minima em redor do aparelho para ventilagéo suficiente é de 5 cm.

18 A ventilagdo ndo deve ser impedida através de tapar as aberturas de
ventilacdo com itens, como jornais, toalhas de mesa, cortinados, etc.

19 Nao deve colocar fontes de chama viva, como velas acesas em cima do
aparelho.

20 As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas de acordo com as

orientacdes estatais e locais.
21 A utilizacao do aparelho deve ser feita em climas moderados ou tropicais.
Cuidado:

- A utilizacdo de controlos ou ajustes ou desempenho de procedimentos
diferentes daqueles aqui descritos pode resultar em exposicao perigosa a
radiacao ou outras operagbes inseguras.

- Para reduzir o risco de incéndio ou choque elétrico, ndo exponha o
aparelho a chuva ou humidade. O aparelho nao deve ser exposto a gotas
ou salpicos de dgua e quaisquer objetos com liquidos, como jarras, ndo
devem ser colocados em cima do aparelho.

- Aficha elétrica/acoplador do aparelho é utilizado como dispositivo de
desconexao e deve estar sempre operavel.

- Perigo de explosao se as pilhas forem trocadas incorretamente. Substitua
apenas com pilhas do mesmo tipo ou equivalente.

Aviso

- Abateria (baterias ou pacote de bateria) ndo deve ser exposta a calor
excessivo, como luz solar, fogo ou semelhantes.

« Antes de operar este sistema, verifique a tensao para confirmar se é
idéntica a tensdo da corrente elétrica local.

« Nao coloque este aparelho perto de fortes campos magnéticos.
« Nao coloque este aparelho no amplificador ou recetor.

«  Se qualquer objeto sélido ou liquido cair no sistema, desligue o sistema e leve
para ser verificado por um técnico qualificado antes de continuar a utilizar.



- Nao tente limpar o aparelho com solventes quimicos, pois pode danificar o
acabamento. Utilize um pano limpo, seco ou ligeiramente humedecido.

- Quando remove a ficha elétrica da tomada, puxe diretamente pela ficha,
nunca arranque pelo cabo.

« Asalteragdes ou modificagdes a este aparelho que ndo sejam
expressamente aprovadas pela parte responsavel pela conformidade ira
anular a autoridade do utilizador em utilizar o equipamento.

+ Aetiqueta informativa esta colada na parte inferior ou traseira do
equipamento.

que é conhecido como cancerigeno. Para mais informacoes,

AVISO: Este produto pode expo-lo a quimicos, incluindo chumbo,
A consulte www.P65Warnings.ca.gov.

/\ Utilizacao das pilhas CUIDADO

Para evitar derrame das pilhas, o que pode resultar em ferimentos corporais,
danos a propriedade ou danos ao aparelho:

- Instale todas as pilhas corretamente, + e - conforme indicado no aparelho.

- N&o misture pilhas novas com pilhas usadas.

- N&o misture pilhas alcalinas, padrao (Carbono-zinco) ou recarregéveis
(Ni-Cd, Ni-MH, etc.).

- Remova as pilhas do aparelho quando néo vai utilizar durante um longo
periodo.

Eliminagao correta deste produto. Esta maca indica que este

produto nado deve ser eliminado junto com o lixo doméstico no

espaco da Unido Europeia. Para evitar possiveis danos ao ambiente

mmmm © a saude humana, devido a eliminagao de residuos descontrolada,

recicle de forma responsavel, para promover a reutilizacdo sustentavel dos
recursos dos materiais. Para devolver o seu aparelho usado, utilize os sistemas
de devolucéo e recolha ou contacte o distribuidor onde adquiriu o produto.
Ele pode realizar a reciclagem ambientalmente segura do aparelho.

€ Bluetooth'

A marca Bluetooth e os logotipos sdo marcas registadas, propriedade da
Bluetooth SIG, Inc.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

Os termos HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface e o logo HDMI
s&0 marcas comerciais ou marcas comerciais registadas da HDMI Licensing
Administrator, Inc.



P& Dolby Audio

Fabricado com licenca pelos Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio e o

simbolo de duplo D sao marcas dos Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Para patentes DTS, consulte http://patents.dts.com. Fabricado sob a licenca de
DTS, Inc. (para empresas com sede nos EUA/Japao/Taiwan) ou sob licenca da
DTS Licensing Limited (para todas as outras empresas). DTS, Digital Surround,
Virtual:X, e o logotipo DTS sao marcas comerciais registadas ou marcas
comerciais da DTS, Inc. nos Estados Unidos e em outros paises. © 2021 DTS,
Inc. TODOS OS DIREITOS RESERVADOS.

S

PT

Informacao FCC (para clientes dos EUA)

Aviso:

As alteracoes e modificacdes a este aparelho ndo expressamente aprovadas
pela entidade responsavel pela conformidade, podem anular a autoridade do
utilizador em operar o equipamento.

NOTAS:

«  Este equipamento foi testado e estd conforme os limites do dispositivo digital
de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Esses limites estao
concebidos para facultar protecao razodvel contra interferéncia prejudicial
numa instalacao residencial. Este equipamento gera, usa e pode radiar energia
de frequéncia radio e, se ndo instalado e utilizado de acordo com as instrucdes,
pode provocar interferéncia prejudicial a comunicagdes radio.

-« Contudo, ndo ha qualquer garantia que ndo possa ocorrer interferéncia
numa instalagdo em particular. Se este equipamento provocar interferéncia
prejudicial a rececao radio ou de televisao, que possa ser determinada ao
ligar e desligar o equipamento, encorajamos o utilizador a tentar eliminar
a interferéncia através de uma das seguintes medidas:

- Reoriente ou relocalize a antena de recegao.

- Aumente a separagdo entre o equipamento e o recetor.



- Ligue o equipamento a uma tomada, num circuito diferente daquele onde
estd ligado o recetor.

- Consulte o distribuidor ou um técnico experiente de radio/TV para obter
ajuda.

+ Este aparelho estd conforme a Parte 15 das Regras FCC. O funcionamento
esta sujeito as seguintes duas condicbes:

(1) este aparelho ndo pode provocar interferéncia prejudicial, e

(2) este aparelho deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo
interferéncia que possa provocar funcionamento indesejado.

« Este equipamento deve ser instalado e operado a uma distancia minima
de 20 cm entre o radiador e o seu corpo.

Cuidado IC:

Este dispositivo contém licenca - exceto o(s) transmissor(es)/recetor(es)
que cumprem com isencdes de licencas do Canada de Inovacao, Ciéncia
e Desenvolvimento Econémico RRS(s). O funcionamento esta sujeito as
seguintes duas condicoes:

(1) Este dispositivo ndo pode provocar interferéncia.

(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncia
que possa provocar o funcionamento indesejavel do dispositivo.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

ERPII

https://hisense.fr

https://hisense.de
https://hisense.co.uk

Conteudos da embalagem

« Aparelho principal

« Controlo remoto / Pilhas AAA (x 2)

« Cabo de alimentacéo CA

« Adaptador elétrico

« Buchas de parede (x 2) / parafuso (x 2)
« Cabo ético

«  Cabo HDMI

+ Manual do utilizador

* Design e especificacdes sujeitas a alteracdes sem aviso.



Diagrama do produto

Aparelho principal

i N E

1 Sensor do controlo remoto
Sinal de rececdo do controlo remoto.

2 Indicadores LED

Vermelho: Em modo STANDBY.
Laranja: Em modo Optical.
Azul: Em modo Bluetooth.
Branco: Em modo HDMI ARC.
Verde: Em modo USB.

* Pode verificar rapidamente o modo de Indicadores LED acima na etiqueta traseira do
controlo remoto.

H iyt Iy H
LTJ ! ENE| [T sﬁ! L?J
Instale os parafusos de montagem na parede para montar o aparelho na
parede.

3 Parafusos

4 Tecla) (LIGAR/DESLIGAR)

LIGAR o aparelho ou colocar em modo Standby.
5 Tecla =]1(SOURCE)
Seleciona a funcdo de reproducéo.

6 Teclas +/- (Vol+/Vol-)
Aumentar/reduzir o nivel do volume.



(7] (8) 9 1)
7 Tomada CC

Ligar o adaptador elétrico.
8 Tomada HDMI ARC
Ligar auma TV via cabo HDMI.
9 Tomada OPTICAL
Ligar a uma saida de 4dudio 6tica na TV.

10 Tomada USB
Ligar o dispositivo USB para reproduzir musica.

Controlo remoto

10

LIGAR o aparelho ou colocar em modo
STANDBY.

2 MusIC

Altera para o efeito MUSIC EQ (Equalizador de
musica).

3 VOL+/VOL-

Aumentar/reduzir o nivel do volume.

4 SURR

Ajustar LIGAR/DESLIGAR o som surround.

5 D](Source)

Seleciona o modo de reproducéo.

6 & (MUDO)

Silencia ou retoma o som.

7 NEWS

Altera para o efeito NEWS EQ (Equalizador de
noticias).

8 |«d¢/

Salta para a faixa anterior/seguinte no modo
BT/USB.
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9 M/}

Reproduzir/pausar/retomar a reproducédo no modo BT/USB. Mantenha
premido para ativar a funcdo emparelhar no modo Bluetooth ou desligue o
dispositivo Bluetooth emparelhado existente.

10 NIGHT

Alterar para o efeito de NIGHT EQ (Equalizador da noite).

11 MOVIE

Altera para o efeito MOVIE EQ (Equalizador de filme).

12 BASS+/-

Aumentar/reduzir o nivel de baixos.

Preparacoes

Preparar o Controlo Remoto
O Controlo Remoto facultado permite operar o aparelho a distancia.

- Mesmo se o Controlo Remoto for operado dentro do alcance efetivo
de 6 metros (19,7 pés), o funcionamento do controlo remoto pode ser
impossivel se houver obstaculos entre a unidade e o controlo remoto.

« Se o Controlo Remoto for operado perto de outros produtos que criem
raios infravermelhos, ou se outros aparelhos com controlo remoto que
utilizem raios infravermelhos sejam utilizados perto do aparelho, este pode
funcionar incorretamente. Da mesma forma, os outros produtos podem
funcionar incorretamente.

Trocar as Pilhas do Controlo Remoto

1 Premir e deslizar a tampa traseira para abrir o
compartimento das pilhas do controlo remoto. [onsss)

2 Inserir duas pilhas de tamanho AAA (incluidas). Garantir /‘E/////
que as extremidades (+) e (-) das pilhas coincidem com %\ //)
=

as extremidades (+) e (-) indicadas no compartimento
das pilhas. ///////X
3 Fecharatampa do compartimento das pilhas. -

Precau¢ées em Relacao a Pilhas

«  Certifique-se de que insere as pilhas com as polaridades positiva“(+)" e
negativa“(-)" nas posi¢oes corretas.

- Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca misture diferentes tipos de pilhas.

+ Pode utilizar pilhas recarregéveis ou nao recarregaveis. Consulte as
precaugdes nas respetivas etiquetas.

« Tenha cuidado com as unhas quando retira a tampa das pilhas e as pilhas.

+Nao deixe cair o controlo remoto.

+ Nao permita que nada bata no controlo remoto.

- Nao derrame agua ou outro liquido no controlo remoto.

» Nao coloque o controlo remoto em cima de um objeto molhado.

« Nao coloque o controlo remoto exposto a luz solar direta ou perto de
fontes de calor excessivo.

- Remova as pilhas do controlo remoto quando néo vai utilizar durante
um longo periodo de tempo, uma vez que pode ocorrer corrosao ou
derrame das pilhas, o que pode resultar em ferimentos fisicos, e/ou danos
a propriedade, e/ou incéndio.



Nao misture quaisquer pilhas além daquelas especificadas.

N&o misture pilhas novas com pilhas usadas.

Nunca carregue uma bateria exceto se tiver confirmado que é uma pilha
recarregavel.

Coloca¢dao e montagem
Colocacao

A

Se a sua televisdo estiver em cima de uma
mesa, pode colocar o aparelho na mesa
diretamente em frente do suporte da
televisdo, centrado com o ecré da televisdo.

Se a sua televisao estiver fixa a parede, pode montar o aparelho na parede
diretamente por baixo do ecra da televisao.

Montagem na parede (se utilizar a op¢ao B)
Notas:

A instalacao so6 deve ser realizada por pessoal qualificado. A montagem
incorreta pode resultar em graves ferimentos pessoais e danos a
propriedade (se pretender instalar vocé mesmo este produto, deve
verificar as instalagdbes como a cablagem elétrica e tubagem que podem
estar no interior da parede). E da responsabilidade do instalador verificar
que a parede ird suportar em seguranca o peso total do aparelho e dos
suportes de parede.

Sé&o necessarias ferramentas adicionais (nao incluidas) para a instalagao.

10

- Nao aperte os parafusos em demasia.

- Guarde este manual de instru¢des para futuras consultas.

- Utilize um aparelho eletrénico para verificar o tipo de parede antes de
perfurar e montar.

| A= - ]
(IFENL-IA . EF ™= . L
686 mm/27 polegada54—‘ 2%®6mm/
0,24 polegadas
FURO NA PAREDE

3 mm/0,12 polegadas

i
D <8mm/0,3 polegadas§

>30 mm/1,2 polegadas




Dicas:

ngagoes - AsuaTVdeve suportar a fungago HDMI-CEC e ARC. HDMI-CEC e ARC devem
estar definidos para Ligado.
Ligar a tomada HDMI (ARC) - O método de configuracao de HDMI-CEC e ARC pode diferir, dependendo

daTV. Para detalhes sobre a funcdo ARC, consulte o manual do

A sua barra de som suporta HDMI com Canal de retorno dudio (ARC). Se a sua -rad
proprietario da sua TV.

TV estiver em conformidade com HDMI ARC, ira poder ouvir o dudio da sua TV

através da sua barra de som, através de um simples cabo HDMI. - Apenas os cabos HDMI 1.4 podem suportar a fungédo ARC.

1 Com um cabo HDMI de Alta Velocidade, ligue o conetor HDMI ARC na sua .
barra de som para o conetor HDMI ARC na TV. Ligar a tomada OPTICAL

- O conector HDMI ARC na TV pode ter uma etiqueta diferente. Para - Remova a cobertura de protecao do cabo OPTICAL, ligue o cabo OPTICAL a
detalhes, consulte o manual do utilizador da TV. tomada OPTICAL OUT (SAIDA OTICA) da TV e a tomada OPTICAL na unidade.

2 NasuaTV, ligue o funcionamento HDMI-CEC. Para detalhes, consulte o
manual do utilizador da TV.

11



Dica:

Enquanto estd no modo OPTICAL ou HDMI ARC, se ndo houver saida
de som, pode ter de ativar o a saida do sinal PCM no seu dispositivo de
entrada (por ex. TV, DVD ou leitor Blu-ray).

Ligar a alimentacao
Risco de danos ao produto!

Certifique-se de que a tensao da fonte de alimentacéo corresponde a tensao
impressa na parte traseira ou inferior do aparelho e do adaptador elétrico.
Antes de ligar o cabo elétrico, certifique-se de que concluiu todas as
outras ligacoes.

Ligue o cabo CC do adaptador elétrico a tomada CC do aparelho principal.
Ligue o cabo principal a tomada CA~ do adaptador elétrico e depois a

* A quantidade de cabo elétrico e o tipo de ficha variam de acordo com as

regioes.

Funcionamento basico

Standby/LIGADO

Quando liga pela primeira vez a unidade principal a tomada elétrica, a
unidade principal fica em modo Standby.

Prima a tecla (U na unidade ou no controlo remoto para LIGAR a unidade.
Prima novamente a tecla () para voltar a colocar a unidade em modo
STANDBY.

Desligue a ficha da tomada elétrica se pretender desligar a unidade por
completo.

Acordar automatico

Se uma TV ou um dispositivo externo estiver ligado (OTICO / HDMI ARC), o

aparelho ird ligar automaticamente quando a TV ou o dispositivo externo
é ligado e ird transmitir sinais de dudio.

Como acionar acordar automatico
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Prima por instantes a tecla =] (SOURCE) e VOL + no aparelho para ativar
ou desativar a funcdo Acordar Automatico.

Acordar Automatico Ligado: LED branco e verde piscam duas vezes em
sequéncia. Quando em modo STANDBY, o LED VERMELHO pisca.

Acordar Automatico Desligado: LED branco e vermelho piscam duas

vezes em sequéncia. Quando em modo STANDBY, o LED fica vermelho fixo.
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Funcao desligar automatico

O equipamento fica automaticamente em modo STANDBY apds cerca de 15
se aTV ou o equipamento externo estiverem desligados.

« Para desligar o aparelho por completo, desligue a ficha da tomada elétrica.

«  Desligue por completo para economizar energia quando ndo esta a utilizar.
+ No modo 6tico, prima I44 - |44 - P> - P em sequéncia para ligar o modo
Auto Standby, o LED amarelo pisca 3 vezes rapidamente.

+ No modo ético, prima [44 - [44 - PPl - PP em sequéncia para desligar o modo
Auto Standby, o LED amarelo pisca 3 vezes lentamente.

Selecionar modos

Prima o botdo =] (SOURCE) repetidamente no aparelho para selecionar o
modo pretendido.

A luz indicadora na frente do aparelho principal ird exibir o modo que esta
atualmente em utilizagao.

Ajustar o volume
Prima as teclas VOL+ / VOL- na unidade ou no controlo remoto para ajustar o
volume.

Se quiser desligar o som, prima a tecla & no controlo remoto. Prima
novamente a tecla & ou prima as teclas VOL+ / VOL- na unidade ou no
controlo remoto para retomar a audi¢do normal.
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Nota: Ao ajustar o volume, o LED indicador de estado pisca rapidamente.
Quando o volume atingiu o nivel de valor méximo/minimo, o LED indicador
de estado pisca uma vez.

Selecionar um efeito de som predefinido

Durante a reproducao, prima a tecla EQ no controlo remoto para selecionar os
equalizadores predefinidos: MUSICA, FILME, NOTICIAS, NOITE.



Luz indicadora de funcao

Funcionalidades Visor Operacao
Ligar Standb Amarelo-Amarelo-Amarelo, o
9 i Y . Modo dtico, “Ant” -
Automatico rapidamente unw o
- ‘Ant”-“Seguinte” -
Desligar Standby Amarelo-Amarelo-Amarelo, " e
L Seguinte’
Automético lentamente
Ligar Modo

Acordar Auto

Branco-Branco-Verde-Verde

Desligar Modo
Acordar Auto

Branco-Branco-Vermelho-
Vermelho

Barra de som:“Source”,

+“Vol+"

Limite de volume

A luz pisca 3 vezes

Ajustar volume

No modo Bluetooth,

Emparelhar Vermelho-Azul-Vermelho- .
mantenha premido o

Bluetooth Azul....... N

botao Play
. Vermelho-Verde-Vermelho-
Falhou reproduzir
Verde.......
Ligar Surround | A luz pisca 5 vezes, rapidamente
Premir“SURR”

Desligar
Surround

A luz pisca 5 vezes, lentamente
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DTS Digital Ciano-Ciano-Ciano, rapidamente |  Sinal DTS recebido
Surround
Dolby Digital | Verde-Verde-Verde, rapidamente | Sinal Dolby recebido

Ligar Bass Boost

A luz pisca 3 vezes, rapidamente

Desligar Bass
Boost

A luz pisca 3 vezes, lentamente

Modo ético, “Ant”
+“Reproduzir” +
“Seguinte”




Funcionamento OTICO / HDMI ARC

1 Certifique-se de que o aparelho esta ligado a TV ou ao aparelho dudio.

2 Primarepetidamente a tecla- =Ino aparelho ou no controlo remoto para
selecionar o modo OPTICAL, HDMI ARC.

3 Opere o seu aparelho dudio diretamente para as funcionalidades de
reproducéo.

4 Prima a tecla VOL +/- para ajustar o volume para o nivel desejado.
Dicas:

- Oaparelho pode ndo conseguir descodificar todos os formatos de dudio
digital a partir da fonte de entrada. Neste, caso, o aparelho ira silenciar.
NAO é um defeito. Certifique-se de que a definicio de dudio da fonte
de entrada (por ex. TV, consola de jogos, leitor DVD, etc.) esta definido
para PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ou DTS, consulte a tabela
“Formatos de Entrada de Audio Suportados” (Consulte o manual do
utilizador do dispositivo da fonte de entrada para os detalhes desta
defini¢do de dudio) com entrada HDMI ARC / OTICO.

« Enquanto no modo OPTICAL ou HDMI ARC, pode ter de definir o
dispositivo de saida de som da sua TV para OTICO ou HDMI ARC. Para a
operacao detalhada, consulte o manual da sua TV.
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Funcionamento de Bluetooth

Emparelhar aparelhos com funcionalidade Bluetooth

A primeira vez que liga o seu aparelho Bluetooth a este leitor, terd de emparelhar o
seu aparelho com este leitor.

Notas:

- O alcance operacional entre o leitor e um aparelho Bluetooth é de
aproximadamente 8 metros (sem qualquer objeto entre o aparelho
Bluetooth e a unidade).

- Antes de ligar um aparelho Bluetooth a este aparelho, garanta que sabe as
capacidades do aparelho.

- Né&o garantimos a compatibilidade com todos os aparelhos Bluetooth.

- Qualquer obstaculo entre este aparelho e um aparelho Bluetooth pode
reduzir o alcance operacional.

- Seaforca do sinal for fraca, o seu recetor Bluetooth pode desligar-se, mas
ird automaticamente voltar a entrar em modo de emparelhar.

1 Durante o modo LIGADO, prima repetidamente o botdo =] no aparelho
para selecionar o modo Bluetooth. O indicador Azul vai piscar.

2 Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione o modo de pesquisa. “Hisense
HS205G" ird surgir na lista de dispositivos Bluetooth.



Se nao conseguir encontrar o aparelho, mantenha premida a tecla®ll/$ no
controlo remoto para ficar visivel. O sistema entrou em modo emparelhar.

Ird ouvir uma indicagdo dudio a partir do aparelho e o indicador Bluetooth
pisca rapidamente.

Selecione “Hisense HS205G" na lista de emparelhar. Depois de ouvir a
indicacdo dudio, o sistema esta ligado com éxito e o indicador Bluetooth
fica estatico.

4 Reproduzir musica a partir do aparelho Bluetooth ligado.

Para desligar a funcéao Bluetooth, pode:

Alterar para outra funcdo no aparelho.

Desativar a fungao do seu dispositivo Bluetooth. O dispositivo Bluetooth
serd desligado da barra de som ap6s a indicacéo audio.

Mantenha premida a tecla Pl no controlo remoto.

Dicas:

Insira“0000” como seja, se necessario.
Se nenhum outro aparelho Bluetooth emparelhar com este leitor em 2
minutos, o leitor volta a ligar a ligagao anterior.

O leitor também sera desligado quando o seu dispositivo for movido para
fora do alcance operacional.

Se pretender voltar a ligar o seu dispositivo a este leitor, coloque-o dentro
do alcance operacional.

Se o dispositivo for movido além do alcance operacional, quando retorna
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ao alcance, verifique se continua ligado ao leitor.

Se a ligagao se perder, siga as instru¢des acima para emparelhar o seu
dispositivo de novo com o leitor.

Ouvir musica a partir do dispositivo Bluetooth

Se o dispositivo Bluetooth ligado suportar o Perfil de distribuicdo de dudio
avancado (A2DP), pode ouvir a musica guardada no dispositivo através da
barra de som.

Se o dispositivo também suportar o Perfil de controlo remoto de video
e audio (AVRCP), pode utilizar o controlo remoto da barra de som para
reproduzir a musica guardada no dispositivo.

Emparelhar o seu aparelho com o leitor.
Reproduzir musica através do seu aparelho (se suportar A2DP).

Utilizar o controlo remoto fornecido para controlar a reprodugao (se
suportar AVRCP).

Para pausar/retomar a reproducéo, prima a tecla »Il/$ no controlo remoto.
Para saltar uma faixa, prima as teclas |44/ pp| no controlo remoto.



. Lista de Compatibilidade do Tipo de Formato de Ficheiro
Funcionamento USB

=
Extensdo Codec axta de Bitrato
1 Insira um dispositivo USB. amostragem
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 Prima repetidamente a tecla 5] na unidade ou prima a tecla USB no *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
controlo remoto para selecionar o modo USB. MPEG-2.5 Layer3 SKHz~12KkHz | 8Kbps~160kbps
3 Durante a reprodugao: *wma WMA?7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Para pausar ou retomar a reproducdo, prima a tecla Il /8 no controlo remoto. AAC
. . . . *, AAC-LC ~ <
- Parasaltar para faixa anterior/seguinte, prima as teclas |44/ pp| no controlo aac HEAAC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
remoto. _
———————————————————————————————————————— " *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
| . *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
l% ﬂ L | PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*wav 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
; [ ‘ MPEG, ALAW, MULAW
} j * AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
‘ - Apenas o formato USB tipo FAT 32 é suportado para ligacdo de dispositivo
— de armazenamento USB.
Dicas: oo : « Para ficheiros de dudio *.0gg, apresentamos abaixo os formatos ndo
: suportados:
+ O aparelho suporta dispositivos USB com até 32 GB de meméria. . . . .
P P P i 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
+ Este aparelho pode reproduzir MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF. > 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor

counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.
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Resolucao de problemas

Para manter a garantia valida, nunca tente reparar vocé mesmo o sistema. Se
encontrar problemas quando utiliza este aparelho, reveja o seguinte antes de
solicitar a reparacao.

Sem alimentacao

- Certifique-se de que o cabo CA do aparelho esta devidamente ligado.
- Certifique-se de que ha corrente na tomada elétrica.

+  Prima a tecla standby para ligar o aparelho.

- Certifique-se de que o cabo CC do Adaptador elétrico esta devidamente
ligado.

O controlo remoto nao funciona

« Antes de premir qualquer tecla de controlo da reproducao, primeiro
selecione a entrada correta.

» Reduza a distancia entre o controlo remoto e o aparelho.
+ Insira a pilha com as polaridades (+/-) alinhadas, conforme indicado.
+  Troque as pilhas.

- Direcione o controlo remoto diretamente para o sensor na frente do aparelho.

Sem som

« Aumente o volume Prima Volume Up (subir o volume) no controlo remoto
ou no canto inferior direito da televisdo.

«  Prima MUTE no controlo remoto para garantir que a barra de som nao estd
silenciada.

« Prima as teclas Source para selecionar uma fonte de entrada diferente.

+ Quando utiliza qualquer uma das entradas digitais, se ndo houver dudio:
- Tente configurar a saida de TV para PCM ou
- Ligue diretamente a sua entrada Blu-ray/outra entrada. Algumas TV nao
passam pelo dudio digital.

- AsuaTV pode estar definida para saida de dudio variavel. Confirme que
a definicdo de saida de audio esta em FIXED (fixo) ou STANDARD nao
VARIABLE (varidvel). Consulte o manual do utilizador da sua TV para ver
informacao mais detalhada.

- Se utilizar Bluetooth, certifique-se de que o volume no seu aparelho de
origem esta ligado e que o aparelho néo esté silenciado.

Nao encontro no nome Bluetooth deste aparelho no meu
dispositivo Bluetooth

- Certifique-se de que a funcao Bluetooth esta ativa no seu dispositivo
Bluetooth.

«  Certifique-se de que emparelhou o aparelho com o seu dispositivo Bluetooth.

Tem uma funcao de desligar de 15 minutos, um dos
requisitos da norma ERPIl para economizar energia

- Quando o nivel do sinal de entrada externa do aparelho é demasiado
baixo, o aparelho desliga-se automaticamente dentro de 15 minutos.
Aumente o nivel de volume do seu aparelho externo.



Especificagoes

Nome do modelo

HS205G

Geral

Fonte de alimentacdo

CA de100-240V ~ 50/60 Hz
CC24V/2 A

Poténcia em standby

<05W

Porta USB para reproducédo
Compatibilidade USB
Suporte de reproducao USB /
formatos de ficheiro

5V==500 mA
USB de alta velocidade (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Dimensoes (L x A x P)

34,6 x 2,2 x 3,5 polegadas
(880 x 56 x 88 mm)

Peso neto 3,51bs /(1,6 kg)
Impedancia 80 x2
Resposta de frequéncia 40 Hz - 20 kHz
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Especificagdo sem fios

Versao Bluetooth

V5.0

Bandas de frequéncia

2402 MHz ~ 2480 MHz

Poténcia Audio Max.

Total 120W
Controlo remoto
Distancia/Angulo 6m/30°

Tipo de pilhas

AAA(1,5Vx2)




Formatos de entradas de audio suportados

Os formatos de dudio suportados pela Barra de som sao os seguintes:

Formatar Funcao
Optical HDMI ARC

LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS @)

O : Formatos suportados.
X : Formato nao suportado.
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Hisense

Sistema Home Theater Soundbar a 2.0 canali
Modello: HS205G €) Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio

dits
Manuale dell'utente UK
C€ cn

Prima di utilizzare la soundbar, leggere attentamente
questo manuale e conservarlo per future consultazioni.

Italian
ES-A230402
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Importanti istruzioni di sicurezza

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO
NOT OPEN

A CAUTELA A

RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO
NON APRIRE

j Il simbolo del fulmine con la freccia all'interno di un triangolo

equilatero serve ad avvisare |'utente della presenza di "voltaggio
pericoloso" non isolato all'interno del prodotto che puo essere di
potenza sufficiente per costituire un rischio di shock elettrico per le
persone.

Il punto esclamativo all'interno del triangolo equilatero serve ad

A avvisare l'utente della presenza di operazioni importanti ed istruzioni
di manutenzione (e riparazione) nel manuale che accompagna
l'apparato.

Sicurezza

1 Leggere queste istruzioni - Tutte le istruzioni di operativita e di sicurezza
devono essere lette prima di utilizzare il prodotto.

2 Conservare queste istruzioni - le istruzioni di operativita e di sicurezza
devono essere conservate per futura consultazione.

3 Fare attenzione a tutti gli avvisi - Tutti gli avvisi sul prodotto e nelle
istruzioni d'utilizzo devono essere rispettati.

4 Seguite tutte le istruzioni - Tutte le istruzioni d'uso e operativita devono
essere seguite.

5 Non usare questo apparato vicino all'acqua - L'apparecchio non deve
essere usato vicino all'acqua o in luoghi umidi - per esempio in cantine
umide o vicino a piscine e simili.

6 Pulire solo con un panno asciutto.

7 Non bloccare nessuna delle aperture di ventilazione. Installare secondo
le istruzioni del produttore.

8 Non installare vicino a sorgenti di calore come radiatori, griglie di
riscaldamento, fornelli o altri apparati (inclusi gli amplificatori) che
producano calore.

9 Non annullare il fine di sicurezza della presa di corrente polarizzata o
della messa a terra. Una presa polarizzata ha due lame di cui una piu larga
dell'altra. Una presa con messa a terra ha due lame e un terzo spinotto di
messa a terra. La lama pili larga o il terzo spinotto sono forniti per la vostra
sicurezza. Se la spina fornita non corrisponde alla presa, consultate un
elettricista per la sostituzione della presa obsoleta.

10 Proteggere il cavo di alimentazione dal calpestamento o dall'essere
pizzicato, specialmente vicino alla presa, convenienza recipienti, ed al
punto dove esce dall'apparato.

11 Utilizzare accessori ed appendici del tipo specificato dal produttore.
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12 Utilizzare solo carrelli, sostegni, tripodi, braccetti o tavoli
specificati dal produttore o venduti con l'apparecchio. Quando
si usa un carrello, fate attenzione nel muovere la combinazione
carrello/apparecchio per evitare ferite da ribaltamento.

13 Scollegare l'apparecchio durante i temporali o quando non viene utilizzato

per lunghi periodi.

14 Per tutta la manutenzione fate riferimento a personale di servizio
qualificato. E necessaria la manutenzione quando l'apparecchio é stato
danneggiato in qualunque modo, per esempio se il cavo di alimentazione
o la spina sono danneggiati, se & stato versato del liquido o se oggetti
sono caduti sull'apparecchio, se esso é stato esposto a pioggia od umidita,
se non funziona normalmente o se & stato fatto cadere.

15 @ Questo apparecchio & un elettrodomestico di classe Il 0 a doppio
isolamento elettrico. E stato progettato in modo tale da non richiedere
una connessione di sicurezza alla messa a terra.

16 L'apparecchio non deve essere esposto a schizzi o getti. Nessun oggetto
riempito di liquidi (come i vasi) deve essere posizionato sul dispositivo.

17 Ladistanza minima intorno all'apparecchio per una ventilazione sufficiente
edi5cm.

18 La ventilazione non deve essere impedita coprendo le aperture di
ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, etc.

19 Non posizionare sorgenti di fiamme libere, come candele accese,
sull'apparecchio.

20 Le batterie devono essere riciclate o smaltite in conformita con le linee
guida statali e locali.

21 Uso dell'apparecchio in clima moderato.
Cautela:
- L'uso di controlli, regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da quelle

descritte in questo manuale pud avere come conseguenza l'esposizione
pericolosa alla radiazione.

- Perridurre il rischio di incendi o shock elettrico, non esporre quest'unita’
a pioggia o umidita. Lapparecchio non dovrebbe essere esposto a
gocciolamenti o schizzi d'acqua, e nessun oggetto riempito con liquidi
come i vasi dovrebbe essere posizionato sull'apparecchio.

- Dove l'alimentatore/accoppiatore per uso domestico venga usato come
dispositivo di sconnessione, il dispositivo di scollegamento dovra rimanere
prontamente utilizzabile.

- Pericolo di esplosione se la batteria & sostituita in modo scorretto.
Sostituitele solo con un tipo uguale o equivalente.

Avviso

« La batteria (batterie o pacco batterie) non devono essere esposte a calore
eccessivo come luce diretta del sole, fuoco o simili.

- Prima di utilizzare questo sistema, controllarne il voltaggio per confermare
che sia identico al voltaggio della fornitura di corrente locale.

« Non posizionare questa unita vicino a forti campi magnetici.

«Non posizionare quest’unita sull'amplificatore o ricevitore.

- Seun qualsiasi oggetto solido o liquido cade sul sistema, scollegarlo e farlo
controllare a personale qualificato prima di continuarne I'utilizzo.



Non cercare di pulire I'unita con solventi chimici perché cio potrebbe
danneggiarne la finitura. Utilizzare un panno pulito asciutto o leggermente
umido.

Quando si scollega il cavo dalla presa, tirare sempre la spina e mai il cavo
stesso.

Cambiamenti o modifiche a questa unita che non siano espressamente
autorizzate dalla parte responsabile per la conformita possono annullare
I'autorita dell'utente ad utilizzare I'apparecchio.

L'etichetta di classificazione & incollata sul retro o sul fondo
dell'apparecchio.

f AVVISO: I prodotto potrebbe esporvi a sostanze chimiche incluso

il piombo, che € cancerogeno cosi come riportato dallo Stato della
California. Per maggiori informazioni andare su www.P65Warnings.ca.gov.

A Utilizzo della batteria CAUTELA

Per impedire perdite dalla batteria che potrebbero avere come risultato
infortuni fisici, danni ai beni o all'apparecchio:

Installare correttamente tutte le batterie, + e - come segnati
nell'apparecchio.

Non mescolare batterie nuove e vecchie.

Non mescolare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabile
(Ni-Cd, Ni-MH, etc).

Rimuovere le batterie quando il telecomando non viene usato per un
lungo periodo.

Smaltimento corretto del prodotto. Questo marchio indica che

questo prodotto non dev'essere smaltito con la spazzatura

casalinga in tutta Europa. Per prevenire possibili danni all'ambiente

mmmmm © alla salute umana per lo smaltimento incontrollato, riciclate

responsabilmente per promuovere |'utilizzo sostenibile delle materie
prime. Per gettare il vostro dispositivo usato, fate uso dei sistemi di raccolta
o contattate il rivenditore dove il prodotto é stato acquistato. Loro
potranno ritirare il prodotto per riciclarlo in modo sicuro per I'ambiente.

€ Bluetooth'

Il marchio, la parola ed i loghi Bluetooth sono marchi commerciali registrati di
proprieta della Bluetooth SIG, Inc.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

| termini HDMI e HDMI High-Definition Multimedia Interface, e il logo HDMI
sono marchi commerciali o registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc.
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PEDolby Audio

Prodotto sotto licenza dalla Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, ed
il simbolo della doppia-D sono marchi registrati della Dolby Laboratories
Licensing Corporation.

dts

Per | brevetti DTS, consultare il sito http://patents.dts.com. Prodotto sotto
licenza da DTS Inc (per compagnie son sede in USA/Giappone/Taiwan) o sotto
licenza dalla DTS Licensing Limited (per tutte le altre compagnie). DTS, Digital
Surround, Virtua:X, ed il logo DTS sono marchi commerciali registrati o marchi
commerciali della DTS Inc. negli Stati Uniti ed altre nazioni. © 2021 DTS, Inc.
TUTTI I DIRITTI RISERVATI.

S

INFORMAZIONI FCC (per clienti statunitensi)

Avviso:

Cambiamenti o modifiche a questa unita che non siano espressamente
autorizzate dalla parte responsabile per la conformita possono annullare
l'autorita dell'utente ad utilizzare I'apparecchio.

NOTE:

« Questo apparecchio é stato testato e trovato in ottemperanza con i limiti
per un dispositivo digitale di classe B, in conformita con la Parte 15 del
Regolamento FCC. Questi limiti sono progettati per fornire una protezione
ragionevole contro le interferenze dannose quando I'apparecchio &
utilizzato in un ambiente residenziale. Questo apparecchio genera, utilizza
e puo irradiare energia sotto forma di frequenze radio e, se non installata
ed utilizzata in accordo con le istruzioni, potrebbe causare interferenze
dannose per le comunicazioni radio.

« Ad ogni modo, non c'é garanzia c'é l'interferenza non accada in una
installazione particolare. Se quest'apparecchio crea interferenze dannose
alla ricezione radio o televisiva, che possono essere individuate spegnendo
e accendendo l'apparecchio, I'utente & incoraggiato a cercare di correggere
l'interferenza con una o piu delle seguenti misure:



- Ri-orientare o spostare I'antenna ricevente.
- Aumentare la distanza tra apparecchio e ricevitore.

- Collegare I'apparecchio ad una presa di un circuito diverso a quello a cui &
collegato il ricevitore.

- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per aiuto.

« |l presente dispositivo € conforme alla parte 15 delle regole FCC. Lutilizzo &
soggetto alle due seguenti condizioni:

(1) questo dispositivo non puo causare interferenze dannose, e

(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse
interferenze che possano causare azioni indesiderate.

»  Questo apparecchio deve essere installato e utilizzato a una distanza
minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo dell’'utente.

Avviso IC:

Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi

con l'esenzione da licenza dell'RSS Innovazione, Scienza e sviluppo economico

Canada. L'utilizzo e soggetto alle seguenti due condizioni:

(1) questo dispositivo non puo causare interferenze.

(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, incluse

interferenze che possano causare azioni indesiderate del dispositivo.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)

ERPII

https://hisense.fr

https://hisense.de

https://hisense.co.uk

Contenuto della confezione

« Unita Principale

« Telecomando / Batterie AAA (x 2)
- Cavodialimentazione

« Alimentatore

« Presaamuro (x2)/Viti(x 2)

- Cavo Ottico

- Cavo HDMI

« Manuale dell'utente

*|I progetto e le specifiche sono soggetti a cambiamenti senza notifica.
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Diagramma del prodotto

Unita Principale

g o~

1 Sensore del telecomando

Riceve i segnali in remoto del telecomando.

2 Indicatori LED

Rosso: In modalita STANDBY.
Arancione: In modalita Optical.
Blu: In modalita Bluetooth.
Bianco: In modalita HDMI ARC.
Verde: In modalita USB.

* Si possono controllare rapidamente le modalita sopra indicate per le spie LED
sull'etichetta posteriore del telecomando.

H_e ) B == @ﬁ Q_ﬂ

| T
3 Viti

Installare le viti della staffa a muro nel montaggio a muro dell’unita.

4 (D Tasto (ACCESO/SPENTO)

Passa I'unita dalla modalita ACCESO alla modalita Standby.
5 S]Tasto (SORGENTE)

Selezionare la funzione riproduzione.
6 +/-Tasto (Vol+/Vol-)

Aumenta/diminuisce il livello del volume.



(7] (8) 9 1)
7 PresaDC

Collegare all'alimentatore.
8 Presa HDMI ARC
Collega ad un televisore via cavo HDMI.
9 Presa OPTICAL
Collega all’'uscita audio ottica del televisore.

10 Presa USB
Inserire un dispositivo USB per riprodurre la musica.

Telecomando

1

Passa l'unita dalla modalita ACCESO alla
modalita STANDBY.

2 MUSIC

Passare all'effetto MUSIC EQ (EQ musica).
3 VOL+/VOL-

Aumenta/diminuisce il livello del volume.
4 SURR

ATTIVA o DISATTIVA il Surround.

5 3](SORGENTE)

Selezionare la funzione riproduzione.

6 & (MUTO)

Mette in muto o riattiva I'audio.

7 NEWS

Passare all'effetto NEWS EQ (EQ notizie).
8 /Ml

Salta alla traccia precedente/successiva in
modalita BT/USB.

P 177

®
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9 M/}

Play/pausa/riprendi la riproduzione in modalita BT/ USB. Tenere premuto
per attivare la funzione di appaiamento in modalita Bluetooth, o scollegare il
dispositivo Bluetooth collegato esistente.

10 NIGHT

Passa all'effetto NIGHT EQ (EQ notte).
11 MOVIE

Passare all'effetto MOVIE EQ (EQ film).
12 BASS+/-

Aumenta/diminuisce il livello dei bassi.

Preparazioni

Preparare il telecomando
Il telecomando fornito permette di controllare I'unita a distanza.

Anche se il telecomando e utilizzato entro il raggio effettivo di 6 metri, il
suo funzionamento puo essere disturbato se ci sono ostacoli tra esso e
I'unita.

Se il telecomando e utilizzato vicino ad altri prodotti che generano raggi
ad infrarosso, o se i telecomandi di altri dispositivi a raggi infrarossi sono
utilizzati vicino all’'unita, potrebbe funzionare in modo errato. Viceversa,
anche gli altri prodotti potrebbero funzionare in modo errato.

Sostituire la batteria del telecomando 5 ,,,,/”B
e
1 Premere e sollevare il coperchio posteriore per aprire ' ——
lo scomparto batterie del telecomando. [ines)
2 Inserire due batterie AAA (incluse). Assicurarsi di -

3

Precauzioni riguardo le batterie

allineare le estremita (+) e (-) delle batterie con i segni
(+) e (-) indicati nello scomparto batterie.
Chiudere lo sportello dello scomparto batterie.

Assicurarsi di inserire le batterie con le polarita positiva " (+) " e negativa
"(=)" corrette.

Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare mai tipi di batterie diversi
assieme.

Possono essere usate pile ricaricabili o non ricaricabili. Fare riferimento alle
precauzioni sulle loro etichette.

Stare attenti alle unghie quando si estrae il coperchio batteria e le batterie.
Non far cadere il telecomando.

Non lasciare che oggetti colpiscano i | telecomando.

Non fare cadere acqua o altri liquidi sul telecomando.

Non posizionare il telecomando su un oggetto umido.

Non posizionare il telecomando alla luce diretta del sole o vicino a sorgenti
di calore eccessivo.

Rimuovere le batterie dal telecomando quando non viene usato per un
lungo periodo di tempo, perché potrebbero causare corrosione o perdita
di liquido e quindi causare infortuni e/o danni alla proprieta, e/o incendi.
Non utilizzare batterie diverse da quelle specificate.



« Non mescolare batterie vecchie con batterie nouve.

« Non ricaricare mai una batteria a meno che non si confermi che sia del tipo

ricaricabile.

Posizionamento e montaggio

Posizionamento

[ ]

A Seil televisore é posizionato su un
tavolo, si puo mettere l'unita sul tavolo
direttamente di fronte al supporto del
televisore, centrata con lo schermo.

B Seil televisore e attaccato al muro, si pud montare I'unita su di esso
direttamente sotto lo schermo del televisore.

. .

Montaggio a muro (se si usa l'opzione B)
Note:
- Linstallazione deve essere effettuata solo da personale qualificato. Il

montaggio errato puo avere come conseguenza gravi infortuni personali

e danni alle proprieta (se avete intenzione di montare il prodotto in

autonomia, dovrete controllare che dietro il muro non passino cavi della
corrente o tubi idraulici). E responsabilita dell'installatore verificate che il

muro supporti in sicurezza il carico totale dell’'unita e dei braccetti.
- Sono necessari strumenti aggiuntivi (non inclusi) per l'installazione.
- Non stringere troppo le viti.

10

Conservare il libretto delle istruzioni per future consultazioni.
Utilizzare un rilevatore per cavi elettrici per controllare il tipo di muro
prima di trapanare e montare.

3 p
[N A . B T Es o L

686 mm/27 poIIici4—‘

3 mm/0,12 pollici

I
D <8 mm/0,3 pollici §

> 30 mm/1,2 pollici

2 X %6 mm/0,24 pollici
FORO NEL MURO

EN
SP
FR
DE
PT

SL
HR
cz
SK
HU
SR

MK
SQ
PL
RO
GR
BG
DK
SE
Fl
NO



Consigli:

Collegamentl - Il televisore deve supportare le funzioni HDMI-CEC e ARC. HDMI-CEC e
ARC devono essere impostati su On.
Connettere alla presa HDMI (ARC) - Il metodo per impostare HDMI-CEC e ARC potrebbe differire a seconda del
. . . . televisore. Per maggiori dettagli riguardo la funzione ARC, fare riferimento
La Soundbar supporta 'HDMI con il Canale di Ritorno Audio (ARC). Se il al manuale dell’utente.

televisore & conforme per HDMI ARG, si sentira I'audio del televisore attraverso

la Soundbar usando un singolo cavo HDMI.

1 Utilizzare un cavo HDMI ad alta velocita per connettere il connettore HDMI Connettere alla presa OPTICAL
ARC sulla Soundbar e il connettore HDMI ARC al televisore.

- Il connettore HDMI ARC sul televisore potrebbe manuale dell'utente del
televisore. Per maggiori dettagli, consultare il manuale dell’'utente del
televisore.

2 Sul televisore, attivare le funzioni HDMI-CEC. Per maggiori dettagli,
consultare il manuale dell’'utente del televisore.

- Solo i cavi compatibili con HDMI 1.4 possono supportare la funzione ARC.

- Rimuovere il tappo protettivo della presa OTTICA, quindi collegare un
cavo OTTICO alla presa OPTICAL OUT del televisore e la presa OPTICAL
sull'unita.

11



Consiglio:

- Mentre si & in modalita OTTICA o HDMI ARC, se non vi &€ emissione sonora
dall’'unita, potrebbe essere necessario attivare il segnale in uscita PCM del
dispositivo sorgente (per esempio: TV, DVD, o lettore Blu-ray).

Collegare I'alimentazione
Rischio di danno al prodotto!

- Assicurarsi che il voltaggio di alimentazione corrisponda al voltaggio
stampato sul retro o sotto l'unita e I'alimentatore.

- Prima di collegare il cavo AC, assicurarsi di aver completato tutte le altre
connessioni.

- Collegare il cavo DC dell'alimentatore alla presa DC dell’'unita principale.

- Collegare il cavo di alimentazione alla presa AC~ dell’alimentatore e quindi

* Lalunghezza del cavo di alimentazione e il tipo di spina variano in base

alla regione.

12

Operazioni di base

Standby/ACCENSIONE

Quando si ricollega I'unita principale alla presa di alimentazione, I'unita deve
essere in modalita Standby.

«  Premere il tasto (U sull’'unita o sul telecomando per ACCENDERE I'unita.

« Premere di nuovo il tasto (D per rimettere I'unita in modalita STANDBY.

« Scollegare la spina di alimentazione dalla presa se si vuole spegnere
completamente |'unita.

Accensione automatica

- Sevié collegato un televisore o un dispositivo esterno (OTTICO / HDMI
ARCQ), I'unita si accendera automaticamente quando il televisore o il
dispositivo esterno vengono accesi ed emettono segnali audio.

Come abilitare I'accensione automatica

«  Premere brevemente il tasto =] (SORGENTE) e il tasto VOL + sull’'unita per
abilitare o disabilitare la funzione di Accensione Automatica.

« Accensione Automatica attiva: il LED bianco e verde lampeggiano
due volte in sequenza. Mentre si & in modalita STANDBY, il LED ROSSO
lampeggia lentamente.
Accensione Automatica disattivata: il LED bianco e rosso lampeggiano
due volte in sequenza. Mentre e in modalita STANDBY, il LED é rosso fisso.
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Funzione di spegnimento automatico

L'unita passa automaticamente in modalita STANDBY dopo circa 15 minuti se

il televisore o I'unita esterna sono scollegati o spenti.

« Perspegnere il televisore complementi, scollegare la spina dalla presa di
corrente.

«  Spegnere completamente I'unita per risparmiare energia quando non
viene usata.

« In modalita ottica, premere in sequenza I44 - 44 - PP|- PP per attivare la
modalita Standby Automatica, il LED giallo lampeggera rapidamente tre
volte.

« In modalita ottica, premere in sequenza |44 - |44 - DM - Pp| per disattivare la

modalita standby automatica, il LED giallo lampeggera tre volte lentamente.

Seleziona modalita
Premere il tasto &1 (SORGENTE) ripetutamente sull’'unita per selezionare la
modalita desiderata.

La spia sulla parte anteriore dell’'unita principale mostrera quale modalita € in
uso in quel momento.

Regolare il volume

Premere il tasto VOL+/ VOL- sull’'unita o sul telecomando per regolare il
volume.

Se si vuole disattivare 'audio, premere il tasto & sul telecomando. Premere di

nuovo il tasto & o premere i tasti VOL+ / VOL- per riprendere I'ascolto normale.

13

Nota: Mentre si regola il volume la spia LED di status lampeggera una
volta. Quando il volume raggiunge il livello massimo/minimo, la spia LED
lampeggera una rapidamente.

Selezionare un effetto audio surround preimpostato

+ Durante la riproduzione, premere il tasto EQ sul telecomando per
selezionare gli equalizzatori pre-impostati desiderati: MUSIC (MUSICA),
MOVIE (FILM), NEWS (notizie) ,NIGHT (NOTTE).



Funzioni sulle spie

Funzioni Display Utilizzo
Stand b R . . .
n. Y .| Giallo-Giallo-Giallo, rapidamente
automatico attivo . o .
Modalita Ottica, "Prec"-
Stand by "Prec"-"Succ"-"Succ"
automatico Giallo-Giallo-Giallo, lentamente
disattivato
A -
ccen.5|one. Bianco-Bianco-Verde-Verde
automatica attiva
- Soundbar: "Sorgente"
Accensione " "
R . . + "Vol+
automatica Bianco-Bianco-Rosso-Rosso
disattivato
Limitatore del
La spia | i | Regolazi I vol
volume a spia lampeggia 3 volte egolazione del volume

Connessione
Bluetooth

Rosso-Blu-Rosso-Blu......

In modalita Bluetooth,
tenere premuto il tasto
Play

Impossibile
riprodurre

Rosso-Verde-Rosso-Verde......

14

Surround attivo

La spia lampeggia 5 volte,
rapidamente

Premere "SURR"

Surround La spia lampeggia 5 volte,
disattivato lentamente
DTS Digital Ciano-Ciano-Ciano, rapidamente | Segnale DTS ricevuto
Surround
Dolby Digital |Verde-Verde-Verde, rapidamente | Segnale Dolby ricevuto

Bass Boost Attivo

La spia lampeggia 3 volte,
rapidamente

Bass Boost
disattivato

La spia lampeggia 3 volte,
lentamente

Modalita Ottica,
"Prec"+"Play"+"Succ"
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3
4

Utilizzo OTTICO / HDMI ARC

Assicurarsi che I'unita sia collegata al televisore o al dispositivo audio.

Premere ripetutamente il tasto =] sull'unita o sul telecomando per
selezionare la modalita OTTICA, HDMI ARC.

Utilizzare direttamente il dispositivo audio per le funzioni di riproduzione.
Premere il tasto VOL +/- per regolare il volume al livello desiderato.

Consigli:

L'unita potrebbe non riuscire a decodificare tutti i formati audio digitali
dalla sorgente in ingresso. In questo caso, I'unita sara muta. Cio NON é un
difetto. Assicurarsi che le impostazioni audio della sorgente in ingresso
(per esempio, TV, console per videogiochi, lettore DVD, etc.) sia impostato
su PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus o DTS, fare riferimento alla
tabella "Formati audio in ingresso supportati)(Fare riferimento al manuale
dell'utente della sorgente in ingresso per i dettagli sulla sua impostazione
audio) tramite ingresso HDMI/OTTICO.

Mentre si & in modalita OPTICAL o HDMI ARC, potrebbe essere necessario
impostare il dispositivo audio in uscita del televisore su OTTICO o HDMI
ARG, per I'utilizzo dettagliato, fare riferimento al manuale del televisore.

15

Utilizzo del Bluetooth

Collegare dispositivi con Bluetooth

La prima volta che si collega il dispositivo Bluetooth a questa unita, &
necessario accoppiarlo.

Note:

Il raggio di funzionamento tra questo lettore ed un dispositivo Bluetooth &
circa 8 metri (senza alcun oggetto tra il dispositivo Bluetooth e I'unita).

Prima di collegare un dispositivo Bluetooth a questa unita, assicurarsi di
conoscere le capacita del dispositivo.

Non & garantita la compatibilita con tutti i dispositivi Bluetooth.

Qualsiasi ostacolo tra questa unita e il dispositivo Bluetooth puo ridurre il
raggio di funzionamento.

Se la forza del segnale & debole, il ricevitore Bluetooth potrebbe
scollegarsi, ma rientrera automaticamente in modalita accoppiamento.

In modalita ACCESO, premere ripetutamente il tasto =] sull’'unita per
selezionare la modalita Bluetooth. La spia Blu lampeggera.

Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalita ricerca. "Hisense
HS205G" apparira sulla lista dei dispositivi Bluetooth.



Se non si trova l'unita, tenere premuto il tasto ®Il /3 sul telecomando per
renderlo ricercabile. Il sistema & entrato in modalita di accoppiamento.

Si sentira un suono di avviso dall’'unita e la spia Bluetooth lampeggera
rapidamente.

Selezionare "Hisense HS205G" nella lista accoppiamento. Dopo il suono
di avviso, il sistema sara connesso con successo e la spia Bluetooth si
accendera fissa.

4 Riproduzione musica dal dispositivo Bluetooth connesso.

Per scollegare la funzione Bluetooth, si puo:

Passare ad un’altra sorgente sull’unita.

Disabilitare la funzione dal dispositivo Bluetooth. Il dispositivo Bluetooth
sara scollegato dalla soundbar dopo un avviso audio.

Tenere premuto il tasto BII/$ sul telecomando.

Consigli:

Inserire la password "0000" se necessario.
Se nessun dispositivo Bluetooth si collega con questa unita entro due
minuti, I'unita riprendera la connessione precedente.

L'unita sara anche scollegata quando il dispositivo & spostato oltre il raggio
di utilizzo.

Se si vuole ricollegare il dispositivo all’'unita, posizionarlo entro il raggio di
utilizzo.

Se il dispositivo € mosso oltre il raggio di utilizzo, quando viene rimesso al

16

suo interno, controllare che il dispositivo sia ancora collegato.

Se la connessione & persa, seguire le istruzioni sopra riportate per
collegare di nuovo il dispositivo all'unita.

Ascoltare la musica da dispositivi Bluetooth

Se il dispositivo Bluetooth connesso supporta il Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP - Profilo di distribuzione avanzata dell’audio), &
possibile ascoltare la musica memorizzata sul dispositivo tramite I'unita.
Se il dispositivo supporta anche il Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP - Profilo telecomando video e audio), si puo usare il telecomando
dell’'unita per riprodurre la musica memorizzata sul dispositivo.
Collegare il dispositivo con l'unita.

Riproduzione musica attraverso il dispositivo (se supporta A2DP).
Utilizzare il telecomando in dotazione per controllare la riproduzione (se
supporta AVRCP).

Per mettere in riproduzione/pausa, premere il tasto Il /$ sul
telecomando.

Per saltare una traccia, premere i tasti |¢4/pp| sul telecomando.
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Utilizzo USB

Lista di compatibilita per i tipo di formato file

F di
Estensione Codec requenza It Bit rate
1 Inserire un dispositivo USB. camplonamento
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 Premere ripetutamente il tasto =] sull'unita o premere il tasto USB sul *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
telecomando per selezionare la modalita USB. MPEG-2.5 Layer3 SKHz~12KkHz | 8KbPs~160kbps
3 Durante la riproduzione: *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Per mettere in riproduzione/pausa, premere il tasto »ll /§ sul telecomando. AAC
. . . . *, AAC-LC ~ <
- Per saltare alla traccia precedente/successiva, premere i tasti l44/P»l sul aac REAAC 8 kHz~96 kHz = 1728 kbps
telecomando. -

———————————————————————————————————————— " *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps

| . *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

l% ﬂ L . PCM, LPCM, IMA_ADPCM,

*wav 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps

! [3) 1 MPEG, ALAW, MULAW

} } * AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

X ‘ . - ésupportato solo la formattazione di tipo FAT 32 per la connessione dei

— dispositivi di archiviazione USB.
Consigli: e ; + perifile audio *.0gg, seguono sotto i formati non supportati:

L'unita supporta i dispositivi USB fino a 32 GB di memoria.
Questa unita supporta MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

17

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode couter > 2.



Risoluzione dei problemi

Per mantenere la validita della garanzia, non provare mai a riparare il sistema
da soli. Se si hanno problemi durante I'utilizzo di questa unita, controllare i
seguenti punti prima di richiedere l'intervento del servizio riparazioni.

Non si accende

+ Assicurarsi che il cavo AC dell’apparato sia collegato correttamente.

« Assicurare che la presa AC sia alimentata.

+  Premere il tasto standby per accendere I'unita.

« Assicurarsi che il cavo DC dell’alimentatore sia collegato correttamente.

Il telecomando non funziona

«  Prima di premere qualsiasi tasto di controllo riproduzione, selezionare la
sorgente corretta.

« Ridurre la distanza tra il telecomando e l'unita.

« Inserire le batterie con le polarita (+/-) allineate come indicato.

«  Sostituire le batterie.

« Puntare il telecomando direttamente al sensore sulla parte anteriore
dell’'unita.

Nessun audio
« Aumentare il volume. Premere Volume Up sul telecomando o sull'unita.

Premere MUTE sul telecomando per assicurarsi che la soundbar non sia in
muto.

Premere il tasto sorgente per selezionare una diversa sorgente in ingresso.
Quando si usa uno qualsiasi degli ingressi digitali, se non c'¢ audio:

- Provare ad impostare I'uscita del televisore su PCM o

- Collegare direttamente alla sorgente Blu-ray/altra, alcuni televisori non
ritrasmettono il segnale audio digitale.

Il televisore potrebbe essere impostato su uscita audio variabile. Assicurarsi
che l'uscita audio sia impostata su FISSA o STANDARD, non VARIABILE. Fare
riferimento al Manuale Utente del televisore per maggiori informazioni.

Se si usa il Bluetooth, assicurarsi che il volume sul dispositivo sorgente sia
acceso e il dispositivo non sia in muto.

Non riesco a trovare il nome Bluetooth di questa unita sul
mio dispositivo per fare I'accoppiamento

Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia attivata sul dispositivo.
Assicurare di aver collegato I'unita col dispositivo Bluetooth.

Questa & una funzione di spegnimento dopo 15 minuti, uno
dei requisiti dello standard ERPII per il risparmio energetico

Quando il livello del segnale in ingresso esterno dell’'unita e troppo basso,
I'unita sara spenta automaticamente dopo 15 minuti. Aumentare il volume
del dispositivo esterno.
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Specifiche

Nome modello HS205G Specifiche Wireless
Versione Bluetooth V5.0

Generale

AC 100-240 V~ 50/60 Hz Bande di frequenza 2402 MHz ~ 2480 MHz
Alimentazione

DC24V/2 A Potenza massima di trasmissione
Consumo in standby <05W

Totale 120W

Porta USB per la riproduzione

5V==500 mA

ibilits Telecomando
Compatibilita L(’jSB, USB ad alta velocita (2,0) / FAT32
Supportc} riproduzione USB/ 32G (massima) , MP3 Distanza/angolo 6 m/30°
formati file
] o 34,6 x 2,2 % 3,5 pollici Tipo di batteria AAA (1,5V % 2)

Dimensioni (L x A x P)

(880 x 56 x 88 mm)
Peso netto 3,51bs /(1,6 kg)
Impedenza 8Qx2
Frequenza di risposta 40 Hz - 20 kHz

19



Formati audio in ingresso supportati

| formati audio supportati dalla Soundbar sono i seguenti:

Formattare Funzione
Ottica HDMI ARC

LPCM 2ch o o
LPCM5.1ch » 5
LPCM 7.1ch « 5
Dolby Digital Plus x 5
Dolby Digital o
DTS S

O : Formato supportato.
x : Formato file non supportato.

20
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Hisense Roku TV

Ready

Zvocnik Soundbar 2.0 Channel, sistem za domace gledalis¢e
Model: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Uporabniski Priro¢nik UK
Pred uporabo zvocnika Soundbar pazljivo preberite ta c € C n
priro¢nik in ga shranite za bodoco uporabo.

Slovensko
ES-A230402



Osnovna uporaba

Vsebina — - 8
Stanje pripravljenosti/VKLJUCENO 8
Izbira nacina 9
Paket Vsebuje 2 Prilagoditev glasnosti 9
Izbira prednastavljenega zvo¢nega ucinka 9
Shema izdelka 3
Clavna enota 5  Uporaba OPTICNE POVEZAVE/HDMI ARC 11
Daljinski upravljalnik 4
Uporaba funkcije Bluetooth 11
Priprava na uporabo 5 Seznanitev naprav Bluetooth 11
Priprava daljinskega upravljalnika 5 Poslusanje glasbe z naprave Bluetooth 12
Zamenjava baterije daljinskega upravljalnika 5
Postavitev in montaza 6 UporabaUSB 13
Zidna montaza (pri uporabi moznosti B) 6
Odpravljanje napak 14
Povezave 7
Povezava na priklju¢ek HDMI (ARC) 7  Tehnicni podatki 15
Povezava na prikljucek OPTICAL 7
Povezava v omrezno napajanje 8



Paket vsebuje

« Glavnaenota

- Daljinski upravljalnik / bateriji AAA (x 2)
« Napajalni kabel AC

- Napajalni vmesnik

«+ Zidni vtikac (x 2) / vijak (x 2)

«  Opti¢ni kabel

- Kabel HDMI

«  Prirocnik za hiter zacetek

* Oblika in tehni¢ne lastnosti se lahko spremenijo brez obvestila.
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Shema izdelka

Glavna enota

i N E
06

1 Tipalo daljinskega upravljalnika

Sprejema signal daljinskega upravljalnika.

2 Indikatorji LED
« Rdeca:V nacinu Stanja pripravljenosti.
Oranzna:V Opti¢énem nacinu.
Modra: V nac¢inu Bluetooth.
Bela: V nac¢inu HDMI ARC.
Zelena: V nacinu USB.

* Za hitro preverjanje zgoraj navedenih nacinov indikatorjev LED glejte na hrbtno stran
daljinskega upravljalnika.

=

B ==

3 Vijaki

Vijaka za zidno montazo namestite v zidni nosilec enote.

jil

356

Preklop enote med nacinoma VKLJUCENO in Stanje pripravljenosti.
5 Tipka =1(VIR)

Izberite tipko predvajanja.
6 Tipki+/- (Vol+/Vol-)

Povecanje/zmanjsanje glasnosti.

4 Tipka (D (VKLOP/IZKLOP)



(7] (8) 9 1)
7 \Vti¢nica DC

Povezava na napajalnik.
8 Prikljucek HDMI ARC
Povezite s kablom HDMI na TV.
9 Vti¢nica OPTICAL
Povezite v opti¢ni zvocniizhod TV.

10 Vti¢nica USB
Vstavite napravo USB za predvajanje glasbe.

Daljinski upravljalnik

10

Preklop enote med na¢inoma VKLOP in Stanje
PRIPRAVLJENOSTI.

2 MuUsIC

Preklop na ucinek izenacevalnika za glasbo.

3 VOL+/VOL-

Povecanje/zmanjsanje glasnosti.

4 SURR

VKLOP/IZKLOP prilagoditve prostorskega
zvoka.

5 3J(Vir)

Izberite nacin predvajanja.

6 ol (UTISA)J)

UtiSanje in preklic utisanja zvoka.

7 NEWS

Preklopi na ucinek izenacevalnika Novice.
8 d/m

Preskok na predhodno/naslednjo skladbo v
nacinu BT/USB.

P 177
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9 M/}

Predvajanje/zacasna ustavitev/nadaljevanje predvajanja v nacinu BT/USB.
Pritisnite in drzite, da aktivirate funkcijo seznanjanja v nacinu Bluetooth ali
odklopite obstojeco seznanjeno napravo Bluetooth.

10 NIGHT

Preklopi na ucinek izenacevalnika No¢.

11 MOVIE

Preklopi na ucinek izenacevalnika Film.

12 BASS+/-

Poveca/zmanijsa nivo nizkih tonov.

Priprava na uporabo

Priprava daljinskega upravljalnika
PriloZeni daljinski upravljalnik omogoc¢a oddaljeno upravljanje enote.
Tudi, ko daljinski upravljalnik uporabljate znotraj delovnega obmocja 6 m

(19,7 cevlja), je lahko delovanje daljinskega upravljalnika moteno, ¢e so
med enoto in upravljalnikom ovire.

Delovanje daljinskega upravljalnika je lahko moteno, ¢e ga uporabljate
v blizini naprav ali daljinskih upravljalnikov, ki generirajo infrardece
valovanje. Prav tako lahko tudi druge naprave delujejo z motnjami.

Zamenjava baterije daljinskega

o
=

upravljalnika =
1 Za odpiranje razdelka baterij daljinskega upravljalnika %3

2

3

pritisnite na hrbtni pokrov in ga premaknite.
Vstavite dve bateriji velikosti AAA (vkljucena). Pazite,
da pola baterij (+) in (-) ustrezata priklju¢nima
poloma (+) in (), ozna¢enima na sedezu baterij.
Zaprite pokrov razdelka baterij.

Previdnostni ukrepi v zvezi z baterijami

Preverite, da je polarnost »(+)« in »(-)« baterije na pravi strani.

Uporabite enak tip baterije. Nikoli ne uporabljajte razli¢nih baterij hkrati.
Uporabite lahko polnilne ali »navadne« baterije. Upostevajte opozorila na
baterijah.

Pazite na nohte, ko odstranjujete pokrov baterij in baterijo.

Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na tla.

Pazite, da ni¢ ne poskoduje daljinskega upravljalnika.

Daljinskega upravljalnika ne polivajte z vodo ali drugo tekocino.

Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na mokre predmete.

Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na neposredno son¢no svetlobo
ali v blizino virov toplote.

Ko daljinskega upravljalnika dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije;
v nasprotnem primeru se lahko pojavi korozija ali iztekanje tekocine, kar
povzroci fizicne poskodbe in/ali skodo na opremi in/ali pozar.



Ne uporabljajte drugih baterij, kot so navedene.
Ne mesajte novih baterij s starimi.
Nikoli ne polnite baterij, za katere ni potrjeno, da jih je dovoljeno polniti.

Postavitev in montaza

Postavitev I:I

A

Ceje TV namescen na ravno povrsino, L !

lahko enoto postavite neposredno pred @

stojalo TV, v ravnino zaslona TV. A

Ce je TV namescen na steno, lahko tudi enoto namestite na steno,
neposredno pod zaslon TV.

Zidna montaza (pri uporabi moznosti B)
Opomba:

Namestitev lahko opravi le strokovnjak. Nepravilno sestavljanje ima lahko
za posledico tezke poskodbe oseb in lastnine (Ce Zelite opraviti namestitev
sami, morate preveriti instalacije, kot so elektricno ozicenje in cevovodi,

ki so morda v steni). Dolznost tistega, ki namesca TV je, da preveri varno
nosilnost stene glede na skupno tezo enote in podpore.

Za namestitev so zahtevana dodatna orodja (niso vkljucena).

Vijakov ne privijajte pretirano.

Shranite ta Navodila za uporabo, da jih lahko uporabite v prihodnosti.

Pred vrtanjem v steno in montazo uporabite elektronski iskalnik vodnikov.

EJ O

=] . L

686 mm /27 palca 4—‘

3mm /0,12 palca

D <8mm/0,3 palca

f

>30mm/ 1,2 palca

2x%6mm/ 0,24 palca
IZVRTINAV STENI
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Nasveti:

Povezave - TV mora podpirati funkciji HDMI-CEC in ARC. Funkciji HDMI-CEC in ARC
morata biti vkljuceni.
Povezava na priklju¢ek HDMI (ARC) - Glede naTV je lahko natin nastavljanja HDMI-CEC in ARC razli¢en. Za
Zvocnik Soundbar podpira HDMI s povratnim kanalom za zvok (ARC). Ce je podrobna navodila o funkciji ARC glejte uporabniski prirocnik TV.
TV skladen z zahtevami HDMI ARC, lahko poslusate zvok TV preko zvo¢nika - Funkcijo ARC lahko podpirajo le kabli, skladni s HDMI 1.4.
Soundbar z uporabo kabla HDMI.
1 Uporabite kabel HDMI za visoko hitrost, poveZite priklju¢ek HDMI ARC Povezava na priklju¢ek OPTICAL
zvocnika Soundbar v priklju¢ek HDMI ARC v TV. - Odstranite zas¢itno kapico OPTICNEGA kabla, nato povezite OPTICNI kabel
- Priklju¢ek HDMI ARC v TV je morda oznacen drugace. Za podrobna v vti¢nici TV OPTICAL OUT in vticnici OPTICAL enote.

navodila glejte uporabniski priro¢nik TV.

2 VTV vklopite delovanje HDMI-CEC. Za podrobna navodila glejte
uporabniski priro¢nik TV.




Nasvet:

morate morda aktivirati signalni izhod PCM v izvorni napravi (npr. TV, DVD ali

Ko ste v nacinu OPTIKA ali HDMI ARC in iz enote ni zvo¢nega izhoda,

predvajalnik Blu-ray).

Povezava v omrezno napajanje

Nevarnost poskodbe izdelka!

Zagotovite, da napajalna napetost ustreza napetosti, ki je navedena na
hrbtni ali spodnji strani enote in na napajalniku.

Pred prikljucitvijo napajalnega kabla AC preverite, ali ste opravili vse
povezave.

Povezite kabel DC napajalnika na vti¢nico DC glavne enote.

Povezite omrezni kabel v vticnico AC~ napajalnika in nato v omrezno
vti¢nico.

* Dolzina in vrsta napajalnega kabla sta odvisna od regije.

Osnovna uporaba

Stanje pripravljenosti/VKLJUCENO

Ko prvic povezete glavno enoto na napajanje, bo glavna enota v stanju

pripravljenosti.

. Pritisnite tipko (U na enoti ali daljinskem upravljalniku, da vklopite enoto.

-« Ponovno pritisnite tipko (U, da preklopite enoto nazaj v stanje pripravljenosti.

. Ce zelite enoto popolnoma izklju¢iti, odklopite napajalni kabel iz napajalne
vti¢nice.

Samodejno bujenje

. CejeTValizunanja naprava povezana (OPTICNI PRIKLJUCEK / HDMI ARC),
se bo enota samodejno vklopila, ko vklopite TV ali zunanjo napravo z
izhodnim zvo¢nim signalom.

Kako omogocite Samodejno bujenje

«  Kratko pritisnite gumba =] (VIR) in VOL + na enoti, da omogocite ali
onemogocite funkcijo Samodejno bujenje.

- Samodejno bujenje vklopljeno: beli in zeleni indikator LED utripneta dvakrat
zaporedoma.V STANJU PRIPRAVLJENOSTI je aktivna rdeca dioda LED.
Samodejno bujenje izklopljeno: bela in rdeca dioda LED utripneta dvakrat
zaporedoma. V nacinu PRIPRAVLJENOSTI je dioda LED neprekinjeno rdeca.
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Funkcija samodejnega izklopa

Enota se v nacinu PRIPRAVLJENOSTI samodejno izklopi po ¢asu 15 minut, ¢e

sta TV ali zunanja enota brez povezave ali sta izklopljena.

«  Ce zelite enoto popolnoma izklju¢iti, odklopite napajalni kabel iz napajalne
vti¢nice.

« Ko enote ne uporabljate, jo popolnoma izklopite, da varcujete z energijo.

- Vopti¢nem nacinu zaporedoma pritisnite 44 - |44 - P»|- P¥|, da vklopite
samodejno stanje pripravljenosti; rumena dioda LED hitro utripne 3-krat.

- Vopti¢nem nacinu zaporedoma pritisnite |44 - |44 - P»|- PP, da izklopite
samodejno stanje pripravljenosti; rumena dioda LED pocasi utripne 3-krat.

Izbira nacina

Zaporedoma pritisnite gumb =1 (Vir) na enoti, da izberete Zeleni nacin.
Indikatorska lucka na predniji strani glavne enote prikazuje trenutni nacin.

Prilagoditev glasnosti

Pritisnite tipko VOL+/VOL- na enoti ali na daljinskem upravljalniku, da
prilagodite glasnost.

Ce zelite uti3ati zvok, pritisnite tipko & na daljinskem upravljalniku. Ponovno
pritisnite tipko & ali VOL+ / VOL-, da povrnete obi¢ajno predvajanje zvoka.

Opomba: Med nastavljanjem glasnosti bo indikator LED za stanje enkrat
utripnil. Ko je glasnost na najvisjem/najnizjem nivoju, bo indikator LED za
stanje hitro utripal.

Izbira prednastavljenega zvo¢nega ucinka

Med predvajanjem pritisnite tipko EQ na daljinskem upravljalniku, da izberete
prednastavljen izenacevalnik: GLASBA, FILM, NOVICE, NOC.



Funkcija indikatorske lucke

Funkcije

Prikaz

Delovanje

Prostorski zvok

Lucka hitro utripne 5-krat

Samodejno stanje
pripravljenosti
vklopljeno

Rumena, rumena, rumena; hitro

Samodejno stanje
pripravljenosti

Rumena, rumena, rumena; pocasi

Opti¢ni nacin,

»predhodni,

»predhodni,
»naslednji«, »naslednji«

kloplj
veopsen Pritisnite tipko »SURR«
Prostorski zvok . T
. . Lucka pocasi utripne 5-krat
izklopljen
Digitalni
. Zeleno modra, zeleno modra, . .
prostorski zvok ) Sprejem signala DTS
zeleno modra; hitro
DTS
Dolby Digital Zelena, zelena, zelena; hitro Sprejem signala Dolby

Povecanje basov
vklopljeno

Lucka hitro utripne 3-krat

izklopljeno
Samodejno
bujenje Bela, bela, zelena, zelena
vklopljeno Zvocnik Soundbar:
Samodejno »ir«+ »Glasnost+«
bujenje Bela, bela, rde¢a, rde¢a
izklopljeno
OmejlteY Lucka utripne 3-krat Prilagoditev glasnosti
glasnosti
Seznanjanje V nacinu Bluetooth
Rdeca, modra, rde¢a, modra ... | pritisnite in drZite tipko
Bluetooth

Predvajaj

Povecanje basov
izklopljeno

Lucka pocasi utripne 3-krat

Opti¢ni nacin,
»Predhodna« +
»Predvajaj« +
»Naslednja«

Predvajanje ni
uspelo

Rdeca, zelena, rdeca, zelena ...
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3
4

Uporaba OPTICNE POVEZAVE/HDMI ARC

Preverite, ali je enota povezana na TV oziroma zvo¢no napravo.

Zaporedoma pritiskajte gumb =] na enoti ali na daljinskem upravljalniku,
da izberete na¢in OPTICNI, HDMI ARC.

Uporabite zvo¢no napravo neposredno za funkcije predvajanja.
Pritisnite tipko VOL +/-, da prilagodite glasnost Zeleni vrednosti.

Nasveti:

Enota morda ne zmore dekodirati vseh digitalnih zvo¢nih formatov

iz vhodnega vira. V tem primeru bo zvok enote utisan. To NI napaka.
Zagotovite, da je zvoc¢na nastavitev vhodnega vira (npr. TV, igralne
konzole, predvajalnika DVD itd.) nastavljena na PCM, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus ali DTS; glejte tabelo »Podprti vhodni zvo¢ni formati«
(za podrobnosti o zvo¢nih nastavitvah vhodne naprave glejte uporabniski
priro¢nik) z virom HDMI ARC / OPTICNI.

Ko ste v na¢inu OPTIKA ali HDMI ARC, boste morda morali nastaviti zvo¢ni
izhod naprave v TV na OPTICNI ali HDMI ARC; za podrobne informacije
glejte prirocnik TV.

Uporaba funkcije Bluetooth

Seznanitev naprav Bluetooth

Ko prvic¢ povezete napravo Bluetooth na to enoto, morate napravi seznaniti.

Opomba:

Delovna razdalja med enoto in napravo Bluetooth je priblizno 8 m (26
Cevljev) (med napravo Bluetooth in enoto ne sme biti ovir).

Preverite zmoZnosti naprave, preden poveZete napravo Bluetooth na
enoto.

Ni zagotovljena skladnost z vsemi napravami Bluetooth.

Kakrsna koli ovira med enoto in napravo Bluetooth lahko zmanjsa delovno
razdaljo.

Ce je signal $ibek, se lahko sprejemnik Bluetooth izklopi in se samodejno
ponovno postavi v nacin seznanjanja.

Ko je naprava/funkcija vklopljena, zaporedoma pritisnite gumb S na
enoti, da izberete nacin Bluetooth. Modri indikator bo utripal.

Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite nacin iskanja. Na seznamu naprav
Bluetooth se pojavi »Hisense HS205G«.



Ce enote ne morete najti, pritisnite in drzite tipko PII/$ na daljinskem
upravljalniku, da ponovno vstopite v nacin seznanjanja. Sistem je vstopil v
nacin seznanjanja.

1z enote boste zaslisali zvocni poziv in indikator Bluetooth bo hitro utripal.
Na seznamu naprav izberite »Hisense H$205G«. Po zvo¢nem pozivu je
sistem uspesno povezan in indikator Bluetooth bo neprekinjeno svetil.

4 Predvajanje glasbe s povezane naprave Bluetooth.

Funkcijo Bluetooth odklopite tako, da:

Preklopite na drug vir enote.

Onemogocite funkcijo na napravi Bluetooth. Po zvo¢nem znaku bo
naprava Bluetooth prekinila povezavo z zvo¢nikom Soundbar.

Pritisnite in drzite tipko PIl /% na daljinskem upravljalniku.

Nasveti:

Ce je zahtevano, za geslo vpisite »0000«.

Ce se v ¢asu dveh minut s to enoto ne seznani nobena druga naprava
Bluetooth, bo enota privzela prejsnjo povezavo.

Enota se bo odklopila, ¢e napravo premaknete izven delovnega obmogja.
Ce zelite ponovno povezati napravo s to enoto, jo postavite v delovno
obmogje.

Ce napravo premaknete izven delovnega obmogja, po vrnitvi v delovno
obmodje preverite, ali je $e povezana z enoto.

Ce je povezava izgubljena, skladno z navodili ponovno seznanite napravo
zenoto.

Poslusanje glasbe z naprave Bluetooth

w N =

Ce povezana naprava Bluetooth podpira profil napredne distribucije zvoka
(A2DP), lahko preko enote poslusate glasbo, ki je shranjena v napravi.

Ce naprava podpira profil daljinskega upravljalnika za zvok/video (AVRCP),
lahko uporabljate daljinski upravljalnik enote za predvajanje glasbe,
shranjene na napravi.

Seznanite napravo z enoto.

Upravljajte predvajanje glasbe preko naprave (¢e podpira A2DP).

Za upravljanje uporabite priloZen daljinski upravljalnik (¢e podpira AVRCP).
Za predvajanje/zacasno ustavitev pritisnite tipko »Il/$ na daljinskem
upravljalniku.

Za preskok skladbe pritisnite tipki |44/ pp| na daljinskem upravljalniku.
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Seznam zdruzljivih formatov datotek

Uporaba USB
Kon¢nica Kodek Hitrost vzoréenja Bitna hitrost
Vstavite napravo USB MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
P ’ *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz

Zaporedno pritiskajte tipko =] na enoti ali tipko USB na daljinskem MPEG-2.5 Layer3 S kHz~12kz | & KPps~160kbps
upravljalniku, da Izberete Zelen nacin USB. *wma WMA7/8/9/STD 8 KHz ~ 48 kHz <320 kbps
Med predvajanjem: AAC
Za predvajanje/zacasno ustavitev pritisnite tipko Pl /$ na daljinskem *.aac AACLC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
upravljalniku. HE-AAC
Za preskok skladbe pritisnite tipki |44/ pp na daljinskem upravljalniku. *.099 Kodek Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz < 500 kbps

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, R * flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

' 3 PCM, LPCM, IMA_ADPCM,

: ! *.wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

‘H ﬁ = ' MPEG, ALAW, MULAW

; ) ) * AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

+ Zapovezave z napravami za shranjevanje USB je podprt le format FAT 32.

‘ + Zazvocne datoteke *.0gg so spodaj navedeni nepodprti formati:

: ) . 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension !=2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.

Nasveti:
« Enota podpira naprave USB z najvec 32 GB pomnilnika.
+ Taenota lahko predvaja MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.



Odpravljanje napak

Garancija ostane veljavna le, ¢e naprave ne poskusate popravljati sami. Ce

pri uporabi enote naletite na tezave, pred zahtevo za servisiranje preverite

naslednje tocke.

Ni napajanja

+ Preverite, ali je napajalni kabel enote pravilno povezan.

«  Preverite, da je vti¢nica pod napetostjo.

- Zavklop enote pritisnite tipko stanja pripravljenosti.

- Zagotovite, da je kabel DC napajalnika pravilno povezan.

Daljinski upravljalnik ne deluje

+ Preden pritisnete krmilno tipko za predvajanje, izberite pravilni vir.
+ Zmanjsajte razdaljo med daljinskim upravljalnikom in enoto.

+ Pravilno vstavite baterije glede na polarnost (+/-), kot je oznaceno.
- Zamenjajte baterije.

«  Obrnite daljinski upravljalnik s senzorjem naravnost proti prednji strani

enote.

Ni zvoka

« Povecajte glasnost. Pritisnite tipko glasnost + na daljinskem upravljalniku

ali na zvoc¢niku Soundbar.

- Pritisnite tipko Utisaj na daljinskem upravljalniku, da zagotovite, da
zvo¢nik Soundbar ni utisan.

+  Pritisnite gumb za vir, da izberete drugi vhodni vir.

. Ce pri uporabi katerega koli digitalnega vhoda ni zvoka:
- Poskusite nastaviti izhod TV na PCM ali
- Povezite neposredno na vir Blu-ray/drugi vir; nekateri Tv-ji nimajo
prehoda za digitalni zvok.

+ TV je morda nastavljen na spremenljivi zvo¢ni izhod. Preverite, je
zvoc¢ni izhod nastavljen na moznost DOLOCENO ali STANDARDNO, ne

SPREMENLJIVO. Za podrobnejse informacije glejte uporabniski priro¢nik

TV.

. Ce uporabljate Bluetooth, zagotovite, da je glasnost izvorne naprave
primerna in da naprava ni utisana.

Pri seznanjanju ni mogoce najti imena Bluetooth za to
enoto na napravi Bluetooth

+ Preverite, da je v vasi napravi Bluetooth aktivirana funkcija Bluetooth.
« Preverite, ali je naprava seznanjena z napravo Bluetooth.

To je funkcija izklopa napajanja po 15 min, ena od
standardnih zahtev ERPII za varcevanje z energijo

« Ceje zunanji vhodni signal enote prenizek, se bo enota ¢ez 15 minut
samodejno izklopila. Povecajte nastavitev glasnosti zunanje naprave.
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Tehnic¢ni podatki

Tehni¢ni podatki brezZicne povezave

Razli¢ica Bluetooth

V5.0

Frekvencni pasovi

2402 MHz ~ 2480 MHz

Najvecja zvocna moc¢

Ime modela HS205G
Splosno

o AC 100-240 V~ 50/60 Hz
Napajanje

DC24V/2 A

quaba moci v.stanju <05W
pripravljenosti
Vrata USB za predvajanje 5V =500 mA

Zdruzljivost USB

Podpora predvajanja/formati
datotek USB

Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (najvec), MP3

Skupaj 120W
Daljinski upravljalnik
Razdalja in kot 6m/30°

34,6 X 2,2 % 3,5 palca

Vrsta baterije

AAA(1,5Vx2)

Mere (5xVx ) (880 x 56 x 88 mm)
Neto masa 3,51bs /(1,6 kg)
Impedanca 80 x2

Frekven¢ni odziv 40 Hz ~ 20 kHz




Podprte vhodne oblike zvo¢nega zapisa

Oblike zapisov zvoka, ki jih podpira zvo¢nik Soundbar, so naslednji:

Funkcija

Oblika zapisa

Opticni

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O : Podprte oblike zapisa.
X : Nepodprte oblike zapisa.
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Hisense Roku TV

Ready

Ku¢no kino s uredajem soundbar s kanalnim sustavom 2.0
Model: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Korisnicki Prirucnik
c € UK
I:El Prije upotrebe soundbara temeljito procitajte ovaj C n

priruc¢nik i sacuvajte ga za daljnju upotrebu.

Croatian
ES-A230402



Osnovne radnje
Stanje mirovanja / UKLJUCENO
Odabir nacina rada
Sadrzaj paketa 2 Namjestanje glasnoce
Odabir unaprijed postavljenog zvu¢nog efekta

Sadrzaj

© v vV ® e

Graficki prikaz proizvoda 3
Glavna jedinica 5 Nacin rada OPTICKI / HDMI ARC 11
Daljinski upravlja¢ 4
Rad funkcije Bluetooth 11
Pripreme 5 Uparivanje uredaja s uklju¢enom znacajkom Bluetooth...............cccceenenn. 11
Priprema daljinskog upravljaca 5 Slusanje glazbe s uredaja Bluetooth 12
Zamjena baterije u daljinskom upravljacu 5
Postavljanje i montaza 6 Rad USB uredaja 13
Postavljanje na zid (ako upotrebljavate mogucnost - B)......ccereeerserunereenenns 6
Otklanjanje problema 14
Veze 7
Spajanje na uti¢nicu HDMI (ARC) 7  Tehnicki podatci 15
Spajanje na OPTICAL uti¢nicu 7
Priklju¢ivanje na napajanje 8



Sadrzaj paketa

- Glavna jedinica

- Daljinski upravljac / baterije AAA (X 2)

+ Kabel za napajanje izmjeni¢cnom strujom
« Prilagodnik za napajanje

+ Zidni utikac (x 2) / vijak (x 2)

«  Opticki kabel

- Kabel HDMI

«  Priru¢nik za brzi pocetak rada

*|zgled i tehnicki podatci uredaja podlijezu izmjenama bez prethodne najave.
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Graficki prikaz proizvoda

Glavna jedinica

i N E

1 Senzor daljinskog upravljaca
Prima signale daljinskog upravljaca.

2 LED indikatori
Crvena: U nacinu rada STANJE MIROVANJA.
Narancasta: U nacinu rada opticki.
Plava: U nacinu rada Bluetooth.
Bijela: U nacinu rada HDMI ARC.
Zelena: U nacinu rada USB.

* Mozete brzo provjeriti nacin rada LED indikatora iz prethodnog teksta na naljepnici na
straznjoj strani daljinskog upravljaca.

=

B ==

3 Vijci

Postavite vijke za postavljanje na zid u zidni nosac jedinice.

jil

356

4 (DTipka za (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)

Prebacite jedinicu iz nac¢ina rada UKLJUCENO u nacin rada Stanja mirovanja.
5 =1Gumb (IZVOR)

Odaberite funkciju reprodukcije.

6 +/- Gumb (Vol+/Vol-)
Pojacajte/smanjite glasnocu.



(7] (8) 9 1)
7 DC uticnica

Spojite prilagodnik za napajanje.
8 Uti¢nica HDMI ARC
Spojite na televizor pomocu kabela HDMI.
9 OPTICAL uti¢nica
Spojite na opticki izlaz audiosignala na televizoru.

10 Uti¢nica USB
Umetnite uredaj USB kako biste reproducirali glazbu.

Daljinski upravljaé¢

10

Prebacite jedinicu iz na¢ina rada UKLJUCENO
u nacin rada STANJA MIROVANJA.

2 MuUsIC

Prebacivanje na efekt IZJEDNACIVAC GLAZBE.
3 VOL+/VOL-

Pojacajte/smanjite glasnocu.

4 SURR

Prilagodite UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
zvucnog efekta ozvucenja.

5 3](lzvor)

Odaberite nacin reprodukcije.

6 ©{ (BEZZVUKA)

Iskljucite ili reproducirajte zvuk.

7 NEWS

Prebacivanje na efekt IZJEDNACIVAC VIJESTI.
8 d/m

Preskakanje na prethodni/sljedeci zapis u
nacinu rada BT/USB.

P 177

®
Do

660 6 obe

® ©

C=D

|
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9 M/}

Pokrenite/zaustavite/nastavite reprodukciju u nacinu rada BT/USB. Pritisnite i
drzite za aktiviranje funkcije uparivanja u nacinu rada Bluetooth ili odspojite
postojedi upareni uredaj Bluetooth.

10 NIGHT

Prebacivanje na efekt NOCNI IZJEDNACIVAC.
11 MOVIE

Prebacivanje na efekt FILMSKI IZJEDNACIVAC.
12 BASS+/-

Pojacajte/smanjite razinu basa.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljaca

Isporucenim se daljinskim upravljacéem omogucuje se upravljanje jedinicom s

udaljenosti.

. Cakiako se daljinskim upravljatem upravlja unutar u¢inkovitog raspona od
19,7 stope (6 m), radnje daljinskog upravljaca mogu se prekinuti ako postoje
bilo kakve prepreke izmedu jedinice i daljinskog upravljaca.

«  Ako se daljinskim upravljacem upravlja u blizini drugih proizvoda koji
proizvode infracrvene zrake ili ako se drugi uredaji daljinskog upravljanja koji
upotrebljavaju infracrvene zrake upotrebljavaju u blizini jedinice; onda ti uredaji
mogu neispravno raditi. S druge strane, drugi uredaji mogu neispravno raditi.

Zamjena baterije u daljinskom upravljacu

1 Pritisnite i klize¢im pokretom pomaknite straznji =
poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije u
daljinskom upravljacu.

2 Umetnite baterije velicine AAA (isporucene). Pazite da K
pravilno postavite polaritete baterija (+) i (<) na oznake “—
(4) i (<) unutar pretinca za baterije. /////B

3 Zatvorite pretinac za baterije. E‘///

Mjere opreza glede baterija

+  Pobrinite se da umetnete baterije s ispravnim pozitivnim ,(+)"i negativnim
polaritetom ,(-)".

« Upotrijebite baterije iste vrste. Nikada zajedno ne upotrebljavajte razli¢ite
vrste baterije.

+ Mogu se upotrebljavati punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mjere
opreza na njihovim oznakama.

- Pazite na svoje nokte prilikom uklanjanja poklopca i baterija.

« Nemojte ispustiti daljinski upravljac.

+ Pazite da nista ne udre daljinski upravljac.

» Nemojte proliti vodu ili bilo koju drugu tekuéinu na daljinski upravljac.

» Ne postavljajte daljinski upravlja¢ na mokri predmet.

» Ne postavljajte daljinski upravlja¢ na izravnu Suncevu svjetlost ili blizu
izvora prekomjerne topline.

+  Uklonite bateriju iz daljinskog upravljaca kada se ne upotrebljava duze
vrijeme buduci da moze doci do korozije ili curenja baterije i nastanka
tjelesnih ozljeda i/ili imovinske Stete i/ili pozara.



« Ne upotrebljavajte nijedne druge baterije osim onih navedenih.
+ Ne mijesajte nove baterije sa starima.

« Nikad nemojte ponovo puniti bateriju ako se ne potvrdi da je vrsta koja se

moze ponovno puniti.
Postavljanje i montaza
Postavljanje

A Ako je vas televizor postavljen na stol,

mozete postaviti jedinicu na stolu izravno
ispred postolja televizora, tako da je A
centrirana s ekranom televizora.

B Ako je vas televizor pri¢vri¢en na zid, mozete postaviti jedinicu na zid
izravno ispod ekrana televizora.

Postavljanje na zid (ako upotrebljavate moguénost - B)
Napomena:

- Postavljanje mora provesti iskljucivo kvalificirano osoblje. Neispravna
montaZza moze dovesti do teske ozljede i ostecenja imovine (ako
namjeravate sami postaviti ovaj proizvod, morate provjeriti postoje li
instalacije poput elektri¢nih Zica i vodovodne instalacije koje se mogu
zakopati unutar zida). Odgovornost je instalatera da provjeri hoce li zid
sigurno podnijeti ukupno opterecenje jedinice i zidnih nosaca.

- Dodatni alati (nije isporucen) potrebni su za postavljanje.

- Nemojte previse stegnuti vijke.

Cuvajte priruénik s uputama za buduéu upotrebu.
Upotrijebite elektronicki pretrazivac vijaka kako biste provjerili vrstu zida
prije budenja i postavljanja.

EJ T =1 . .

686 mm /27 inca 4—‘

3mm /0,12 inca—~{

D<8mm/0,3inca

f

>30mm/1,2inca

2x®6mm/0,24inca
OTVOR U ZIDU
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Veze

Spajanje na uti¢nicu HDMI (ARC)

Vasim soundbarom podrzava se HDMI s audio povratnim kanalom (ARC).

Ako vas televizor podrzava funkciju HDMI ARC, mozete slusati zvuk televizora

pomocu vaseg soundbara upotrebom jednog kabla HDMI.

1

S pomocu kabela za brzi HDMI povezite priklju¢ak HDMI ARC na uredaju
soundbar s prikljuckom HDMI ARC na televizoru.

Poveznik HDMI ARC na televizoru moze biti drukcije oznacen. Kako biste
saznali vise pojedinosti, pogledajte korisnicki priru¢nik za televizor.

Ukljucite radnje HDMI-CEC na svojem televizoru. Kako biste saznali vise
pojedinosti, pogledajte korisnicki priru¢nik za televizor.

Savjeti:

- Vas televizor mora podrzavati funkcije HDMI-CEC i ARC. Funkcije HDMI-
CEC i ARC moraju se postaviti na polozaj Ukljuceno.

- Nacin postavke funkcija HDMI-CEC i ARC moze se razlikovati ovisno o
televizoru. Kako biste saznali vise pojedinosti o funkciji ARC, pogledajte
vas korisnicki priru¢nik za televizor.

- Samo kabeli koji su kompatibilni s kablom HDMI 1.4 mogu podrzavati
funkciju ARC.

Spajanje na OPTICAL uti¢nicu

- Uklonite zastitnu kapicu s OPTICKOG kabela, a zatim OPTICKIM kabelom
povezite uti¢nicu OPTICAL OUT na televizoru i uti¢nicu OPTICAL na
jedinici.




Savjet:

« Ako u na¢inu rada OPTICKI ili HDMI ARC jedinica ne proizvodi zvuk,
mozda ¢ete morati aktivirati izlazni signal PCM na ishodisnom uredaju (npr.
televizoru, DVD ili Blu-ray reproduktoru).

Prikljuc¢ivanje na napajanje
Rizik od ostecenja proizvoda!

- Provjerite odgovara li napon napajanja naponu otisnutom na straznjoj ili
donjoj strani jedinice i prilagodniku za napajanje.

- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeni¢nom strujom, pobrinite se da
ste zavrsili sa spajanjem svih drugih veza.

- Povezite prilagodnik za napajanje i istosmjernu uti¢nicu na glavnoj jedinici
kabelom za napajanje istosmjernom strujom.

- Mreznim kabelom povezite uti¢nicu za izmjeni¢nu struju i mreznu
uti¢nicu.

* Koli¢ina kabela za napajanje i vrsta utikaca razlikuju se po regijama.

Osnovne radnje

Stanje mirovanja / UKLJUCENO

Kada spojite glavnu jedinicu na mreznu uti¢nicu, glavna jedinica bit ¢e u

nacinu rada Stanja mirovanja.

«  Pritisnite gumb (D na jedinici ili na daljinskom upravljacu kako biste
prebacili jedinicu na polozaj UKLJUCENO.

« Ponovo pritisnite gumb (D kako biste prebacili jedinicu natrag na nacin
rada STANJA MIROVANJA.

«  Odspojite mrezni utikac iz mrezne uti¢nice ako zelite u potpunosti
ISKLJUCITI jedinicu.

Automatsko budenje

+ Ako je televizor ili vanjski uredaj priklju¢en (OPTICKI / HDMI ARC), jedinica
e se automatski ukljuciti kad se ukljuci televizor ili vanjski uredaj i
proizvoditi zvu¢ni signal.

Omogucavanje automatskog budenja

«  Kratko pritisnite gumb =] (IZVOR) i gumb VOL + na jedinici kako biste
omogucili ili onemogucdili funkciju automatskog budenja.

« Automatsko budenje ukljuceno: bijela i zelena lampica LED dvaput

uzastopno trepere. U nacinu STANJA MIROVANJA CRVENA lampica LED treperi.

« Automatsko budenje iskljuceno: bijela i crvena lampica LED dvaput
uzastopno trepere. U nacinu STANJE MIROVANJA lampica LED svijetli crveno.
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Funkcija automatskog iskljucivanja

Jedinica automatski prelazi u STANJE MIROVANJA nakon 15-ak minuta ako se

iskljuci priklju¢ak ili napajanje TV-a ili vanjske jedinice.

«  Odspojite mrezni utikac¢ iz mreZzne uti¢nice ako Zelite u potpunosti iskljuciti
jedinicu.

« Iskljucite jedinicu u potpunosti kako biste ustedjeli energiju kada nije u
upotrebi.

+ U optickom nacinu rada pritisnite |44 - |44 - P - P redom kako biste
ukljucili nac¢in automatskog stanja mirovanja, zuta lampica LED brzo ¢e
zabljesnuti 3 puta.

+ U optickom nacinu rada pritisnite |44 - |44 - DM - P redom kako biste
iskljucili nacin automatskog stanja mirovanja, zuta lampica LED sporo c¢e
zabljesnuti 3 puta.

Odabir nacina rada

PritiS¢ite gumb =1 (IZVOR) na jedinici kako biste odabrali Zeljeni nacin rada.
Lampica indikatora s prednje strane glavne jedinice prikazuje koji je nacin
rada trenutno u upotrebi.

Namjestanje glasnoce

Pritisnite gumbe VOL+ / VOL- na jedinici ili daljinskom upravljacu kako biste
namijestili glasnocu.

Ako zelite iskljuciti zvuk, pritisnite gumb & na daljinskom upravljacu.
Ponovno pritisnite gumb & ili pritisnite gumbe VOL+ / VOL- kako biste
ponovno pokrenuli uobicajeni zvuk.

Napomena: Tijekom podesavanja glasnoce LED indikator statusa zatreptat ¢e
jednom. Kad glasno¢a dosegne maksimalnu/minimalnu razinu, LED indikator
statusa brzo ce zatreperiti.

Odabir unaprijed postavljenog zvuénog efekta

Prilikom reproduciranja, pritisnite gumb EQ na daljinskom upravljacu kako
biste odabrali zeljene unaprijed postavljene izjednacivace: GLAZBA, FILM,
VLJESTI, NOC.



Funkcija svijetleceg indikatora

Neuspjesno
pokretanje
reprodukcije

Crveno-zeleno-crveno-zeleno......

Okruzujudi zvuk
ukljucen

Svjetlo treperi 5 puta, brzo

Okruzujudi zvuk

Svjetlo treperi 5 puta, polako

Pritisnite ,SURR"

Znacajke Zaslon Rad
Automatsko
stanje mirovanja Zuto-zuto-Zuto, brzo
uklju¢eno Opticki nacin rada,
,Preth!-,Preth.”-,Sljed."-
Automatsko . ,Slied”
stanje mirovanja Zuto-zuto-zuto, polako
isklju¢eno
Ukljucen je nacin
automatskog Bijelo-bijelo-zeleno-zeleno
budenja Soundbar: ,Izvor” +
Iskljucen je nacin Nol+”
automatskog Bijelo-bijelo-crveno-crveno
budenja

Ogranicenje
glasnoce

Svjetlo treperi 3 puta

Prilagodi glasno¢u

Uparivanje
Bluetoothom

Crveno-plavo-crveno-plavo......

U nacinu rada Bluetooth
pritisnite pa drzite
gumb Reproduciraj

iskljucen
DTS Digital SVJethpIavo—SVJetIoplavo— Primljen signal DTS
Surround svjetloplavo, brzo
Dolby Digital Zeleno-zeleno-zeleno, brzo Primljen signal Dolby
Pojacanje
dubokih tonova Svjetlo treperi 3 puta, brzo
uklju¢eno Opticki nacin rada,
- ,Preth!”+,Reprod.” +
Pojacanje Slied”
dubokih tonova | Svjetlo treperi 3 puta, polako
iskljuc¢eno
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3
4

Nacin rada OPTICKI / HDMI ARC

Pobrinite se da je jedinica spojena na televizor ili audio uredaj.

Pritiscite tipku =] na jedinici ili daljinskom upravljacu da biste odabrali
natin rada OPTICKI, HDMI ARC.

Izravno upravljajte zvu¢nim uredajem za znacajke reprodukcije.
Pritisnite gumb VOL +/- kako biste prilagodili glasno¢u na Zeljenu razinu.

Savjeti:

Jedinica mozda nece moci dekodirati sve digitalne zvu¢ne formate iz
ulaznog izvora. U tom ce slucaju jedinica biti beSumna. Ovo NE predstavlja
kvar. Provjerite je li postavka zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igrac¢a konzola,
DVD reproduktor itd.) postavljena na PCM, Dolby Digital, Dolby Digital
Plus ili DTS; pogledajte tablicu,Podrzani ulazni zvu¢ni formati” (informacije
o postavkama zvuka potraZite u korisnickom priru¢niku ulaznog zvué¢nog
uredaja) s ulazom HDMI ARC / OPTICAL.

U nacinu rada OPTICKI ili HDMI ARC mozZda ¢ete morati postaviti izlazni
zvuéni uredaj za televizor na OPTICKI ili HDMI ARC; vie informacija o
postupku potrazite u priru¢niku za televizor.

Rad funkcije Bluetooth

Uparivanje uredaja s uklju¢enom znacajkom Bluetooth

Prvi put kada spojite uredaj Bluetooth na ovu jedinicu, potrebno je upariti

uredaj s ovom jedinicom.

Napomena:

- Radno podrucje izmedu ove jedinice i uredaja Bluetooth priblizno je
26 stopa (8 m) (bez bilo kakvog predmeta izmedu uredaja Bluetooth i
jedinice).

- Prije povezivanja uredaja Bluetooth i ove jedinice, pobrinite se da znate
mogucnosti uredaja.

- Kompatibilnost sa svim uredajima Bluetooth nije zajamcena.

- Bilo kakva prepreka izmedu ove jedinice i uredaja Bluetooth moze smanijiti
radno podrugje.

- Ako je jacina signala slaba, vas prijemnik Bluetooth moze se odspojiti, ali
ce se automatski ponovo pokrenuti nacin rada za uparivanje.

1 U natinu rada UKLJUCENO vise puta pritisnite gumb 5] na jedinici kako
biste odabrali nacin rada Bluetooth. Plavi indikator zatreperit ce.

2 Aktivirajte svoj Bluetooth uredaj i odaberite nacin rada za pretrazivanje.
,Hisense HS205G" pojavit ¢e se na popisu uredaja Bluetooth.



Ako ne mozete pronadi jedinicu, pritisnite i drzite gumb B/ 3 na
daljinskom upravlja¢u kako bi mogli pretrazivati. Sustav je usao u nacin
uparivanja.

Cut ¢ete zvuéni signal iz jedinice, a indikator funkcije Bluetooth brzo ¢e
zatreperiti.

3 Odaberite ,Hisense HS205G" na popisu uredaja za uparivanje. Nakon

zvucnog signala, sustav je uspjesno spojen i indikator funkcije Bluetooth
e zasvijetliti.

4 Reproducirajte glazbu s povezanog uredaja Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth, mozete:

Prebaciti na drugi izvor na jedinici.

Onemoguciti funkciju na svojem Bluetooth uredaju. Nakon zvu¢nog
signala prekinut e se veza izmedu uredaja Bluetooth i uredaja soundbar.

Pritisnite i drzite gumb Bl /% na daljinskom upravljacu.

Savjeti:

Unesite,,0000” kao lozinku ako je to potrebno.

Ako se nijedan drugi uredaj Bluetooth ne upari s ovom jedinicom unutar
dvije minute, jedinica ¢e se povezati na prethodnu vezu.

Jedinica ce se odspojiti i kada se va$ uredaj pomakne izvan radnog podrugja.
Ako zelite ponovno spojiti svoj uredaj na ovu jedinicu, postavite ga unutar
radnog podrugja.

Ako se uredaj pomakne izvan radnog podrugja, kada se vrati natrag,
provjerite je li uredaj jos uvijek povezan s jedinicom.

Ako se veza izgubi, slijedite upute navedene gore kako biste ponovno
uparili uredaj s jedinicom.

Slusanje glazbe s uredaja Bluetooth

Ako povezani uredaj Bluetooth podrzava Profil napredne audio distribucije
(A2DP), mozete slusati glazbu pohranjenu na uredaju putem jedinice.

Ako uredaj podrzava i Profil daljinskog upravljanja audiom i videom
(AVRCP), mozete upotrebljavati daljinski upravljac¢ jedinice za
reproduciranje glazbe pohranjene na uredaju.

Uparite svoj uredaj s jedinicom.

Reproducirajte glazbu putem uredaja (ako podrzava A2DP).

Upotrijebite isporuceni daljinski upravlja¢ kako biste upravljali
reprodukcijom (ako podrzava AVRCP).

Za pokretanje/zaustavljanje, pritisnite gumb PII/$ na daljinskom
upravljacu.

Za preskakanje zapisa, pritisnite gumbe |44/ pp| na daljinskom upravljacu.
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Popis kompatibilnih formata datoteka

Rad USB uredaja
Nastavak Kodek Bfma . Brzina prijenosa
1 Prikljutite uredaj USB. uzorkovanja
MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz | 32 kbps~320 kbps
2 Pritisnite gumb &] u vide navrata na jedinici ili pritisnite gumb USB na *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
daljinskom upravlja¢u kako biste odabrali na¢in rada USB. MPEG-2.5 Layer3 SKkHz~ 12Ky | 8kbps~160kbps
3 Tijekom reprodukcije: *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Zapokretanje/zaustavljanje, pritisnite gumb Pl /8 na daljinskom AAC
upravljacu. *.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
- Zapreskakanje prethodnog/sljedeceg zapisa, pritisnite gumbe |44/ pp| na HE-AAC
daljinskom upravljacu. *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
”””””””””””””””””””””””””” i * flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
3 \ N PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
! = ! .wav MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
' [ ) . *AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
- Za povezivanje uredaja USB za pohranu podrzan je samo format USB vrste
1 : FAT 32.
) + slijedi popis nepodrzanih formata za zvu¢ne datoteke *.0gg:
Savjeti: CTTTTTTTTTTTTTmmmmmmm s ’ 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

Jedinica moze podrzati uredaje USB s do 32 GB memorije.

Ova jedinica moze reproducirati formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/
AIFF.

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Otklanjanje problema

Da bi jamstvo bilo valjano, nikad ne pokusavajte sami popraviti jedinicu. Ako
naidete na probleme prilikom upotrebe ove jedinice, provjerite sljedece tocke
prije traZzenja usluge.

Nema napajanja

+ Pobrinite se da je kabel za izmjeni¢nu struju na jedinici ispravno spojen.
« Pobrinite se da ima napajanja u utic¢nici za izmjeni¢nu struju.

«  Pritisnite gumb stanja mirovanja kako biste ukljucili jedinicu.

+ Provjerite je li kabel za napajanje istosmjernom strujom ispravno
priklju¢en na prilagodnik za napajanje.

Daljinski upravlja¢ ne radi

«  Prije nego $to pritisnete bilo koji gumb za upravljanje reprodukcijom, prvo
odaberite ispravan izvor.

- Smanjite udaljenost izmedu daljinskog upravljaca i jedinice.

+ Umetnite baterije tako da polariteti (+/-) budu poravnati kako se navodi.

- Zamijenite baterije.

«  Usmijerite daljinski upravljac izravno prema senzoru na prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka
«  Povedcajte glasnocu. Pritisnite gumb VOL+ na daljinskom upravljacu ili na

jedinici.

«  Pritisnite BESUMNO na daljinskom upravlja¢u kako biste osigurani da nije
isklju¢en zvuk soundbara.

- Pritisnite gumb source za odabir drugog ulaza izvora.

«  Prilikom upotrebe bilo kojeg digitalnog ulaza, ako nema zvuka:
- Pokusajte postaviti izlaz televizora na PCM ili

- Izravno se prikljucite na Blu-ray/drugi izvor, neki televizori ne prolaze kroz
digitalni zvuk.

+ Va3 je televizor mozda postavljen na promjenjivi audio izlaz. Pobrinite se
da je postavka audio izlaza postavljena na FIKSNO ili STANDARDNO, ne
na PROMJENJIVO. Pogledajte u vas korisnicki priru¢nik za televizor za vise
detaljnijih informacija.

«  Prilikom upotrebe znacajke Bluetooth, pobrinite se da je glasnoca na
vasem izvoru uredaja pojacana i da zvuk na uredaju nije iskljucen.

Ne mogu pronaci naziv Bluetooth ove jedinice na mom
uredaju Bluetooth za uparivanje znacajke Bluetooth

- Pobrinite se da je funkcija Bluetooth aktivirana na vasem uredaju Bluetooth.
«  Pobrinite se da ste uparili jedincu s uredajem Bluetooth.

Ova je funkcija isklju¢enja od 15 min, jedan od
standardnih zahtjeva ERPII-a za Stednju energije

« Kad je razina vanjskog ulaznog signala jedinice preniska, jedinica ¢e se automatski
iskljuciti za 15 minuta. Povecajte razinu glasnoce vaseg vanjskog uredaja.
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Tehnicki podatci

Tehnicki podatci bezicne mreze

Inacica funkcije Bluetooth

V5.0

Frekvencijski pojas

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maksimalna snaga zvuka

Naziv modela HS205G
Opcenito
o Izmjenic¢na struja 100 - 240 V~ 50/60 Hz
Napajanje
DC24V/2 A
Napajanje u stanju mirovanja <05W
Prikljucak USB za reprodukciju 5V =500 mA

Kompatibilnost USB-a

Podrska za reprodukciju USB /
formata datoteka

Visokobrzinski ulaz za USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Ukupno 120W
Daljinski upravlja¢
Udaljenost/kut 6m/30°

Vrsta baterije

AAA(1,5Vx2)

34,6 x2,2x3,5inca

Dimenzije (5 x V x D) (880 x 56 83 mm)
Neto teZina 3,51lbs /(1,6 kg)
Impedancija 8Qx2
Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz




Podrzani ulazni zvuéni formati

Slijedi popis zvu¢nih formata koje podrzava uredaj soundbar:

Funkcija

Format

Opticki

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O: Podrzan format.
% : Nepodrzan format.
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Hisense Roku TV

Ready

2.0 kanalovy soundbar systém pro domaci kino
Model: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Uzivatelska Prirucka UK
I:El Pfed tim, nez za¢nete soundbar pouzivat, si pozorné c € Cn

prectéte tuto pfirucku a ponechte siji, abyste do ni mohli
znovu nahlédnout.

Czech

ES-A230402
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Obsah baleni

« Hlavni pfistroj

- Dalkovy ovladac / Baterie AAA (x 2)
- Sitovy napéjeci kabel

- Napdjeci adaptér

«  Hmozdinka (x 2) / Sroub (x 2)

«  Opticky kabel

- Kabel HDMI

«  Prirucka pro rychly start

* Konstrukce a specifikace se mohou zménit i bez predchoziho upozornéni.
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Nakres produktu

Hlavni pfFistroj

i N E

1 Snimac pro dalkovy ovladac
Prijima signély z dalkového ovladace.

2 LED indikatory
« Cerven&V POHOTOVOSTNIM rezimu.
Oranzové:V Optickém rezimu.
Modfe: V rezimu Bluetooth.
Bile:V rezimu HDMI ARC.
Zelené:V rezimu USB.

* Rezim LED indikator mGzete rychle zkontrolovat na zadnim stitku dalkového
ovladace.

H iyt Iy H
LTJ ! ENE| == ! L?J
3 Srouby

Do montaznich otvor( v pristroji vlozte Srouby urcené k uchyceni pfistroje
na sténu.

4 (DTlacitko (ZAP./VYP,)

Pfepinani pfistroje mezi ZAPNUTYM a Pohotovostnim rezimem.
5 S]Tlacitko (ZDROJ)

Vybér funkce prehravani.
6 Tlacitka (Vol+/Vol-) +/-

Zvyseni nebo snizeni drovné hlasitosti.



(7] (8) 9 1)
7 zditkaDC

Pfipojeni ke zdroji napajeni.
8 Zzditky HDMI ARC
Pripojeni k televizoru pomoci HDMI kabelu.
9 OPTICAL zditka
Pripojeni k optickému vystupu zvuku z televizoru.

10 Zdirka USB
Vlozeni USB zafizeni za Gcelem prehravani hudby.

Dalkovy ovlada¢

10

PFepinani pfistroje mezi ZAPNUTYM a
POHOTOVOSTNIM rezimem.

2 MuUsIC

Prepnuti na ekvalizér pro HUDBU.

3 VOL+/VOL-

Zvyseni nebo snizeni Grovné hlasitosti.

4 SURR

ZAPNUTI nebo VYPNUTI prostorového zvuku.
5 3J(Zdroj)

Vybér funkce prehravani.

6 ©{ (ZTLUMENI)

Ztlumeni nebo opétovné zapnuti zvuku.

7 NEWS

Prepnuti na ekvalizér pro ZPRAVY.

8 |«/»

Preskoceni na predchazejici nebo nasledujici
skladbu v rezimu BT nebo USB.

P 177

®
A

660 6 obe

® ©

C=>D

|
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9 M/}

Prehravéni/pauza/pokracovani v prehravani v rezimu BT/USB. Stisknutim
a podrzenim se aktivuje funkce parovani v rezimu Bluetooth nebo odpoji
stavajici sparované zafizeni Bluetooth.

10 NIGHT

Prepnuti na ekvalizér pro NOC.

11 MOVIE

Prepnuti na ekvalizér pro FILMY.

12 BASS+/—-

Zvyseni nebo snizeni Grovné basu.

Priprava

Priprava dalkového ovladace
Dodavany dalkovy ovlada¢ umoznuje ovlddat pfistroj na dalku.

« I kdyz budete pristroj ovladat dalkovym ovladacem v jeho pracovnim
dosahu 6 m (19,7 stop), funkénost dalkového ovladani muize byt narusena,
pokud se mezi ovlada¢em a pfistrojem budou nachazet néjaké prekazky.

Funk¢nost maze byt narusena i v piipadé, ze budete dalkovy ovladac
pouzivat v blizkosti jinych produktd, které vysilaji infracervené paprsky,
nebo pokud se budou v blizkosti pfistroje pouzivat jina zafizeni pro dalkové
ovladani vyuzivajici infracervené paprsky. Obdobné mize byt narusena i
funk¢nost téchto jinych produktt.

Vyména baterii v dalkovém ovladaci

1 Stisknéte a odsunte zadni kryt délkového ovladace,
abyste otevreli bateriovy prostor.

2 Vlozte dvé baterie velikosti AAA (jsou soucasti baleni).
Ujistéte se, ze pdly (+) a (-) na bateriich odpovidaji
oznaceni (+) a (-) v bateriovém prostoru.

3 Zaviete kryt bateriového prostoru.

S

« Ujistéte se, Ze jste vlozili baterie se spravnymi kladnymi,(+)” a zdpornymi
+(=)" polaritami.

+ Pouzivejte baterie stejného typu. Nikdy nepouzivejte baterie rliznych typ(
spolec¢né.

+ Lze pouzivat bud' nabijeci, nebo nenabijeci baterie. Vénujte pozornost
upozornénim na jejich stitcich.

+  Privyjimani krytu baterii a samotnych baterii si dejte pozor na nehty.

- Dalkovy ovladac neupustte.

- Nevystavujte déalkovy ovladac zadnym néaraziim.

- Délkovy ovladac nepolijte vodou ani jinou kapalinou.

« Nepokladejte dalkovy ovladac na mokré objekty.

+ Neumistujte dalkovy ovladac na pfimé slunce nebo do blizkosti silnych
zdroju tepla.

«  Kdyz nebudete dalkovy ovlada¢ dlouho pouzivat, vyjméte z néj baterie,
aby nedoslo k rozleptani nebo vyteceni baterii, které by mohlo zplsobit
zranéni osob, poskozeni majetku nebo pozar.

Opatieni tykajici se baterii



+ Nepouzivejte jiné nez ur¢ené baterie.

+  Nepouzivejte zarover nové a staré baterie.
+  Nikdy nedobijejte baterie, pokud si nejste jisti, Ze se jedna o dobijeci akumulatory.
Umisténi a montaz
Umisténi

A Pokud méte televizor polozeny na stole,
muZzete pfistroj umistit na stal pfimo pred
stojan televizoru tak, aby byl vzhledem
obrazovce uprostied.

B Pokud mate televizor upevnény na sténé, muizete pfistroj uchytit na sténu
pfimo pod obrazovku televizoru.

Uchyceni na sténu (pfFi pouziti varianty B)
Poznamka:

- Montaz sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravna
instalace mize vést k vaznému zranéni osob a poskozeni majetku (pokud
si chcete tento vyrobek nainstalovat sami, musite zkontrolovat, zda se
ve sténé nenachazeji napfiklad instalace rozvodu elektfiny nebo vody).
Odpovédnosti pracovnika provadéjiciho instalaci je ovérit si, zda sténa
dokaze unést celkovou hmotnost pfistroje a sténovych drzaka.

- Pro montaz jsou potieba dalsi nastroje, které nejsou soucésti dodavky.

- Neutahujte Srouby pfilis velkou silou.

Tuto uzivatelskou pfirucku si uschovejte, abyste do ni mohli pozdéji znovu
nahlédnout.

Pfed zahdajenim vrtani a montdaze zkontrolujte typ stény pomoci
elektronického detektoru kovd.

[ PERY — ]
(IFSNL. A . EJ T =1 . ML .
686 mm / 27 palce 4—‘ 2x®6mm/0,24 palce
OTVOR VE STENE

3mm /0,12 palce—|

D <8mm/0,3 palce
f

>30mm/ 1,2 palce
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Tipy:
PI‘IPOjenI - Vas televizor musi podporovat funkce HDMI-CEC a ARC. Funkce HDMI-CEC
a ARC museji byt nastavené na Zapnuto.

Pripojeni ke zdifce HDMI (ARC) - Zptsob nastaveni funkci HDMI-CEC a ARC se miize lisit podle konkrétniho

V4$ soundbar podporuje HDMI se zp&tnym zvukovym kandlem (ARC). Pokud teIevizoru.Vice informaci o funkci ARC najdete v uzivatelské piiru¢ce

vés televizor podporuje funkci HDMI ARC, mizete poslouchat vystup zvuku z televizoru.

televizoru na soundbaru pomoci jediného kabelu HDMI. - Funkci ARC podporuji pouze kabely kompatibilni s HDMI 1.4.

1 Kpropojeni konektoru HDMI ARC na soundbaru s konektorem HDMI ARC . . -
na televizoru pouzijte vysokorychlostni HDMI kabel. Pfipojeni k OPTICAL zdifce

- Konektor HDMI ARC na televizoru miize byt oznacen jinak. Vice informaci - Sejméte ochranny kryt OPTICKEHO kabelu a pak propojte OPTICKYM
najdete v uzivatelské ptiru¢ce k televizoru. kabelem zditku OPTICAL OUT na televizoru s OPTICAL zditkou na pfistroji.

Na televizoru zapnéte funkci HDMI-CEC. Vice informaci najdete v
uzivatelské prirucce k televizoru.




Tip:
« Pokud v OPTICKEM rezimu nebo v rezimu HDMI ARC neslysite z pfistroje

vychdzet zadny zvuk, mozna bude nutné na zdrojovém zafizeni (napf. na
televizoru, DVD nebo Blu-ray prehravaci) aktivovat vystup signalu PCM.

Pripojeni napajeni
Nebezpedi poskozeni vyrobku!

- Presvédcte se, ze napéjeci napéti odpovida napéti uvedenému na zadni
nebo spodni strané piistroje a na napajecim adaptéru.

- Pred pripojenim napdjeciho kabelu se presvédcte, Ze jste dokoncili
vsechna ostatni propojeni.

- Zapojte stejnosmérny napajeci kabel z napajeciho adaptéru do konektoru
stejnosmérného napéjeni na hlavnim pfistroji.

- Zapojte sitovy napajeci kabel do zditky stfidavého napajeni napajeciho
adaptéru a pak do napéjeci zasuvky.

* Pocet napajecich kabell a typ zastrcky se lisi podle regionu.

Zakladni ovladani

Pohotovostni rezim / ZAPNUTO

Kdyz poprvé pfipojite hlavni pfistroj k napajeci zasuvce, bude pfistroj v

Pohotovostnim rezimu.

. Stisknutim tla¢itka (U na hlavnim pfistroji nebo na dalkovém ovladaci hlavni
pristroj zapnete.

. Dalsim stisknutim tlacitka (U pfistroj pfepnete zpét do POHOTOVOSTNIHO
rezimu.

«  Pokud chcete pristroj zcela VYPNOUT, vytahnéte napéjeci zastrcku ze zasuvky.

Automatické probouzeni

« Pokud je pfipojeny televizor nebo externi zafizeni (OPTICKY / HDMI ARC),
pfistroj se automaticky zapne, jakmile televizor nebo externi zafizeni
zapnete a za¢nou se vysilat zvukové signaly.

Povoleni automatického probouzeni

«  Kratkym stisknutim tlacitka =] (ZDROJ) a tla¢itka VOL + na pfistroji povolite
nebo zakazete funkci automatického probouzeni.

«  Automatické probouzeni zapnuto: bild a zelend LED dvakrat po sobé zablika.

V POHOTOVOSTNIM rezimu se plynule rozsvéci a zhasina CERVENA LED.

Automatické probouzeni vypnuto: bild a ¢ervend LED dvakrat po sobé
zablika. V POHOTOVOSTNIM rezimu sviti neprerusované ¢ervend LED.
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Funkce automatického vypinani

PFistroj se po 15 minutach automaticky ptepne do POHOTOVOSTNIHO rezimu,

pokud se televizor nebo externi pfistroj odpoji ¢i vypne.

+  Pokud chcete pfistroj zcela vypnout, vytdhnéte napajeci zastrcku ze zasuvky.

- Kdyz pristroj nebudete pouzivat, zcela ho vypnéte, abyste 3etfili energii.

+  Voptickém rezimu stisknéte postupné 44 - |44 - Pp|- PP, abyste zapnuli
automaticky pohotovostni rezim. Zluta LED 3x rychle zablika.

+  Voptickém rezimu stisknéte postupné 44 - |44 - Pp|- Pp|, abyste vypnuli
automaticky pohotovostni rezim. Zluta LED 3x pomalu zablika.

Vybér rezimi

Opakovanym mackanim tlacitka =1 (ZDROJ) na pfistroji vyberete pozadovany
rezim.

Svételny indikator v predni ¢asti hlavniho pfistroje ukazuje, jaky rezim se
pravé pouziva.

Uprava hlasitosti

Stisknutim tlacitek VOL+ / VOL- na pfistroji nebo na dalkovém ovladaci
upravite hlasitost.

Pokud chcete zvuk vypnout, stisknéte tlacitko & na dalkovém ovladaci.
Dal3im stisknutim tla¢itka & nebo stisknutim tla¢itek VOL+ / VOL- se vratite k
normalnimu poslechu.

Poznamka: Pii nastavovani hlasitosti stavovy LED indikdtor jednou zablika.
Jakmile hlasitost dosahne nejvyssi nebo nejnizsi irovné, stavovy LED indikator
bude rychle blikat.

Vybér prednastaveného zvukového efektu

Prehravani mizete stisknout tlacitko EQ na dalkovém ovladaci, abyste vybrali
pozadovany ptednastaveny ekvalizér: HUDBA, FILM, ZPRAVY a NOC.



Funkce svételnych indikatora

Nepodafilo se

Cervena-zelena—cervena—

Funkce Displej Postup
Zapnuti
automatického Sk sl s ulex
. Zlutd-zlutd-zlutg, rychle Opticky rezim,
pohotovostniho N
.. ,predchozi”~
rezimu . ;
- Jpredchozi”-
Vypnuti < o
automatického mésledujici’
Zlutd-zluta-zluta, pomalu ,nasledujici”

pohotovostniho
rezimu

Zapnuti rezimu
automatického
probouzeni

Bila-bila-zelena-zelena

Vypnuti rezimu
automatického

Bila-bila-cervena-cervena

Soundbar:,Zdroj” +

Nol+"

prehrat zelena...
Zapnuti
prostorového Svétlo 5x zablika, rychle
k
2 Stisknéte,, SURR"
Vypnuti
prostorového Svétlo 5x zablika, pomalu
zvuku
DTS Digital . . . Lo
Surround Azurovéa-azurova-azurova, rychle Signal DTS pfijat
Dolby Digital Zelend-zelena-zelend, rychle Signal Dolby pfijat
Zapnuti

zvyraznéni basu

Svétlo 3x zablika, rychle

probouzeni
mezeni
0 ‘.9 N . Svétlo 3x zablika Upravte hlasitost
hlasitosti
L = [ L. , V reZzimu Bluetooth
Parovani Cervena-modra-cervena- S 5
. stisknéte a podrzte
Bluetooth modra...

tlacitko Prehrat

Vypnuti
zvyraznéni bast

Svétlo 3x zablikd, pomalu

Opticky rezim,
Lpredchozi” +,prehrat”
+,nasledujici”
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3
4

Ovladani OPTIKY / HDMI ARC

Ujistéte se, Ze je pristroj pfipojen k televizoru nebo zvukovému zafizeni.

Opakovanym mackanim tlacitka =] na ptistroji nebo na dalkovém ovladaci
vyberte rezim OPTICKY, HDMI ARC.

Funkce pro prehravani ovladejte pfimo na zvukovém zafizeni.
Stisknutim tla¢itka VOL +/- upravte hlasitost na pozadovanou uroven.

Tipy:

Pristroj nemusi byt schopny dekddovat vsechny formaty digitalniho zvuku
z vstupniho zdroje. V takovém piipadé se zvuk pfistroje vypne. Toto NENI
zdvada. Ujistéte se, Ze je nastaveni zvuku na vstupnim zdroji (napf. na
televizoru, herni konzoli, DVD prehravaci apod.) nastaveno na PCM, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus nebo DTS, viz tabulka ,Podporované vstupni
zvukové formaty” (podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v uzivatelské
piiru¢ce ke vstupnimu zafizeni), kdyz pouzivate HDMI ARC / OPTICKY
vstup.

Kdyz jste v OPTICKEM rezimu nebo v rezimu HDMI ARC, m(ize byt

nutné nastavit zafizeni pro vystup zvuku na vasem televizoru na OPTICKE
nebo HDMI ARC. Podrobné pokyny k obsluze najdete v pfirucce vaseho
televizoru.

Ovladani Bluetooth

Parovani se zafizenimi podporujicimi Bluetooth

Kdyz budete k tomuto pfistroji poprvé pfipojovat zatizeni s Bluetooth, musite
nejprve provést vzajemné sparovani.

Poznamka:

Pracovni dosah mezi timto pfistrojem a zafizenim s Bluetooth je pfiblizné
8 m (26 stop), pokud se mezi Bluetooth zafizenim a pfistrojem nenachazeji
zadné objekty.

Pred tim, nez k tomuto pfistroji pfipojite zafizeni s Bluetooth, se
presvédcte, jaké ma schopnosti.

Nelze zarucit kompatibilitu se vSemi zafizenimi podporujicimi Bluetooth.
Jakakoli prekazka mezi timto pfistrojem a zatizenim s Bluetooth muéze
snizit pracovni dosah.

Pokud je sila signalu slaba, mlze se pfijimac s Bluetooth odpojit, ale pak se
znovu automaticky pfipoji.

V ZAPNUTEM rezimu opakovanym mackanim tlacitka =] na pfistroji
vyberte rezim Bluetooth. Svétlo modrého indikdtoru zacne blikat.
Aktivujte své zafizeni s Bluetooth a vyberte rezim vyhledavani.V seznamu
na vasem zafizeni s Bluetooth se objevi,Hisense HS205G".



Pokud pfistroj nedokazete vyhledat, stisknéte a podrzte tlacitko Il /$ na
dalkovém ovladaci, aby byl pfistroj vyhledatelny. Systém piesel do rezimu
parovani.

Z pfistroje uslysite hlasovou vyzvu a indikator Bluetooth bude rychle
blikat.

V seznamu ke sparovani vyberte polozku,Hisense HS205G". Po
zvukové vyzvé je systém Uspésné pripojeny a indikator Bluetooth za¢ne
neprerusované svitit.

4 Spustte prehravani hudby z pfipojeného zafizeni s Bluetooth.

Pro odpojeni funkce Bluetooth muzete:

Pfepnout piistroj na jiny zdroj.

Zakazat funkci BT na zafizeni s Bluetooth. Po zvukové vyzvé se zafizeni s
Bluetooth od soundbaru odpoji.

Stisknout a podrzet tlacitko ®1/3 na dalkovém ovladaci.

Tipy:

Pokud to bude tfeba, zadejte jako heslo,0000"

Pokud se s timto pfistrojem do dvou minut nesparuje zadné zafizeni s
Bluetooth, pfistroj se vrati zpét k predchozimu pfipojeni.

Pristroj se také odpoji, kdyz se zafizeni dostane mimo pracovni dosah.
Pokud chcete zafizeni k pfistroji znovu pfipojit, umistéte ho do pracovniho
dosahu.

Kdyz se zafizeni dostane mimo pracovni dosah a pak ho do néj vratite
zpét, zkontrolujte, zda je stale pfipojeno k pfistroji.

Pokud se spojeni ztrati, sparujte zafizeni s pfistrojem znovu podle pokynt
vyse.

Poslech hudby ze zafizeni s Bluetooth

Pokud pfipojené zafizeni s Bluetooth podporuje profil A2DP (Advanced
Audio Distribution Profile), mizete na pfistroji poslouchat hudbu, kterd je
na zafizeni ulozena.

Pokud zatizeni podporuje také profil AVRCP (Audio Video Remote Control
Profile), mGzete k ovladani poslechu hudby ulozené na zafizeni pouzivat
dalkovy ovladac pfistroje.

Spérujte zafizeni s pfistrojem.

Prehravejte hudbu ze svého zafizeni (pokud podporuje A2DP).

Pomoci dodaného dalkového ovladace pristroje ovladejte prehravani ze
zafizeni (pokud podporuje AVRCP).

Pro prehravéni nebo pauzu stisknéte tlacitko Il /$ na dalkovém ovladaci.

Pro preskakovéni skladeb stisknéte tlacitka ¢4/ pp| na ddlkovém ovladaci.

EN
SP
FR
DE
PT

SL
HR

SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO
GR
BG
DK
SE
Fl
NO



Seznam kompatibilnich typt souborovych formati

Ovladani USB
Vzork i
Pfipona Kodek zorkovact Bitova rychlost
v I frekvence
1 Pfipojte USB zafizeni.
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 OpakoYanym ma%!(énl’m tlaéitvk.a 1 na pfistroji nebo tlacitka USB na *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 TokHz~24kHz | o
délkovém ovladadi vyberte rezim USB. MPEG-2.5 Layer3 8 KHz ~ 12 kHz ps ~ ps
3 Béhem prehravani: *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Pro pfehravani nebo pauzu stisknéte tlacitko PI1 /8 na dalkovém ovladadi. AAC
. P M P ) o . M *, AAC-LC ~ <
- Pro preskakovani na predchazejici nebo nasledujici soubor stisknéte aac REAAC 8 kHz ~96 kHz = 1728 kbps
tlacitka |44/ pp| na dalkovém ovladaci. .

7777777777777777777777777777777777777777 . *.,099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps

1 ) *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

' — . PCM, LPCM, IMA_ADPCM,

ﬂ W ) ‘ *wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

: = : MPEG, ALAW, MULAW

! ‘ *AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

. . - U pripojovanych uloznych USB zafizeni je podporovan pouze typ USB

: } forméatu FAT 32.

i = + pro zvukové soubory *.0gg jsou nize uvedeny nepodporované formaty:
Tipy: 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

+  Pristroj podporuje USB zafizeni s paméti az 32 GB.
« Tento pfistroj dokaze prehravat MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Reseni problémii

Abyste nepfisli o zaruku, nikdy se nepokousejte pfistroj opravit sami. Pokud
pfi pouzivani tohoto pfistroje nastane néjaky problém, podivejte se na
nasledujici body, nez pozadate o servisni zasah.

Zadné napajeni

+ Presvédcte se, Ze je spravné zapojen napéjeci kabel pfistroje.

«  Presvédcte se, Ze je napajeci zasuvka skutecné napajena.

«  Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka pohotovostniho rezimu.

+  Presvédcte se, Ze je spravné zapojeny kabel stejnosmérného napdjeni
napdjeciho adaptéru.

Nefunguje dalkovy ovladac

« Drive, nez stisknete jakékoli tlacitko pro ovladani prehravéni, vyberte
spravny zdroj.

- Snizte vzdalenost mezi dalkovym ovlada¢em a pfistrojem.

+ Vlozte baterie se spravnou polaritou (+/—) podle nakresu.

« Vyménte baterie.

+  Mitte dalkovym ovlada¢em pfimo na snimac v pfedni ¢asti pfistroje.

Zadny zvuk

«  Zvyste hlasitost. Stisknéte zvyseni hlasitosti na dalkovém ovladaci nebo na

soundbaru.

- Stisknéte ZTLUMENI na dalkovém ovladadi, abyste se presvéd¢ili, e neni
zvuk na soundbaru ztlumeny.

- Stisknutim tlacitek zdrojli vyberte jiny vstupni zdroj.

«  Kdyz pouzivate néktery z digitalnich vstupd a neslysite zadny zvuk:

- Zkuste nastavit vystup na televizoru na PCM nebo
- Pfipojte se pfimo k pfehravaci Blu-ray nebo jinému zdroji, protoze
nékteré televizory neprendseji zvuk na digitalni vystup.

- Va3 televizor mizZe byt nastaveny na variabilni zvukovy vystup. Pfesvédcte
se, ze je vystup zvuku nastaveny na PEVNY nebo STANDARDNI, ne na
VARIABILNI. Podrobnéjsi informace si vyhledejte v uzivatelské pfiru¢ce k
vasemu televizoru.

- Pfi pouzivani Bluetooth se ujistéte, Ze je nastavena dostatecna hlasitost na
zdrojovém zafizeni a zvuk na ném neni ztlumeny.

Pf#i parovani nemohu na zafizeni s Bluetooth najit
Bluetooth nazev tohoto pfistroje

- Ujistéte se, Ze je na vasem zafizeni s Bluetooth aktivovana funkce Bluetooth.
+  Ujistéte se, Ze jste pfistroj se svym Bluetooth zafizenim sparovali.

Pristroj ma funkci vypnuti po 15 minutach podle

pozadavkii normy ERPII pro tGisporu energie

- Kdyz je uroven vstupniho signalu z externiho zafizeni pfili$ nizka, pfistroj
se po 15 minutach automaticky vypne. Zvyste prosim hlasitost na svém
externim zafizeni.
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Specifikace

Nazev modelu HS205G Specifikace bezdratovych funkci
Obecné Verze Bluetooth V5.0
Napajeni Stfidavé 100-240V, 50/60 Hz Frekven¢ni pasma 2402 MHz ~ 2480 MHz
Stejnosmérné 24V /2 A
. L Max. zvukovy vykon
Prikon v pohotovostnim rezimu <05W
R rAVANT Celkem 120W
325 Eort prigo'll'ihravanl 5V =500 mA
ompatibita - Vysokorychlostni USB (2.0) / FAT32 Dalkovy ovlada¢
Podpora prehravani pres USB / 32 GB (max.), MP3
Formaty soubor(i ax) Vzdélenost/uhel 6m/30°

Rozméry (5 x V x H)

34,6 x 2,2 X 3,5 palce
(880 x 56 x 88 mm)

Typ baterie

AAA (1,5Vx2)

Cista hmotnost

1,6 kg / (3,5 liber)

Impedance

80 x2

Frekven¢ni odezva

40 Hz - 20 kHz




Podporované vstupni zvukové formaty

Soundbar podporuje nasledujici zvukové formaty:

Funkce

Format

Opticky

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O : Podporovany format.
% : Nepodporovany format.
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Hisense Roku TV

Ready

2.0 kanalovy soundbar - systém domaceho kina
Model: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Navod na pouzitie c € UK
I:El Pred pouzitim soundbaru si pozorne pre¢itajte tento C n

navod a uschovajte ho pre neskorsie pouzitie.

Slovensky

ES-A230402
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Pripojenie napajania



*

Obsah balenia

Hlavnd jednotka

Dialkovy ovlada¢ / batérie AAA (x 2)
Sietovy napajaci kabel AC

Napdjaci adaptér

Zasuvka do steny (x 2) / skrutka (x 2)
Opticky kabel

Kabel HDMI

Prirucka rychleho spustenia

Dizajn a technické parametre sa m6zu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia.
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Schéma vyrobku

Hlavna jednotka

i N E

1 Snimac dialkového ovladaca
Prijima signaly z dialkového ovladaca.
2 LED indikatory

Cervené: v Pohotovostnom rezime.
OranZové: v Optickom rezime.
Modré: v Bluetooth rezime.

Biele: v rezime HDMI ARC.

Zelené: v USB rezime.

* Uvedené rezimy indikatorov LED si mézete rychlo skontrolovat na zadnom stitku
dialkového ovladaca.

H_e ) B == @ﬁ Q_ﬂ

| T
3 Skrutky

Nainstalujte jednotku na stenu pomocou skrutiek namontovanych do
steny a otvorov na montaz na stenu.

4 OTlacidlo (ZAP/VYP)

Sluzi na ZAPNUTIE jednotky alebo jej prepnutie do Pohotovostného
rezimu.

5 Tlacidlo =1(ZDROJ)
Vyberte funkciu prehravania.

6 +/-(Vol+/Vol-) tlacidla
Zvysenie alebo zniZenie Grovne hlasitosti.



7] 8]

7 Zasuvka jednosmerného prudu DC

SlUzi na pripojenie napajacieho adaptéra.

8 Zasuvka HDMI ARC

Sluzi na prepojenie s televizorom prostrednictvom kabla HDMI.

9 Zéisuvka OPTICAL

SlUzi na prepojenie s optickym vystupom zvuku na televizore.

10 USB zasuvka

Sluzi na prehravanie hudby z USB zariadenia.

Dialkovy ovladac

10

SIuzi na ZAPNUTIE jednotky alebo jej
prepnutie do POHOTOVOSTNEHO rezimu.
2 MuUsIC

Prepnutie na efekt ekvalizéra HUDBA.

3 VOL+/VOL-

Zvysenie alebo znizenie Grovne hlasitosti.
4 SURR

Nastavenie priestorového zvuku ZAP/VYP.
5 3J(Zdroj)

Vyberte funkciu prehravania.

6 ol (STLMIT)

StImenie alebo obnovenie zvuku.

7 NEWS

Prepnutie na efekt ekvalizéra SPRAVY.

8 d/m

V rezime BT/USB: Preskocenie na

predchéddzajucu alebo nasledujucu skladbu.

P 177

®
Do

8660 6 obe

® ©

C=D

|
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9 M/}

Spustenie/pozastavenie/obnovenie prehravania v rezime BT/USB. Stlacenim
a podrzanim aktivujete funkciu parovania v rezime Bluetooth alebo odpojite
existujuce sparované zariadenie Bluetooth.

10 NIGHT

Prepnutie na efekt ekvalizéra NOC.

11 MOVIE

Prepnutie na efekt ekvalizéra FILM.

12 BASS+/-

Zvysenie/znizenie Urovne basov.

Pripravy

Priprava dialkového ovladaca
Dodany dialkovy ovlada¢ umoziuje dialkové ovladanie tejto jednotky.

«  Ajkedsa dialkovy ovladac pouziva v ramci u¢inného dosahu 19,7 stop (6
m), jeho pouzivanie moze byt prerusené, ak sa medzi tymto zariadenim a
dialkovym ovlddacom nachadzaju prekazky.

- Dialkovy ovladac¢ nemusi fungovat spravne, ak sa pouziva v blizkosti inych
vyrobkov, ktoré vytvaraju infracervené luce, alebo ak sa v blizkosti zariadenia
pouzivaju iné zariadenia s dialkovym ovladanim vyuzivajicim infracervené
luce. A plati to aj naopak, Ze aj ostatné vyrobky mézu pracovat nespravne.

Vymena batérii dialkového ovladaca

1

3

Stlacte a posunte zadny kryt a otvorte priehradku na
batérie na dialkovom ovladaci. g
Vlozte dve batérie velkosti AAA (su stcastou balenia). ﬁ/
Uistite sa, Ze sa znaky na koncoch batérii (+) a (-) — 3
zhoduju so znakmi (+) a (- ) na konci priehradky na
batérie.

Zatvorte kryt priehradky na batérie.

Bezpecnostné opatrenia tykajtce sa batérii

Ubezpecte sa, Ze ste vlozili batérie so spravnou kladnou,,(+)" a zdpornou
(=) polaritou.

Pouzivajte batérie rovnakého typu. Nikdy nepouzivajte r6zne typy batérii
sucasne.

Je mozné pouzit bud nabijatelné alebo nenabijatelné batérie. Precitajte si
bezpecnostné opatrenia na ich etiketach.

Pri snimani krytu batérie a vyberani batérii si davajte pozor na nechty.
Davajte pozor, aby vam dialkovy ovladac nespadol.

Davajte pozor, aby na dialkovy ovladac ni¢ nespadlo.

Na dialkovy ovladac nerozlievajte vodu ani iné tekutiny.

Nekladte dialkovy ovlada¢ na mokré predmety.

Nedavajte dialkovy ovladac na priame slne¢né svetlo alebo do blizkosti
zdrojov nadmerného tepla.

Ak dialkovy ovladac dlhsiu dobu nepouzivate, vyberte z dialkového
ovladaca batérie, pretoze moze dojst ku kordzii alebo vyteceniu batérie a
sposobit fyzické poranenie a/alebo poskodenie majetku a/alebo poziar.



+ Nepouzivajte iné nez uvedené batérie.
+  Nemiesajte spolu staré a nové batérie.
- Batériu nikdy nenabijajte, pokial nie je potvrdené, Ze je to nabijatelny typ

batérie.
[ ]

Umiestnenie a montaz
([T T
A

Umiestnenie

A Ak je vas televizor polozeny na stole,
mozete jednotku umiestnit na tento stél
priamo pred spodnu ¢ast televizora a
vycentrovat ho na obrazovku.

B Ak je vas televizor pripevneny na stenu, moézete namontovat jednotku na
stenu priamo pod obrazovku televizora.

Montaz na stenu (pri vyuziti moznosti B)
Poznamka:

- Instaldciu musi vykonavat iba kvalifikovand osoba. Nespravna montaz
méze viest k vaznym zraneniam os6b a $kodam na majetku (ak mate v
umysle tento vyrobok nainstalovat sami, musite skontrolovat, ¢i sa v stene
v nenachdadzaju vedenia, ako napriklad elektrické vedenie a vodovodné
potrubie). Je zodpovednostou instalatéra overit, ¢i stena bezpecne unesie
celkové zatazenie jednotky a nastenné svorky.

- Nainstalaciu su potrebné dalsie nastroje (nie su sucastou balenia).

- Neutahujte skrutky prilis.

- Tuato instruktaZznu prirucky si uschovajte na neskorsie pouzitie.
- Pred vitanim a montézou skontrolujte pomocou elektronického detektora
skrutiek typ steny.

[ PR Py ]
(IFSNL. A . EJ T =1 . ML .
686 mm / 27 palcov 2x®6 mm /0,24 palcov
OTVORV STENE

3mm /0,12 palcov—|

D <8mm /0,3 palcov
f

>30mm/ 1,2 palcov
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Tipy:

P"pojenla - Vas televizor musi podporovat funkcie HDMI-CEC a ARC. Funkcie HDMI-
CEC a ARC musia byt zapnuté.

Pripojenie k zasuvke HDMI (ARC) - Sposob nastavenia HDMI-CEC a ARC sa moze ligit v zavislosti od televizora.
V4$ soundbar podporuje rozhranie HDMI so spatnym zvukovym kanalom Podrobnosti o funkcii ARC najdete v pouzivatelskej prirucke televizora.
(ARC). Ak je vas televizor kompatibilny s rozhranim HDMI ARC, mézete - Funkciu ARC podporuju iba kéble kompatibilné s HDMI 1.4.
pocuvat zvuk televizora cez vas soundbar pomocou jediného kabla HDMI.
1 Pomocou vysokorychlostného kabla HDMI prepojte konektor HDMI ARC Pripojenie k zasuvke OPTICAL

na vasom soundbare s konektorom HDMI ARC na televizore. - Odstrénte ochrannu krytku na OPTICKOM kébli, potom pripojte OPTICKY
- Konektor HDMI ARC na televizore méze byt oznaceny inak. Podrobnosti kabel do zasuvky opt.ického vystupu OPTICAL OUT na televizore a do

néjdete v ndvode na pouzivanie televizora. zasuvky OPTICAL na jednotke.
2 Natelevizore zapnite funkcie HDMI-CEC. Podrobnosti najdete v navodena -

pouzivanie televizora.




Tipy:

Ak v rezime OPTICKY alebo rezime HDMI ARC nevychéadza z jednotky

Ziadny zvuk, mozno bude potrebné aktivovat vystup signdlu PCM na
zdrojovom zariadeni (napr. televizore, DVD alebo Blu-ray prehravaci).

Pripojenie napajania

Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku!

Skontrolujte, ¢i napéjacie napatie zodpoveda napatiu vytlacenému na
zadnej alebo spodnej strane jednotky a napajacieho adaptéra.

Pred pripojenim sietového napajacieho kabla sa uistite, Ze ste dokoncili
vsetky ostatné pripojenia.

Pripojte kdbel DC jednosmerného prudu napajacieho adaptéra do zasuvky
DC jednosmerného prudu hlavnej jednotky.

Sietovy kabel pripojte do zasuvky striedavého prudu AC~ napéjacieho
adaptéra a potom do sietovej zasuvky.

* Dizka napéajacieho kébla a typ zastreky sa lidia v zavislosti od regiénu.

Zakladné ovladanie

Pohotovostny rezim/Zapnutie

Ked'prvykrét pripojite hlavnu jednotku do sietovej zasuvky, hlavna jednotka bude
v Pohotovostnom rezime.

Stlacenim tla¢idla (D na jednotke alebo dialkovom ovladaci zariadenie zapnete.

Opakovanym stlacenim tlacidla (D prepnete jednotku spat do
POHOTOVOSTNEHO rezimu.

Ak chcete zariadenie Uplne vypnut, vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Automatické prebudenie

Ak je pripojeny televizor alebo externé zariadenie (rezim OPTICKY/
HDMI ARC), jednotka sa automaticky zapne po zapnuti televizora alebo
externého zariadenia a bude vysielat zvukové signdly.

Ako povolit automatické prebudenie

Kratkym stlacenim tlacidla =1 (ZDROJ) a tlacidla VOL + na jednotke povolite
alebo zakazete funkciu automatického prebudenia.

Automatické prebudenie je zapnuté: biela a zelend LED diédy bliknd dvakrat
za sebou. V POHOTOVOSTNOM rezime bude CERVENA LED diéda pulzovat.
Automatické prebudenie je vypnuté: biela a cervend LED kontrolka bliknu
dvakrat za sebou. V POHOTOVOSTNOM rezZime bude LED didda nepretrzite
svietit cervenym svetlom.
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Funkcia automatického vypnutia

Jednotka sa automaticky prepne do pohotovostného rezimu priblizne po 15

minutach, ak je televizor alebo externé zariadenie odpojené alebo vypnuté.

+ Ak chcete zariadenie Uplne vypnut, vytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

- Ked'zariadenie nepouzivate, Uplne ho vypnite, aby ste usetrili energiu.

«  Voptickom rezime postupnym stla¢anim |44 - |44 - PP - DM zapnite
Automaticky pohotovostny rezim, zIt4 LED didda 3-krat rychlo zablika.

«  Voptickom rezime postupnym stla¢anim |44 - |44 - PP - PP vypnite
Automaticky pohotovostny rezim, zIta LED didda 3-krat pomaly zablika.

Vyber rezimov
Opakovanym stla¢anim tlacidla =1 (ZDROJ) na jednotke vyberte pozadovany
rezim.

Kontrolka indikatora na prednej strane hlavnej jednotky ukazuje, ktory rezim
sa prave pouziva.

Uprava hlasitosti

Stlacanim tlacidiel VOL+ / VOL- na jednotke alebo na dialkovom ovladdaci
upravite hlasitost.

Ak chcete zvuk vypnt, stlacte tlacidlo & na dialkovom ovladaci. Opakovanym

stlac¢enim tlac¢idla & alebo stla¢anim tla¢idiel VOL+ / VOL- obnovite normalne
pocuvanie.

Poznamka: Pocas nastavovania hlasitosti LED indikator stavu raz zablika. Ked'
hlasitost dosiahne Uroveri maximalnej/minimalnej hodnoty, LED indikétor
stavu bude rychlo blikat.

Vyber prednastaveného zvukového efektu

Pri prehravani stlacte tlacidlo EQ na dialkovom ovladaci a vyberte z
prednastavenych efektov ekvalizéra: HUDBA, FILM, SPRAVY, NOC.



Funkcia svetelného indikatora

Prehrévanie

Cervena - zelend - ¢ervend —

zlyhalo zelena.......
Funkcie Displej Prevadzka - n . .
— Priestorovy zvuk |  Svetelna dioda 5-krat rychlo
Automaticky . zapnuty zablika . . .
pohotovostny ZIta - 2Ita - 213, rychlo R ) - - — , Stlacte tlacidlo,SURR
re3im zapnuty Opticky rezim, ,Predch! Priestorovy zvuk | Svetelnd diéda 5-krat pomaly
- ,y -,Predch!” - ,Nasled. - vypnuty zablika
Automaticky Nasled” —
pohotovostny ZIté - 7Ita - 7Ita, pomaly " ’ DTS Digital Azudrova - azurova - azurova, Priiaty signal DTS
5 v Surround rychlo jaty sig
rezim vypnuty Yy
Rezim
automatlckgho Biela — biela - zelena — zelena Dolby Digital | Zelena - zelena - zeleng, rychlo | Prijaty signal Dolby
prebudenia
zapnuty Soundbar:,Zdroj” + Zosilnenie basov| Svetelna dioda 3-krét rychlo
Rezim »Zvysenie hlasitosti” zapnuté zablika
automatického | _. . . s .
) Biela - biela - ¢ervena - ¢ervend
prebudenia Opticky rezim, ,Predch.
vypnuty Zosilnenie basov

Limit hlasitosti

Svetelna diéda blikne 3-krat

Uprava hlasitosti

Parovanie
Bluetooth

Cervena - modré — ¢ervend —

V rezime Bluetooth
stlacte a podrzte
tlacidlo prehravania

vypnuté

Svetelnd didda 3-krat pomaly
zablika

+,Prehrat” +,Nasled.”
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Pouzivanie OPTICKEHO/HDMI ARC rezimu

Skontrolujte, ¢i je jednotka pripojena k televizoru alebo zvukovému
zariadeniu.

Opakovanym stlac¢anim tlacidla =] na jednotke alebo na dialkovom
ovladaci vyberte jeden z rezimov OPTICKY, HDMI ARC.

Ovladajte priamo funkcie prehravania svojho zvukového zariadenia.
Stlacanim tlacidla VOL +/- upravite hlasitost na pozadovanu uroven.

Tipy:

Jednotka nemusi byt schopné dekédovat vietky digitalne zvukové
formaty zo vstupného zdroja. V takom pripade dojde k stimeniu jednotky.
Toto NIE je porucha. Skontrolujte, ¢i je nastavenie zvuku vstupného zdroja
(napr. televizora, hernej konzoly, DVD prehravaca atd.) nastavené na
PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus alebo DTS, pozrite si tabulku
,Podporované vstupné zvukové formaty”(Podrobnosti o nastaveni zvuku
néjdete v pouzivatelskej prirucke vstupného zdrojového zariadenia) so
vstupom HDMI ARC / OPTICAL.

V OPTICKOM rezime alebo v rezime HDMI ARC méze byt potrebné
nastavit zvukové vystupné zariadenie televizora na OPTICKY alebo HDMI
ARC, podrobny postup najdete v navode na pouzivanie vasho televizora.

Pouzivanie Bluetooth

Sparovanie zariadeni Bluetooth

Pri prvom pripojeni zariadenia Bluetooth k tejto jednotke musite zariadenie s
touto jednotkou spérovat.

Poznamka:

- Prevédzkovy dosah medzi touto jednotkou a zariadenim Bluetooth je
priblizne 8 metrov (bez akéhokolvek objektu medzi Bluetooth zariadenim
a jednotkou).

- Pred pripojenim zariadenia Bluetooth k tejto jednotke skontrolujte
moznosti zariadenia.

- Nie je zaru¢ena kompatibilita so vietkymi zariadeniami Bluetooth.

- Akékolvek prekazka medzi tymto pristrojom a zariadenim Bluetooth moze
znizit prevadzkovy dosah.

- Prislabom signali sa mo6ze vas prijimac Bluetooth odpojit, hned sa vsak
automaticky znovu prepne do rezimu parovania.

1 Pocas ZAPNUTEHO rezimu opakovanym stla¢anim tla¢idla =] na jednotke
vyberte rezim Bluetooth. Modry indikator bude blikat.

2 Aktivujte zariadenie Bluetooth a vyberte reZzim vyhladavania.V zozname
vasich zariadeni Bluetooth sa objavi,Hisense HS205G".
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Ak jednotku nemdzete najst, stlacte a podrzte tlacidlo Bl /3 na dialkovom
ovladaci, aby ste ju mohli znovu vyhladat. Systém presiel do rezimu
parovania.

Z jednotky sa ozve zvukovy signdl a indikator Bluetooth bude rychlo
blikat.

V zoznamu parovania vyberte ,Hisense HS205G". Po zvukovom signdli je
systém Uspesne pripojeny a indikator Bluetooth bude nepretrzite svietit.

4 Prehravajte hudbu z pripojeného zariadenia Bluetooth.

Ak chcete odpojit funkciu Bluetooth, mozete:

Prepnut jednotku na iny zdroj.

Vypnut funkciu z vasho Bluetooth zariadenia. Bluetooth zariadenie sa po
zvukovom signali odpoji od soundbaru.

Stlacit a podrzat tlacidlo Il /$ na dialkovom ovladaci.

Tipy:

Ak je to potrebné, zadajte heslo,0000"

Ak sa s touto jednotkou do dvoch minut nesparuje ziadne dalSie
zariadenie Bluetooth, jednotka obnovi svoje predchadzajuce pripojenie.
Jednotka sa odpoji aj vtedy, ked zariadenie presuniete mimo prevadzkovy
rozsah.

Ak chcete zariadenie znova pripojit k tejto jednotke, umiestnite ho do
prevadzkového rozsahu.

Ak zariadenie presuniete mimo prevadzkovy rozsah, ked ho prinesiete
spat, skontrolujte, ¢i je este stale pripojené k jednotke.

- Ak sa spojenie stratilo, postupujte podla pokynov vyssie a znova sparujte
zariadenie s jednotkou.

Pocuvanie hudby zo zariadenia Bluetooth

- Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje pokrocily profil na
distribuciu zvuku (A2DP), m6zete hudbu ulozent v zariadeni pocuvat
prostrednictvom jednotky.

- Ak zariadenie podporuje aj profil dialkového ovladania zvuku a videa
(AVRCP), mozete na prehravanie hudby ulozenej v zariadeni pouzit
dialkovy ovladac jednotky.

1 Sparujte svoje zariadenie s jednotkou.

Prehravajte hudbu cez svoje zariadenie (ak podporuje A2DP).

3 Na ovladanie prehravania pouzite dodavané dialkové ovladanie (ak
podporuje AVRCP).

- Ak chcete prehravanie pozastavit/obnovit, stlacte tlacidlo »II/$ na
dialkovom ovladaci.

- Ak chcete preskocit na skladbu, stlacte tlacidla |4/ pp| na dialkovom
ovladaci.
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Zoznam kompatibility typov formatov siborov

Pouzivanie USB

Rozsirenie Kodek Rychlost- Bitova rychlost
1 Vlozte USB zariadenie. vzorkovania
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 Opakovanym stlacanim tlacidla =] na jednotke alebo stlacenim tlacidla *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kKHz ~ 24 kHz
USB na dialkovom ovladaci vyberte USB rezim. MPEG-2.5 Layer3 SKHz~12KkHz | 8Kbps~160kbps
3 Pocas prehravania: *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Ak chcete prehravanie pozastavit alebo obnovit, stlacte tlacidlo Il /3 na AAC
dialkovom ovladadi. *.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
- Ak chcete preskocit na predchadzajuci/nasledujuci subor, stlacte tlacidla HE-AAC
|44/ »p| na dialkovom ovladaéi. *.099 Kodek Vorbis 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
”””””””””””””””””””””””””” i *flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
3 \ N PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
! = ' wav MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
[ ) *AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

,
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
v
—_

Tipy:
« Jednotka podporuje USB zariadenia s paméatou az 32 GB.
- Tato jednotka dokaze prehravat MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Pre pripojenie ulozného zariadenia USB je podporovany iba format USB
typu FAT 32.

pre zvukové subory *.0gg su nasledujtce formaty nepodporované:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




RieSenie problémov

Aby ste zachovali platnost zaruky, nikdy sa nepokusajte jednotku opravovat

sami. Ak sa pri pouzivani tejto jednotky vyskytnu problémy, pred poziadanim

o opravu skontrolujte nasledujuce body.

Ziadne napajanie

+  Skontrolujte, ¢i sietovy kébel zariadenia je spravne pripojeny.
- Uistite sa, Ze v sietovej zasuvke je napatie.

- Zapnite jednotku stla¢enim pohotovostného tlacidla.

«  Skontrolujte, ¢i je kabel DC jednosmerného prudu napdjacieho adaptéra
spravne pripojeny.

Dialkovy ovladac nefunguje

+  Pred stlacenim [ubovolného ovlddacieho tlacidla prehravania najprv
vyberte spravny zdroj.

+  Znizte vzdialenost medzi dialkovym ovlddanim a jednotkou.

Vlozte batérie tak, aby ich polarita (+/-) zodpovedala oznacenej polarite.

+  Vymente batérie.

« Nasmerujte dialkovy ovlddac priamo na snimac v prednej casti jednotky.

Ziadny zvuk
- Zvyste hlasitost. Stlacte tlacidlo Zvysenie hlasitosti na dialkovom ovladaci
alebo na soundbare.

Stla¢te tlacidlo STLMIT na dialkovom ovladaci, aby ste sa uistili, ze soundbar
nie je stiseny.

Stlacanim tlacidiel zdroja vyberte iny vstupny zdroj.

Ak pri pouzivani niektorého z digitalnych vstupoy, nie je pocut ziadny zvuk:
- skuste nastavit vystup televizora na PCM alebo

- sa priamo pripojte k zdroju Blu-ray/inému zdroju, niektoré televizory
neprenadsaju digitalny zvuk.

Vas televizor moze byt nastaveny na variabilny zvukovy vystup. Skontrolujte,
& je zvukovy vystup je nastaveny na moznost PEVNY alebo STANDARDNY,
nie VARIABILNY. Podrobnejsie informacie najdete v ndvode na pouzivanie
televizora.

Ak pouzivate Bluetooth, uistite sa, Ze hlasitost na zdrojovom zariadeni je
nastavena zvysend a ze zariadenie nie je stimené.

Na mojom Bluetooth zariadeni nemézem najst Bluetooth
nazov tejto jednotky

Skontrolujte, ¢i je na vasom Bluetooth zariadeni aktivovana funkcia Bluetooth.
Skontrolujte, ¢i ste jednotku sparovali s Bluetooth zariadenim.

Toto je funkcia vypnutia na 15 minut, ktora je jednou zo
standardnych poziadaviek ERPII na Usporu energie

Ak je uroven externého vstupného signalu jednotky prilis nizka, jednotka
sa automaticky vypne za 15 minut. Zvyste Uroven hlasitosti vasho
externého zariadenia.
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Technické udaje

Nazov modelu HS205G Specifikacia bezdrétového pripojenia
Vseobecné Verzia Bluetooth V5.0
Napajanie AC100 - 240V ~ 50/60 Hz Frekvencné pasma 2402 MHz ~ 2480 MHz
DC24V/2A — —
Napéajanie v pohotovostnom <05W Maximalny zvukovy vykon
[Jesz:;me r—— Celkom 120W
K po['tbr'wl‘?t':)re ral‘\llam'e USB >V==500mA Dialkovy ovladac¢
P°3’pa toll as,mz .raS'Sr;/ Vysoko rychlostné USB (2.0) / FAT32 lalkovy oviadac
odpora prehravania - i N
forméty stborov 32 GB (max), MP3 Vzdialenost/uhol 6m/30
34,6 X 2,2 x 3,5 palcov Typ batérie AAA (1,5V X 2)

Rozmery (S x V x H)

(880 x 56 x 88 mm)

Hmotnost netto

3,51bs /(1,6 kg)

Impedancia

80O x2

Frekven¢na odozva

40 Hz ~ 20 kHz




Podporované vstupné zvukové formaty

Soundbar podporuje nasledujuce zvukové formaty:

Funkcia

Format

Opticky

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O : Podporovany format.
% : Nepodporovany format.
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Hisense Roku TV

Ready

2.0 Csatornas Hangprojektor Hazimozirendszer
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PEDolby Audio

dts

Kezelési Utasitas UK
I:EI A hangprojektor hasznalata elétt figyelmesen olvassa c € Cn

el ezt a kézikdnyvet, és 6rizze meg késébbi felhasznélas
Hungary

céliabol.
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A csomag tartalma

F& egység

Taviranyité / AAA elemek (2 db)
AC Aramkabel

Adapter

Fali tipli (2 db) / csavar (2 db)
Optikai kabel

HDMI kabel

Gyorsinditasi kézikonyv

A kialakitds és a mUszaki adatok el6zetes értesités nélkil valtozhatnak.
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A termék rajza

F6 egység

1 Taviranyité érzékeld

A taviranyitotol érkezé jeleket fogadja.

2 LED jelzé6fények
- Vords: KESZENLETI izemmodban.
Narancssarga: Optikai izemmaodban.
Kék: Bluetooth tizemmaodban.
Fehér: HDMI ARC Gizemmodban.
Z6ld: USB lizemmodban.

* Afenti LED jelzéfényeket gyorsan ellendrizheti a taviranyité hatoldalan lévo
matrica alapjan.

=

B ==
o

Szerelje be a fali rogzitécsavarokat az egység fali tartojaba.

jil

3 Csavarok

[
0606
4 (O (BE/KI) gomb

Az egységet a BEKAPCSOLT és a Készenléti médok kozott kapcsolja at.
S1(FORRAS) gomb
A lejatszasi funkcid kivélasztasa.

6 +/-(Vol+/Vol-) gomb
A hanger®6 szintjét ndveli/csokkenti.



(7] (8) 9 1)
7 DCaljzat

A betdp adapterhez valé csatlakozashoz.

8 HDMI ARC aljzat

ATV-hez HDMI kébellel torténd csatlakozashoz.

9 OPTICAL aljzat

ATV egy optikai hangkimenetéhez valé csatlakozéshoz.

10 USB aljzat

Zene lejatszasahoz ide dughat be USB eszkozt.

Taviranyito

1

Az egységet a BEKAPCSOLT és a KESZENLETI
modok kozott kapcsolja at.

2 MusIC

ZENEI HANGSZINSZABALYZO hatésra
kapcsolas.

3 VOL+/VOL-

A hangeré szintjét ndveli/csokkenti.

4 SURR

A térhatasu hangot kapcsolja BE/KI.

5 D] (Forras)

A lejatszasi mod kivalasztasa.

6 o (NEMITAS)

A hang némitdsa vagy a némitas feloldasa.
7 NEWS

A HIREK HANGSZINSZABALYZO hatésra
kapcsolds.

8 |«d/

Ugras az el6z6/kdvetkezd szamra BT/USB
maédban.

P 177

®
Do

660 & obe

® ©

C=D

|



9 M/}

Lejatszas/sziinet/lejatszas folytatasa BT/USB médban. Nyomja meg és tartsa
lenyomva a pérositasi funkcié aktivalasahoz Bluetooth moédban, vagy a mar
parositott Bluetooth eszkoz levélasztasahoz.

10 NIGHT

Az EJSZAKAI HANGSZINSZABALYZO hatasra kapcsolas.

11 MOVIE

A MOZI HANGSZINSZABALYZO hatasra kapcsolas.

12 BASS+/-

A mély hang szintjének novelése/csokkentése.

Elokésziiletek

A taviranyito elékészitése
A mellékelt taviranyité teszi lehetévé az egység tavolrol torténd kezelését.
« Még akkor is, ha a taviranyitot a tényleges 19,7 1ab (6 m) hatétavolsagon

beltl mikodteti, a tavirdnyitd miveletei megszakadhatnak, ha a készulék és

a taviranyit6 kozott akadalyok vannak.

« Ha a taviranyitot mas olyan termékek kozelében tizemeltetik, amelyek
infravoros sugarakat generalnak, vagy ha az egység kdzelében mas,

infravoros sugarakat alkalmazo taviranyitot hasznalnak, akkor az helytelendil

mukodhet. Kdlcsondsen a tobbi termék is helytelentl miikédhet.

A taviranyitoban lévo elemek cseréje

1

2

3

A taviranyité elemrekeszének kinyitasahoz nyomja
meg és csUsztassa le a hatso fedelet.

Helyezzen be ketté AAA méret( elemet (mellékelve).
Ellenérizze, hogy az elemek (+) és (-) végei megfelel6
helyen vannak-e az elemrekeszben jelzett (+) és (-)
érintkez6khoz képest.

Zarja vissza az elemrekesz fedelét.

Az elemekkel kapcsolatos 6vintézkedések

Ugyeljen arra, hogy az elemeket megfelel pozitiv,(+)” és negativ,,(-)"
polaritassal helyezze be.

Azonos tipusu elemeket haszndljon. Soha ne hasznaljon egyiitt kiilonb6z6
tipusu elemeket.

Akdr Ujratolthetd, akar nem Ujratolthets elemek is hasznalhatok. Olvassa el
a cimkéjukon szereplé 6vintézkedéseket.

Ugyeljen a kérmére, amikor eltavolitja az elemrekesz fedelét és az elemet.
Ne ejtse le a taviranyitot.

Ne engedje, hogy barmi Gtést mérjen a taviranyitora.

Ne 6ntson vizet vagy folyadékot a tavirdnyitora.

Ne helyezze a taviranyitot nedves targyra.

Ne helyezze a taviranyitot kozvetlen napfényre vagy tul erés héforrasok
kozelébe.

+ Vegye ki az elemet a tavirdnyitébol, ha hosszabb ideig nem hasznélja, mert

korrdzié vagy szivargas kovetkezhet be, és fizikai sériiléseket és/vagy anyagi
karokat és/vagy tiizet okozhat.



+ Ne hasznéljon a megadottdl eltérd elemeket.
+ Ne hasznaljon vegyesen Uj és régi elemeket.
- Soha ne t6ltson Ujra egy elemet, ha nem gy6z6dott meg arrél, hogy

Ujratolthetd tipus.

Elhelyezés és felszerelés

Elhelyezés

A

Ha a TV-t egy asztalra helyezte, az
egységet kozvetleniil a TV éllvanya elé
teheti, a TV képernyéjével kdzpontositva.
Ha a TV falra van szerelve, az egységet is
falra szerelheti kozvetleniil a TV képernydje ala.

Falra szerelés (B opci6 hasznalata esetén)

Megjegyzés:

A felszerelést csak szakember hajthatja végre. A helytelen felszerelés
sulyos személyi sériiléseket és anyagi karokat okozhat (ha ezt a terméket
sajat maga kivanja felszerelni, ellendriznie kell, hogy vannak-e a falban
szerelvények, mint pl. elektromos vezetékek vagy vizvezetékek). A
felszerelést végz6 felelésségi korébe tartozik annak az ellenérzése is, hogy
a fal biztonsagosan elviseli-e az egység és a fali konzolok teljes terhelését.
A felszereléshez tovabbi szerszamokra van sziikség (nem tartozék).

Ne huizza meg tulzottan a csavarokat.

Orizze meg ezt a hasznélati utasitast késébbi felhasznalas céljabol.
Furds és felszerelés el6tt ellendrizze a faltipust egy elektronikus
fugakeresével.

I = — |
[N A . E 3 T == . L.
686 mm /27 hﬂvelykg-‘ 2x®6mm /0,24 hiivelyk
FURAT A FALBAN

3 mm /0,12 hiivelyk—|

{
D <8mm/0,3 hivelyk {
f

>30mm/ 1,2 hivelyk
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Csatlakoztatasok

Csatlakoztatas a HDMI (ARC) aljzathoz

A hangprojektor tdmogatja a Hanglejatszé Csatornaval (Audio Return Channel

(ARCQ)) rendelkezé HDMI-t. Ha a TV HDMI ARC-kompatibilis, egyetlen HDMI-
kabel segitségével hallgathatja a TV hangjat a hangprojektorral.

1

Nagy sebességti HDMI-kabellel csatlakoztassa a hangprojektor HDMI ARC
csatlakozoéjat a TV-késziilék HDMI ARC csatlakozéjahoz.

El6fordulhat, hogy a TV-késziilék HDMI ARC csatlakozdja eltér6en van
cimkézve. A részleteket lasd a TV hasznalati utasitasaban.

ATV-késziiléken kapcsolja be a HDMI-CEC mUikodését. A részleteket lasd a
TV hasznalati utasitasaban.

Tippek:

- ATV-nek tdamogatnia kell a HDMI-CEC és az ARC funkcidkat. A HDMI-CEC
és az ARC funkcidkat be kell kapcsolni.

- A HDMI-CEC és az ARC bedllitasanak mddszere a TV-t6l fliggben eltérd
lehet. Az ARC-vel kapcsolatos részleteket |asd a hasznalati utasitasaban.

- Az ARC funkciot csak a HDMI 1.4-gyel kompatibilis kabelek tamogatjak.

Csatlakoztatas az OPTICAL aljzathoz

- Tavolitsa el az OPTIKAI kabel véd6sapkéjat, majd csatlakoztasson egy
OPTIKAI kdbelt a TV, OPTICAL OUT” aljzatdhoz és az egység,OPTICAL"
aljzatdhoz.




Tipp:

+Ha OPTIKAI vagy HDMI ARC mdédban nincs hangkimenet az egységbdl,
eléfordulhat, hogy aktivalnia kell a PCM jelkimenetet a forraseszkozon (pl. TV,
DVD vagy Blu-ray lejatszo).

Aram csatlakoztatasa
A termék karosodasanak a kockazata!

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapfesziltség megegyezik az egység és a
halozati adapter hatoldalan vagy aljan feltlintetett feszlltséggel.

- Az aramkabel csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az Gsszes
tobbi csatlakoztatast létrehozta.

- Csatlakoztassa a halézati adapter egyenaramu kabelét a f6 egység DC
aljzatdhoz.

- Csatlakoztassa a halozati kabelt a halozati adapter AC~ aljzatdba, majd egy
konnektorba.

* Az dramkabel hossza és a dugvilla tipusa régidonként eltéré.

Alapmiiveletek

Készenlét/BE

Amikor a fé egységet elészor csatlakoztatja a halozati daram konnektorahoz, a &

egység Készenléti izemmaodban lesz.

« Nyomja meg a (D gombot az egységen vagy a taviranyiton az egység BE-
kapcsolasahoz.

« Ismét nyomja meg a (D gombot, hogy az egységet visszakapcsolja
KESZENLETI tizemmédba.

« Haazegységet teljesen Kl szeretné kapcsolni, akkor hiizza ki az dramkabelt
a konnektorbdl.

Automatikus ébresztés

- HaTVvagy kiilsé eszkdz van csatlakoztatva (OPTIKAI / HDMI ARC), az egység
automatikusan bekapcsol, amikor a TV-t vagy a kiilsé eszkoézt bekapcsolja, és
hangjeleket ad ki.

Az automatikus ébresztés engedélyezése

« Nyomja meg réviden a =1 (FORRAS) gombot és a VOL + gombot a késziiléken
az automatikus ébresztés funkcié engedélyezéséhez vagy letiltasahoz.

+ Automatikus ébresztés be: a fehér és a zold LED kétszer villog egymas utan.
KESZENLETI izemmaodban a PIROS LED lélegzik.

- Automatikus ébresztés kikapcsolasa: a fehér és a piros LED kétszer villog
egymas utan. KESZENLETI izemmaodban a LED folyamatosan pirosan vilagit.
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Az aram automatikus kikapcsolasa funkcio

A késziilék koriilbeliil 15 perc elteltével automatikusan KESZENLETI médba

kapcsol, ha aTV vagy a kiils6 egység le van valasztva, ki van kapcsolva.

« Az egység teljes kikapcsolasahoz huzza ki az aramkébelt a konnektorbdl.

+ Ha nincs hasznélatban, energiatakarékossagi okokbdl teljesen kapcsolja ki
az egységet.

« Optikai médban nyomja meg egymas utan a |44 - 144 - P - PPl gombokat az
automatikus készenléti méd bekapcsoldsédhoz, a sérga LED 3-szor gyorsan
felvillan.

« Optikai médban nyomja meg egymas utdn a 44 - 144 - P - PPl gombokat
az automatikus készenléti mod kikapcsolasahoz, a sarga LED 3-szor lassan
felvillan.

Uzemmédok kivalasztasa

Nyomja meg tébbszér a &1 (FORRAS) gombot a késziiléken a kivant mod
kivélasztasahoz.

A f6 egység elején lévé jelz6fény mutatja, hogy melyik mod van éppen
hasznalatban.

Hangero beallitasa

Nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat az egységen vagy a taviranyitén a
hangeré bedllitasahoz.

Ha a hangot ki akarja kapcsolni, nyomja meg a & gombot a taviranyitén.
Nyomja meg ismét a & gombot, vagy nyomja meg a VOL+ / VOL- gombokat
a normal hallgatas folytatasahoz.

Megjegyzés: A hangeré bedllitasa kdzben az allapotjelzé LED egyszer
felvillan. Ha a hangeré elérte a maximalis/minimalis értéket, az allapotjelzé
LED gyorsan villog.

El6re beallitott hangeffektus kivalasztasa

Lejatszas kozben nyomja meg a taviranyité EQ gombjat a kivant el6re bedl | i
tott hangszinszabalyzé kivalasztasahoz: ZENE, MOZI, HIREK, EJSZAKAL.



Jelzéfény funkcio

Jellemz6k

Kijelzo

Miivelet

Automatikus
készenlét Be

Sarga-sarga-sarga, gyorsan

Automatikus
készenléti allapot
kikapcsolasa

Sarga-sarga-sarga, lassan

Optikai moéd, ,El16z6"-,El6z6"-
,Kovetkezé"-, Kovetkezd”

Dszsrr?)f:jl Cian-cian-cian, gyorsan DTS jel érkezett
Dolby Digital Z6ld-z6ld-zold, gyorsan Dolby jel érkezett

Mély hang A fény 3-szor felvillan,

erdsités Be gyorsan

Mély hang erésités
Ki

A fény lassan, 3-szor felvillan

Optikai méd,
,E1626"+,Lejatszas"+,Kovetkezs”

Automatikus
ébresztési mod Be

Fehér-fehér-zold-zold

Automatikus
ébresztési mod Ki

Fehér-fehér-piros-piros

Hangprojektor:,Forras” + ,Vol+”

Hangerdékorlat

A fény 3-szor felvillan

Hangerd beallitasa

Bluetooth médban nyomja meg

Bluetooth
. L Piros-kék-piros-kék...... és tartsa lenyomva a Lejatszas
parositas
gombot
Nem sikerilt
y . Piros-zold-piros-zold......
lejatszani

Térhatasu hang
Be

A fény 5-szor felvillan,
gyorsan

Térhatdsu hang Ki

A fény lassan, 5-szor felvillan

Nyomja meg a,SURR” gombot

EN
SP
FR
DE
PT

SL
HR
cz
SK

SR
BS
MK
SQ
PL
RO
GR
BG
DK
SE
Fl
NO



3
4

OPTIKAI / HDMI ARC kezelés

Gy6z8djon meg arrél, hogy az egység a TV-hez vagy hangeszk6zh6z
csatlakoztatva van.

Nyomja meg ismétlédéen az egységen vagy a taviranyitdn lévé =] gombot
az OPTIKAI, HDMI ARC mdd kivalasztasahoz.

A lejatszasi funkcidkért kdzvetlentl miikodtesse a hangeszkozt.
A VOL +/- gomb megnyomésaval dllitsa be a kivant hangerét.

Tippek:

El6fordulhat, hogy az egység nem képes dekodolni a bemeneti forrasbol
érkez6 Osszes digitalis audio formatumot. Ebben az esetben az egység
elnémul. Ez NEM hiba. Gy6z6djon meg arrol, hogy a bemeneti forras (pl.
TV, jatékkonzol, DVD-lejatszé stb.) hangbeallitdsa PCM, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus vagy DTS értékre van éllitva, 1asd a,Tamogatott
bemeneti hangformatumok” tablazatot (lasd a a bemeneti forraseszkéz
felhasznaloi kézikonyvet a hangbeallitasok részleteiért) HDMI ARC /
OPTIKAl bemenettel.

OPTIKAI vagy HDMI ARC médban el6fordulhat, hogy a TV-késziilék
hangkimeneti eszkézét OPTIKAI vagy HDMI ARC értékre kell éllitania. A

részletes kezelést lasd a TV-késziilék kézikonyvében.

Bluetooth kezelés

A bekapcsolt Bluetooth eszkozok parositasa

A Bluetooth-eszkoz elsé csatlakoztatdsakor ehhez az egységhez parositania
kell késziilékét ezzel az egységgel.

Megjegyzés:
- Az egység és a Bluetooth eszkoz kozotti miikodési hatotavolsag korilbelil

8 méter (26 1ab) (ha nincs semmilyen targy a Bluetooth eszkoz és az egység
kozott).

- Miel6tt Bluetooth eszkozt csatlakoztatna ehhez az egységhez, gy6z6djon
meg arrdl, hogy ismeri az eszkdz képességeit.

- Az 6sszes Bluetooth eszkdzzel vald kompatibilitdés nem garantalt.

- Az egység és a Bluetooth eszkoz kozotti barmilyen akadaly csokkentheti a
hatétavolsagot.

- Haajel er6ssége gyenge, a Bluetooth vétele megszakadhat, de
automatikusan Ujra parositasi modba lép.

1 BE Gzemmodban nyomja meg tobbszor a =] gombot a készlléken a
Bluetooth mod kivalasztasahoz. A kék jelzéfény villogni kezd.

2 Aktivalja a Bluetooth eszkozt, és valassza ki a keresési médot. ,Hisense
HS205G” jelenik meg a Bluetooth eszkdzok listdjaban.



Ha nem taldlja az egységet, nyomja meg és tartsa lenyomva a taviranyitd
P11/% gombjat, hogy kereshetd legyen. A rendszer parositasi médba
lépett.

A késziilékbol hangjelzést fog hallani, és a Bluetooth jelz6fény gyorsan
villog.

Vélassza ki a,Hisense HS205G" elemet a parositési listaban. A hangjelzést
kovetben a rendszer sikeresen csatlakozik, és a Bluetooth jelzéfény
folyamatosan vilagit.

4 Zene lejatszasa a csatlakoztatott Bluetooth eszkozrél.

A Bluetooth funkcié levalasztasahoz a kovetkezoket teheti:

Valtson masik forrasra az egységen.

A Bluetooth eszkdzrél valé miikodés kikapcsoldsa. A Bluetooth-eszkoz
levélasztasra keril a hangprojektorrél a hangjelzést kdvetéen.

Nyomja meg és tartsa nyomva a Pl /3 gombot a taviranyitén.

Tippek:

Adja meg a,0000" jelszot, ha szlikséges.

Ha egyetlen mas Bluetooth eszkdz sem kertil parositasra ezzel az
egységgel két percen beliil, az egység helyreallitja korabbi kapcsolatat.
Az egység akkor is lekapcsolddik, ha a késziiléket hatotavolsagon kiviilre
viszi.

Ha Ujra szeretné csatlakoztatni késziilékét ehhez az egységhez, helyezze
hatétavolsagon beliilre.

Ha az eszkozt a hatotavolsagon kivilre vitte és visszahozza, ellendrizze,
hogy az eszkdz tovabbra is csatlakozik-e az egységhez.

Ha a kapcsolat megszakad, kovesse a fenti utasitasokat, hogy ujra parositsa
késziilékét az egységgel.

Zenehallgatas Bluetooth késziilékrél

Ha a csatlakoztatott Bluetooth eszkdz tdmogatja az specialis hangeloszto
profil (Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)) funkciot, akkor az
egységen keresztll hallgathatja a készlléken tarolt zenét.

Ha a késziilék tamogatja a hang és kép tavvezérlési profil (Audio

Video Remote Control Profile (AVRCP)) funkciét is, akkor a készlilék
tavirdnyitdjaval lejatszhatja az késziiléken tarolt zenét.

Parositsa késziilékét az egységgel.

Zene lejatszasa a késziléken keresztll (ha tdmogatja az A2DP-t).
Hasznalja a mellékelt tavirdnyitét a lejatszas vezérléséhez (ha tamogatja az
AVRCP-t).

A lejatszashoz/szlineteltetéshez nyomja meg a Pl /$ gombot a
taviranyiton.

Musorszam kihagyasahoz nyomja meg a |44/ pp| gombokat a taviranyiton.
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USB kezelés

Kiterjesztés Kodek ,\ilens::;h Bit sebesség
1 Dugjon be egy USB eszkdzt. MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz | 32 kbps~320 kbps
2 Nygrpjla meg ismétlc’Sdc’Sgp az egységgn Iéyc’? =] g?n’wbot, vagy nyomja meg *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 KHz ~ 24 kHz
a taviranyito USB gombjat az USB mod kivalasztasahoz. MPEG-2.5 Layer3 SKHz~ 12Ky | 8kbps~160kbps
3 Lejatszas kdzben: * wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Alejatszashoz/sziineteltetéshez nyomja meg a Il /3 gombot a AAC
taviranyiton. *aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
- Azel6z6/kodvetkez6 szamra ugrashoz nyomja meg a |44/ ppl gombokat a HE-AAC
taviranyiton. *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
***************************** . *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
. ' N PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
= ' wav MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
[3) *AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

,
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
v
—_

Tippek:

- Az egység legfeljebb 32 GB memoriaval rendelkezé USB eszkozoket képes
tdmogatni.

«  Ezakésziilék MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF lejatszésara képes.

Csak a FAT 32 tipusu USB formatum tamogatott USB-taroloeszkoz
csatlakoztatasahoz.

*.099g hangfajlok esetén az alabbi formatumok nem tdmogatottak:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Hibaelharitas

A garancia érvényességének megdrzése érdekében soha ne prébalja meg
sajat maga megjavitani az egységet. Ha probléma merdl fel az egység
hasznélata kdzben, ellendrizze a kdvetkezé pontokat, miel6tt szervizt kérne.

Nincs aram

« Gy6z6djon meg arrdl, hogy az egység haldzati kabele megfelel6en van
csatlakoztatva.

+ Ellenérizze, hogy van-e dram a haldzati csatlakozon.

« Az egység bekapcsolasahoz nyomja meg a készenléti gombot.

+  Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati adapter egyenaramu kabele
megfeleléen van csatlakoztatva.

A taviranyité nem miikodik

+  Miel6tt megnyomja a lejatszas vezérl6 gombjat, el6szor valassza ki a
megfelel forrast.

«  Csokkentse a taviranyito és az egység kozotti tavolsagot.

- Ugy helyezze be az elemeket, hogy a polaritasuk (+/-) a jelzésnek
megfeleléen alljon.

«  Cserélje ki az elemeket.

- Irdnyitsa a taviranyitot kozvetlenll az egység elején lévo érzékeldre.

Nincs hang
«  Novelje a hangerét. Nyomja meg a VOL + gombot a taviranyiton vagy a az

hangprojektor.

«  Nyomja meg a NEMITAS gombot a taviranyitén, hogy a hangprojektor ne
legyen némitva.

- Nyomja meg az forrds gombot masik beviteli forrds megadasahoz.

+ Amikor barmelyik digitalis bemenetet haszndlja, ha nincs hang:
- ATV kimenetet probélja meg PCM-re éllitani, vagy
- Csatlakozzon kozvetlendl a Blu-ray-hez/egyéb forrashoz, néhany TV nem
tovébbitja a digitalis hangot.

- Lehet hogy a TV valtozé hangkimenetre van éllitva. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a hangkimenet beallitdsa ROGZITETT vagy STANDARD, és nem

VALTOZO. Részletesebb informaciokért olvassa el a TV hasznalati utasitasat.

+ Ha Bluetooth-t hasznal, gy6z6djon meg arrol, hogy a forraseszkoz
hangereje magasra van éllitva és az eszkdz nincs némitva.

Nem talalom ennek az egységnek a nevét Bluetooth

parositashoz a Bluetooth eszk6zomon

+ Ellenérizze, hogy aktivélva van-e a Bluetooth funkcié a Bluetooth
készléken.

+ Ellenérizze, hogy mér parositotta-e az egységet a Bluetooth késztilékkel.
Ez egy 15 perces kikapcsolasi funkcié, amely az
energiatakarékossag egyik standard ERPII kovetelménye

- Haazegység kiilsé bemeneti jelszintje tul alacsony, az egység 15 perc
mulva automatikusan kikapcsol. Kérjiik, ndvelje a kiilsé eszkdz hangerejét.
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Miiszaki adatok

Vezetéknélkiili adatok

Bluetooth verzié

V5.0

Frekvenciasav

2402 MHz ~ 2480 MHz

Max. hangteljesitmény

Modellnév HS205G
Altalanos
. AC 100-240 V~ 50/60 Hz
Aramellatas
DC24V/2 A
Készenléti dramfogyasztas <05W
Lejatszasra szolgald USB port 5V =500 mA

USB kompatibilitas
USB lejatszéas tdmogatésa/
fajlformatumok

Nagysebességl USB (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Osszesen 120W
Taviranyito
Tavolsag/szog 6m/30°

Méretek (szélesség x magassag
x mélység)

34,6 x 2,2 x 3,5 huvelyk
(880 x 56 x 88 mm)

Elemtipus

AAA(1,5Vx2)

Nett6 tomeg

3,51bs/ (1,6 kg)

Impedancia

80 x2

Frekvenciavalasz

40 Hz ~ 20 kHz




Tamogatott bemené hangformatumok
A hangprojektor éltal tdamogatott hangformatumok a kovetkezék:

Formatum Funkeio
Optikai HDMI ARC

LPCM 2ch O O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS @)

O :Tamogatott formatum.
X : Nem tamogatott formatum.
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Hisense Roku TV

Ready
Sistem ku¢nog bioskopa sa Soundbar zvu¢nikom sa 2.0 kan.
Model: H5205G € Bluetooth’
Homi

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

[ ] [ "4 [ ] [ ] A4 [ ] ’
Korisnicki Prirucnik UK
Pre koris¢enja Soundbar zvu¢nika, temeljno procitajte c € C n
ovaj priru¢nik i sacuvajte ga za koris¢enje u buduc¢nosti.

Srpski

ES-A230402
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Sadrzaj pakovanja

- Glavna jedinica

- Daljinski upravljac / baterije AAA (X 2)
«  AC~ kabl za napajanje

«  Strujni adapter

«  Zidni utikac (x 2) / zavrtanj (x 2)

«  Opticki kabl

«  HDMI kabl

«  Priru¢nik za brzo pokretanje

* Dizajn i specifikacije podlozni su izmeni bez prethodnog obavestenja.
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Dijagram proizvoda

Glavna jedinica

i N E

1 Senzor daljinskog upravljaca
Prima signale od daljinskog upravljaca.

2 LED indikatori

Crveno: U rezimu MIROVANJE.
Narandzasto: U rezimu Optical.
Plavo: U reZimu Bluetooth.
Belo: U rezimu HDMI ARC.
Zeleno: U USB rezimu.

* Mozete brzo da proverite gorenavedeni rezim LED indikatori na nalepnici na poledini
daljinskog upravljaca.

L

H iyt
AL B ==

—]

| T
3 Vijci

Postavite zavrtnje za zidnu montazu u zidni nosac jedinice.

356

4 (U Dugme (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)

Prebacivanje jedinice izmedu rezima Ukljuceno i mirovanje.

5 =]1Dugme (IZVOR)
Izaberite funkciju reprodukcije.

6 Dugme +/- (Vol+/Vol-)
Povecanje/smanjenje nivoa jacine zvuka.



(7] (8) 9 1)
7 DCuti¢nica

PoveZite se sa strujnim adapterom.
8 Uti¢nica HDMI ARC
Povezite sa televizorom putem HDMI kabla.
9 Uti¢nica OPTICAL
Povezite sa opti¢kim zvucnim izlazom na televizoru.

10 USB uticnica
Ubacite USB uredaj za reprodukciju muzike.

Daljinski upravljaé¢

1

Prebacivanje jedinice izmedu rezima
UKLJUCENO i MIROVANVJE.

2 MuUsIC

Prebacite se na efekat MUZICKI EKVALAJZER.
3 VOL+/VOL-

Povecanje/smanjenje nivoa jacine zvuka.

4 SURR

Podesite okruzuju¢i zvuk na UKLJUCENO/
ISKLJUCENO.

5 BJ](lzvor)

Izaberite rezim reprodukcije.

6 o (UTISAVANJE)

Utisajte ili ponovo aktivirajte zvuk.

7 NEWS

Prebacite se na efekat EKVALAJZER ZA VESTI.
8 d/m

Predite na prethodnu/narednu numeru u
rezimu BT/USB.

P77
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9 M/}

Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u BT/USB rezimu. Pritisnite
i drzite da biste aktivirali funkciju uparivanja u Bluetooth rezimu ili razdvojte
postojedi upareni Bluetooth uredaj.

10 NIGHT

Prebacite se na efekat NOCNI EKVALAJZER.
11 MOVIE

Prebacite se na efekat FILMSKI EKVALAJZER.
12 BASS+/-

Povecajte/smanijite nivo niskih tonova.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljaca
Prilozeni daljinski upravlja¢ omogucava jedinici da se kontrolise sa udaljenosti.

. Caki ako se koristi daljinski upravlja¢ u okviru efektivnog dometa od 6
m, komande preko daljinskog upravljaca mogu se ometati ako postoje
prepreke izmedu jedinice i daljinskog upravljaca.

« Ako se daljinski upravljac koristi blizu drugih proizvoda koji generisu
infracrvene zrake ili ako se drugi daljinski upravljaci koji koriste infracrvene
zrake upotrebljavaju blizu jedinice, on mozda nece raditi pravilno. Isto tako,
drugo proizvodi mozda nece raditi pravilno.

Zamena baterije daljinskog upravljaca J /B
1 Pritisnite i kliznim pokretom povucite zadnji poklopac L%
da otvorite odeljak baterija na daljinskom upravljacu.
2 Ubacite dve baterije veli¢cine AAA (prilozene su).
Postarajte se da se krajevi baterija (+) i (-) slazu sa
krajevima (+) i (=) naznacenim u odeljku baterija.

3 Zatvorite poklopac odeljka baterija.

Mere predostroznosti u vezi sa baterijama

« Postarajte se da ubacite baterije sa pravilnim pozitivnim,,(+)"i negativnim
,(=)" polaritetom.

- Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte da kombinujete razlicite vrste
baterija.

+ Mogu se koristiti punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mere opreza na
etiketama.

+ Vodite ra¢una o noktima prilikom uklanjanja poklopca odeljka baterija i
samih baterija.

» Nemojte da ispustite daljinski upravljac.

» Nemojte da dopustite da bilo Sta ostvari uticaj na daljinski upravljac.

+ Nemojte da prospete vodu ili te¢nost na daljinski upravljac.

«Nemojte da postavljate daljinski upravljac¢ na vlazne predmete.

« Nemojte da postavljate daljinski upravlja¢ na mesto koje je direktno
izloZzeno suncevoj svetlosti ili u blizini izvora prekomerne toplote.

+ lzvadite bateriju iz daljinskog upravljac¢a kada se ne koristi duze vreme, jer
moze dodi do korodiranja i curenja baterije, Sto moze dovesti do telesne
povrede i/ili ostecenja svojine i/ili pozara.



« Nemojte da koristite baterije koje nisu naznacene.

+Nemojte da kombinujete nove i stare baterije.

- Nikada nemojte da punite bateriju osim ako je potvrdeno da se baterija
moze puniti.

Postavljanje i montiranje

Postavljanje

A Ako je vas televizor postavljen na sto,
jedinicu moZzete da postavite na sto

direktno ispred postolja televizora, A
centralno u odnosu na ekran televizora.

B Ako je vas televizor prikacen na zid, mozZete da montirate jedinicu na zid
direktno ispod ekrana televizora.

Montiranje na zid (ako se koristi opcija B)
Napomena:

- Instalaciju mora da sprovede iskljucivo kvalifikovano osoblje. Nepravilno
sklapanje moze da dovede do teske povrede i ostecenja svojine (ako
nameravate da postavite ovaj proizvod sami, morate da proverite
instalacije, kao $to su elektri¢ni vodovi i vodovodne cevi koji se mozda
nalaze u zidu). Instalater je odgovoran da proveri da li ¢e zid bezbedno
nositi ukupnu tezinu jedinice i zidnih nosaca.

- Dodatni alati (nisu prilozeni) potrebni su za instalaciju.

- Nemojte prekomerno da zateZete zavrtnje.

Cuvajte ovaj priru¢nik sa uputstvima za upotrebu u buduénosti.
Koristite elektronski uredaj za pronalazenje drvenih greda da biste proverili
vrstu zida pre busenja i montiranja.

=\
[IENL- DA . B3 =1 . .

686 mm /27 inca 4—‘

3mm /0,12 inca—~{

D<8mm/0,3inca

f

>30mm/1,2inca

2x®6mm/0,24inca
OTVOR U ZIDU
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Prikljuéci

Povezivanje sa priklju¢kom HDMI (ARC)

Vas soundbar zvucnik podrzava tehnologiju HDMI sa povratnim audio kanalom
(ARC). Ako vas televizor podrzava tehnologiju HDMI ARC, mozete da Cujete zvuk
sa televizora preko soundbar zvu¢nika koris¢enjem jednog HDMI kabla.

1

Koriste¢i HDMI kabl velike brzine, povezite HDMI ARC konektor na
Soundbar zvucniku sa HDMI ARC konektorom na televizoru.

HDMI ARC priklju¢ak na televizoru je mozda drugacije oznacen. Za detalje
pogledajte korisnicki priru¢nik za televizor.

Na televizoru, ukljucite funkciju HDMI-CEC. Za detalje pogledajte korisnicki
priru¢nik za televizor.

Saveti:

- Vas televizor mora da podrzava funkcije HDMI-CEC i ARC. HDMI-CEC i ARC
se moraju podesiti na Uklju¢eno.

- Metoda podesavanja za HDMI-CEC i ARC moZze se razlikovati u zavisnosti
od televizora. Za detalje o funkciji ARC, pogledajte korisnicki priruc¢nik za
televizor.

- Samo kablovi kompatabilni sa standardom HDMI 1.4 mogu da podrzavaju
funkciju ARC.

Povezivanje sa prikljuckom OPTICAL

- Uklonite zastitni poklopac sa OPTICKOG kabla, zatim povezite OPTICKI kabl
sa uti¢nicom izlaza OPTICAL OUT televizora i uticnicom OPTICAL na jedinici.




Savet:

« Urezimu OPTICAL ili HDMI ARC, ako nema reprodukcije zvuka kod
jedinice, mozda je potrebno da aktivirate izlaz PCM signala na izvornom
uredaju (npr. TV, DVD ili Blu-ray plejer).

Povezivanje napajanja
Rizik od ostecenja proizvoda!

- Postarajte se da napon napajanja odgovara vrednosti napona koja je
odstampana na poledini ili donjoj strani jedinice i strujnom adapteru.

- Pre povezivanja kabla za naizmeni¢nu struju, proverite da li ste obavili
ostala povezivanja.

- Povezite DC kabl strujnog adaptera sa DC uti¢nicom glavne jedinice.

- Povezite strujni kabl sa AC~ uti¢nicom strujnog adaptera, a zatim sa

* Broj strujnih kablova i vrste utikaca variraju u zavisnosti od regiona.

Osnovno rukovanje

Mirovanje/UKLJUCENO

Kada prvi put poveZete glavnu jedinicu sa strujnom uti¢nicom, glavna jedinica ce se
nalaziti u rezimu Mirovanje.

« Pritisnite dugme (U na jedinici ili na daljinskom upravljacu da biste UKLJUCILI
jedinicu.

- Pritisnite dugme () ponovo da biste prebacili jedinicu nazad u rezim MIROVANJA.

«  Iskopéaijte strujni utika¢ iz strujne uti¢nice ako Zelite u potpunosti da ISKLJUCITE
jedinicu.

Automatsko budenje

«  Ako je povezan televizor ili eksterni uredaj (OPTICAL / HDMI ARC), jedinica

se ukljucuje automatski kada su ukljuceni televizor ili eksterni uredaj i
reprodukovace se zvucni signali.

Kako omoguditi automatsko budenje

- Kratko pritisnite dugme =1 (IZVOR) i dugme VOL + na jedinici da biste
omogucdili ili onemogucili funkciju Automatsko budenje.

«  Automatsko budenje ukljuc¢eno: belo i zeleno LED svetlo trepere dva puta
sekvencijalno. U rezimu MIROVANJA CRVENO LED SVETLO se postepeno
ukljucuje iiskljucuje.

« Iskljuc¢ivanje Automatskog budenja: belo i crveno LED SVETLO trepere dva
puta sekvencijalno. U reZzimu MIROVANJA LED SVETLO nerekidno svetli crveno.
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Funkcija Automatsko iskljucivanje

Jedinica se automatski prebacuje u rezim MIROVANJE nakon oko 15 minuta

ako su televizor ili eksterna jedinica iskljuceni.

« Da biste u potpunosti iskljucili jedinicu, odvojite strujni utikac od strujne
uti¢nice.

« Iskljucite jedinicu u potpunosti da biste ustedeli energiju dok je ne
koristite.

« Urezimu Optical pritisnite |44 - 144 - P - P redom da biste ukljucili rezim
Automatsko mirovanje, Zuto LED svetlo ¢e 3 puta zatreperiti brzo.

+ U rezimu Optical pritisnite [44 - |44 - M- DM redom da biste iksljucili rezim
Automatsko mirovanje, zuto LED svetlo ¢e zatreperiti 3 puta polako.

Biranje rezima
Pritiskajte dugme =1 (IZVOR) uzastopno na jedinici da biste izabrali Zeljeni
rezim.

Indikatorsko svetlo na prednjoj strani glavne jedinice prikazace koji se rezim
trenutno koristi.

Podesavanje jacine zvuka

Pritisnite dugmad VOL+ / VOL- na jedinici ili na daljinskom upravljacu za
podesavanje jacine zvuka.

Ako zelite da iskljucite zvuk, pritisnite dugme & na daljinskom upravljacu.

Pritisnite dugme & ponovo ili pritisnite dugmad VOL+ / VOL- da se vratite na
normalnu reprodukciju zvuka.

Napomena: Prilikom podesavanja jacine zvuka statusni LED indikator ¢e
zatreperiti jednom. Kada jacina zvuka dostigne nivo maksimalne/minimalne
vrednosti, statusni LED indikator ¢e brzo zatreperiti.

Biranje prethodno podesenog zvuénog efekta

Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ (EKVALAJZER) na daljinskom
upravljacu da biste izabrali prethodno podesene ekvalajzere: MUZIKA, FILM,
VESTI, NOC.



Funkcija indikatorskog svetla

Okruzujudi zvuk
uklju¢en

Svetlo treperi 5 puta, brzo

Karakteristike Prikaz Upotreba
Automatsko
mirovanje Zuto-Zuto-Zuto, brzo Rezim Optical,
ukljuceno ,Prethodno”-
Automatsko ,Prethodno”-,Naredno”
mirovanje Zuto-Zuto-Zuto, polako -,Naredno”
iskljuceno

Okruzujudi zvuk
iskljucen

Svetlo treperi 5 puta, polako

Pritisnite ,SURR"

DTS digitalni
okruzujuci zvuk

Cijan-Cijan-Cijan, brzo

DTS signal primljen

Rezim Automatsko
budenje ukljucen

Belo-Belo-Zeleno-Zeleno

ReZim Automatsko
budenje iskljucen

Belo-Belo-Crveno-Crveno

Soundbar zvu¢nik:
Jlzvor” + ,Vol+”

Dolby Digital

Zeleno-Zeleno-Zeleno, brzo

Dolbi signal primljen

Pojacanje niskih
tonova uklju¢eno

Svetlo treperi 3 puta, brzo

Granic¢na vrednost
jacine zvuka

Svetlo treperi 3 puta

Podesavanje jacine
zvuka

Uparivanje preko

Crveno-Plavo-Crveno-Plavo...

U Bluetooth rezimu
pritisnite i zadrzite

Pojacanje niskih
tonova isklju¢eno

Svetlo treperi 3 puta, polako

ReZim Optical,
,Prethodno” +
,Reprodukcija” +
+Naredno”

Bluetooth-a dugme Reprodukcija
Neuspesna Crveno-Zeleno-Crveno-
reprodukcija Zeleno...
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3
4

OPTICAL / HDMI ARC rezim

Uverite se da je jedinica povezana sa televizorom ili zvu¢nim uredajem.

Pritisnite dugme =] nekoliko puta na jedinici ili na daljinskom upravljacu
da biste izabrali OPTICAL, HDMI ARC rezim.

Rukujte zvuc¢nim uredajem direktno za funkcije reprodukcije.
Pritisnite dugme VOL +/- da podesite jacinu zvuka na zZeljeni nivo.

Saveti:

Jedinica mozda nece moci da dekodira sve formate digitalnog zvuka

iz ulaznog izvora. U tom slucaju jedinica ce se utisati. To NIJE defekt.
Postarajte se da podesavanje zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igracka
konzola, DVD plejer itd.) bude podeSeno na PCM, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus ili DTS, pogledajte tabelu,Podrzani formati ulaznog zvuka”
(Potrazite detalje o podesavanju zvuka u korisni¢ckom priru¢niku uredaja
ulaznog izvora) sa HDMI ARC / OPTICAL ulazom.

U OPTICAL ili HDMI ARC rezimu ¢e mozda biti potrebno da podesite
uredaj izlaznog zvuka televizora na OPTICAL ili HDMI ARC rezim, detalje o
upotrebi potrazite u priru¢niku televizora.

Rad preko Bluetooth-a

Uparivanje uredaja koji podrzavaju Bluetooth

Prvi put kada povezujete Bluetooth uredaj sa ovom jedinicom, potrebno je da
uparite uredaj sa ovom jedinicom.

Napomena:

Radni domet izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja je oko 8 metara (bez
predmeta izmedu Bluetooth uredaja i jedinice).

Pre nego $to povezete Bluetooth uredaj sa ovom jedinicom, uverite se da
poznajete moguénosti uredaja.

Kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima nije garantovana.

Svaka prepreka izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja moze da smaniji
radni domet.

Ako je jacina signala slaba, veza sa vasim Bluetooth risiverom se moze
prekinuti, ali ¢e ponovo automatski pristupiti rezimu uparivanja.

U rezimu UKLJUCENO pritiskajte dugme =] uzastopno na jedinici da biste
izabrali Bluetooth rezim. Plavo indikatorsko svetlo ¢e trepereti.

Aktivirajte Bluetooth uredaj i izaberite rezim pretrage.,,Hisense HS205G”"
e se pojaviti na listi Bluetooth uredaja.



« Ako ne mozete da pronadete jedinicu, pritisnite i drzite dugme »Il/ 3 na
daljinskom upravlja¢u da bi mogla da se pretrazuje. Sistem je usao u rezim
uparivanja.

Cucete zvuéni signal sa jedinice, a Bluetooth indikator ¢e trepereti brzo.

3 lzaberite ,Hisense HS205G" na listi za uparivanje. Nakon zvucnog signala,
sistem je uspesno povezan, a Bluetooth indikator ¢e neprekidno svetleti.

4 Reprodukujte muziku sa povezanog Bluetooth uredaja.

Da biste iskljucili Bluetooth funkciju, u¢inite sledece:

- Predite na drugi izvor na jedinici.

- Onemogudite funkciju preko Bluetooth uredaja. Veza sa Bluetooth
uredajem bice prekinuta sa zvucnika nakon zvuc¢nog signala.

- Pritisnite i drzite dugme DIl /3 na daljinskom upravljacu.

Saveti:

+ Unesite,0000" za lozinku ako je potrebno.

+  Ako se neki drugi Bluetooth uredaj ne upari sa jedinicom u roku od 2
minuta, jedinica ¢e ponovo uspostaviti prethodnu vezu.

» Jedinica e takode prekinuti vezu sa vasim uredajem ako on izade iz
radnog dometa.

«  Ako zelite ponovo da povezete uredaj sa ovom jedinicom, stavite ga u
radni domet.

+ Ako se uredaj premesti van radnog dometa, kada se vrati, proverite da i je
uredaj i dalje povezan sa jedinicom.

Ako se veza izgubi, pratite uputstva iznad za ponovno uparivanje uredaja i
jedinice.

Slusanje muzike sa Bluetooth uredaja

Ako povezani Bluetooth uredaj podrzava funkciju Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), preko jedinice moZete da slusate muziku
sacuvanu na uredaju.

Ako uredaj takode podrzava funkciju Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), mozete da koristite daljinski upravljac jedinice da reprodukujete
muziku sacuvanu na uredaju.

Uparite uredaj sa jedinicom.

Reprodukujte muziku preko uredaja (ako podrzava A2DP).

Koristite prilozeni daljinski upravlja¢ za kontrolu reprodukcije (ako
podrzava AVRCP).

Da biste reprodukovali/pauzirali, pritisnite dugme PII/$ na daljinskom
upravljacu.

Da biste preskocili numeru, pritisnite dugmad |44/ pp| na daljinskom
upravljacu.
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Rad preko USB prikljucka

1 Ubacite USB uredaj.

2 Pritiskajte dugme =] vise puta na jedinici ili pritisnite dugme USB na
daljinskom upravljacu da biste izabrali USB rezim.

3 Tokom reprodukcije:

- Da biste reprodukovali/pauzirali, pritisnite dugme Pl /§ na daljinskom
upravljacu.

- Da biste presli na prethodnu/narednu numeru, pritisnite dugmad |44/ pp|
na daljinskom upravljacu.

Saveti:
« Jedinica moze da podrzi USB uredaje koji imaju do 32 GB memorije.

«  Ova jedinica moze da reprodukuje formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/
WAV/AIFF.

Lista kompatibilnosti tipa formata datoteke

Ekstenzija Kodek Brzina . Brzina bitova
uzorkovanja
MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz-48kHz | 32kbps - 320 kbps
*.mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz - 24 kHz
MPEG-2.5 Layer3 BkHz_12kHz | CKbPs—160kbps
*.wma WMA?7/8/9/STD 8 kHz - 48 kHz <320 kbps
AAC
*.aac AAC-LC 8 kHz - 96 kHz <1728 kbps
HE-AAC
*.,099 Vorbis codec 8 kHz - 48 kHz <500 kbps
*flac - 8 kHz - 192 kHz < 9 Mbps
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*wav 8 kHz - 192 kHz < 9 Mbps
MPEG, ALAW, MULAW
* AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz - 192 kHz <9 Mbps

» Samo USB format tipa FAT 32 je podrzan za povezivanje USB uredaja za

skladistenje.

« zazvucne datoteke *.0gg u nastavku su navedeni nepodrzani formati:

—_

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Resavanje problema

Da bi vasa garancija bila vazeca, nikada nemojte da pokusavate da sami
popravite jedinicu. Ako naidete na probleme prilikom kori$cenja jedinice,
proverite sledece tacke pre nego $to zatrazite servis.

Nema napajanja

+ Uverite se da je kabl za struju na aparatu ispravno povezan.

« Uverite se da ima napajanja na uti¢nici za naizmeni¢nu struju.

«  Pritisnite dugme za mirovanje da biste ukljucili jedinicu.

«  Postarajte se da DC kabl strujnog adaptera bude pravilno povezan.

Daljinski upravlja¢ ne radi

« Pre nego sto pritisnete bilo koje dugme za kontrolu reprodukcije, prvo
izaberite odgovarajudi izvor.

- Smanijite razdaljinu izmedu daljinskog upravljaca i jedinice.

+ Ubacite baterije tako da polaritet (+/-) bude postavljen kao sto je
naznaceno.

- Zamenite baterije.

«  Usmerite daljinski upravljac ka prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka
+ Pojacajte zvuk. Pritisnite dugme VOL+ (POVECAVANJE JACINE ZVUKA) na

daljinskom upravljacu ili + na jedinici.

«  Pritisnite UTISAJ na daljinskom upravlja¢u da proverite da soundbar
zvucnik nije u potpunosti utisan.

«  Pritisnite dugme izvor da biste izabrali drugaciji ulazni izvor.

» Kada koristite bilo koji od digitalnih ulaza, ako nema zvuka:

- pokusajte da podesite izlaz na televizoru na PCM ili
- Povetzite direktno sa Blu-ray/drugim izvorom; neki televizori ne
omogucavaju prolazak digitalnog zvuka.

+ Vas televizor je mozda podesen na varijabilni izlaz zvuka. Uverite se da
je podesavanje izlaza zvuka podeseno na FIKSNO ili STANDARDNO, a ne
na VARIJABILNO. Pogledajte korisnicki prirucnik za televizor za detaljnije
informacije.

- Ako koristite Bluetooth, proverite da li je jacina zvuka na izvornom uredaju
povecana i da uredaj nije u potpunosti utisan.

Ako ne mozete da pronadete Bluetooth naziv ovog
uredaja na Bluetooth uredaju za Bluetooth uparivanje
«  Proverite da li je Bluetooth funkcija aktivirana na Bluetooth uredaju.
« Proverite da li ste uparili jedinicu sa Bluetooth uredajem.

Ovo je funkcija iskljuc¢ivanja napajanja nakon 15 minuta,
jedan od zahteva ERPII standarda za ustedu energije

- Kada je nivo spoljasnjeg ulaznog signala nizak, jedinica ¢e se automatski
iskljuciti za 15 minuta. Povecajte jacinu zvuka na spoljasnjem uredaju.
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Specifikacije

Naziv modela HS205G Specifikacije beZi¢ne
mreze
S Bluetooth verzija V5.0
o AC 100-240V - 50/60 Hz
Napajanje DC24V/2A Frekvencijski opsezi 2402 MHz - 2480 MHz
Potro$nja u rezimu mirovanja <05W Maks. snaga zvuka

USB priklju¢ak za reprodukciju 5V =500 mA Ukupno 120W

USB kompatibilnost

) . Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
Podrska za USB reprodukciju/

Daljinski upravljac¢
32 GB (maks.), MP3

formate datoteka — Razdaljina/ugao 6m/30°
DI e (€ XV x D 346x22x3,5inca
imenzije (5 XV x D) (880 x 56 x 88 mm) Vrsta baterije AAA (1,5V % 2)
Neto teZina 1,6 kg / (3,5 Ibs)
Imepedansa 80 x2

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz




Podrzani formati ulaznog zvuka

Formati zvuka koje podrzava Soundbar zvucnik su slededi:

Format

Funkcija

Optical

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O : Podrzani format.

% : Nepodrzani format.
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Hisense Roku TV

Ready

Sistem ku¢nog kina s 2.0-kanalnom zvu¢nom trakom
Model: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio

[ ] [ 2" 4 [ [ A\ 4 [ ]
Korisnicki Prirucnik UK
Prije upotrebe zvucne trake pazljivo procitajte priru¢nik i c € C n
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

Bosanski
ES-A230402



Sadrzaj

Osnovne radnje

Stanje pripravnosti / UKLJUCENO

Odabir rezima rada

© v YV ® e

Sadriaj pakovanja 2 Prilagodavanje jacine zvuka
Odaberite prethodno postavljeni zvu¢ni efekat
Graficki prikaz proizvoda 3
Glavna jedinica 5 Rezim rada OPTICKI/ HDMI ARC 11
Daljinski upravlja¢ 4
Rad funkcije Bluetooth 11
Pripreme 5 Uparite Bluetooth uredaje 11
Priprema daljinskog upravljaca 5 Slusanje muzike s uredaja Bluetooth 12
Zamjena baterija daljinskog upravljaca 5
Odredivanje polozaja i postavljanje 6 Raduredaja USB 13
Postavljanje na zid (ako upotrebljavate Mogucénost B) .........ceeermeeeeseressereesnenes 6
Otklanjanje problema 14
Spojevi 7
Prikljucivanje u uti¢nicu HDMI (ARC) 7  Specifikacije 15
Prikljucivanje u uti¢nicu OPTICAL 7
Priklju¢ivanje na napajanje 8



Sadrzaj pakovanja

- Glavna jedinica

- Daljinski upravljac / baterije AAA (X 2)

« Kabl za napajanje naizmjeni¢nom strujom
«  Strujni adapter

+ Zidni utikac (x 2) / vijak (x 2)

«  Opticki kabl

« Kabl HDMI

«  Priru¢nik za brzo pokretanje

* Dizajn i specifikacije podlijezu izmjenama bez prethodne najave.
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Graficki prikaz proizvoda

Glavna jedinica

i N E

1 Senzor daljinskog upravljaca
Prima signal s daljinskog upravljaca.

2 LED indikatori
Crvena: U rezimu rada STANJE PRIPRAVNOSTI.
Narandzasta: U reZzimu rada Opticki.
Plava: U rezimu rada Bluetooth.
Bijela: U rezimu rada HDMI ARC.
Zelena: U reZzimu rada USB.

* Prethodno navedene rezime rada LED indikatora mozete brzo provijeriti na naljepnici
na zadnjoj strani daljinskog upravljaca.

H_e ) B == @ﬁ Q_ﬂ

| T
3 Vijci

Vijke za postavljanje na zid postavite u otvore za postavljanje na zid na
jedinici.

356

4 (DTipka za (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)

Prebacivanje rezima rada jedinice iz UKLJUCENO u Stanje pripravnosti.
5 S]Tipka (IZVOR)

Odaberite funkciju reprodukcije.
6 Tipke +/- (Vol+/Vol-)

Povecajte/smanijite jacinu zvuka.



7] 18] © O

7 Uti¢nica DC (ISTOSMJERNA STRUJA)
Priklju¢ivanje na strujni adapter.

8 Uti¢nica HDMI ARC
Spojite TV pomocu HDMI kabla.

9 Uti¢nica OPTICAL
Spojite s optickim audio izlazom na TV-u.

10 Uti¢nica USB
Umetnite uredaj USB za reprodukciju muzike.

Daljinski upravljaé¢

10

Prebacivanje rezima rada jedinice iz
UKLJUCENO u STANJE PRIPRAVNOSTI.
2 MuUsIC

Prebacivanje na efekat IZJEDNACIVAC ZA
MUZIKU.

3 VOL+/VOL-

Povecajte/smanijite jacinu zvuka.

4 SURR

ISKLJUCITE/UKLJUCITE prostorno ozvuéenje.
5 Dl(lzvor)

Odaberite rezim reprodukcije.

6 & (ISKLJUCI ZVUK)

Iskljucite ili ukljucite zvuk.

7 NEWS

Prebacivanje na efekat IZJEDNACIVAC ZA
VIJESTI.

8 d/p

Predite na prethodni/sljedeci zapis u rezimu
rada BT/USB.

P 177

®
Do

660 & obe

® ©

C=D
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9 M/}

Pokreni/zaustavi/nastavi reprodukciju u rezimu rada BT/USB. Pritisnite i drzite
da biste aktivirali funkciju uparivanja u rezimu rada Bluetooth ili prekinuli vezu
izmedu postojeceg uparenog uredaja Bluetooth.

10 NIGHT

Prebacivanje na efekat IZJEDNACIVAC ZA NOC.

11 MOVIE

Prebacivanje na efekat IZJEDNACIVAC ZA FILM.

12 BASS+/-

Podizanje/spustanje nivoa niskih tonova.

Pripreme

Priprema daljinskog upravljaca

Isporucenim daljinskim upravljatem omogucava se udaljeno upravljanje

jedinicom.

. Cakiako daljinski upravlja¢ upotrebljavate unutar efektivnog dometa od 19,7
stopa (6 m), moguce je da nece raditi ako postoje bilo kakve prepreke izmedu
jedinice i daljinskog upravljaca.

«  Ako daljinski upravlja¢ upotrebljavate u blizini drugih proizvoda koji proizvode
infracrvene zrake ili ako pomocu infracrvenih zraka udaljeno upravljate drugim
uredajima u blizini jedinice, rad daljinskog upravljaca moze biti neispravan. S
druge strane, rad drugih proizvoda moze biti neispravan.

Zamjena baterija daljinskog upravljaca T\

1 Pritisnite i gurnite poklopac na zadnjoj strani daljinskog - —
upravljaca da biste otvorili pretinac za baterije. —

2 Umetnite dvije baterije AAA (isporucene). Pobrinite se Ei///
da se polovi baterija (+) i (<) podudaraju s polovima K B

i () naznacenim u pretincu za baterije.
3 Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Mjere opreza koje se ticu baterija

+ Pobrinite se da baterije umetnete vodeci racuna o pravilnom pozitivnom
,(+)"i negativnom,(-)" polaritetu.

« Upotrebljavajte baterije iste vrste. Nikada istovremeno ne upotrebljavajte
baterije razlic¢itih vrsta.

+Moguce je upotrebljavati punjive ili nepunjive baterije. Pogledajte mjere
opreza na naljepnicama na baterijama.

« Pazite na svoje nokte pri uklanjanju poklopca pretinca za baterije i baterija.

« Neispustajte daljinski upravljac.

» Ne dozvoljavajte da drugi predmeti udaraju o daljinski upravljac.

« Ne prolijevajte vodu ili bilo koju drugu tekucinu na daljinski upravljac.

-+ Ne stavljajte daljinski upravlja¢ na mokre predmete.

+ Ne stavljajte daljinski upravljac na direktnu Suncevu svjetlost ili blizu izvora
prekomjerne topline.
Ako daljinski upravlja¢ ne upotrebljavate duze vrijeme, izvadite bateriju jer
moze dodi do korozije ili curenja sadrzaja iz baterije, $to moze dovesti do
fizicke povrede i/ili oste¢enja imovine i/ili pozara.



Odredivanje polozZaja i postavljanje
Odredivanje polozaja

A

Ne upotrebljavajte baterije koje se razlikuju od naznacenih.

Ne mijesajte nove i stare baterije.

Nikada ne punite baterije osim ako potvrdite da je rije¢ o baterijama koje
se mogu puniti.

Ako je va$ TV postavljen na stol, jedinicu
mozete postaviti na stol direktno ispred
postolja TV-a i centrirati je u odnosu na A

ekran TV-a.

Ako je vas TV pri¢vricen za zid, jedinicu moZete postaviti na zid direktno
ispod ekrana TV-a.

Postavljanje na zid (ako upotrebljavate moguénost B)

Napomena:

Jedinicu mora postaviti obuceno osoblje. Nepravilno sastavljanje moze
dovesti do ozbiljne povrede i ostec¢enja imovine (ako proizvod namjeravate
postaviti sami, morate provjeriti jesu li u zid ukopane elektri¢ne ili
vodovodne instalacije). Osoba koja obavlja postavljanje duzna je provjeriti
moze li zid sigurno podnijeti ukupno opterecenje jedinice i zidnog nosaca.
Za postavljanje su potrebni dodatni alati (nisu uvrsteni).

Ne zatezite vijke preko mjere.

Priru¢nik s uputstvima sacuvajte za buducu upotrebu.

- Upotrijebite elektronicki detektor usadnih vijaka da biste prije busenja i
postavljanja provjerili o kojoj vrsti zida je rijec.

. B3 T =1 . L

686 mm /27 inca 4—‘ 2x®6mm/0,24inca

OTVOR U ZIDU

3mm /0,12 inca—~{

D<8mm/0,3inca

f

>30mm/1,2inca
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Savjeti:

Spojevi - Va&TV mora podravati funkcije HDMI-CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC
moraju biti postavljene u polozaj ukljuceno.
Prikljucivanje u uti¢nicu HDMI (ARC) - Natin postavljanja funkcija HDMI-CEC i ARC moze se razlikovati u zavisnosti

Vasom zvu¢nom trakom podrzano je sucelje HDMI s kanalom povrata zvuka odTV-a.7a detalje o funkciji ARC pogledajte korisnicki prirucnik TV-a.

(ARC). Ako je vasim TV-om podrzana funkcija HDMI ARC, zvuk s TV-a mozete - Funkcija ARC moze biti podrzana samo kablovima kompatibilnim sa
slusati na svojoj zvu¢noj traci pomocu jednog kabla HDMI. suceljem HDMI 1.4.

1 Pomocu kabla HDMI velike brzine spojite priklju¢ak HDMI ARC na vasoj T, . —_
zvucnoj traci s prikljuckom HDMI ARC na TV-u. Prlkljucwanje u uticnicu OPTICAL

- Priklju¢ak HDMI ARC na TV-u moze biti drugacije oznacen. Za detalje - Skinite zastitni poklopac s opti¢kog kabla, a zatim spojite OPTICKI kabl u
pogledajte korisnicki priru¢nik TV-a. uti¢nicu OPTICAL OUT na TV-u i uti¢nicu OPTICAL na jedinici.

2 NaTV-u ukljucite operacije HDMI-CEC. Za detalje pogledajte korisnicki
priru¢nik TV-a.




Savjet:

« Ako u rezimu rada OPTICKI ili HDMI ARC nema izlaznog zvuka iz jedinice,
mozda morate ukljuciti izlazni signal PCM na uredaju izvora (npr., TV, uredaj
za reprodukciju DVD-ova ili Blu-ray).

Prikljuc¢ivanje na napajanje
Rizik od ostecenja proizvoda!

- Pobrinite se da napon napajanja odgovara naponu nazna¢enom na
zadnjoj ili donjoj strani jedinice i strujnog adaptera.

- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeni¢nom strujom, pobrinite se da
su sve druge veze uspostavljene.

- Kabl za napajanje istosmjernom strujom strujnog adaptera ukopcajte u
uti¢nicu za napajanje istosmjernom strujom glavne jedinice.

- Mrezni kabl ukopcajte u uti¢nicu za napajanje naizmjeni¢nom strujom
AC~ strujnog adaptera, a zatim u mreznu uti¢nicu.

* Koli¢ina napojnog kabla i utikac razlikuju se u zavisnosti od regiona.

Osnovne radnje

Stanje pripravnosti / UKLJUCENO

Kada glavnu jedinicu prvi put ukopcate u mreznu uti¢nicu, glavna ce jedinica

biti u stanju pripravnosti.

. Pritisnite tipku (D na jedinici ili daljinskom upravlja¢u da biste UKLJUCILI
jedinicu.

«  Ponovo pritisnite tipku () da biste prebacili jedinicu u STANJE PRIPRAVNOSTI.

- Iskopcajte mrezni utika¢ iz mrezne uti¢nice ako potpuno zelite ISKLJUCITI
jedinicu.

Automatsko budenje

«  Ako su spojeni TV ili vanjski uredaj (OPTICAL / HDMI ARC), jedinica ce
se automatski ukljuciti nakon ukljucivanja TV-a ili vanjskog uredaja i
reprodukovati zvucne signale.

Kako omoguciti automatsko budenje

«  Kratko pritisnite tipku =] (IZVOR) i tipku VOL + na jedinici da biste
omogudili ili onemogucili funkciju automatskog budenja.

« Automatsko budenje je uklju¢eno: bijela i zelena LED lampica uzastopno
trepere dva puta. U stanju pripravnosti, crvena LED lampica pulsira.

Automatsko budenje je iskljuceno: bijela i crvena LED lampica uzastopno
trepere dva puta. U stanju pripravnosti, LED lampica svijetli crveno.
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Funkcija automatskog iskljucivanja

Jedinica automatski prelazi u stanje pripravnosti nakon 15 minuta ako je

veza s TV-om ili vanjskim uredajem prekinuta ili ako su TV ili vanjska jedinica

iskljuceni.

« Zapotpuno isklju¢ivanje jedinice iskopcajte mrezni utikac iz mrezne
uti¢nice.

« Kada ne upotrebljavate jedinicu, potpuno je iskljucite radi ustede energije.

« U optickom rezimu rada zaredom pritisnite tipke |44 - 44 - Pp|- Pp| da biste
ukljucili automatsko ukljucivanje stanja pripravnosti, Zuta LED lampica ¢e
brzo zasvijetliti tri puta.

- U optickom rezimu rada zaredom pritisnite tipke |44 - 44 - Pp|- pp| da biste
iskljucili automatsko ukljucivanje stanja pripravnosti, zuta LED lampica ¢e
sporo zasvijetliti tri puta.

Odabir rezima rada

Vise puta uzastopno pritisnite tipku =1 (IZVOR) na jedinici da biste odabrali
Zeljeni rezim rada.

Lampica indikatora na prednjoj strani glavne jedinice pokazuje koji je rezim
rada trenutno u upotrebi.

Prilagodavanje jacine zvuka

Pritisnite tipke VOL+ / VOL- na jedinici ili daljinskom upravlja¢u da biste
prilagodili jacinu zvuka.

Ako zelite iskljuciti zvuk, pritisnite tipku & na daljinskom upravljacu. Ponovo
pritisnite tipku & ili tipke VOL+ / VOL- da biste nastavili normalno slusanje.
Napomena: Pri namjestanju jacine zvuka, LED indikator statusa zasvijetlit ¢e
jednom. Kada jacina zvuka dosegne maksimalni/minimalni nivo, LED indikator
statusa ce brzo treperiti.

Odaberite prethodno postavljeni zvu¢ni efekat

Tokom reprodukcije pritisnite tipku EQ (IZJEDNACIVAC) na daljinskom
upravljacu da biste odabrali prethodno postavljene izjednacivace: MUZIKA,
FILM, VIJESTI, NOC.



Funkcija indikatorskog svjetla

Funkcije

Ekran

Rad

Digitalno prostorno
ozvucenje DTS

Cijan-cijan-cijan, brzo

Primljen signal DTS

Uklju¢eno automatsko
ukljucivanje stanja
pripravnosti

Zuta-zuta-zuta, brzo

Isklju¢eno automatsko
ukljucivanje stanja
pripravnosti

Zuta-?uta-zuta, sporo

Opticki rezim rada,
,Prethodno”-,Prethodno”-
»Sljedece”-,Sljedece”

Dolby Digital

Zelena-zelena-zelena, brzo

Primljen signal Dolby

Uklju¢eno pojacanje
niskih tonova

Lampica brzo treperi tri puta

Isklju¢eno pojacanje
niskih tonova

Lampica sporo treperi tri puta

Opticki rezim rada, ,Pretho
dno”+,Reprodukcija’+,Slje
dece”

Uklju¢eno automatsko
budenje

Bijela-bijela-zelena-zelena

Isklju¢eno automatsko
budenje

Bijela-bijela-crvena-crvena

Zvucna traka:,lzvor” +
Vol+"

Grani¢na vrijednost
jacine zvuka

Lampica treperi tri puta

Namjestanje jacine zvuka

Uparivanje pomocu
funkcije Bluetooth

Crvena-plava-crvena-plava.......

U rezimu rada Bluetooth
pritisnite i drzite tipku
Reprodukcija

Reprodukcija nije
uspjela

Crvena-zelena-crvena-zelena.......

Uklju¢eno prostorno
ozvucenje

Lampica brzo treperi pet puta

Isklju¢eno prostorno
ozvucenje

Lampica sporo treperi pet puta

Pritisnite tipku,,SURR”
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3
4

Rezim rada OPTICKI / HDMI ARC

Pobrinite se da je jedinica spojena s TV-om ili zvu¢nim uredajem.

Vise puta uzastopno pritisnite tipku =] na jedinici ili daljinskom upravljacu
da biste odabrali rezim rada OPTICKI, HDMI ARC.

Karakteristikama reprodukcije upravljajte direktno na zvu¢nom uredaju.
Pritisnite tipku VOL +/- da biste postigli zeljenu jacinu zvuka.

Savjeti:

Jedinica mozda nece moci dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz

ulaznog izvora. Zvuk jedinice se u tom slucaju iskljucuje. NIJE rije¢ o kvaru.

Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog izvora (npr., TV, igra¢a konzola,
uredaj za reprodukciju DVD-ova itd.) postavljena na PCM, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus ili DTS, pogledajte tabelu,Podrzani formati ulaznog
zvuka” (Za postavke uredaja za ulazni zvuk pogledajte korisnicki priru¢nik
uredaja) s ulazom HDMI ARC / OPTICKI.

U rezimu rada OPTICKI ili HDMI ARC mozda ¢ete morati postaviti uredaj
za izlazni zvuk vaseg TV-a u rezim OPTICKI ili HDMI ARC, za detaljan
postupak pogledajte priru¢nik TV-a.

Rad funkcije Bluetooth

Uparite Bluetooth uredaje

Kada prvi put povezete svoj Bluetooth uredaj sa ovim plejerom, morate upariti
svoj uredaj sa ovim plejerom.

Napomena:

Radni domet izmedu ovog plejera i Bluetooth uredaja je priblizno 8 metara
(bez bilo kakvog predmeta izmedu Bluetooth uredaja i jedinice).

Prije nego $to spojite Bluetooth uredaj na ovaj uredaj, uvjerite se da
poznajete moguénosti uredaja.

Ne garantuje se kompatibilnost sa svim uredajima s funkcijom Bluetooth.
Svaka prepreka izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja moze smanijiti
radni domet.

Ako je jacina signala slaba, vas Bluetooth prijemnik moze prekinuti vezu,
ali ¢e automatski ponovo udi u rezim rada uparivanja.

Tokom rezima rada UKLJUCENO, vi$e puta uzastopno pritisnite tipku =] na
jedinici da biste odabrali rezim rada Bluetooth. Plava ¢e lampica indikatora
treperiti.

Aktivirajte svoj uredaj Bluetooth i odaberite rezim rada za pretrazivanje. Na
listi uredaja Bluetooth pojavit ce se stavka,Hisense HS205G".



Ako ne mozete pronadi jedinicu, pritisnite i drzite tipku DIl /$ na
daljinskom upravljacu da biste je mogli pretrazivati. Sistem je presao u
rezim uparivanja.

1z jedinice cete Cuti zvucni signal, a indikator Bluetooth brzo e treperiti.

3 Na spisku uredaja za uparivanje odaberite ,Hisense HS205G". Nakon

zvucnog signala, sistem je uspjesno spojen, a plavi ¢e se indikator ukljuciti
i svijetliti.

4 Reprodukujte muziku s povezanog uredaja Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth, mozete uraditi sljedece:

Prebacite se na drugu funkciju na jedinici.

Iskljucite funkciju na svom uredaju Bluetooth. Nakon zvu¢nog signala,
veza izmedu uredaja Bluetooth i zvuc¢ne trake bit ¢e prekinuta.

Pritisnite i drzite tipku »1/%$ na daljinskom upravljacu.

Savjeti:

Unesite,0000" za lozinku ako je potrebno.

Ako se u roku od dvije minute nijedan drugi uredaj ne poveze s tim
uredajem za reprodukciju, uredaj za reprodukciju ponovo ¢e uspostaviti
prethodnu vezu.

Veza s uredajem za reprodukciju prekida se kada uredaj pomaknete izvan
radnog dometa.

Ako Zelite ponovo povezati svoj uredaj sa ovim plejerom, postavite ga u
radni domet.

Ako se uredaj pomakne izvan radnog dometa, kada se vrati, provjerite da li
je uredaj jos uvijek povezan s plejerom.

Ako se veza izgubi, slijedite gornja uputstva za ponovno uparivanje
uredaja s plejerom.

Slusanje muzike s uredaja Bluetooth

Ako spojeni uredaj Bluetooth podrzava profil napredne distribucije zvuka
(A2DP), muziku spremljenu na uredaj mozete slusati putem uredaja za
reprodukciju.

Ako uredaj podrzava i profil udaljenog upravljanja zvukom i videozapisima
(AVRCP), daljinski upravljac uredaja za reprodukciju mozete upotrebljavati
za reprodukciju muzike spremljene na uredaj.

Uparite svoj uredaj s uredajem za reprodukciju.

Reprodukujte muziku preko svog uredaja (ako podrzava profil A2DP).
Upotrijebite isporuceni daljinski upravlja¢ za upravljanje reprodukcijom
(ako podrzava profil AVRCP).

Da biste zaustavili/nastavili reprodukciju, pritisnite tipku Il /$ na
daljinskom upravljacu.

Da biste preskocili zapis, pritisnite |44/ pp| tipke na daljinskom upravljacu.
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Lista kompatibilnih vrsta formata datoteka

Rad uredaja USB
Vi
Nastavak Codec rllieme . Brzina prenosa
1 Umetnite uredaj USB. yzorkovanja
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 Vise puta uzastopno pritisnite tipku =] na jedinici ili pritisnite tipku USB na *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
daljinskom upravljacu da biste odabrali reZim rada USB. MPEG-2.5 Layer3 SKHz~12KkHz | 8Kbps~160kbps
3 Tokom reprodukcije: *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Da biste zaustavili ili nastavili reprodukciju, pritisnite tipku 1 /8 na AAC
daljinskom upravljacu. *.aac AACLC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
- Da biste presli na prethodnu/sljedecu datoteku, pritisnite tipke |44 /pp| na HE-AAC
daljinskom upravljacu. *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
———————————————————————————————————————— n *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
. . PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
i ] *wav 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
! H ﬁ = =) ; MPEG, ALAW, MULAW
! [3) ' *AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
+ Zaspajanje uredaja USB za pohranu podrzana je samo vrsta formata USB
: ‘ } FAT 32.
) + za*.0gg zvucne datoteke, u nastavku su navedeni nepodrzani formati:
CTTTTTTTTTTToooomoomomoomomoonoooes ? 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
Savjeti: > 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor

Jedinica moze podrzati uredaje USB s do 32 GB memorije.
Ta jedinica moze reprodukovati formate MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Otklanjanje problema

Da bi garancija vazila, nikada ne pokusavajte sami popraviti sistem. Ako pri
upotrebi jedinice nastanu problemi, provjerite sljedece prije nego $to zatrazite
pomoc servisa.

Nema napajanja

«  Provjerite je li kabl za napajanje jedinice naizmjeni¢nom strujom pravilno
spojen.

+  Provjerite ima li napajanja u uti¢nici za napajanje naizmjeni¢nom strujom.

- Pritisnite tipku za ukljucivanje stanja pripravnosti da biste ukljucili jedinicu.

« Pobrinite se da je kabl za napajanje istosmjernom strujom strujnog
adaptera pravilno spojen.

Daljinski upravljac ne radi

+  Prije nego sto pritisnete bilo koju tipku za upravljanje reprodukcijom,
najprije odaberite pravilan izvor.

+  Smanjite udaljenost izmedu daljinskog upravljaca i jedinice.

+  Umetnite bateriju prema naznacenim polaritetima (+/-).

+ Zamijenite bateriju.

- Daljinski upravlja¢ usmjerite direktno prema senzoru na prednjem dijelu
jedinice.

Nema zvuka

+  Pojacajte zvuk. Pritisnite tipku za pojacavanje zvuka na daljinskom
upravljacu ili zvu¢noj traci.

«  Pritisnite tipku ISKLJUCIVANJE ZVUKA na daljinskom upravlja¢u da biste bili
sigurni da zvuk zvucne trake nije iskljucen.

«  Pritisnite tipke za odabir izvora da biste odabrali drugi ulazni izvor.

- Kada upotrebljavate bilo koji od dva digitalna ulaza, a nema zvuka:

- pokusajte postaviti TV izlaz na PCM ili
- spojite se direktno na izvor Blu-ray / drugi izvor, neki TV-i ne propustaju
digitalni zvuk.

« Moguce je daje vas TV postavljen na varijabilni izlazni zvuk. Potvrdite da je
postavka izlaznog zvuka postavljena na FIKSNO ili STANDARDNO, a ne na
VARIJABILNO. Za detaljnije informacije pogledajte korisnicki priru¢nik TV-a.

- Ako upotrebljavate funkciju Bluetooth, pobrinite se da je zvuk na uredaju
izvora pojacan i da zvuk uredaja nije iskljucen.

Ne mogu pronaci Bluetooth naziv ove jedinice na svom uredaju
Bluetooth za potrebe uparivanja pomocu funkcije Bluetooth

+  Provjerite je li funkcija Bluetooth na vasem uredaju ukljucena.

+  Provjerite jeste li jedinicu uparili sa svojim uredajem Bluetooth.

To je funkcije iskljuc¢ivanja nakon 15 minuta, jedan od
standarda ERPII za ustedu energije

+ Ako je nivo vanjskog ulaznog signala jedinice prenizak, jedinica se
automatski iskljucuje za 15 minuta. Povisite nivo jacine zvuka svog
vanjskog uredaja.
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Specifikacije

Specifikacija bezi¢ne veze

Bluetooth verzija

V5.0

Opsezi frekvencije

2402 MHz ~ 2480 MHz

Maks. snaga zvuka

Naziv modela HS205G
Opcenito
o AC 100 - 240V ~ 50/60 Hz
Napajanje
DC24V/2A
Napajanje u stanju pripravnosti <05W
Priklju¢ak USB za reprodukciju 5V =500 mA

Kompatibilnost uredaja USB
Podrska reprodukciji s uredaja
USB / formati datoteka

Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 GB (maks.), MP3

Ukupno 120W
Daljinski upravljac
Udaljenost/ugao 6m/30°

34,6 x2,2x3,5inca

Vrsta baterije

AAA(1,5Vx2)

Dimenzije (S xV x D) (880 x 56 88 mm)
Neto tezina 3,51bs /(1,6 kg)
Impedansa 80 x2
Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 kHz




Podrzani formati ulaznog zvuka

Formati zvuka podrzani zvu¢nom trakom su sljededi:

Format

Funkcija

Opticki

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O : Podrzani format.

% : Nepodrzani format.
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Hisense

CncteM Ha JOMALLHO KMHO co 2.0 KaHaneH cayHabap
Mopgen: HS205G

KopucHnuko ynatcreo

Mpeg Aa ro KOPUCTUTE CayHAGAPOT, BHUMATENHO
NpouunTajTe ro oBa ynaTcTBO U 3a4yBajTe ro 3a

rMoHaTaMoLLHa yrnoTpeba.
ES-A230402

Roxu TV
Ready

€ Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Ce K

MakedoHcKu



Copp»unHa

OCHOBHO paboTeme

MoaroteeHocT/BKTYHYEHO

MN36upa pexrmm

© v YV ® e

CopapkuHa Ha nakeToTt 2 MpunarogyBatbe Ha jaunHaTa Ha 3ByK
M36vpa npeTXoAHO NMocTaBeH 3ByYeH edeKT
Avjarpam Ha nponssopoT 3
MaBHa eguHLa 3  Onepauyuja ONTUYKN /HDMI ARC 11
[laneunHckn ynpaByBay 4
Pa6oteme co Bluetooth 11
MoaroToBKM 5 Cnapu ypegu co oBo3moxeH Bluetooth 11
MoparoTsyBatbe Ha JaneunHCKMOT ynpaByBay 5 Cnywarbe My3uka of Bluetooth ypep 12
3ameHa Ha 6aTepuja Ha AaNeUYNHCKMOT yrpaByBay 5
MocTaByBakbe U MOHTUpPatbe ¢ Pab6oremwe co YCb 13
MoHTMpake Ha sug (ako ja kopuctute onuuja-b) 6
PewaBate npo6nemu 14
MNoBp3yBamwa 7
Mosp3ysarbe Ha HDMI (ARC) npukyuok 7  Cneuymndukauymn 15
MoBp3yBame Ha OPTICAL npurknyyok 7
8

MNoBp3yBatbe co HanojyBatbe



EN

SP
FR
Coap’KuHa Ha NnakeToT .

PT

[naBHa eanHULA IT
[JaneunHckm ynpasysau / AAA 6atepum (X 2) SL
Kaben 3a HausmeHuYHa cTpyja HR
ApanTep 3a HanojyBarbe cz
Mpurknyyok Bo sug (X 2) / wpad (x 2) SK
OnTnukmn Kaben HU
HDMI kaben SR
KpaTko ynatcTBo 3a pabota BS

[u3ajHoT 1 cneynduKaLmmTe ce npeameT Ha NpoMeHa 6e3 NPeTXoAHO m
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Awvjarpam Ha npousBoAoT

MaBHa eguHNLUa

g o~

06

1 CeH30p Ha faneyYnHCKM ynpaByBay
MpviMa CUrHany of AaneuynmHCKUOT yrpaByBay.

2 JIEQ nHpnKaTopwu
« LUpseHa: Bo pexum Ha MOATFOTBEHOCT.
MopTokanosa: Bo ONTUUYKM pexum.
CuHa: Bo pexum Ha Bluetooth.
Bena: Bo HDMI ARC pexum.
3eneHa: Bo YCB pexum.

* MoxeTe 6p30 fja ro NpoBepuTe PeXMMOT Ha ropHuTe JTIE[l nHAnKaTopwn Ha 3aaHaTa
eTnKeTa Ha [JaNeynHCKMOT ynpasyBay.

H_e ) B == @ﬁ Q_ﬂ

| T
3 LUWpadosu
CraBeTe rv lUpadoBUTE 32 MOHTUPAHE HA SWJ Ha JEeSIOT 3a MOHTMPAaHE Ha
SVA Ha egMHMLaTa.

356

4 (D Konue (BKNYYEHO/UCKIYYEHO)

Ja npedpna egnHuuaTa nomery pexummte BKITYYEHO 1 MNoaroTBeHoCT.
5 =]Konue (U3BOP)

MN36epeTe ja PyHKLMja Ha penpoayLparse.

6 Konue +/- (Vol+/Vol-)
Ja 3ronemyBa/HamanyBa jaurHaTa Ha 3BYK.



7] 8]

7 DCnpukny4ok
MpuknyyeTe ro Ha afanTepoT 3a HamnojyBatbe.

8 HDMI ARC npukny4ok
MNoBp3ete ro Ha TB npeky HDMI kaben.
9 OPTICAL npuKkny4ok
[MoBp3yBa co ONTWYKM ayMO0 13Ne3 Ha TeNeBU30POT.

10 YCB npuknyyok
Crasete YCB-ypep fia penpoayLvipa My3mka.

[laneunHcKn ynpaByBay

1o

Ja npedpna eguHuuata nomery pexmmmte
BKJTYYEHO v MOATOTBEHOCT.

2 MuUsIC

Mpedpna Ha edpekt EKBUITAJ3ZEP 3A MY3UKA.

3 VOL+/VOL-

Ja 3ronemyBa/HamanyBa jauMHaTa Ha 3BYK.

4 SURR

lo npynaroaysa onkpy»yBaukmoT 38yk BK/TYYEHO/
NCKNYYEHO.

5 3J](UsBop)

M36epeTe pexum Ha penpoayKuuja.

6 & (MCKNYYEH 3BYK)

[o ncknyyyBa UM NOBTOPHO ro BKITyuyBa 3BYKOT.

7 NEWS

Mpedpnete Ha epexToT EKBUITAJ3EP 3A BECTU.

8 4/PM

MpeckokHyBa Ha NnpeTxoaHa/cneaHa Hymepa Bo BT/
YCB pexum.

P 177

®
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9 PlI/%

Penpopaykuwja/nay3a/npogonxu penpoaykumja so BT/YCB pexum. NputncHeTte n
3ajpxeTe Aa ja akTrBmpate pyHKUMjaTa Ha cnapyBatrbe BO pexkum Ha Bluetooth nnmn
VCKyYeTe r'm nocToeuknTe cnapeHn ypeam co Bluetooth.

10 NIGHT

MpedpneTe Ha edekToT EKBUIAJZEP 3A HOK.

11 MOVIE

MNpedpnete Ha epekToT EKBUTAI3EP 3A OUTMOBW.

12 BASS+/-

lo 3ronemyBa/HamanyBa H1BOTO Ha 6ac.

MogroTroBKM

ﬂonrorsysarbe Ha Aa/IeYNHCKNOT ynpaByBa4
JlocTaBeHMOT faneurHCKM ynpaByBay OBO3MOXYBa CO eAMHULaTa fia ce ynpaByBa o
flaneuvHa.

«  [lypv v aKko CO AaneunHCKKOT ynpasyBauy ce ynpasyBa BO PaMKUTe Ha epeKTnBeH
oncer og 19,7 ctanku (6 M), onepauumTe co AaneYnHCKMOT yripaByBay MOXe Aa ce
HapyLLeH ako UMa MpeyKn nomery efrH1LaTa n JaneurHCK1OT ynpasyBsau.

« AKO CO [aneurHCKMOT ynpaByBauy ce yrpaByBa BO 6/M31Ha Ha ApYrv MPOU3BOAN KoM
reHepmpaart vHdpaLpBeH 3pauu, av ApYru ypean Co faneunHCKn ynpasyBay Kom
KOPWCTAT MHGPALPBEHM 3paLy Ce KOPWCTAT BO G6/IM3MHA Ha €AVMHMLATA, UICTUOT MOXe
Aa He paboTun npasunHo. CNpoT1BHO, 1 APYr1Te NPOM3BOAM MOXKE Aa He paboTaTt
NpaBuHo.

3ameHa Ha 6aTepmja Ha faneYNHCKNOT ynpaByBay

1

3

MepKu Ha npeTnasnuBocT 3a 6atepunte

MpuTCHeTe 1 NIM3HEeTE ro 3aHVOT Kanak fja ro oTBopuTe
[lenort 3a 6atepuja Ha AaneUNHCKMOT yrpaByBay.

CraBeTe fBe 6atepum co ronemviHa AAA (BKnyueHn). YBepete
ce feKa KpaesuTe (+) 1 (=) Ha 6aTepuuTe ce coBnaraar co (+) / -
(-) KpaeBWTe HaBefeHM BO AenoT 3a baTepuja.

3aTBopeTe O KanakoT Ha [esioT 3a 6aTep|/||/|.

YBepeTe ce fieKa CTe rvi CTaBuie 6atepumTe o TOYHWTE NMO3UTUBHW,,(+)" U HeraTnBHM ,(-)"
nonaputeTu.

KopucTete 6atepun of UCT TUN. HyKoraLu He KopucTeTe pasnnyHy TUnosm 6atepum
3aefHo.

Moxe pa ce KopucTaT 1 6aTepum WTO MOBTOPHO CE NOSHAT 1 6aTepum KoM He ce MOJHAT.
MornegHeTe rn npefynpeayBatbaTa Ha HUBHUTE ETUKETH.

BHMMaBajTe Ha BaLuMTe HOKTU KOra ro BafuTe KanakoT 3a 6atepum 1 6atepujaTa.

He ncnywaje ro ganeunHCKMOT ynpasyBau.

He po3BonyBajTe HELITO Aa ro NPUTMCKA AANEUVMHCKIOT yrpaByBay.

He ncTypajTe BoAa nnm HekakBa TEYHOCT Ha JaNeunHCKIMOT ynpaByBay.

He cTaBajTe ro JaneunmHCKVOT ynpaByBay Ha BlaXkeH NpeaMeT.

He cTaBajTe ro faneuynHcKMoT ynpasyBay Noj AVPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA UKW BO
6/1M31Ha Ha M3BOPY Ha NPeKyMepHa TonnHa.

M3BapeTe rv 6atepumTe 0f AANEUVHCKMOT YNpaByBay Kora He ce KOpUCTW Jonr
BpeMeHCKM nepuog, braejku Moxe Aa ce nojasu Koposuja U NCTeKyBarbe of 6atepumnTe
1 Aa posepe fo dr3nyuKa noBpesa 1/unm owTeTyBake Ha MOT W/ noxap.



He ynotpe6ysajte 6aTepum NoviHaKBY O OHUE LUTO Ce HaBeAeH!.

He meluajte HOBY 6aTepum co cTapu.

Huikoraw He nonHeTe ja 6aTepurjaTa OCBEH ako He € MOTBPAEHO AeKa € of
TWM LUTO MOBTOPHO Ce MOJHN.

MocTtaByBarbe N MOHTMpPabe

MocraByBame

A

AKO BaLLMOT TEIEBM30P € NOCTaBeH Ha
MoAora, MOXe Aa ja CTaBuTe efmHMLaTa
Ha nopsnorata AUPEKTHO NPej ApXKavyoT
3a TeNeBr30p, LEHTPVPAHO CO eKPaHOT
Ha TeneBn30poT.

AKO TeneBM30POT € 3aKayeH Ha sufj, MOXe [a ja MOHTMpaTe efuHMLaTa Ha
SVAOT AUPEKTHO NMOA EKPAHOT Ha TENEeBN30POT.

MoHTupame Ha supg (ako ja Kopucture onuuja-b)

benewka:

MHcTanrpareTo Mopa Aia ce M3BpLUM CaMo Of KBannuKyBaH nepcoHan.
HenpaBrnHoTo MOHTUpatbe MoXe Aa Npefn3BUKa Ceprio3Ha IMYHa
roBpefa 1 oLITeTyBarbe Ha MOTOT (aKo cakaTe Aia ro MHCTanmpare
NpoV3BOAOT CamnTe, MOpa Aia MPOBEPUTE 3a UHCTaNauMmTe Kako LTO

€ eNleKTP1YHa MHCTanawmja u BOAOBOAHA UHCTaNaLmja Kou Moxe fia ce
3aKomnaHu BHaTpe Bo svaoT). O4roBOPHOCT € Ha MHCTanaTepoT Aa ocurypa

[leKa supoT 6e36eHO Ke ro nofAap»KyBa BKYMHOTO ONTOBapyBake Of,
efMHMLaTa 1 Jp)KaunTe 3a Ha SUA.

3a MOHTVpParbEeTO Ce NOTPEOHW [OMONHUTENHY anaTty (He ce BKyYeHN).
He npe3aterHyBajte ri wpadosuTe.

YyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a NoHaTamoLUHa yrioTpeba.

KopucTeTte npoHaoray Ha cTon60BY Aia ro NpoBepuTe TUMOT Ha SUA NPeq,
na byLwmnTte n MOHTUpaTe.

[ PR iy ]
(IFSNL- A . EJ T =1 . L.
686 MM / 27 HUN 4—‘ 2xP6MM/ 0,24 nHun
OYMKA BO WA

3Mm/ 0,12 nHUN—|

D <8mMm/ 0,3 nHum

f

>30 MM/ 1,2 UHUM
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MoBp3yBamwa

Noep3yBarwe Ha HDMI (ARC) npukny4ok

CayHpbapot noaap>xysa HDMI co MospateH ayanokaHan (ARC). Ako BawwmoT
Tenesusop e HDMI ARC ycornaceH, moxeTe fga cnyware TB ayano npeky
CayHpb6apoT co kKopucTere Ha eguHedeH HDMI kaben.

1

Co kopucTerbe Ha HDMI kaben co ronema 6p3uHa, noep3ete ro HDMI ARC
KOHEKTOPOT Ha BawwmoT cayHa6ap Ha HDMI ARC koHekTopoT Ha TB.

KonektopoT HDMI ARC Ha TeneBr3opoT MoxKe fia bufie 03HauyeH NovHakKy.
3a feTanu, BUAeTe ro KOPUCHNYKOTO yraTCTBO 3a TeNeBM3OPOT.

Ha Bawwot TB Bknyyete ru onepayuute HDMI-CEC. 3a petanu, Bugete ro
KOPVICHWYKOTO YNaTCTBO 3a TeNeBU30pOT.

CoBetn:
- TeneBu3opoT Mopa Aa rv nogapxysa ¢yHkuunte HDMI-CEC n ARC.
HDMI-CEC n ARC mopa fia ce NOCTaBeH Ha BKJTyUYeHO.

- HaumHoT Ha nocTaByBare Ha HDMI-CEC n ARC moxe fia ce pa3nvKyBa BO
3aBUCHOCT Of TeNieBM30poT. 3a aeTanu 3a dyHkumjata ARC, nornegHete ro
KOPWCHNYKOTO yNnaTcTso 3a TB.

- Camo HDMI 1.4 komnaTnbunHu Kabnm moxe Aa ja nopapxat GyHKUMjaTa
ARC.

MoBp3yBamwe Ha OPTICAL npukny4ok

- W3Baperte ro 3awTnTHOTO Kanaye Ha OMTUYKNOT kaben, notoa nosp3ete
ro ONMTUYKNOT kaben Bo MpuKIy4OKOT Ha TeneBu3opoT 3a OPTICAL OUT
1 OPTICAL npuknyyHMLUa Ha efMHMLaTa.




CoserT:

« Jopeka e o pexxum OMTUYKU, HDMI ARC, ako Hema mn3nerysatbe Ha
3BYK Off eAVHMLaTa, MOXebu Ke Tpeba aa aktmBupate PCM v3nes Ha curHan
Ha BalIMOT U3BOpeH ypeg (np. Tenesnsop, DVD nnwn Blu-ray penpogyktop).

MoBp3yBatbe co HanojyBake
Pusuk oA owiTeTyBatbe Ha I'IpOI/IBBOAOT!

- OcurypeTe ce fileKa HanoOHOT Ha eNIeKTPUYHOTO HarojyBatbe ofrosapa Ha
HaMoHOT OTreyaTeH Ha 3aAHWOT AeN UK NoJ eAvH1LaTa U ajanTepor 3a
Harojysarbe.

- [pen pa ro nop3eTe KabenoT 3a HaM3MEHNYHO HarojyBatbe, yBepeTe ce Aeka
CTe ri 3aBpLumnie CuTe APy NoBpP3yBatba.

- [Mosp3eTe ro kabenot 3a eAHOHaCOUHa eNeKTPVYHa eHepritja o aaanTepoT 3a
HanojyBarbe BO MPYKJTyHOKOT 3a efleKTp1yHa eHeprija Ha rnaBHaTa equHnLa.

- [osp3eTte rv Kabnute 3a CTPyja BO NPUKITyHOK 32 HAM3MEHWYHA CTPYja Ha
ajlanTepoT 3a HamnojyBatbe 1 MoToa BO MPUKIYUYOKOT 3a HarnojyBatbe.

* ,U,OJ'I)KI/IHaTa Ha eNnekKTpu4yHnoT Kaben v TMNoT Ha NPUKIYYOK Ce pa3nnKyBaat

cnopen pernoHuTe.

OcHOBHO paboTteme

MoarorBeHoct/BKJIYYEHO

Kora 3a npB naT Ke ja noBp3eTe rmaBHaTa eguHMLA BO NPUKIYYHMLIATa 3a

€MeKTPUYHO HarojyBatbe, IMaBHaTa eguHMLA Ke 6rze Bo pexkum Ha MoarotBeHocT.

« MpuTncrere ro konyeto (D Ha eanHmLaTa MM Ha [aneunmHCKNOT ynpasyBad 3a
Ia ja npedpnute eguHnlaTa Ha BKITYYEHO.

«  TMputucHere ro konueto (D nosTopHO, 3a Aa ja npedpnute eanHuLaTa Hasaa
Ha pexum Ha MOATOTBEHOCT.

- V3BageTe ro eNeKTPUYHMOT NPUKIYYOK Of MPUKIYYHMLATa 3a €1eKTPUYHO
HarojyBarbe aKko cakarte LienocHo aa ja ICKITYYUTE eguHmuaTa.

ABTOMaTcko 6yaetrbe

« Axo TB nnn HapeopelueH ypep e nosp3aH (OMNTUYKK / HDMI ARC), eguHnuata
Ke ce npedpnun Ha aBTOMaTCKM Kora TB unv HaBOPELLHWOT ype[, € BKITy4eH 1
emM1TyBa ayano CUrHanu.

Kako ga oBo3moxute ABTOMaTCKo Gyaetrbe

«  Kpatko nputucHete ro konueto =] (M3BOP) n konyeTto VOL + Ha eanHMLaTa
3a Aia ja OBO3MOXKNTE U/ OHEBO3MOXMTE DyHKLMjaTa ABTOMATCKO byfietbe.

- BknyueHo ABTOMaTcKo bypetbe: 6eno 1 3eneHo JIE[ Tpenkaat asanati
Han3meHnuHo. loneka e Bo pexum Ha NOATOTBEHOCT, LIPBEHO JIEL
3abaBayneHo CBeTKa.

+  WUcknyuyBare ABToMaTcKo Gyaetbe: 6eno 1 upseHo JIE[] Tpenkaat fganatv
Haun3meHn4YHo. [lopeka e Bo pexum Ha MOATOTBEHOCT, JIE[ e nocTojaHo LpBeHo.
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DyHKUMja aBTOMaTCKO NCKNyYyBatbe Ha HanojyBatbe
EavHuuaTa aBTomatcku ce npedpna Bo pexkum Ha MOATOTBEHOCT no okony
15 MrHYTK ako TB nnn HagBopeLlHaTa enHNLA Ce NCKSTYYeHW, N3racHaTtu.

« 33 UenocCHO Aa ja UCKNyunTe eguHNLaTa NCKNyyYeTe ro enekTpuyYHNoT
NPUKAYYOK Of NPUKYYHMLATa 38 e1eKTPUYHO HamnojyBatbe.

+ LlenocHo ncknyyeTte ja efguHMLaTa Kora He ce KOpUCTY 3a Aa 3aliTegute
eHepruja.

«  Boontnukmn pexum, nputncHeTe [44 - [44 - DM - PPl HeKonKy naTu 3a aa
BKyUMTe pexrM Ha ABTOMaTCKa nofrotseHocT, xontoto JIE/] 6p30
CBeTHyBa 3 natu.

+ Bo ontnuku pexum, nputrcHeTe [44 - 44 - PP~ DM HeKonKy naTu 3a fa
VCKNyuYUTe pexknM Ha ABTOMaTCKa NoAroTBEHOCT, »kontoTo JIE[] 6aBHO
CBeTHyBa 3 naTtu.

Us6upa pexumn
Hekonky natu nputucHeTe ro konveto =] (M3BOP) Hc eamHMLaTa 3a fa ro
n3bepete NocakyBaHNOT PEXKMM.

CBeTnoTo Ha NHONKATOPOT Ha NpeaHNOT Aen Ha rMaBHaTa enHula Ke nokaxe
KOj PEeXUM Cce KOpUCTN BO MOMEHTOT.

MpunaropyBatbe Ha jaunHaTa Ha 3BYK

MpwuTtncHeTe rn konunmwata VOL+ / VOL- Ha eguHMLaTa Uy Ha ganeymHCKUOT
ynpasyBay fia ja NpuiaroguTe ja jaumHarta Ha 3BYyK.

AKO cakaTe fia ro NCKIyunTe 3BYKOT, MPUTUCHETE ro KonueTo & Ha
[aneuynHCKMOT ynpasyBay. MMOBTOPHO NPUTHUCHETE ro KonyeTo & nnm
npuTucHeTe rn konunwata VOL+ / VOL- ga npogonxunTe coO HOPManHo
cnywatbe.

Benewka: [lofeka ja npunarogysaTe jauvHaTta Ha 3BYKOT, UHAMKATOPOT 3a
cTatyc Ha JIE[] ke cBeTHe efHall. Kora jaunmHaTa Ha 3BYK ro JOCTUrHyBa HUBOTO
Ma MakCcumanHa/MUH1ManHa BpeAHOCT, MHAMKATOPOT 3a cTaTyc Ha JIE] ke
cBeTKa 6p30.

N36mpa npeTxoaHO NOCTaBeH 3By4eH epeKT

[lopeka penpoayumpa, npuTucHeTe ro konyeto EQ Ha paneynHcknor
ynpaByBau Aa rv n3beperte NpeTXoAHO nocTtaBeHnUTe eksunajzepu: MY3UKA,
®UNM, BECTU, HOK.



DyHKUMja Ha NHANKATOP-CBETIO

DTS furutanen
OMKPYXKyBauky 3ByK

TpKU3HO-TUPKN3HO-TUPKU3HO,
6p30

MpumeH e DTS curHan

KapakTtepuctukn EkpaH Onepauyuja
ABTOMaTCKa
noAroTBeHoCT Konto-XonTu-Xonto, 6p30
BknyueHo Ontuukm pexum, ,Mperx”-
ABTOMaTCKa ,Mpetx“-,CnepHo”-,CnegHo”
noaroTBeHOCT Konto-*Kontu-Xonto, noneka

WcknyyeHo

Dolby Digital

3eneHo-3eneHo-3eneHo, 6p3o

MpumeH e Dolby curtan

3acunyBatbe 6ac
BknyueHo

CBeT/10TO CBeTHyBa 3 natu, 6p3o

PeXum Ha aBTOMaTCKO
6ynere BknyueH

Beno-beno-3eneHo-3eneHo

Pexunm Ha aBToMaTCcko
6ynerbe McknyyeH

Beno-beno-Lipsero-LipseHo

CayHpbap:,M3Bop” +,Vol+"

OrpaHuuyBatbe Ha
jaumHa Ha 3ByK

CBeTnoTo cBeTr 3 Natn

Mpunarogysatbe jaunHa Ha

3BYK

3acunyBatbe 6ac
WcknyyeHo

CBeTnoTo CBETHYBa 3 NaTu,
noneka

OnNTNYKIN pexnm,

Jpetx“+,Penpoaykumja”

+,CnegHo”

Bluetooth cnapyBarbe

LpseHo-CuHo-LipBeHo-CuHo.......

Bo Bluetooth pexum,
NPUTUCHETE IO 1 3aAp>KeTe ro
konyeto PenpopgyKuuja

He ycnea pa
penpoayunpa

LipseHo-3eneHo-LipeeHo-
3eneHo......

OnKpy»KyBauKm 3ByK
BknyueH

CBeTnoTo CBETHYBa 5 NaTu, 6p3o

OnKpy»KyBauKu 3ByK
NcknyueH

CBeTnoTo cBeTHyBa 5 natu,
noneka

MputucHete ,SURR"
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Onepauuja OMTUYKN / HDMI ARC

OcurypeTe ce AeKa eanHMLaTa € MOBP3aHa Ha TeNIeBM30POT UK Ha ayamno
ypen.

Hekonky nati nprTucHeTe ro KonyeTo =] Ha eAvHMLaTa UK Ha
[aNeuynHCKIOT ynpaByBaY 3a Aa nsbepete ONTUYKU, HDMI ARC pexum.

[npeKkTHO paboTeTe cO BalLMOT ayAno ypep 3a GyHKLMU Ha penpoayKLuja.

MpwuTncHete ro konyeto VOL +/-3a fa ja npunaroauTe jaunHata Ha 3ByK
Ha BallleTo NocaKkyBaHO HIBO.

CoBetn:

EpvHuuaTa Moxxebu HeMa Aia MOXe [1a ' AeKoAvpa CUTe AUrnTanHn
ayano ¢opmaTi off M3BOPOT Ha BHecyBae. Bo 0Boj cryuaj, eanHuLaTa
ke ro ncknyum 3sykot. OBa HE e flepekt. Ocurypete feka noctaBkata 3a
ayAamo Ha BnesHunoT ussop (np. TB, KoH3sona 3a urpu, DVD penpoayKtop
n cn.) e noctaseHo Ha PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus unu DTS,
nornefHete Bo Tabenata,lopfapxaHu GopmaTi Ha ayamno Bnesosu”
(MornepHeTe ro KOPVCHUYKOTO YNATCTBO Ha YPEAOT CO BIe3eH U3BOP 3a
HerosuTe AeTanu 3a noctaByBame ayano) co HDMI ARC / ONTUYKN Bnes.

Lopneka e Bo ONTUYKU nnv HDMI ARC pexum, Moxebu Ke Tpeba fia ro
nocTaBuUTe ypenoT 3a 13fie3 Ha 3ByK Ha BawuroT TB Ha OMNTUYKN nnn HDMI
ARC, 3a getanHu onepauuu nornegHeTe ro NPMPaYHNKOT 3a BawmnoT TB.

Pa6oTeme co Bluetooth

Cnapwm ypepu co oBo3moxeH Bluetooth

MpBrOT nat Kora ro noBp3yBarte BawwnoT bluetooth ypen co oBaa eguHnLa,
Tpeba fia ro cnapuTe ypeaoT co efnHuLaTa.

benewka:

OnepaTtrBHKOT oncer nomery eanHnlata v Bluetooth ypep e npnbnmxHo 26
cTanku (8 m) (6e3 HMKakoB nNpeameT nomery Bluetooth ypepoT 1 earHuata).

Mpea aa nosp3ete Bluetooth ypea Ha oBaa efnHMLA, yBEpeTe ce AeKa rn
3HaeTe MOXKHOCTUTE Ha YPeoT.

KomnatunbmnHocTt co cute Bluetooth ypeam He e rapaHTrpaHa.

Cekoja npeuka nomery oBaa efviHMUa u ypep co Bluetooth moxe aa ro
Hamarnu ornepaTyiBHUOT OrCer.

AKo jaumHaTa Ha cUrHanoT e cnaba, Bluetooth npremHukoT moxe pa ce
VCKIYYH, HO MOBTOPHO aBTOMATCKU Ke Bie3e BO PEXMM Ha CrapyBatbe.

Bo TekoT Ha pexxumot BKITYHEHO, nputmnckajte ro konyeTo noseke natu
S]Ha eavHMUaTa 3a Aa nsbepete pexkum Bluetooth. CuHmoT nHankatop ke
Tpenka.

AKTnBUMpajTe ro BawmoT Bluetooth ypen n nsbepete pexmm 3a
npebapyBsatbe.,Hisense HS205G" Ke ce nojaBu Ha BallaTa McTa co
Bluetooth ypean.



AKO He MOXeTe Aia ja HajaeTe eAnHULATA, MPUTUCHETE rO U 3apXKeTe ro

konyeTo P/ B Ha paneumHCKMOT ynpaByBau 3a fja Moxe Aia ce npebapysa.

CucTeMOT BIEron BO PeXuM Ha crapyBatbe.

Ke cnywHete ayamo notcetyBarbe Off €AVHULIATA, @ MHAMKATOPOT 33
Bluetooth ke cBeTka 6p30.

M36epete Hisense HS205G" Bo nucTaTta 3a cnapysatbe. o ayano
noTceTyBareTo, CUCTEMOT € YCMeLIHO NOBP3aH M MHANKATOPOT 3a
Bluetooth ke cBeTn noctojaHo.

4 Penpopyumpatbe My3uka of nop3aHuoT Bluetooth ypeg.

[a ja ucknyunte ¢pyHkumjata Bluetooth, moxere pa:

MpedpnnTte Ha apyr U3BOP Ha eguHULATA.

OHeBO3MOXMTe ja PyHKUMjaTa of BawmoT Bluetooth ypep. Bluetooth
ypenoT Ke buge nckiyyeH of cayHA6apoT Mo ay[mo NnoTceTyBakbeTo.
MputuncHete ro n 3agpxete ro konyeto Pl /§ Ha ganeunHckmoT
ynpasyBau.

CoBeTu:

BHecete,0000” aKko e noTpebHa I03MHKa.

Ako fipyr Bluetooth ypep He ce cnapysa co oBaa eAvHYLa BO POK 0f ABE
MWHYTW, eAMHKLaTa Ke ro OGHOBM NMPETXOAHOTO NOBP3yBatbe.
EavHMLaTa NCTo Taka Ke ce UCKyYu Kora BaluvoT ypeq Ke ce npemecTun
HafBOP Of OnceroT Ha paboTetbe.

AKo caKkaTe MOBTOPHO [ja ro NOBp3eTe BalUMOT ypep Ha OBaa eAnH1La,
CTaBeTe ro BO OMceroT Ha paboTetbe.

Ako ypenort e npemecTteH HaaBop oA ONceroT Ha pa60Te|-be, Kora Ke ro
BpatuTe, NnpoBepeTe Aann ypeaoT e ce ylwTe NoBp3aH COo nieepoTt.

Ako NnoBp3yBakeTO Ce I/I3I'y6VI, cnepeTe rym ynatcrteata norope 3a noBTOpHO
f[ia ro cnapwuTte BalWMoOT ypepn co eamnHulaTa.

Cnywate my3uka og Bluetooth ypep

Ako noBp3aHuoT Bluetooth ypen nogapxysa HanpegeH npodun 3a
auctpubyumja Ha ayano (A2DP), moxe aa cnywaTte My3uKa cKilagmpaHa Ha
ypenoT nNpeKy eguHuuaTa.

AKO ypepoT NCTO Taka noaapysa Mpodun Ha AaneymHcka KOHTPOsa Ha
ayavo eugeo (AVRCP), moxe fa ro Kopuctute AaneunHcKmMoT ynpasyBay Ha
efuHMLaTa fa penpoayumupate My3rKka CKnaanpaHa Ha ypeaor.

CnapeTe ro ypefoT co eanHuULaTa.

Penpopyumpajte My3uka npeky BawmnoT ypeq (ako nogapxysa A2DP).
KopucTeTe ro focTaBeHMOT faneunHCKM ynpaByBay fja ja KOHTponupaTte
penpopayKuwjaTa (ako nogapxysa AVRCP).

[la penpopyuupa/naysupa, nputncHete ro konyeto Pl /$ Ha
[aNeynHCKMOT ynpaByBay.

[la npeckoKHe Hymepa, MPUTUCHETE ' KonuunhaTta |44/ pp| Ha
[aNeUYnHCKMOT ynpaByBay.

EN
SP
FR
DE
PT

SL
HR
cz
SK
HU
SR
BS

SQ
PL
RO
GR
BG
DK
SE
Fl

NO



JIncta Ha KOMNATUGUAHYM TUNOBU Ha fAaTOTeKN

Pa6oteme co YCb
EkcteHsunja Kopek c:n:z;:z:ie Cranka Ha 6uToBwu
1 Cragere YCB-ypea. MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 HekosKy natv NpUTUCHETE ro KOMUYETO 5] Ha eAuHMLAaTa Uy NpUTUCHETe *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 KHz ~ 24 kHz
ro konuyeTo YCB Ha fjaneunmHckmoT ynpasyBay fja nsbepete YCBb pexum. MPEG-2.5 Layer3 SKiz~T2kz | 8 kbps ~ 160 kbps
3 BoTeKoT Ha penpopyKuujarta: * wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- [a penpogyumpa/naysvipa, nputucHete ro konueto P/ Ha ganeunHckror AAC
ynpasyBau. *.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
- [la npeckokHe Ha NpeTxofHa/cneaHa Hymepa, MPUTUCHeTe MM Konunkara HE-AAC
|44/ PP Ha faNEUMHCKMOT ynpasyBau. *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
e *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
i s PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*wav MPEG, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
} Li) : * AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
« MopppxaH e camo T1n Ha YCB dpopmat FAT 32 3a nosp3yBame Ha YCb
‘ 1 MEMOPWCKM ypeqa.
) - 3a*.0gg ayAmo AaToTeKu, NOJosY Ce HaBefeHN HeNoaapKaHuTe dopmaTu:
CoBetm: 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.

- EpuHunuata moxe fa nopapxm YCb-ypean co memopuja fo 32 GB.
« Ogaa eguHuLa moxe fa penpogyumpa MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.



PewaBate npo6nemn

3a rapaHumjata Aa 6uae Baxeuka, HMKoral He 06rayBajTe ce fia ja nonpasarte efuHMLATa
camuTe. AKO Ce coouyBaTe co Mpobremm Kora ja KopucTrTe 0Baa efnHNLA, MPOBepeTe v
CnefiHVBe CTaBKM Npeg Aa nobapare cepsuc.

Hema HanojyBarbe

+ Ocwryperte ce ieKka KabenoT 3a Ha3MeHVYHO HarmojyBarbe Ha eJVHIILIATa € NPaBUITHO
noBp3aH.

+  YBeperTe ce fieKa UMa eneKkTprYHa eHepritja BO NPUKIYYHMLIATa 33 eNeKTPUYHO HanojyBarbe.

. anITVIcHETe ro KOMYeTo 3a NOAroTBeHOCT 3a Aa ja BKly4uTe eguHumuata.

+  Ocwryperte ce fieKa KabenoT 3a eAHOCMepHa eNeKTpUYHa eHepritja Ha ajanTepoT 3a
HanojyBatbe e NPaBUIHO NOBP3aH.

nane‘-lllIHCKI/IOT ynpaByBa4 He paGOTVI

+ [pepn fa npuTUCHETe KOe 610 KOMYe 3a KOHTPOJa Ha penpoayKLumja, NpBo n3bepeTe
ro TOYHMOT U3BOP.

+ Hamanerte ro pacTojaHveTo nomery AaneunHCKMOT ynpaByBay 1 earHuLaTa.

- CraBeTe r1 6aTepuuTe CO nonapmteTuTe (+/-) NOCTaBEHM KaKo LUTO € HaBefeHo.

+  3ameHeTe ru batepuuTe.

+  Hacouerte ro ganeunHcKMOT ynpaByBay AMPEKTHO KOH CEH30POT Ha MPeAHWOT AeN Ha

eAvHULaTa.

Hema 3ByK

+  3ronemerte ja jaumHara Ha 3ByK. [putrcHeTe VOL+ Ha laneumnHCKMOT ynpaByBay W Ha
efMHLaTa.

«  MputucHete VICK/TYYYBAHSE 3BYK Ha aaneunHcKnoT ynpaByBau fla ce ocurypare fieka Ha
cayHA6apoT He My € UCKIyYeH 3BYKOT.

«  TpuTtucHeTe ro KonyeTo source fja U3bepeTe pasnyeH N3BOP Ha BHeC.

«  Kora kopucTiite Kon 6110 Off AUTUTaNHNTE BHECOBU, aKO HeMa ayfivio:
- obuaeTe ce fja ro NOCTaBUTe U3N1€30T Ha TeNneBM3opoT Ha PCM nnn

- MoBp3eTe ro AVPEKTHO Ha BalMOT Blu-ray/apyr ©3Bop, HeKom Tenesnsopu Hemaat
AVrNTanHO ayamo.

«  Bawwot TeneBm3op Moxe fla € NOCTaBeH Ha MPOMEHNIMB ayAuo U3nes. YBepeTe ce
fleka nocTaBkata Ha ayavo n3snes e noctaBeHa Ha OUKCHA nnu CTAHAAPHA, He Ha
MPOMEH/VBA. 3a nogetanHu nHpopmaLmm NorneaHeTe ro KOPYCHUYKOTO YNaTCTBO 3a TB.
«  Ako kopuctuTe Bluetooth, ocurypeTe ce aeKa jauvmHaTa Ha 3ByK Ha BaLLMOT M3BOPEH ypep e
3rofieMeHa 1 Ha ypeioT He My e UCKINyYeH 3BYKOT.

He moxam aa ro Hajaam Bluetooth nmeTto Ha oBaa
eguHuua Ha mojot Bluetooth ypepn 3a cnapyBamwe co
Bluetooth

« Ocurypere ce geka dyHKLmjaTa Bluetooth e akTuBmpaHa Ha BawwwmoT Bluetooth ypes,.
«  OcurypeTe ce ieKa CTe ja cnapuse eauHnLaTa co Bawmot Bluetooth ypea.

OBa e pyHKLMja 3a UCKNyvyBatbe HafnojyBsatbe no 15
MVHYTU, eAHO oA cTaHAapAHuTe 6aparba Ha ERPII 3a
wreaerwe eHepruja

+ Kora HMBOTO Ha HafiBOpeLleH Bie3eH C1rHai Ha ejuHLaTa e NPEHNCKO, eAnHULaTa
aBTOMATCKM Ke ce UCKyun 3a 15 MUHYTU. 3roiemeTe ja jaurHaTa Ha 3ByK Ha BalLOT
HaziBopeLlueH ypea.
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Cneundukauynn

Nme Ha mogen

HS205G

be3xunuHu cneundpukaumn

OnuwTo

Bep3uja Ha Bluetooth

V5.0

EnekTpnyHO HanojyBare

AC 100-240 V~ 50/60 Hz

DpeKBeHLMCKM oncesn

2402 MHz ~ 2480 MHz

MakcumanHa jaunHa Ha ayamo

DC24V/2 A
EnektpunyHa eHepruja Bo <05W
NMOAroTBEHOCT
YCB-TopTa 3a penpopaykuuja
Komnatu6untoct co YCb 5V==500 mA

Mopapuwka 3a YCb-
penpopaykuuja/Popmatin Ha
naTtoteka

YCbB co ronema 6p3uHa (2.0) / FAT32
32 GB (makc), MP3

Oumensnn (LU x B x )

34,6 X 2,2 X 3,5 nHun
(880 x 56 x 88 Mmm)

BkynHo 120W
[laneuynHckn ynpaByBay

PacTojaHne/Aron 6m/30°

Tun Ha 6aTtepuja AAA(1,5V X 2)

HeTo TexunHa

3,5 dyHTn / (1,6 Kr)

MmnepaHca

80O x2

DpeKBEHLMCKY OArOBOP

40 Hz - 20 kHz




Ayauno ¢popmaTtu co nogapKaH Bnes

Ayavo popmaTy NoaAPKaHM Of CayHAOAPOT Ce Kako LWTO cleau:

®opmar

DyHKumja

onTnukn

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O :MNopppxaH popmar.
X : HenopppxaH dopmar.
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Hisense Roku TV

Ready

2.0 Sistem teatri né shtépi me shirit zéri té kanaleve
Modeli: HS205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Manual Pérdorimi UK
I:El Pérpara se té pérdorni shiritin e zérit, lexojeni plotésisht c € C n

kété manual dhe mbajeni pér referencé né té ardhmen.

Shqip

ES-A230402
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Diagrami i produktit

Njésia kryesore

i N E
06

1 Sensoriitelekomandés
Merr sinjale nga telekomanda.

2 Treguesit LED
+ Ekuge: Né regjimin e GATIMSHMERISE.
Portokalli: Né regjimin Optik.
Blu: Né regjimin e Bluetooth-it.
E bardhé: Né regjimin HDMI ARC.
E gjelbér: Né regjimin e USB-sé.

* Mund té kontrolloni shpejt regjimin e mésipérm té treguesve LED né
etiketén e pasme té telekomandés.

=

Iy H
EJ T == L?J )

3 Vidat

Instaloni vidat e montimit né mur né kanxhén e montimit né mur té
njésisé.

4 (D Butoni (NDEZUR/FIKUR)

Kaloni njésiné midis regjimit AKTIV dhe té Gatishmérisé.
5 =1Butoni (BURIMI)
Pérzgjidhni funksionin e luajtjes.

6 Butoni +/- (Vol+/Vol-)
Ngrini/ulni nivelin e volumit.



@l

k

7

7 Priza e rrymés sé vazhduar
Lidheni me pérshtatésin e energjisé.

8 Priza HDMI ARC

Lidheni me njé televizor pérmes kabllos HDMI.

9 Priza OPTICAL

Lidheni me njé dalje audioje optike né televizor.

10 Foleja e USB-sé

(8]

Futni njé pajisje USB pér té luajtur muziké.

Telekomanda

10

Kaloni njésiné midis regjimit AKTIV dhe té

GATISHMERISE.

2 MuUsIC

Kaloni né efektin MUZIKE EQ.

3 VOL+/VOL-

Ngrini/ulni nivelin e volumit.

4 SURR

Rregulloni tingullin rrethues né AKTIV/
JOAKTIV.

5 3] (Burimi)

Pérzgjidhni regjimin e riprodhimit.

6 ©(PAZE)

Caktivizoni ose ose aktivizoni zérin.

7 NEWS

Kaloni né efektin LAJME EQ.

8 d/m

Kaloni te pjesa e méparshme/tjetér né
regjimin e BT-s&/USB-sé.

P 177
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9 M/}

Luani/pezulloni/rinisni riprodhimin né regjimin e BT-sé/USB-sé. Mbani shtypur
pér té aktivizuar funksionin e ciftimit né regjimin e Bluetooth-it ose shképutni
pajisjen ekzistuese Bluetooth té ciftuar.

10 NIGHT

Kaloni né efektin NATE EQ.

11 MOVIE

Kaloni né efektin FILM EQ.

12 BASS+/-

Ngrini/ulni nivelin e basit.

Pérgatitjet

Pérgatitja e telekomandés
Telekomanda e ofruar lejon gé njésia té pérdoret né largési.

« Edhe nése telekomanda pérdoret brenda intervalit efektiv 19,7 kémbé (6 m),
funksionimi i telekomandés mund té pengohet nése ka ndonjé pengesé midis
njésisé dhe telekomandés.

«  Nése telekomanda pérdoret prané produkteve té tjera qé gjenerojné rreze
infra té kuge, ose nése prané njésisé pérdoren pajisje té tjera me telekomandé
gé pérdorin rreze infra té kuge, ajo mund té mos funksionojé sic duhet. Né té
kundért, produktet e tjera mund té& mos funksionojné si¢ duhet.

= £ /J

1 Shtypni dhe rréshqitni kapakun e pasmé pér té hapur “—— =7
folené e baterive té telekomandés.

2 Futni dy bateri me madhési AAA (té pérfshira).
Sigurohuni gé skajet (+) dhe (-) té baterive pérputhen (" —
me skajet (+) dhe (-) té treguara né folené e baterive. e

3 Mbylini kapakun e folesé sé baterive. _———

—

Zévendésimi i baterive té telekomandés

Masa parandaluese lidhur me baterité

+ Sigurohuni gé té futni baterité me polet e duhura pozitive “(+)" dhe
negative “(-)".

«  Pérdorni bateri té té njéjtit lloj. Mos pérdorni asnjéheré sé bashku lloje té
ndryshme té baterive.

+ Mund té pérdoren si baterité e ringarkueshme, ashtu dhe té
pangarkueshmet. Referojuni masave parandaluese né etiketat e tyre.

«  Kini kujdes thonjté kur higni kapakun e baterisé dhe bateriné.

+  Mos e rrézoni telekomandén.

« Mos lejoni asgjé qé té ndikojé né telekomandé.

« Mos derdhni ujé ose léngje né telekomandé.

+ Mos e vendosni telekomandén mbi njé send té lagur.

+ Mos e vendosni telekomandén nén rrezet e drejtpérdrejta té diellit ose
prané burimeve me nxehtési té tepért.

- Higeni bateriné nga telekomanda kur nuk éshté né pérdorim pér njé kohé
té gjaté pasi mund té keté gérryerje ose rrjedhje té baterisé dhe té ¢ojé né
démtime fizike, dhe/ose déme té pronés dhe/ose zjarr.

» Mos pérdorni bateri té& ndryshme nga ato té specifikuara.



+ Mos i pérzieni baterité e reja me ato té vjetra.
+ Mos e ringarkoni asnjéheré njé bateri nése nuk konfirmohet se éshté i njé
lloji té ringarkueshém.

Vendosja dhe montimi

[ ]

. .

Vendosja

A Nése televizori éshté vendosur né
tavoling, mund ta vendosni njésiné mbi
tavoliné drejtpérdrejt pérpara bazamentit
té televizorit né gendér té ekranit té
televizorit.

B Nése televizori &shté i ngjitur né mur, mund ta montoni njésiné né mur
drejtpérdrejt poshté ekranit té televizorit.

Montimi né mur (nése pérdoret opsioni B)

Shénim:

- Instalimi duhet té kryhet vetém nga personeli i kualifikuar. Montimi jo
i duhur mund té shkaktojé démtime té rénda personale dhe té pronés
(nése keni ndérmend ta instaloni veté kété produkt, duhet té kontrolloni
pér instalime té tilla si instalimet elektrike dhe hidraulike gé mund té jené
té futura brenda murit). Eshté pérgjegjésia e instaluesit qé té verifikojé
nése muri do ta mbajé né ményré té sigurt peshén totale té njésisé dhe
kanxhave té murit.

Pér instalimin kérkohen vegla shtesé (nuk pérfshihen).

Mos i shtréngoni shumé vidat.

Ruajeni kété manual udhézimesh pér referencé né té ardhmen.

Pérdorni njé gjetés elektronik té gozhdéve pér té kontrolluar llojin e murit

para shpimit dhe montimit.

[N A . [E T == . . 9
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Késhillé:

Lidhjet - Televizori duhet t& mbéshteté funksionin HDMI-CEC dhe ARC. HDMI-CEC-
ja dhe ARC-ja duhet té jené té aktivizuara.
Lidhja me prizén HDMI (ARC) - Metoda e vendosjes sé HDMI-CEC-sé dhe ARC-sé mund té ndryshojé
Shiriti i zérit mbéshtet HDMI-n& me kanalin e kthimit t& audios (ARC). Nése né varési t& televizorit, Pér detaje lidhur me funksionin ARC, referojuni
televizori pérputhet me HDMI ARC, mund ta dégjoni audion e televizorit manualit t& pérdorimit té televizorit.
pérmes shiritit té zérit duke pérdorur njé kabllo té vetme HDMI. - Funksionin ARC mund ta mbéshtetin vetém kabllot e pérputhshme HDMI
1 Pérdorni njé kabllo HDMI me shpejtési té madhe pér té lidhur bashkuesin 1.4.

HDMI ARC né shiritin e zérit dhe bashkuesin HDMI ARC né televizor.

Bashkuesi HDMI ARC né televizor mund té etiketohet né ményré tjetér. Pér Lidhja me prizén OPTICAL
detaje, shihni manualin e pérdorimit té televizorit. - Higni kapakun mbrojtés té kabllos OPTIKE, mé pas lidhni njé kabllo OPTIKE

Aktivizoni funksionet HDMI-CEC né televizor. Pér detaje, shihni manualin e me folen& OPTICAL OUT té televizorit dhe folené OPTICAL né njési.

pérdorimit té televizorit.




Késhillé:

+Ndérsa jeni né regjimin OPTIK ose HDMI ARC, nése nga njésia nuk ka z&,
mund t'ju duhet té aktivizoni daljen e sinjalit PCM né pajisjen tuaj té burimit
(p.sh.TV, DVD ose lexuesin Blu-ray).

Lidhja e energjisé
Rrezik i démtimit té produktit!

- Sigurohuni gé voltazhi i furnizimit me energji elektrike té korrespondojé
me voltazhin e treguar né anén e pasme ose té poshtme té njésisé dhe
pérshtatésit té energjisé.

- Pérpara se té lidhni kordonin elektrik té rrymés alternative, sigurohuni qé
té keni kryer té gjitha lidhjet e tjera.

- Lidhni kabllon e rrymés sé vazhduar té pérshtatésit té energjisé me prizén
e rrymés sé vazhduar té njésisé kryesore.

- Lidhni kabllon e rrjetit elektrik me prizén e rrymés alternative (AC~) té
pérshtatésit té energjisé dhe mé pas me njé prizé té rrjetit elektrik.

Funksionimi bazé

Gatishméria/AKTIV

Kur njésia kryesore lidhet me prizén e rrjetit pér heré té paré, ajo do té jeté né

regjimin e Gatishmérisé.

« Shtypni butonin (D né njési ose telekomandé pér t& NDEZUR njésiné.

+ Shtypni sérish butonin O pér ta kthyer sérish njésiné né regjimin e
GATISHMERISE.

+ Nése déshironi ta FIKNI plotésisht njésing, higni spinén nga priza e rrjetit.

Zgjimi automatik
« Nése éshté lidhur njé televizor ose njé pajisje e jashtme (OPTIKE / HDMI

ARCQ), njésia do té ndizet automatikisht kur televizori ose pajisja e jashtme
ndizet dhe do té Iéshojé sinjale audio.

Si té aktivizoni zgjimin automatik

«  Prekni pér pak butonin =] (BURIMI) dhe butonin VOL + né njési pér té
aktivizuar ose ¢aktivizuar funksionin e zgjimit automatik.

- Zgjimi automatik aktiv: LED-i i bardhé dhe i gjelbér vezullojné dy heré né
ményré té njépasnjéshme. Ndérsa jeni né regjimin e GATISHMERISE, LED-I |
KUQ merr frymé.

- Zgjimi automatik joaktiv: LED-i i bardhé dhe i kuq vezullojné dy heré
né ményré té njépasnjéshme. Ndérsa éshté né regjimin e GATISHMERISE,
LED-i ka ngjyré té kuge té njétrajtshme.



Funksioni i fikjes automatike

Njésia kalon automatikisht né regjimin e GATISHMERISE pas rreth 15 minutash
nése Televizori ose njésia e jashtme shképutet ose fiket.

Pér ta fikur plotésisht njésiné, higni spinén elektrike nga priza e rrjetit.

Kur nuk pérdoret, fikeni plotésisht njésiné pér té kursyer energjiné elektrike.
Né regjimin optik, shtypni 44 - |44 - P>/ - P¥ me radhé pér aktivizuar regjimin
e gatishmérisé automatike, LED-i i verdhé pulson 3 heré shpejt.

Né regjimin optik, shtypni 4« - |44 - P»I- PP me radhé pér té caktivizuar
regjimin e gatishmérisé automatike, LED-i i verdhé pulson 3 heré ngadalé.

Pérzgjedhja e regjimeve

Shtypni vazhdimisht butonin =1 (BURIMI) né njési pér té pérzgjedhur regjimin
e déshiruar.

Drita e treguesit né pjesén e pérparme té njésisé kryesore do té tregojé se cili
regjim éshté aktualisht né pérdorim.

Rregullimi i volumit

Shtypni butonat VOL+/VOL- né njési ose telekomandé pér té rregulluar
volumin.

Nése doni té caktivizoni zérin, shtypni butonin & né telekomandé. Shtypni
sérish butonin & ose shtypni butonat VOL+/VOL- pér té rinisur dégjimin
normal.

Shénim: Gjaté rregullimit té volumit, treguesi LED i statusit do té pulsojé njé
heré. Kur volumi té keté arritur nivelin e vlerés maksimale/minimale, treguesi
LED i statusit do té pulsojé shpeijt.

Zgjedhja e njé efekti té paravendosur té zérit

Ndérsa riprodhoni, shtypni butonin EQ né telekomandé pér té pérzgjedhur
barazuesit e paravendosur: MUZIKE, FILM, LAJME, NATE.



Funksioni i drités sé treguesit

Sinjali DTS u mor

Tiparet Ekrani Funksionimi
Gatishméria . L . .
automatike aktive I verdhé-i verdhé-i verdhé, shpejt Regjimi optik, "I mépar.-
- — " mépar'-"Tietér'-
Gatlshme:na | verdhé-i verdhé-i verdhé, mepﬂ)a.r . {e e
automatike - Tjetér
; - ngadalé
joaktive

Sinjali Dolby u mor

DTS Digital . . . .
Surround | kaltér-1 kaltér- kaltér, shpejt
Dolby Digital [l gjelbér-I gjelbér-I gjelbér, shpejt

Pérmirésimi i . . .
basit aktiv Drita pulson 3 heré, shpejt
Pérmirésimi i . " "
basit joaktiv Drita pulson 3 heré, ngadalé

Regjimi optik, "I mépar."
+"Riprodho" +"Tjetér"

Regjimi i zgjimit
automatik aktiv

| bardhé-I bardhé-I gjelbér-I
gjelbér

Regjimi i zgjimit
automatik joaktiv

| bardhé-i bardhé-i kug-I kug

Shiriti i zérit: "Burimi" +
"Vol+"

Kufiri i volumit

Drita pulson 3 heré

Rregullo volumin

Ciftimi me
Bluetooth

| kug-Blu-1 kug-Blu.......

Né regjimin e
Bluetooth-it, shtypni
dhe mbani shtypur
butonin Play (Riprodho)

Déshtoi pér té

| kug-1 gjelbér-1 kug-1 gjelbér.......

riprodhuar
ngu!L;irjthues Drita pulson 5 heré, shpejt
- - Shtypni "SURR” (RRETH.)
Tingulli rrethues . . .
. K Drita pulson 5 heré, ngadalé
joaktiv

EN
SP
FR
DE
PT

SL
HR
cz
SK
HU
SR
BS
MK

PL
RO
GR
BG
DK
SE
Fl

NO



3
4

Funksionimi i regjimit OPTIK / HDMI ARC

Sigurohuni gé njésia té jeté e lidhur me televizorin ose pajisjen audio.
Shtypni vazhdimisht butonin &1 né njési ose né telekomandé pér té
pérzgjedhur regjimin OPTIK, HDMI ARC.

Pérdoreni pajisjen audio drejtpérdrejt pér tiparet e riprodhimit.

Shtypni butonin VOL +/- pér té rregulluar volumin né nivelin e déshiruar.

Késhillé:

Njésia mund té mos jeté né gjendje té deshifrojé té gjitha formatet

dixhitale té audios nga burimi i hyrjes. Né kété rast, njésia do té jeté pa zé.

Ky NUK éshté defekt. Sigurohuni gé cilésimi i audios sé burimit té hyrjes
(p.sh. televizori, konsola e lojés, lexuesi i DVD-sé, etj.) té jeté vendosur
né PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus ose DTS, referojuni tabelés
"Formatet e mbéshtetura té hyrjes sé audios”(Referojuni manualit té
pérdoruesit té pajisjes sé burimit té hyrjes pér detajet e cilésimeve té
audios) me hyrje HDMI ARC / OPTIKE.

Ndérsa jeni né regjimin OPTIK ose HDMI ARC, mund t'ju duhet té
vendosni pajisjen e daljes sé zérit té televizorit tuaj né OPTIK ose HDMI
ARC, pér funksionimin e detajuar referojuni manualit té televizorit.

Funksionimi i Bluetooth-it

Ciftimi i pajisjeve me Bluetooth té aktivizuar

Herén e paré gé lidhni pajisjen Bluetooth me kété njési, duhet ta ciftoni
pajisjen me kété njési.

Shénim:

Rrezja e funksionimit midis késaj njésie dhe njé pajisjeje Bluetooth éshté
aférsisht 26 kémbé (8 m) (pa ndonjé send midis pajisjes Bluetooth dhe
njésisé).

Pérpara se té lidhni njé pajisje Bluetooth me kété njési, sigurohuni gé té
dini funksionalitetet e pajisjes.

Nuk éshté e garantuar pérputhshméria me té gjitha pajisjet Bluetooth.
Cdo pengesé midis késaj njésie dhe njé pajisjeje Bluetooth mund té
zvogélojé rrezen e funksionimit.

Nése forca e sinjalit éshté e dobét, marrési Bluetooth mund té shképutet,
por ai do té futet sérish automatikisht né regjimin e ciftimit.

Gjaté regjimit té NDEZJES, shtypni vazhdimisht butonin 5] né njési pér té
pérzgjedhur regjimin e Bluetooth-it. Treguesi Blu do té pulsojé.
Aktivizoni pajisjen Bluetooth dhe pérzgjidhni regjimin e kérkimit. “Hisense
HS205G" do té shfaget né listén e pajisjeve Bluetooth.



Nése nuk mund ta gjeni njésiné, mbani shtypur butonin BII/$ né
telekomandé qé té jeté e kérkueshme. Sistemi ka hyré né regjimin e
ciftimit.

Do té dégjoni njé sinjal audioje nga njésia dhe treguesi Bluetooth do té
pulsojé shpejt.

Né listén e ciftimit pérzgjidhni “Hisense HS205G". Pas sinjalit audio,
sistemi lidhet me sukses dhe treguesi Bluetooth do té ndizet né ményré té
njétrajtshme.

4 Luani muziké nga pajisja Bluetooth e lidhur.

Pér té shképutur funksionin e Bluetooth-it, mund té:

Kaloni né njé burim tjetér né njési.

Caktivizoni funksionin nga pajisja juaj Bluetooth. Pajisja Bluetooth do té
shképutet nga shiriti i z&rit pas sinjalit té audios.

Mbani shtypur butonin Bl /$ né telekomandé.

Késhillé:

Nése éshté e nevojshme, futni fjalékalimin “0000".
Nése brenda dy minutash nuk ¢iftohet asnjé pajisje tjetér Bluetooth me
kété njési, kjo e fundit do té rivendosé lidhjen e méparshme.

Edhe njésia do té shképutet kur pajisja zhvendoset pértej rrezes sé
funksionimit.

Nése déshironi té rilidhni pajisjen me kété njési, vendoseni brenda rrezes
sé funksionimit.

Nése pajisja zhvendoset pértej rrezes sé funksionimit, kur kthehet sérish,
kontrolloni nése pajisja éshté ende e lidhu me njésiné.

Nése lidhja humbet, ndigni udhézimet e mésipérme pér ta ¢iftuar sérish
pajisjen me njésiné.

Dégjimi i muzikés nga pajisjet Bluetooth

Nése pajisja Bluetooth e lidhur mbéshtet profilin e shpérndarjes sé
pérparuar té audios (A2DP), mund té dégjoni muzikén e ruajtur né pajisje
pérmes njésisé.

Nése pajisja mbéshtet edhe profilin e kontrollit té telekomandés audio-
video (AVRCP), mund té pérdorni telekomandén e njésisé pér té luajtur
muzikén e ruajtur né pajisje.

Ciftoni pajisjen me njésiné.

Luani muziké pérmes pajisjes (nése mbéshtet A2DP).

Pérdorni telekomandén e ofruar pér té kontrolluar luajtjen (nése mbéshtet
AVRCP).

Pér té luajtur/ndérpreré, shtypni butonin Bl /$ né telekomandé.

Pér té kapércyer te njé pjesé, shtypni butonat |44/ pp| né telekomandé.
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Lista e pérputhshmérisé sé llojit té formatit té skedarit

Funksionimi i USB-sé

e
Prapashtesa Kodeku S pe{tes_la ? Shpejtésia né bit
1 Futni njé pajisje USB kampionimit
’ MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 Shtypni vazhdimisht butonin 5] né njési ose shtypni butonin USB né *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
telekomandé pér té pérzgjedhur regjimin e USB-sé. MPEG-2.5 Layer3 SKHz~12KkHz | 8Kbps~160kbps
3 Gjaté riprodhimit: *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- Pér té luajtur/ndérprerég, shtypni butonin Bl /8 né telekomandé. AAC
I " C . . *, AAC-LC ~ <
- Pérté kapércyer né pjesén e méparshme/tjetér, shtypni butonat |44/ pp| né aac HEAAC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
telekomandé. _
———————————————————————————————————————— " *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
| . *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
IK ﬂ L . PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*, - 8 kHz ~ 192 kH <9Mb
! £ wav MPEG, ALAW, MULAW z z ps
*AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

Késhillé:
« Njésia mund té mbéshteté pajisjet USB me memorie deri né 32 GB.
« Kjo njési mund té riprodhojé MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

—_

Pér lidhjen e pajisjes ruajtése USB mbéshtetet vetém lloji i formatit té USB-
sé FAT 32.

pér skedarét audio *.0gg, mé poshté jané formatet e pambéshtetura:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Zgjidhja e problemeve

Pér ta mbajtur té vlefshme garancing, mos u pérpigni asnjéheré ta riparoni
veté njésiné. Nése hasni probleme gjaté pérdorimit té késaj njésie, kontrolloni
pikat e méposhtme pérpara se té kérkoni shérbimin.

Nuk ka energji

«  Sigurohuni gé kordoni i rrymés alternative té aparatit éshté i lidhur si¢
duhet.

« Sigurohuni gé priza e rrymés alternative ka energji.

« Shtypni butonin e gatishmérisé pér té ndezur njésiné.

+ Sigurohuni gé kablloja e rrymés sé vazhduar e pérshtatésit té energjisé té
jeté lidhur si¢ duhet.

Telekomanda nuk funksionon

+ Pérpara se té shtypni ndonjé buton té kontrollit té riprodhimit, fillimisht
zgjidhni burimin e duhur.

+ Ulni largésiné midis telekomandés dhe njésisé.

« Futini baterité me polet (+/-) t& vendosura si¢ tregohet.

« Zévendésoni baterité.

«  Drejtoni telekomandén drejtpérdrejt né sensorin né pjesén e pérparme té
njésisé.

Nuk ka zé

+ Ngrini volumin. Shtypni VOL+ né telekomandé ose né njési.

« Shtypni butonin PA ZE né telekomandé pér té siguruar qé shiriti i zérit nuk
éshté pa zé.

+  Shtypni butonin source pér té pérzgjedhur njé burim tjetér hyrjeje.
+  Kur pérdorni njérén nga hyrjet dixhitale, nése nuk ka audio:
- Provoni té vendosni daljen e televizorit né PCM ose

- Lidheni drejtpérdrejt me Blu-ray/burim tjetér, disa televizoré nuk kalojné
pérmes audios dixhitale.

+ Televizori mund té jeté vendosur né dalje audioje té ndryshueshme.
Sigurohuni gé parametri i daljes sé audios té jeté i vendosur né | FIKSUAR
ose STANDARD, jo | NDRYSHUESHEM. Pér informacione mé té hollésishme,
referojuni manualit té pérdorimit té televizorit.

+ Nése pérdorni Bluetooth-in, sigurohuni qé volumi né pajisjen e burimit té
jeté i ngritur dhe pajisja té mos jeté pa zé.

Nuk mund ta gjej emrin e Bluetooth-it té késaj njésie né
pajisjen time Bluetooth pér ¢iftimin e Bluetooth-it

+  Sigurohuni gé funksioni i Bluetooth-it &shté i aktivizuar né pajisjen
Bluetooth.
- Sigurohuni gé té keni ciftuar njésiné me pajisjen Bluetooth.

Ky éshté njé funksion fikjeje prej 15 minutash, njé nga

kérkesat standarde té ERPII-sé pér kursimin e energjisé

« Kur niveli i sinjalit té hyrjes sé jashtme té njésisé éshté shumé i ulét, njésia
do té fiket automatikisht pér 15 minuta. Ngrini nivelin e volumit té pajisjes
sé jashtme.
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Specifikimet

Emri i modelit

HS205G

Specifikimet e rrjetit pa tel

Té pérgjithshme

Versioni i Bluetooth-it

V5.0

Furnizimi me energji elektrike

AC 100-240V ~ 50/60 Hz

Brezat e frekuencés

2402 MHz ~ 2480 MHz

Fuqia maks. e audios

Rrymé e vazhduar 24 V/2 A
Energjia elektrike né gatishméri <05W
Porta e USB-sé pér riprodhim 5V==500 mA

Pérputhshméria me USB-né
Mbéshtetja pér riprodhimin e
USB-sé/Formatet e skedaréve

USB me shpejtési t& madhe (2.0) /
FAT32

32 GB (maks), MP3

Totali 120W
Telekomanda
Largésia/kéndi 6m/30°

Pérmasat (gjerési x gjatési x
lartési)

34,6 x2,2x%3,5in¢
(880 x 56 x 88 mm)

Lloji i baterisé

AAA(1,5Vx2)

Pesha neto 3,5 libra/ (1,6 kg)
Rezistenca efektive 80 x2
Pérgjigjja e frekuencés 40 Hz - 20 kHz




Formatet e mbéshtetura té hyrjes sé audios

Formatet e mbéshtetura té audios nga shiriti i z&rit jané si vijon:

Formati Funksioni
Optike HDMI ARC

LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS @)

O : Format i mbéshtetur.
X : Format i pambéshtetur.
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Hisense Roku TV

Ready

2.0 Soundbar do kina domowego
Model: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio

Instrukcja obstugi UK
I:El Zanim uzyjesz soundbara, uwaznie przeczytaj instrukcje c € Cn

obstugi i zachowaj ja na pdézniej do wgladu.

Polish
ES-A230402



. .. Podstawowa obstuga 8
Spis tresci -
Tryb czuwania/Wkt. 8
Wybor trybéw 9
Zawartosc¢ opakowania 2 Dostosowywanie gto$nosci 9
Stuzy do wyboru wstepnie ustawionego efektu dzwiekowego .........cccecceeeee. 9
Schemat produktu 3
Jednostka gléwna 3  Korzystanie ze ztacza OPTYCZNEGO / HDMI ARC 11
Pilot 4
Obstuga funkcji Bluetooth 11
Przygotowania 5 Parowanie urzadzen Bluetooth 11
Przygotowywanie pilota 5 Odtwarzanie muzyki z urzadzenia Bluetooth 12
Wymiana baterii w pilocie 5
Rozstawienie i montaz sprzetu 6 Obstuga pamieci USB 13
Montaz na scianie (w przypadku wyboru opcji B) 6
Rozwigzywanie probleméw 14
Polaczenia 7
Pofaczenie z gniazdem HDMI (ARC) 7  Specyfikacja 15
Pofaczenie z gniazdem OPTICAL 7
Podtaczanie zasilania 8




Zawartosc opakowania

- Jednostka gtéwna

« Pilot / baterie AAA (x 2)

- Kabel zasilajacy AC~

. Zasilacz

- Kotek rozporowy (x 2) / wkret (x 2)
- Kabel optyczny

- Kabel HDMI

«  Skrécona instrukcja obstugi

* Wzory i specyfikacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Schemat produktu

Jednostka gtéwna

i N E
06

1 Czujnik pilota
Odbiera sygnat pilota.

2 Wskazniki LED
Czerwony: Tryb CZUWANIA.
Pomaranczowy: W trybie Optyczny.
Niebieski: Tryb Bluetooth.
Biaty: Tryb HDMI ARC.
Zielony: W trybie USB.

* Mozesz szybko sprawdzi¢ powyzszy tryb Wskazniki LED na etykiecie tylnej pilota.

=

Iy H
EJ T == L?J )

3 Wkrety
Wkrec¢ wkrety do montazu na scianie w mocowanie $cienne urzadzenia.

4 (D Przycisk (WL./WYL.)

Stuzy do przetaczania trybdw Wk. i Czuwania.
5 S]Przycisk (ZRODLO)

Wybierz, aby skorzystac z funkcji odtwarzania.
6 Przyciski +/- (Vol+/Vol-)

Stuza do zwigkszania/zmniejszania gtosnosci.



(7] (8) 9 1)
7 Gniazdo DC

Podtacz do niego zasilacz.
8 Gniazdo HDMI ARC
Mozesz podtaczy¢ TV kablem HDMI.
9 Gniazdo OPTICAL
Podtacz do optycznego wyjscia dzwieku telewizora.

10 Gniazdo USB
Podtacz urzadzenie magazynujace USB, aby odtwarza¢ muzyke.

Pilot

10

Stuzy do przetgczania trybow Wt. i CZUWANIA.
2 MuUsIC

Aktywuje efekt korektora MUZYKA.

3 VOL+/VOL-

Stuza do zwigkszania/zmniejszania gtosnosci.
4 SURR

Stuzy do WEACZANIA/WYLACZANIA dzwieku
wielokanatowego.

5 5](Zrédto)

Wybierz, aby skorzystac z funkcji odtwarzania.
6 & (WYCISZ)

Wycisza lub wznawia dzwiegk.

7 NEWS

Aktywuje efekt korektora WIADOMOSCI.

8 d/m

Stuzy do wyboru nastepnego/poprzedniego
utworu w trybie BT/USB.

P 177

®
Do

660 6 obe

® ©
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9 M/}

Stuzy do rozpoczynania odtwarzania/wstrzymywania odtwarzania/wznawiania
odtwarzania w trybie BT/USB. Przycisnij i przytrzymaj, aby aktywowac
funkcje parowania w trybie Bluetooth lub zakonczy¢ potaczenie z obecnie
sparowanym urzadzeniem Bluetooth.

10 NIGHT

Aktywuje efekt korektora KOREKTOR NOCNY.

11 MOVIE

Aktywuje efekt korektora FILM.

12 BASS+/-

Stuza do zwigkszania/zmniejszania tonéw niskich.

Przygotowania

Przygotowywanie pilota

Dotaczony pilot umozliwia zdalna obstuge urzadzenia.

« Nawet jesli pilot dziata w zasiegu 6 metréw (19,7 stopy), przeszkody
pomiedzy nim a jednostka moga uniemozliwi¢ prawidtowa obstuge.

« Jedli korzystasz z pilota w poblizu produktéw generujacych promieniowanie
podczerwone lub inny pilot emitujacy promieniowanie podczerwone
jest uzywany w poblizu jednostki, moze dochodzi¢ do nieprawidtowosci.
Nieprawidtowo moze dziata¢ jednostka, jak i inne produkty.

Wymiana baterii w pilocie

1 Przycisnij i odciagnij tylnag obudowe, aby otworzy¢
komore baterii pilota.

2 Witéz dwie baterie AAA (dotgczone do zestawu).
Upewnij sie, ze koncowki oznaczone (+) i (-) E
umieszczone sa w odpowiednio oznaczonych koricach “—
komory baterii.

3 Zasun ostone, aby zamkna¢ komore baterii.

E;//jj

——

Srodki ostroznosci zwigzane z bateriami

- Pamietaj o tym, aby ustawi¢ baterie zgodnie z polaryzacja (patrz bieguny
dodatni,(+)"i ujemny,(-)"

« Uzywaj baterii tego samego typu. Nigdy nie uzywaj innych baterii za jednym
razem.

+  Mozesz korzystac z akumulatorkéw oraz standardowych baterii. Zapoznaj sie
ze srodkami ostroznosci na etykietach.

« Zdejmujac ostone baterii i wyjmujac baterie, uwazaj, aby nie uszkodzi¢
paznokci.

« Nie upuszczaj pilota.

« Chron pilota przed uderzeniami.

-« Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.

+ Nie kfadz pilota na mokrych powierzchniach.

+  Nie pozostawiaj pilota na storicu ani w poblizu Zrédet wysokiej temperatury.

« Wyjmij baterie z pilota, gdy nie bedzie uzywany przez dtuzszy okres.
W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do korozji, wycieku elektrolitu,
uszkodzenia ciata i/lub mienia i/lub pozaru.



Nie uzywaj baterii innych niz polecane.
Nie mieszaj nowych baterii ze starymi.
taduj wytacznie akumulatorki.

Rozstawienie i montaz sprzetu

Rozstawienie I:I

A

Jesli telewizor znajduje sie na stole,

mozesz potozyc¢ jednostke na stole przed @
A

stojakiem po srodku telewizora.

Jesli telewizor jest zamontowany na $cianie, mozesz zamontowac
jednostke na Scianie pod ekranem telewizora.

Montaz na scianie (w przypadku wyboru opcji B)
Uwaga:

Instalacje moga wykonac¢ wytacznie wykwalifikowane osoby.
Nieprawidtowy montaz moze skutkowac powaznym uszkodzeniem ciata
lub mienia (w przypadku samodzielnej instalacji produktu koniecznie
sprawdz potozenie instalacji wodnych i elektrycznych w $cianie). Monter
musi zweryfikowac, czy nosnos¢ sciany umozliwia bezpieczny montaz
jednostki i wspornikéw.

Dodatkowe narzedzia (do nabycia oddzielnie) s3 wymagane do montazu.
Dokrecaj wkrety do pierwszego oporu.

- Zachowaj instrukcje obstugi do wgladu.

- Zanim zaczniesz wierci¢ w $cianie i montowac jednostke, sprawdz sciane

wykrywaczem przewodéw, metalu i drewna.

=\
[IENL- DA . B3 =1 . .

686 mm /27"

3mm/0,12"+

D<8mm/0,3"

f

>30mm/1,2"

2xP6mm/0,.24"
OTWORW SCIANIE
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Wskazowki:

Polaczenia

Potaczenie z gniazdem HDMI (ARC) -

Soundbar obstuguje taczno$¢ HDMI z rozwigzaniem Audio Return Channel
(ARC). Jedli telewizor jest zgody z rozwigzaniem ARC, ustyszysz dzwiek z -
telewizora przez soundbar podtgczony jednym kablem HDMI.

1 Podfacz kabel HDMI High Speed do ztacza HDMI ARC soundbara i do
ztgcza HDMI ARC telewizora. -

- Ztacze HDMI ARC na telewizorze moze by¢ oznaczone inaczej. Wiecej
szczegotéw znajdziesz w instrukcji obstugi telewizora.

2 Na telewizorze wiacz obstuge HDMI-CEC. Wiecej szczegdtdw znajdziesz w
instrukcji obstugi telewizora.

Telewizor musi by¢ zgodny z funkcjami HDMI-CEC i ARC. Funkcje
HDMI-CEC i ARC musza by¢ wigczone.

Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC zalezy od telewizora. Wiecej
szczegotdw o funkeji ARC znajdziesz w instrukgji obstugi.

Funkcja ARC wymaga zgodnych kabli HDMI 1.4.

Polaczenie z gniazdem OPTICAL

Zdejmij nasadke ochronna kabla OPTYCZNEGO, a nastepnie kablem
OPTYCZNYM potacz gniazdo telewizora OPTICAL OUT z gniazdem
OPTICAL jednostki.




Wskazowki:

+ Jesli w trybie OPTYCZNYM lub HDMI ARC jednostka nie odtwarza
dzwieku, mozliwe, ze trzeba aktywowac wyjscie sygnatu PCM na urzadzeniu
zrédtowym (np. telewizorze, odtwarzaczu DVD lub odtwarzaczu Blu-ray).

Podlaczanie zasilania
Ryzyko uszkodzenia produktu!

- Upewnij sie, ze napiecie podane na zasilaczu odpowiada wartosci napiecia
nadrukowanej z tytu jednostki lub pod nia.

- Zanim podtaczysz kabel zasilajgcy AC, upewnij sig, ze podtaczone zostaty
wszystkie potrzebne pozostate kable.

- Podfacz kabel DC zasilacza do gniazda DC jednostki gldwne;j.

- Podfacz kabel zasilajacy do gniazda AC~ zasilacza, a nastepnie podiacz
wtyczke do gniazdka elektrycznego.

* Liczba kabli zasilajacych i wtyczek zalezy od regionu.

Podstawowa obstuga

Tryb czuwania/Wk.

Po pierwszym podtaczeniu jednostki gtéwnej do gniazdka elektrycznego

jednostka gtéwna przejdzie do trybu czuwania.

« Przyciénij przycisk O na jednostce gtéwnej lub na pilocie, aby WLACZYC
jednostke.

« Przyciénij ponownie przycisk (U, aby jednostka przeszta do trybu CZUWANIA.

« Wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka elektrycznego, aby catkowicie
WYtACZYC jednostke.

Automatyczne wybudzanie

- Po podtaczeniu telewizora lub urzadzenia zewnetrznego (kablem
OPTYCZNYM / HDMI ARC) jednostka bedzie witaczata sie automatycznie
po wiaczeniu telewizora lub urzadzenia zewnetrznego i odtwarzata
przesytane do niej sygnaty dzwiekowe.

Wiaczanie funkcji Automatyczne wybudzanie

« Przycisnij przycisk =1 (ZRODLO) i przycisk VOL + na jednostce, aby wiaczy¢
lub wytaczy¢ funkcje Automatyczne wybudzanie.

«  Funkcja Automatyczne wybudzanie wt.: diody LED biata i zielona migaja
dwa razy w sekwencji. W trybie TRYB CZUWANIA pulsuje CZERWONA
DIODA LED.

« Funkcja Automatyczne wybudzanie wyt.: diody LED biata i czerwona
migaja dwa razy w sekwencji. W trybie TRYB CZUWANIA dioda LED jest
stale podswietlona na czerwono.
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Funkcja wylaczania automatycznego

Jednostka automatycznie przechodzi do trybu TRYB CZUWANIA po okoto 15

minutach po utracie potaczenia z telewizorem lub jednostka zewnetrzna lub

po wytaczeniu takich urzadzen.

«  Aby catkowicie wytaczy¢ jednostke, wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

«  Aby oszczedzac energie w czasie, gdy nie uzywasz urzadzenia, odtaczaj je
od Zrédta zasilania.

+ W trybie optycznym przycisnij przyciski [44 - |44 - P»|- DM w sekwencji,
aby wtaczy¢ tryb Automatyczny tryb czuwania, a z6tta dioda LED mignie
szybko 3 razy.

« W trybie optycznym przycisnij przyciski |44 - |44 - P»- DM w sekwencji, aby
wylaczy¢ tryb Automatyczny tryb czuwania, a zétta dioda LED mignie
wolno 3 razy.

Wybor trybow

Przyciskaj przycisk =1 (ZRODtO) na jednostce, aby wybra¢ pozadany tryb.
Wskaznik z przodu jednostki gtéwnej zmienia sie zaleznie od wybranego
trybu.

Dostosowywanie glosnosci

Przyciskami VOL+ / VOL- na jednostce lub pilocie mozesz ustawi¢ poziom
gtosnosci.

Jesli chcesz wylaczy¢ dzwiek, przycisnij przycisk & na pilocie. Przycisnij
przycisk & ponownie lub przycisnij przycisk VOL+ / VOL-, aby przywrécic
dzwiek.

Uwaga: Podczas dostosowywania gtosnosci dioda LED stanu mignie jeden
raz. Po ustawieniu maksymalnej/minimalnej gtosnosci dioda LED stanu
mignie szybko.

Stuzy do wyboru wstepnie ustawionego efektu
dzwiekowego

Podczas odtwarzania przycisnij przycisk EQ na pilocie, aby wybra¢ pozadane
ustawienia korektora dzwieku: MUZYKA, FILM, WIADOMOSCI, NOCNY.



Funkcje kontrolek Dzwiek
- — - wielokanatowy Dioda mignie szybko 5 razy
Funkcje Wyswietlacz Operacja wi. Przyciénij przycisk
Fwi ,SURR”
Automat}/ czne Szybkie miganie zotty-zotty-z6tty Tryb optyczny — Dzwick . -
czuwanie wt. . . przestrzenny Dioda mignie wolno 5 razy
Autormatyczne Jwstecz"-,wstecz”- wyk
. . .z & _5A "d I ‘Vl_"d I HA " -
czuwanie wyt Wolne miganie z6tty-zotty-zotty alej”-,dalej Cyfrowy dzwiek
Tryb wielokanatowy Cyjan-cyjan-cyjan, szybko Odebrano sygnat DTS
automatycznego Biaty-biaty-zielony-zielony DTS
wybudzania wt. Soundbar:,zroédto” +
Tryb ,gtosnosé+" Dolby Digital Zielony-zielony-zielony, szybko |Odebrano sygnat Dolby
automatycznego | Biaty-biaty-czerwony-czerwony
wybudzania wyt. Wzmocnienie
Limit gtosnosci Dioda mignie 3 razy Regulacja gtosnosci tonow TiSkiCh Dioda mignie szybko 3 razy
wh.
Parowanie Czerwony-niebieski-czerwony- pr\;\)l/:zr:ﬁ Elrl;f/:?zoytr:aj Tryb optyczny —
iebieski - Jwstecz” +,0dtworz” -
Bluetooth niebieski....... przycisk odtwarzania Wzmocnienie dalej’
Nie udato sie Czerwony-zielony-czerwony- tondw niskich Dioda mignie wolno 3 razy
odtworzy¢ zielony....... wyt.
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Korzystanie ze ztagcza OPTYCZNEGO / HDMI ARC

4

Upewnij sie, ze jednostka ma potaczenie z telewizorem lub urzagdzeniem
audio.

Przyciskaj przycisk =] na jednostce lub pilocie, aby wybrac tryb
OPTYCZNY, HDMI ARC.

Aby odtworzy¢ zawartos¢, korzystaj z odpowiednich funkgji urzadzenia
audio.

Przyciskami VOL +/- dostosuj gtosnos¢ do pozadanego poziomu.

Wskazowki:

Jednostka moze nie by¢ w stanie dekodowac czesci formatow cyfrowego
dzwieku ze Zrédta wejsciowego. W takim przypadku dzwigk zostanie
wyciszony. Taki stan NIE jest wadg. Upewnij sie, ze w konfiguracji dzwieku
zrédfa wejsciowego (np. telewizora, konsoli do gier czy odtwarzacza
DVD) ustawiono opcje PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus lub DTS.
Wiecej informacji o wejsciu HDMI ARC / OPTYCZNYM znajdziesz w tabeli
,Obstugiwane formaty zrédet dzwieku” (szczegdty ustawien audio zrodta
wejsciowego znajdziesz w dotgczonej do niego instrukcji obstugi).

W trybie OPTYCZNY lub HDMI ARC mozliwe, ze konieczna bedzie
konfiguracja na telewizorze urzadzenia wyjsciowego dzwieku
podtaczonego kablem OPTYCZNYM lub HDMI ARC. Wiecej szczegdtow
znajdziesz w instrukgcji obstugi telewizora.

Obstuga funkcji Bluetooth

Parowanie urzadzen Bluetooth

W ramach pierwszego potaczenia urzadzenia Bluetooth z odtwarzaczem
musisz sparowac urzadzenie z odtwarzaczem.

Uwaga:

- Odlegto$¢ od odtwarzacza do urzadzenia Bluetooth nie moze przekroczy¢
8 metréw (26 stép). Pomiedzy urzadzeniem a jednostka nie moga
znajdowac sie przeszkody.

- Zanim pofaczysz urzadzenie Bluetooth z jednostka, upewnij sig, ze znasz
funkcje urzadzenia.

- Nie jest gwarantowana zgodnos¢ ze wszystkimi urzadzeniami Bluetooth.

- Wszelkie przeszkody pomiedzy jednostka a urzadzeniem Bluetooth moga
ograniczy¢ zasieg.

- Jesli sygnat jest staby, odbiornik Bluetooth moze zakonczy¢ potaczenie, po
czym podejmie automatycznie probe ponownego parowania.

1 W trybie WL. przyciskaj przycisk =] na jednostce, aby wybrac tryb
Bluetooth. Niebieska kontrolka bedzie migac.

2 Aktywuj urzadzenie Bluetooth i wybierz tryb wyszukiwania. Na liscie
urzadzen Bluetooth wyswietlona zostanie pozycja,Hisense HS205G".



Jesli nie uda Ci sie znalez¢ jednostki, przycisnij i przytrzymaj przycisk 1/
% na pilocie, aby mozliwe byto jego wyszukanie. System przejdzie do trybu
parowania.

Jednostka odtworzy przypomnienie gtosowe, a kontrolka Bluetooth
zacznie szybko migac.

Na liscie parowania wybierz pozycje ,Hisense HS205G". Po wyswietleniu
sie przypomnienia dzwiekowego system nawiaze potaczenie, a wskaznik
zostanie podswietlony na niebiesko.

4 Odtworz muzyke z podtaczonego urzadzenia Bluetooth.

Aby zakonczy¢ potaczenie z funkcja Bluetooth:

Aktywuj inng funkcje na jednostce.

Wytacz funkcje na urzadzeniu Bluetooth. Gdy odtworzone zostanie kolejne
przypomnienie, urzadzenie Bluetooth zakonczy potaczenie z soundbarem.

Przycisnij i przytrzymaj przycisk »Il/ % na pilocie.

Wskazowki:

Po wyswietleniu sie monitu o podanie hasta wprowadz fraze,0000".
Jesli zadne urzadzenie Bluetooth nie zostanie potaczone z odtwarzaczem
w ciggu dwoch minut, odtwarzacz przywrdci poprzednie potaczenie.

Odtwarzacz zostanie roztaczony réwniez wtedy, gdy urzadzenie zostanie
przeniesione poza zasieg.

Jesli chcesz ponownie potaczyc¢ urzadzenie z odtwarzaczem, zadbaj o to,
aby byto w zasiegu.

Jesli urzadzenie zostanie przeniesione poza zasieg, a nastepnie
przeniesione na obszar, w ktérym jest dostep do sygnatu, upewnij sig, ze
nawigzato potaczenie z odtwarzaczem.

Jesli potaczenie zostanie utracone, wykonaj instrukcje powyzej, aby
ponownie sparowac urzadzenie z odtwarzaczem.

Odtwarzanie muzyki z urzadzenia Bluetooth

Jesli potaczone urzadzenie Bluetooth obstuguje funkcje Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), mozesz przy uzyciu odtwarzacza odtwarzac
muzyke zapisang na urzadzeniu.

Jesli urzadzenie obstuguje réwniez funkcje Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP), mozesz przy uzyciu pilota sterowac odtwarzaniem muzyki
przechowywanej na urzadzeniu.

Sparuj urzadzenie z odtwarzaczem.
Odtwdrz muzyke z urzadzenia (jesli obstuguje funkcje A2DP).

Steruj odtwarzaniem przy uzyciu dotaczonego pilota (jesli obstuguje
funkcje AVRCP).

Aby zatrzymaé/wznowi¢ odtwarzanie, przycisnij przycisk Il /$ na pilocie.
Aby poming¢ utwor, przycisnij przycisk |44/ pp| na pilocie.
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Obstuga pamieci USB

1 Podtacz urzadzenie USB.

2 Przyciskaj przycisk =] na jednostce lub przycisk USB na pilocie, aby wybrac
tryb USB.

3 Podczas odtwarzania:

- Aby zatrzymac lub wznowic¢ odtwarzanie, przycisnij przycisk Bl /8 na
pilocie.

- Aby przejs¢ do poprzedniego/nastepnego pliku, przycisnij przycisk ¢4/ »p|
na pilocie.

Wskazowki:
+ Jednostka obstuguje urzadzenia USB o pamieci do 32 GB.
+ Jednostka odtwarza pliki w formatach MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Lista zgodnych typéw formatow plikow

. Czestotliwosc Szybkos¢ transmisji
Rozszerzenie Kodek : K .
probkowania bitéw
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
*.mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
8 kbps ~ 160 kb
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz ps ps
*.wma WMA?7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
AAC
*.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
HE-AAC
*.,099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
*flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*wav 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
MPEG, ALAW, MULAW
* AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

+  Obstugiwane sa urzadzenia magazynujace USB wyfgcznie w formacie FAT
32.

+ W przypadku plikéw dZzwiekowych w formacie *.0gg nieobstugiwane
formaty zamieszczono ponizej:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.

—_



Rozwigzywanie problemow

Nie naprawiaj samodzielnie systemu. W przeciwnym razie gwarancja
wygasnie. Jesli wystapiag problemy z jednostka, zanim zaniesiesz urzadzenie
do serwisu, zapoznaj sie z ponizszymi punktami.

Brak zasilania

+  Upewnij sie, ze kabel zasilajacy urzgdzenia zostat prawidtowo podtgczony.

« Upewnij sig, ze do gniazdka dochodzi prad.
« Przycisnij przycisk trybu czuwania, aby wtaczyc jednostke.
« Upewnij sig, ze kabel DC zasilacza zostat prawidtowo podtaczony.

Pilot nie dziata

+  Zanim przycisniesz funkcje kontroli odtwarzania, najpierw wybierz
prawidtowe zrédto.

«  Skroc odlegtos¢ od pilota do jednostki.

+ Wiz baterie, stosujac sie do nadrukowanej polaryzacji (+/-).

- Wymien baterie.

«  Skieruj pilota bezposrednio w strone czujnika z przodu jednostki.

Brak dzwieku
+  Zwieksz gtosnos¢. Przycisnij przycisk do zwiekszania gtosnosci na pilocie
lub soundbarze.

+ Przycisnij przycisk WYCISZ na pilocie, aby upewnic sig, ze soundbar nie jest
wyciszony.

+  Przyciskami wyboru Zrédta wybierz inne zrédto wejsciowe.

- Jesli nie stycha¢ dzwieku, gdy korzystasz z jednego z wejs¢ cyfrowych:
- Ustaw wyjscie PCM telewizora

- Podtacz kabel bezposrednio do odtwarzacza Blu-ray/innego zrédfa.
Niektore telewizory nie maja funkcji przesytania dzwieku cyfrowego.

+  Mozesz na telewizorze ustawi¢ zmienne wyjscie dzwieku. Potwierdz
ustawienie STALEGO lub STANDARDOWEGO wyjscia dzwieku zamiast
ZMIENNEGO wyjscia. Wiecej szczegdtdw znajdziesz w instrukcji obstugi
telewizora.

«Jesli korzystasz z funkcji Bluetooth, upewnij sie, ze dzwiek na urzadzeniu
zrodtowym jest wigczony, a urzadzenie nie zostato wyciszone.

Nie moge znalez¢ nazwy Bluetooth jednostki na
urzadzeniu Bluetooth podczas parowania Bluetooth

+  Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth zostata aktywowana na urzadzeniu Bluetooth.
+ Upewnij sig, ze jednostka zostata sparowana z urzadzeniem Bluetooth.

To funkcja wylaczania po uptywie 15 minut wdrozona w zwigzku
zwymogami normy ERPII w zakresie oszczedzania energii

- Gdy poziom zewnetrznego sygnatu wejsciowego jest zbyt niski, jednostka
zostanie wylgczona automatycznie po 15 minutach. Zwieksz poziom
gtosnosci na urzadzeniu zewnetrznym.
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Specyfikacja

Nazwa modelu HS205G Specyfikacja facznosci bezprzewodowej
Informacje ogdlne Wersja Bluetooth V5.0
Zasilanie 100-240 V AC ~ 50/60 Hz Pasma czestotliwosci 2402 MHz ~ 2480 MHz
DC24V/2 A
- - Maks. moc dzwieku
Moc w trybie czuwania <05W
: tacznie 120W
iiqcze U’S’BUoSdBtwarzama 5V =500 mA
O‘-;’OO* “Oscdt - USB/ Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 Pilot
stuga odtwarzania
32 GB (maks.), MP3 Odlegtos¢/kat 6m/30°

formaty plikéw

Wymiary (szeroko$¢ x
wysokos¢ x gtebokos¢)

34,6"%x2,2"%x3,5"
(880 mm x 56 mm x 88 mm)

Typ baterii

AAA (1,5Vx2)

Waga netto 3,51bs (1,6 kg)
Impedancja 8Qx2
Charakterystyka 40 Hz - 20 kHz

czestotliwosciowa




Obstugiwane formaty zrédet dzwieku

Formaty dZzwieku obstugiwane przez soundbar znajdziesz ponizej:

Format

Funkcja

Optyczne

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O : Obstugiwany format.

% : Nieobstugiwany format.
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Hisense Roku TV

Ready

Sistem Home Theatre cu bara de sunet pe 2.0 canale
Model: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio
dts

Manual de utilizare UK
I:El Inainte de a utiliza bara de sunet, cititi cu atentie acest c € C n

manual si pdstrati-l pentru consultare ulterioara.

Romadna
ES-A230402
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Continutul pachetului

« Unitate principala

«  Telecomanda/baterii AAA (x 2)
« Cablu de alimentare c.a.

« Adaptor de alimentare

«  Prizd de perete (x 2)/surub (x 2)
« Cablu optic

- Cablu HDMI

«Manual de pornire rapida

* Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.
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Schema produsului

Unitate principala

1 Senzor de telecomanda

Receptionarea semnalului de la telecomanda.

2 Indicatoare LED
Rosu: In modul STANDBY.
Portocaliu: In modul Optic.
Albastru: In modul Bluetooth.
Alb: Tn modul HDMI ARC.
Verde: in modul USB.

* Puteti verifica rapid modul indicatorilor LED de mai sus pe eticheta de pe spatele
telecomenzii.

H_e ) B == @ﬁ Q_ﬂ

| T
3 Suruburi

Instalati suruburile de montare pe perete in suportul de perete al unitatii.

4 Buton (D (Pornire/Oprire)

Comutati unitatea intre modul PORNIT si modul Standby.
5 Buton =1(SURSA)
Selectati functia de redare.

6 Butoane +/- (Vol+/Vol-)
Mariti/reduceti nivelul volumului.



(7] (8) 9 1)
7 MufaDC

Conectati la adaptorul de alimentare.
8 Mufa HDMI ARC

Conectati la televizor prin cablu HDMI.
9 Mufd OPTICAL

Conectati la o iesire audio optica de pe televizor.
10 Mufa USB

Introduceti dispozitivul USB pentru a reda muzica.

Telecomanda

10

Comutati unitatea intre modul PORNIT si
modul STANDBY.

2 MuUSsIC

Comutati la efectul EQ MUZICA.

3 VOL+/VOL-

Mariti/reduceti nivelul volumului.

4 SURR

Activati si dezactivati functia surround.
5 3](Sursa)

Selectati modul de redare.

6 & (DEZACTIVARE SUNET)
Dezactivati sau reactivati sunetul.

7 NEWS

Comutati la efectul EQ STIRI.

8 |«/»

Treceti la piesa anterioard/urmatoare in modul
BT/USB.

P 177

®
Do

660 6 obe
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9 M/}

Redare/pauza/reluare redare in modul BT/USB. Apasati indelung pentru a
activa functia de asociere in modul Bluetooth sau deconectati dispozitivul
Bluetooth asociat existent.

10 NIGHT

Comutati la efectul EQ NOAPTE.
11 MOVIE

Comutati la efectul EQ FILM.

12 BASS+/-

Mariti/reduceti nivelul basului.

Pregatire

Pregatirea telecomenzii
Telecomanda permite operarea unitatii de la distanta.

Chiar daca telecomanda functioneaza in raza efectiva de 6 m (19,7 ft),
operatiunile de telecomanda pot fi intrerupte daca exista obstacole intre
unitate si telecomanda.

Daca telecomanda este utilizata in apropierea altor produse care genereaza

raze infrarosii sau dacd alte aparate cu telecomanda care utilizeaza raze
infrarosii sunt utilizate in apropierea unitatii, aceasta din urma poate
functiona incorect. In schimb, celelalte produse pot functiona incorect.

Inlocuirea bateriilor telecomenzii

1

3

Masuri de precautie privind bateriile

=
Apadsati si glisati capacul din spate pentru a deschide \//V/
compartlmentul pentru baterii al telecomenzii.
Introduceti doua baterii de dimensiune AAA (incluse).
Potriviti capetele (+) si () ale bateriilor cu capetele (+) (
si (-) indicate in compartlmentul pentru baterii.
Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

Asigurati-va ca introduceti bateriile cu polaritatile pozitiva ,(+)” si negativa
,(=)" asezate in mod corect.

Utilizati baterii de acelasi tip. Nu utilizati niciodata baterii de tipuri diferite
impreund.

Pot fi utilizate baterii reincédrcabile sau nereincarcabile. Consultati masurile
de precautie de pe etichetele lor.

Atentie la unghii atunci cand scoateti capacul bateriei si bateria.

Nu scédpati telecomanda.

Nu permiteti niciun impact asupra telecomenzii.

Nu varsati apa sau orice alt lichid pe telecomanda.

Nu asezati telecomanda pe un obiect umed.

Nu asezati telecomanda sub lumina directa a soarelui sau in apropierea
surselor de caldura excesiva.

Scoateti bateria din telecomanda atunci cand nu este utilizata o perioada
lunga de timp, deoarece pot apdrea coroziune sau scurgeri de baterie care
pot duce la vatamari corporale si/sau daune materiale si/sau incendii.



+ Nu utilizati alte baterii decat cele specificate.
+ Nu amestecati baterii noi cu baterii vechi.

+ Nureincdrcati niciodatd o baterie decdt daca se confirma ca este de tip reincarcabil.

Amplasare si montare
Amplasare

A Daca televizorul dvs. este asezat pe o
masa, puteti aseza unitatea pe masa
direct in fata suportului televizorului,
centrata cu ecranul televizorului.

B Daca televizorul dvs. este fixat pe un perete, puteti monta unitatea pe
perete, direct sub ecranul televizorului.

Montare pe perete (daca se utilizeaza optiunea B)
Observatie:

- Instalarea trebuie efectuata numai de catre personal calificat. Asamblarea
incorecta poate duce la vatamadri corporale grave si daune materiale (daca
intentionati sa instalati singur acest produs, trebuie sa verificati daca
exista instalatii precum cabluri electrice si instalatii sanitare in interiorul
peretelui). Este responsabilitatea instalatorului sa verifice daca peretele va
sustine in sigurantd sarcina totald a unitatii si a suporturilor de perete.

- Pentru instalare sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse).

- Nustrangeti prea mult suruburile.

Pastrati acest manual de instructiuni pentru consultare ulterioara.
Utilizati un detector de metale electronic pentru a verifica tipul de perete

nainte de gaurire si montare.

=\
[IENL- DA . B3 =1 . .

686 mm /27 inci 4—‘

3mm /0,12 inci—~

D<8mm/0,3inci

f

>30mm/1,2inci

2x®6mm/0,24inci
GAURA IN PERETE
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Conexiuni

Conectarea la mufa HDMI (ARC)

Bara dvs. de sunet acceptd HDMI cu Canal de retur audio (ARC, Audio Return
Channel). Daca televizorul dvs. este compatibil HDMI ARC, puteti auzi sunetul
televizorului prin bara de sunet utilizand un singur cablu HDMI.

1

Cu ajutorul unui cablu HDMI de mare viteza, conectati conectorul HDMI
ARC de pe bara de sunet la conectorul HDMI ARC de pe televizor.

Este posibil ca conectorul HDMI ARC de pe televizor sa fie etichetat diferit.
Pentru detalii, consultati manualul de utilizare al televizorului.

Pe televizor, activati operatiunile HDMI-CEC. Pentru detalii, consultati
manualul de utilizare al televizorului.

Sfaturi:

- Televizorul dvs. trebuie sa accepte functiile HDMI-CEC si ARC. HDMI-CEC si
ARC trebuie activate.

- Metoda de setare HDMI-CEC si ARC poate diferi in functie de televizor.
Pentru detalii despre functia ARC, consultati manualul de utilizare al
televizorului.

- Doar cablurile compatibile HDMI 1.4 pot accepta functia ARC.

Conectarea la mufa OPTICAL

Scoateti capacul de protectie al mufei OPTICAL, apoi conectati un cablu
OPTIC la mufa de OPTICAL OUT a televizorului si la mufa OPTICAL de pe
unitate.




Sfat:

« Tn modul OPTIC sau HDMI ARC, daci nu exista iesire de sunet din aparat,
poate fi necesar sa activati iesirea de semnal PCM pe dispozitivul dvs. sursa (de
ex. TV, DVD sau player Blu-ray).

Conectarea de alimentare
Risc de deteriorare a produsului!

- Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde tensiunii indicate
pe spatele sau pe partea inferioara a unitatii sau pe adaptorul de alimentare.

- Tnainte de a conecta cablul de alimentare c.a., asigurati-va ca ati finalizat
toate celelalte conexiuni.

- Conectati cablul c.c. al adaptorului de alimentare la mufa c.c. a unitatii
principale.

- Conectati cablul de alimentare la mufa c.a.~ a adaptorului de alimentare si

regiune.

Functionarea de baza

Standby/Pornit

Cand conectati unitatea principala la curent pentru prima data, aceasta va fi in
modul Standby.

«  Apasati butonul (U de pe unitate sau de pe telecomanda pentru a porni
unitatea.
«  Apasati din nou butonul (U pentru a reveni la modul STANDBY.

+ Scoateti stecherul din priza de curent dacd doriti sa opriti unitatea
complet.

lesire automata din standby

- Dacd este conectat un televizor sau un dispozitiv extern (OPTIC/HDMI
ARC), unitatea va porni automat atunci cand televizorul sau dispozitivul
extern este pornit si emite semnale audio.

Activarea functiei de iesire automata din standby

- Apasati scurt butonul 5] (SURSA) si butonul VOL+ de pe unitate pentru a
activa sau dezactiva functia de iesire automata din standby.

« Activarea iesirii automate din standby: LED-ul alb si verde clipesc de
dous ori succesiv. In modul STANDBY, LED-ul rosu palpaie.
Dezactivarea iesirii automate din standby: LED-ul alb si cel rosu clipesc
de dous ori succesiv. In modul STANDBY, LED-ul este rosu in permanenta.
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Functia de oprire automata

Unitatea trece automat in modul STANDBY dupd aproximativ 15 minute daca

televizorul sau unitatea externa este deconectatd sau oprita.

«  Pentru a opri complet unitatea, scoateti stecherul din priza de curent.

«  Opriti complet unitatea pentru a economisi energie atunci cand nu o
utilizati.

- In modul Optic, apasati 44 - 44 - PP - PP| succesiv pentru a activa modul
Standby automat. LED-ul galben clipeste de 3 ori rapid.

+In modul Optic, apasati [44 - 44 - DM - Pp| succesiv pentru a dezactiva modul
Standby automat. LED-ul galben clipeste de 3 ori lent.

Selectarea modurilor

Apasati in mod repetat butonul =] (SURSA) de pe unitate pentru a selecta
modul dorit.

Indicatorul luminos din partea din fata a unitatii principale va arata modul
curent de functionare.

Reglarea volumului

Apdsati butoanele VOL+ / VOL- de pe unitate sau de pe telecomanda pentru
aregla volumul.

Daca doriti sa opriti sunetul, apasati butonul & de pe telecomanda. Apasati
din nou butonul & sau apasati butoanele VOL+ / VOL- pentru a relua

ascultarea normald.

Observatie: In timp ce reglati volumul, indicatorul LED de stare va clipi o data.
Céand volumul a atins nivelul maxim/minim, indicatorul LED de stare va clipi o
data.

Selectati un efect de sunet presetat

In timpul redérii, apasati butonul EQ de pe telecomanda pentru a selecta
egalizatoarele presetate dorite: MUZICA, FILM, STIRI, NOAPTE.



Functia indicatoarelor luminoase

Caracteristici

Afisaj

Operatiune

Surround activat

Indicatorul clipeste de 5 ori, rapid

Intrare automata

in standby Galben-Galben-Galben, rapid
activata
Intrare automata
in standby Galben-Galben-Galben, lent

dezactivata

Modul Optic,
,Precedent”-

,Precedent”-,Urmator”-

L,Urmator”

Apadsati,SURR”

lesire automata

din standby Alb-Alb-Verde-Verde
activata
lesire automata
din standby Alb-Alb-Rosu-Rosu

dezactivata

Bara de sunet:,Sursa”

+,Vol+”

Surround ) . ]
dezactivat Indicatorul clipeste de 5 ori, lent
DTS Digital ) Semnal DTS
Surround Cyan-Cyan-Cyan, rapid receptionat
| Dol
Dolby Digital Verde-Verde-Verde, rapid Semnal Dolby

receptionat

Amplificare bas
activata

Indicatorul clipeste de 3 ori, rapid

Limita de volum

Indicatorul clipeste de 3 ori

Reglati volumul

Asociere
Bluetooth

Rosu-Albastru-Rosu-Albastru...

In modul Bluetooth,
apasati indelung
butonul Redare

Amplificare bas
dezactivata

Indicatorul clipeste de 3 ori, lent

Modul Optic,

,Precedent” +,Redare”

+,Urmator”

Redare esuata

Rosu-Verde-Rosu-Verde...
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4

Functionarea in modul OPTIC/HDMI ARC

Asigurati-va ca unitatea este conectata la televizor sau la dispozitivul
audio.

Apasati in mod repetat butonul =] de pe unitate sau de pe telecomanda
pentru a selecta modul OPTIC sau HDMI ARC.

Operati direct dispozitivul audio pentru functiile de redare.
Apasati butonul VOL+/- pentru a regla volumul la nivelul dorit.

Sfaturi:

Este posibil ca unitatea sa nu poata decoda toate formatele audio digitale
de la sursa de intrare. In acest caz, unitatea va dezactiva sunetul. Acesta
NU este un defect. Asigurati-va ca setarea audio a sursei de intrare (de

ex. TV, consola de jocuri, DVD player etc.) este setata pe PCM, Dolby
Digital, Dolby Digital Plus sau DTS. Pentru detalii privind setarea audio,
consultati tabelul ,Formate audio de intrare acceptate” din manualul de
utilizare al dispozitivului sursa de intrare. Acesta va va oferi informatii
despre setdrile corecte in cazul utilizarii intrarii HDMI ARC/OPTICAL.

In modul OPTIC sau HDMI ARC, este posibil s fie necesar sa setati
dispozitivul de iesire audio al televizorului pe OPTIC sau HDMI ARC. Pentru
operatiunile detaliate, consultati manualul televizorului dumneavoastra.

Functionarea in modul Bluetooth

Asocierea dispozitivelor Bluetooth

Prima data cand va conectati dispozitivul Bluetooth la acest player, trebuie sa
asociati dispozitivul la acest player.

Observatie:

- Raza de actiune dintre acest player si un dispozitiv Bluetooth este de
aproximativ 8 metri (26 ft) (fara niciun obiect intre dispozitivul Bluetooth si
unitate).

- Tnainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth la aceastd unitate, asigurati-va
ca stiti care sunt capacitatile dispozitivului.

- Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth nu este garantatd.

- Orice obstacol intre aceastd unitate si un dispozitiv Bluetooth poate reduce
raza de actiune.

- Daca intensitatea semnalului este slaba, este posibil ca receptorul Bluetooth
sa se deconecteze, dar acesta va reintra automat in modul de asociere.

1 In modul Pornit, apasati in mod repetat butonul =] de pe unitate pentru a
selecta modul Bluetooth. Indicatorul albastru va clipi.

2 Activati dispozitivul Bluetooth si selectati modul de cdutare.,Hisense
HS205G" va apdrea pe lista dispozitivelor Bluetooth.



Daca nu gasiti unitatea, apasati indelung butonul BI1/$ de pe telecomanda
pentru a cauta. Sistemul a trecut in modul asociere.

Veti auzi semnalul audio de la unitate si indicatorul Bluetooth va clipi rapid.

3 Selectati,Hisense HS205G" in lista de asociere. Dupa semnalul audio,

sistemul este conectat cu succes si indicatorul Bluetooth va ramane aprins.

4 Redati muzica de pe dispozitivul Bluetooth conectat.

Pentru a deconecta functia Bluetooth, puteti sa:

Comutati la o alta functie a unitatii.

Dezactivati functia de pe dispozitivul dvs. Bluetooth. Dispozitivul
Bluetooth va fi deconectat de la bara de sunet dupa semnalul audio.
Apasati indelung butonul 1/ $ de pe telecomanda.

Sfaturi:

Dacd este necesar, introduceti, 0000” pentru parola.

Dacd niciun alt dispozitiv Bluetooth nu se asociaza cu acest player in doud
minute, player-ul isi va restabili conexiunea anterioara.

Player-ul va fi, de asemenea, deconectat atunci cand dispozitivul este
mutat in afara razei de actiune.

Dacd doriti sa va reconectati dispozitivul la acest player, plasati-l in raza de
actiune.

Dacd dispozitivul este mutat dincolo de raza de actiune, cand este readus,
verificati daca dispozitivul este conectat in continuare la player.

In cazul in care conexiunea este pierdutd, urmati instructiunile de mai sus
pentru a asocia din nou dispozitivul cu player-ul.

Ascultarea de muzica de pe dispozitivul Bluetooth

Daca dispozitivul Bluetooth conectat accepta Profilul avansat de distributie
audio (A2DP, Advanced Audio Distribution Profile), puteti asculta muzica
stocata pe dispozitiv prin intermediul barei de sunet.

Daca dispozitivul acceptd, de asemenea, Profilul de control la distanta
audio video (AVRCP, Audio Video Remote Control Profile), puteti utiliza
telecomanda barei de sunet pentru a reda muzica stocata pe dispozitiv.
Asociati dispozitivul cu player-ul.

Redati muzica prin dispozitiv (dacd accepta A2DP).

Utilizati telecomanda furnizatd pentru a controla redarea (daca accepta
AVRCP).

Pentru a intrerupe/relua redarea, apasati butonul B/ $ de pe
telecomanda.

Pentru a trece la o piesa, apasati butoanele |¢4q/pp| de pe telecomanda.
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Lista de compatibilitate a tipurilor de format de fisier

Functionarea in modul USB

Ratd d
Extensie Codec a: © Rata de biti
1 Introduceti dispozitivul USB. Syantionare
’ MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
2 Apasatiin mod repetat butonul =] de pe unitate sau apasati butonul USB *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kKHz ~ 24 kHz
de pe telecomanda pentru a selecta modul USB dorit. MPEG-2.5 Layer3 SkHz~12knz | BKbps~160kbps
3 Intimpul redarii: *.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz < 320 kbps
- Pentru aintrerupe sau a relua redarea, apasati butonul 11 /$ de pe AAC
telecomanda. *.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
- Pentru a trece la fisierul anterior/urmator, apasati butoanele |¢4/pp| de pe HE-AAC
telecomanda. *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
'''''''''''''''''''''''''''''''' " *flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
. . PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
r ] *wav 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
H ﬁ = 1 MPEG, ALAW, MULAW
. [T) . *AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
. . «  Formatul USB FAT 32 este singurul acceptat pentru a conecta dispozitivele
' ' de stocare USB.
1 ) 1 +  Pentru fisierele audio *.0gg, mai jos sunt formatele neacceptate:
e ’ 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
Sfaturi: > 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor

« Unitatea poate accepta dispozitive USB cu 0 memorie de pana la 32 GB.
« Aceasta unitate poate reda formatele MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Depanare

Pentru a pastra valabilitatea garantiei, nu incercati niciodatd sa reparati singur
sistemul. Dacd intampinati probleme in utilizarea acestei unitati, verificati
urmatoarele puncte inainte de a solicita service.

Lipsa alimentare

+  Asigurati-va ca ati conectat corect cablul de c.a. al aparatului.

+ Asigurati-vd ca existd alimentare la priza de c.a.

«  Apasati butonul Standby pentru a porni unitatea.

+ Asigurati-va ca cablul c.c. al adaptorului de alimentare este conectat corect.

Telecomanda nu functioneaza

- Inainte de a apasa orice buton de control al redrii, selectati mai intai sursa
corecta.

+ Reduceti distanta dintre telecomanda si unitate.

+ Introduceti bateria cu polaritatile sale (+/-) aliniate conform indicatiilor.

« Inlocuiti bateria.

. Indreptati telecomanda direct catre senzorul din partea din fatd a unitatii.

Lipsa sunet

+  Mariti volumul. Apasati butonul de marire a volumului de pe telecomanda
sau de pe bara de sunet.

«  Apasati butonul de dezactivare a sunetului pe telecomanda pentru a vd
asigura ca sunetul barei de sunet nu este oprit.

« Apasati butoanele sursa pentru a selecta o alta sursa de intrare.

- Cand utilizati oricare dintre intrarile digitale, daca nu exista audio:
- Incercati sa setati iesirea televizorului la PCM sau
- Conectati direct la Blu-ray/alta sursa; unele televizoare nu trec prin
sistemul audio digital.

« Televizorul dvs. poate fi setat la iesire audio variabila. Confirmati cd iesirea
audio este setata la FIX sau STANDARD, nu VARIABIL. Consultati manualul
de utilizare al televizorului dumneavoastra pentru informatii mai detaliate.

- Daca utilizati Bluetooth, asigurati-va ca volumul de pe dispozitivul sursa
este pornit si ca sunetul dispozitivului nu este dezactivat.

Nu pot gasi numele Bluetooth al acestei unitati pe
dispozitivul meu Bluetooth pentru asocierea prin Bluetooth

+ Asigurati-va ca functia Bluetooth este activata pe dispozitivul dvs. Bluetooth.

+ Asigurati-va cd ati asociat unitatea cu dispozitivul Bluetooth.

Aceasta este o functie de oprire automata dupa 15
minute, conform cerintelor standardului ERPII privind
economisirea energiei

+ Cand nivelul semnalului de intrare extern al unitatii este prea scazut,
unitatea va fi oprita automat dupa 15 minute. Mariti nivelul volumului
dispozitivului extern.
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Specificatii

Numele modelului

HS205G

Specificatii wireless

Informatii generale

Versiune Bluetooth

V5.0

Sursa de alimentare

100-240V c.a.~ 50/60 Hz
24V cc/2 A

Benzi de frecventa

2402 MHz ~ 2480 MHz

Consum in standby

<05W

Putere audio maxima

Port USB pentru redare
Compatibilitate USB

Suport pentru redare USB /
formate de fisiere

5V==500 mA
USB de mare viteza (2.0) / FAT32
32 GB (max), MP3

Total 120W
Telecomanda
Distanta/Unghi 6m/30°

Dimensiuni (L x 1 x A)

34,6 x2,2%3,5inci
(880 x 56 x 88 mm)

Tipul bateriei

AAA(1,5Vx2)

Greutate neta

3,51bs/ (1,6 kg)

Impedanta

80 x2

Raspuns in frecventa

40 Hz ~ 20 kHz




Formate audio de intrare acceptate

Formatele audio acceptate de bara de sunet sunt urmatoarele:

Format

Functie

Optic

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

Ol O |]O[O]O

O :Format acceptat.

X : Format neacceptat.
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Hisense

HS205G



Hisense Roku TV

Ready

Mndpa fxou 2.0 kKavaAlwv Z00TNUA OIKIAKOU KIVNUATOYPA@ou
MovtéAo: H5205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio

Eyxeipidio Xpiono C € UK

I:El Mplv xpNOUOTIOINOETE TN Pndpa Xou, S1aBACTE TTPOCEKTIKA n
TO €YXEIPIOL0 KAl UAGETE TO yla LEANOVTIKH ava@opd.
EAAnvika

ES-A230402



Nepiex6peva Baowkn }\rsrroupyla 8
Avapovr)/ENEPT. 8
Emoyn Tpomwv Aettoupyiag 9
Mepiexopeva cuokevaaciag 2 PUBHION TN £VTAONC fiXOU 9
Em\éyel éva mpokaBoplopévo NxNTIKO e@é 9
Awaypappa mpoiovtog 3
Kopia povasa ;  Nerroupyia ONTIKH / HDMI ARC 11
TnAexelplotriplo 4
Asrroupyia Bluetooth 11
MposTopacisg 5 Z€0EN GUCKELWV e SuvatotnTa Bluetooth 11
MPOETOINAOTE TO TNAEXEIPIOTHPIO 5 AKpOQON HOUCIKNG amd cuokeun Bluetooth 12
AVTIKATAOTOON TNG MImatapiag Tou TNAEXEIPIOTNpiov 5
TomoB£tnon Kal oTeEPEwon 6 Nerroupyia USB 13
TomoBEtnon o€ Toixo (EAV XPNOIUOTTIOLEITE TNV EMAOYN-B) eucvvvverrnrrrerererirnnens 6
AvtipeTwmon mpofBAnpaTwyv 14
Tuvdeon 7
Tovdeon otnv unodoyr) HDMI (ARC) 7 Mpodiaypawpég 15
YUvdeon otnv unodoxr OPTICAL 7
>Uvdeon pevaTog 8




*

Neprexopeva cuokevaaoiag

Kopla povada

TnAexelplotiplo / Mnatapieg AAA (X 2)
KaAwdio tpopodoaciag AC
MeTtaoxnpatiotng

Buopa toixou (x 2) / Bida (x 2)
KaAws10 onTikwv Vv

KaAwdio HDMI

Eyxepidio ypriyopng évapéng

O oxedlaoudc Kal ol TPodlaypagEg UTopouv va aMA&ouv Xwpig
npo&donoinon.
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Awaypappa mpoiovtog

Kopia povada

g N E

1 AwOntipag TnAeXEIPICHOU
ARPN OAPATOG aTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO.

2 Evdeifeig LED
+  Kokkwvo: Ztn Aettovpyia ANAMONH.
MopTokaAi: Xt Aettoupyio OMTIKN.
Mme: Ztn Aertoupyia Bluetooth.
A€euko: N Aettoupyia HDMI ARC.
Mpdoivo: 3 Aertoupyia USB.

*  Mmopeite va eNéyEeTe ypriyopa Tnv mapandvw Aettoupyia evdeifewv LED otnyv eTikéta
OTO ToW PEPOC TOU TNAEXEIPLOTNPIOU.

li

i
—=]
L

3 Bidsgg
TomoBetroTe TI¢ Bideg eMTOiXI0G OTEPEWONG OTNV EMIToiXlA BAoN TNG
povadag.

4 (U Kouprmi (ENEPT./AMENEPT.)

Eval\ayn tng povadag petadl Twv kataotdoewv Evepyomoinong kat
Avapovng.
5 =1Koupumi (MHICH)
EmAéyet tn Aettoupyia avamapaywync.
6 +/- Koupma (Vol+/Vol-)
AUEnon/peiwon g évtaong nxou.



7] 18] L9 J10)

7 Ymodoxr DC
>Uvdeon tpoodoaiag.
8 HDMI ARC unodoxn
YUvdeon TnAedpaong pe kadwdio HDMI.
9 OPTICAL urodoxn
YUvdeon o onTIkA £€060 riXou otnv TNAedpaon.

10 USB umodoxn
TomoBetrote TN cuokeuri USB yla avamapaywyr} LOUGIKNG.

P 177

®
AL

660 6 obe

® ©

C=D

|
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MatrioTe MapateTapéva yia va evepyorolnoeTe Tn Aettoupyia (evéng otn
Aertoupyia Bluetooth 1 va amocuvdéoete Tnv umdpxouoa cuokeur Bluetooth
mou €xel 16N ouvdeDEei.

10 NIGHT

Eval\ayri oto epé EQ NYXTA.

11 MOVIE

EvaMayn oto e@é EQ TAINIA.

12 BASS+/-

Av€non/peiwon TG oTABUNG TwV PITaowv.

Mpoetopacisg

MposeTolpudoTE TO TNAEXEIPIOTHPIO

To mapeXOUEVO TNAEXEIPIOTIPLO EMTPETTEL TO XEIPIOPO TNG povdadag amd

anéotaon.
AkOUN Kat av To TNAEXEIPIOTHPLO AEITOUPYEL EVTOG TNG TTPAYHATIKAG
euPéNelag 6 m (19,7 mdS10), n AelTtoupyia Tou TNAEXEIPLOTNPIOV UMOPE(
va givat advvatn av umapyxouv eumddia PeTagy TnG povadag Kat Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU.
Edv 1o TnAexelplotrplo Aettoupyei Kovtd o A TPoIdVTA TTOU TTAPAYOUV
unépuBpn akTivoBolia 1) €Gv KOVTd oTn povada xpnolpomolouvTtal AANEG
OUOKEUEG TNAEXELPIOMOU TTOU XPNOloTIoloVY uépuBpn aktivoolia,
umopei va Aertoupynoet eapalpéva. AvtiBeta, aAa TpoidvTa evdéxeTal va
AeITOUPYOUV ECPANUEVA.

AvTiKatdotaon Tng pmarapiag Tov
TnAexeplotnpiov

1

2

3

MiéoTe Kal CUPETE TO TMOW KANUUUA YIa VA avoigeTe T
OrKN UMATAPIWY OTO TNAEXEIPIOTHPLO.

TomoBetriote Suo pmatapieg AAA (mepihapBdavovtar).
BeBaiwbeite 0TI 01l MTOMKOTNTA (+) KA (=) TWV PImOTaApLV
TAIPLACEL UE TNV TTOMKOTNTA (+) Kat (=) oTo BAAapo
UITATAPLWV.

KAeioTe TO KAAUPPA TNG OAKNG PITOTAPLWV.

MPo@UAAGEEIG OXETIKA HE TIC UITATAPIES

BeBaiwbeite 011 £xeTE TOMOOETAOEL TIC UMATAPIES PE TN OWOTH BeTIKA "(+)"
Kat apvnTikn "(=)" moAKoTNTaL.

XpnolpomolnoTe uratapieg Tou idlou TUTou. MoTé pnv XxpnolpoToLEiTe
S1aPOPETIKOUG TUTIOUC UITATAPIWV padi.

Mmopouv va xpnotpomolnBouv gite emava@opTI{OUEVES EiTE Un
EMAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG. AVATPEETE OTIC TTPOPUAAEELS TTOU
avaypa@ovTal OTIG ETIKETEC.

Mpooé€te Ta vUyla oag OTav aQalpeite To KAAVUMA TNG Hratapiag Katl T
umatapia.

Mnv pixvete To TNAEXEIPIOTAPLO.

Mnv a@rVeTEe TIMOTA VA XTUTTAOEL TO TNAEXEIPLOTPLO.

Mnv pixveTe vepo 1) ommoloSHTIOTE UYPO OTO TNAEXEIPLOTHPLO.

Mnv TomoBeTeite TO TNAEXEIPIOTHPLO TTAVW OE LYPO AVTIKEIUEVO.

Mnv TOTOBETEITE TO TNAEXEIPIOTNPLO KATW ATTO APECO NAOKO PWC 1) KOVTA
o€ TINY£¢ UTEPBONIKNAC BEpUOTNTAC.

AQaIp£0Te TNV pmatapia amo To TNAEXEIPIOTAPLO dTav Sev TO
XPNOIUOTIOLETE yla HEYANO XPOoVIKO S1AoTNHa, EMELSH UMOPEL va TTPOKANBOE(
S1aBpwon 1 Slappor| TG Ymatapiag Kat va oSnyrnoel 0 CWUATIKO



TPAUUATIONO H/Kat UNIKEG (nUIEG i/Kal TTUpKAyLd.
+ Mnv xpnotpormoleite AANEG UITATAPIEG EKTOG ATIO AUTEG TTOU AvVaPEPOVTAL.
+ Mnv avapelyvUETE VEEG UTATOPIEG e TIANIEG.
«  Toté unv emavagopTileTe pia prmatapia, kTG Qv €xeTe emPBePalwoel Tt
eival emavagopti{dpevou TUTOU.

TomoBétnon Kal oTepEwaon

TomoBétnon

A Edv n tAedpaon oag givat TomobeTnuévn .
o€ TPAMECL, UTTOPEITE VA TOTTODETAOETE TN
Hovdada oto Tpamédl akpIRWE UMPooTd
amnod ™ Baon TG TNAEdPACNG, OTO KEVTPO
™G 086vNn¢ TG TNAEdpaONG.

B Edv ntnAedpaon oag gival oTeEpEwEVN OE TOIXO, MTTOPEITE va
TOTMOBETACETE TN HovAda 0TOV TOiX0 AKPIBWG KATW amd TV 086vn Tng
TnAedpaong.

TomoBétnon o Toixo (eav XpnoipomolEite TV EmMAoyn-B)

Inpewon:

- Heykataotaon mpémet va yivetal povo amo eEeISIKEVUEVO TTPOOWTTIKO.
H AavBaopévn cuvappoloynon umopei va odnynoet o€ coapoug
TPAUVUATIONOUE Kal UAIKEG {NUIEC (Qv OKOTTEVETE VA EYKATAOTHOETE UOVOL
00¢ AuTO TO TIPOIOY, TIPETTEL VA ENEYEETE TIC EYKATAOTAOELS, OTTWG TA
NAEKTPIKA KaAwSia Kat Ta uSPAUVAIKA TTou UmopEi va gival Bapuéva péoa
oTov ToiX0). Eival euBuvn tou umelBuvou eykatdoTaonG va emainBevoeL

OT1 0 TOix0G Ba AVTEEEL UE AOPANELD TO GUVOAIKS POPTIO TNG Hovadag Kat
TWV EMTOIXIWV OTNPIYUATWV.

lNa v eykatdotaon amartovvtal mpdobeta epyaleia (Sev
mepAapBdvovtal).

Mnv o@iyyete umepBoAika TiG Bidec.

DuAd&te auto To eyXelpidlo odNYIWV yia HEANOVTIKH ava@opd.
XPNOIMOTIOINOTE £VAV NAEKTPOVIKO AVIKVEUTH KAPPLWY Y10 VO ENEYEETE TOV
TUTTO TOU TOiXOoU TIPIV Ao Tn S1ATPNOoN Kal TV TormobETnon.

[IBNL-A . B T =1 . . ¥ o
686 mm / 27 ivtoeg 4—1 2x %6 mm/ 0,24 ivioec
OlMH XTON TOIXO

3mm/0,12 ivtoec—
1 i

D <8mm/0,3 ivtoeg ﬂ
f

>30mm/ 1,2 ivtoeg
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2 XTnv TnAedpaoh oag, evepyomolioTe TiG Asitoupyie¢ HDMI-CEC. Na

Tuvdeo n AEMTOPEPELEG, AVATPEETE OTO £YXELPISI0 XPHONG TNG TNAEGPAONG.
TupBoulég:
Xuvdeon otnv umodoxn HDMI (ARC) - Htn\edpaor) oag mpémet va umootnpilet Tic Aerroupyie¢ HDMI-CEC kat
H pmépa rixou umooTnpiCel HDMI pe Kava emoTeogrc ixou (ARC). Eav n ARC. Ot Aetrtoupyieg HDMI-CEC kat ARC mpémel va €ival eVEPYOTTOINUEVEC.
T\edpaon oag sivat cupBatr pe HDMI ARC, PITopeiTe Vo aKOUOETE TOV X0 - HpeBodoc pvBuiong Twv HDMI-CEC kat ARC evdéxetat va Slagepet
¢ TNAESPAONG HECW TNG UITAPAC HXOU XPNOILOTIOIWVTAS €va HOVo KaAwSIo avdhoya pe TV TNAEGPaon. Na AeTTOPEPELEC OXETIKA Ue TN Aertoupyia
HDML. ARC, avatpé€te 0T £yxelpidlo Xpriong TnG TNAedpaong.

1

XPNOILOTOIOVTAC £va Kah@S1o HDMI uPnic TaxiTnTag, ouVSEOTE TV - Movo oupBatd kahwdia HDMI 1.4 umootnpifouv Tn Aettoupyia ARC.

unodoyr) HDMI ARC tng pnidpag nxou pe tnv umodoxry HDMI ARC Tng . .

mhedpaomC. Zovdeon otnv umodoxn OPTICAL

- AQalp€0TE TO MPOOTATEVUTIKO KAAUHA TOU OMTIKOU KaAwdiou Kal, oTn
OUVEXELD, OUVOEDTE éva omTIKO KaAwdio oTtnv urodoxry OPTICAL OUT tng

TAgdpaong kat otnv umodoxry OPTICAL tng povadag.

H umo&oxri HDMI ARC oTtnv TnAedpaon evOEXETAL VA QEPEL SIAPOPETIKN
onuavon. Nna Aemrropépeleg, avatpé€te 0To eyxelpidlo Xpriong TG TnAedpaonc.




TupBouAn:

«  Katd t Aettoupyia ONTIKH r; HDMI ARC gdv Sev Byaivel rixog amd tn
Hovada, uropei va xpelaoTei va evepyomolr\oete Tnv €€0do orjuatoc PCM otn
OUOKeUN TIPoéAeuong (m.x. tnAedpacn, DVD iy cuokeur avamapaywyng Blu-ray).

Tovdeon pevpatog
Kivéuvog BAapng Tov mpoidvtoc!

- BePaiwbeite 611 n 1don Tpopodoaciag CUUPWVEL e TNV TAoN TToU avaypd@eTal
OTO TToW 1} 0TO KATW UEPOG TNG LOVASAG KAl TOU TPOPOSOTIKOU.

- Tpw ouvdéoete To kKahwdio Tpopodooiag AC, BeBaiwbdeite OTL éxeTe
ONOKANPWOEL ONEG TIG ANEG CUVSEDELG.

- Juvdéote to kahwdio DC Tou TpogodoTikou otnv umodoxr DC TG KUplag
povadag.

- JuvdéoTe To KAAWSI0 PeUUATOC OTNV UTTOSOKT) AC~ TOU JETACKNHUATIOTH Kal

* 0 aplBpdg Twv Kadwdiwv Tpoeodoaciag kat o TUMog Tou BUoHaTog Slagépouv

avAaloya e Tnv TEPLOXN.

Baoikn Asttoupyia

Avapoviy/ENEPT.

‘OTav OLVSEETE YIa TIPWTN QOPA TNV KUpLa povada otnv mpila, n Kupla

povada Ba BpiokeTal 0 KATAOTACN AVAUOVAG.

«  Matote 1o koupmni (D otn povada ) oo TNAEXEIPIOTAPIO Yia va
EVEPYOTIOINOETE TN povada.

+ MNatote Eavad o koupmi (D yia va yupioete Tn povada otn Aertoupyia
ANAMONHX.

«  AmnoouvééoTte To @I Tou SiKTUoU amo Tnv Tipila, eav BéNeTe va
QTTEVEPYOTIOINOETE EVTEAWG TN Hovada.

Autopatn a@umnvion

«  Edv givat ouvdedepévn tnAedpaon 1 e§wtepikr) ouvokeur) (OMTIKH / HDMI
ARC), n povada Ba avayel autopata oétav evepyomolndei n tnhedpaon i n
e€WTEPIKN CUOKEUN Kal Ba TapAyEL CRPATA HXOU.

Mwg va EVEPYOTIOINCETE TNV AUTOMATH AQUNVICOH

+  Matiote ovvtopa To Koupni =1 (MHIMH) kat VOL + ot povada yia va
EVEPYOTIOINOETE | VA ATIEVEPYOTIOIOETE TN AEITOUPYIA AUTOHATNG
agpumnviong.

+ Autopartn agumnvion o€ Aertoupyia: n Aeukr kal n mpdaoivn Auxvia
LED avaBoofrivouv dUo @opég otn oglpd. Xtn Asttoupyia ANAMONH, n
KOKKINH Auyvia LED avafooprivel.
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AuTopatn a@UmVIoH EKTOG AITovpyiag: N AeUKr Kal n KOKKIvN Auxvia
LED avaBoofrivouv SUo @opég otn oelpd. Ztn Aettoupyia ANAMONH, n
Auyvia LED avdapel 0taBepd pe KOKKIVO XpwHa.

AsrToupyia autopartng amevepyomnoinong

H povada petafaivel autdépata otn Aertoupyia ANAMONH petd amd
miepimou 15 Aemtad, €av n Aedpaon n n §wTtepIkr povada amocuvSeDei,
amevepyomolnbei.

la va armevepyomoIoeTe eVTEAWC TN HovASa, AQaIPECTE TO PIC Ao TNV
mpiCa.

ATIEVEPYOTIOINOETE EVIEAWG TN HOVASA yla va E€0IKOVOUNOETE EVEPYELQ
otav Sgv TN XPNOIUOTIOLEITE.

3TNV omTikA Asrtoupyia, matroTte S1a00XIKA 44 - [44 - PP - DM yia va
EVEPYOTIOINOETE TN AEITOVPYia AUTOPATNG AVAUOVAG, N Kitptvn Auxvia LED
avafBoofrivel 3 popég ypriyopa.

3TNV omTIKA AEIToupYia, TTOTHOTE [44 - 44 - DM - PP Stadoxikd yia va
QTIEVEPYOTIOIOETE TN AEITOUPYIA AUTOUATNG AVAUOVAG, N KiTPIvn Auxvia
LED avafoofrvel 3 popég apyd.

Emoyn Tponwv Asitovpyiag

MNatriote emavelnupéva to kouuri =1 (MHIH) otn povdada yia va emAé€eTe
TNV emBuuUNTA Aeltoupyia.

H evSeIKTIKA Auxvia 0TO UTPOCTIVO HEPOG TNG KUPLAG povadag Seixvel mota

AerToupyia givat og xprion.

PUOpion tng évraong rixov

Mathote Ta koupmd VOL+ / VOL- otn povdada 1) 0To TNAEXEIPIOTHPLO yla va
pPuUBioETE TNV évTaon TOU NXOU.

Av BENETE VO ATTEVEPYOTIOICETE TOV X0, TTATHOTE TO KoUK & 0TO
Aexelplotripto. Matriote Eava to koupmi & A matriote Ta koupmd VOL+ /
VOL- yla va CUVEXIOETE TNV KAVOVIKF aKpoaon.

Inpewon: Katd tn pubuion tng évtaong fxov, n evoelktiki Auxvia LED
katdotaong Ba avapoofriosl pia opd. Otav n €vtaon fXoU GTACEL OTO
péyloTto/eNayioto emimedo Tipwy, n evoelkTikr Avxvia LED katdotaong 6a
avafooBroel ypriyopa.

Eméyel éva mpokaBoplopévo NXNTIKO pé
Katd tn Sidpkela TnG avamapaywyng, matrote To kouuni EQ oto

TNAEXELPLOTAPLO YIa VA EMAEEETE TOUG TIPOKABOPIOUEVOUG ICOOTABUIOTEG:
MOYZIKH, TAINIEZ, EIAHZEIZ,, NYXTA.



Mertoupyia ev8eIKTIKNG Auviag

Surround
EVEPYOTIOINUEVO

H Auxvia avaBoofrivel 5
POPEC, ypriyopa

XapaktnpioTika 006vn Aertoupyia
Autépatn avapovn Kitpvo-kitpivo-kitpivo, Orrtikn Aettoupyia,
gvepyoToinpévn ypriyopa "Mponyovpevo"-
Autépatn avagovy Kitpwvo-kitpivo-kitpivo, "Mponyovpevo"-
QATTEVEPYOTIOINMEVN apyd "Endépevo"-"Endpevo”

Surround

H Auxvia avaBoofrvel 5

Matote "SURR"

QATTEVEPYOTIOINUEVO POPEC, apyd
DTS Digital Surround vave KL{GVO Kvavo AapPavetat orjpa DTS
ypnyopa

Aerroupyia
aAUTOMATNG APUTIVIONG
gvepyoToinNpuévn

NEUKO-AEUKO-TIPACIVO-
TPACIVO

Mmndpa nxou: "Mnyn" +

Dolby Digital

MNpdowo-npdcivo-
TPACIVO, ypriyopa

ARWYn orjuatog Dolby

Evioxuon undowv
gvepyomoinpévn

H Auxvia avaBoofrvel 3
POpPEG, ypriyopa

Aertoupyia , .y "Vol+"
AUTOLATNC AOUTIVIO N\EUKO-AEUKO-KOKKIVO-
Hame ae , ne KOKKIVO
anevepyomoinuévn
o6 £vTAoNC AYoU H pwtewvi évdegn PUBuion g évtaong
P ne nx avapoofrvel 3 @opég Xou

Zeuén Bluetooth

KOKKIVO-UTTAE-KOKKIVO-

31 Aertoupyia Bluetooth,

TIATAOTE TAPATETAUEVA

TO KOUWTTI avamapaywyng

Evioxuon pnmdowv
QTTEVEPYOTTIOINHEVN

H Auxvia avaBoofrivel 3
(QOpEG, apyd

Otk Aettoupyia, "Mpony
oupevo"+"Avamapaywyn”

+"Enmopevo”

Anotuyia
avanapaywyng

KOKKIVO-Tipaoivo-KOKKIVO-

TPACIVO.......
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Agrtovpyia ONTIKH / HDMI ARC

BeBaiwbeite 611 n povdda gival cuvdedepévn e TNV TNAedpAoN 1 T
OUOKEUN fXou.

Matriote emavelAnupéva To KOuuTi =] 0Tn povdada ri 0To TNAEXELPLOTIPLO
yta va emAé€eTe Tn Aettoupyia, OMTIKH, HDMI ARC.

XelploTeite ameuOeiag TN CUCKELN AXOU YIa TIG AEITOUPYIEG avamapaywyng.

MNatriote 1o Koupni VOL +/- yia va puBpiceTe TnV évTaon Tou XOoU 0To
emMOLUNTO emimedo.

TupBoulég:

H povada evééxetal va pnv gival oe B€on va amoKwSIKOTIOIOEL ONEG TIG
YNPLOKEG LOPPEG X0V ATTO TNV TTNYH E100S0U. Z€ QUTH TNV TEPITTWON,

n povdda Ba tebei o oiyaon. Autd AEN eival eAdttwpa. BeBawwBeite étt

n PUBUION NXOU TNG TTNYAG €1l0GS0U (T1.X. TNAEGPACT), KOVOOAA TTAXVISIWY,
ouokeun avamapaywyrig DVD k.Am.) éxet puBuiotei oe PCM, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus | DTS. Avatpé€te otov mivaka "Ymootnpi{Opeveg
HOop@EG fiXou el0660V" (Avatpéte 0To £yXelpiblo XPrioNnG TNG OCUOKEUNG
TNYAE €10050U yla TIG AEMTOEPELEC TNG PUBUIONG fiXoV) e icodo HDMI
ARC / OMTIKH.

Katd tn Aettoupyia ONTIKH 1y HDMI ARC prmopei va xpelaoTei va
puBpiocete TN ouokeur £660u oL TNG TNAedpacti¢ oag og OMTIKH
1 HDMI ARC. MNa avaAuTiki Aettoupyia avatpé€te oto gyxelpidlo tng
TNAEOPAONG OaG.

Asrtoupyia Bluetooth

Zgh&n cuokevwv pe Suvarotnra Bluetooth

Tnv mpwTn gopd mou Ba cuvdéoete Tn cuoKeur oag Bluetooth og autr Tn
OUOKEUN avamapaywyng, PEMEL va KAVETE (VEN TNG CUOKEUNC 0AG e auTh
Tn CUOKEUT avammapaywyng.

Inpewwon:

To €Vpog AerToupyiag PETAEY AUTAE TNG CUCKEUNG AVaTapaywynig Kal
Htag ouokeung Bluetooth gival mepimou 8 m (26 mé610) (xwpig avTikeipuevo
UETaV TNG OLUOKEUNG Bluetooth kat Tng povadag).

Mpwv cuvdéoete pia ouokeur Bluetooth og autr tn povdda, BeBaiwdeite
OT1 yvwpileTe TIC SUVATOTNTEC TNG CUCKEUNG.

H oupBatotnta pe OAeg TG oUoKeVEG Bluetooth Sev givat eyyunuévn.
Tuxdv eumodio petadl autng TG povadag Kal TnG CUOKEUNG Bluetooth
Umopei va Helwoel TNV euBENeLa AetToupyiag.

EAv n 1ox0¢ Tou ofpatog ival xapnAn, o 8éktng Bluetooth pmopei va
amoouvoeBei, aANd Ba emavéNBel auTtopata otn Aettoupyia (evéng.

Katd tn Sidpkela tng Aertoupyiag, matioTe EMAVEINNUUEVA TO KOUUTT 5]
oTn povada yia va emAé€ete T Aettoupyia Bluetooth. H pme évéelén a
avapoofrvel

Evepyomotiote tn ouokeur Bluetooth kat emAé€Te Tn Aettoupyia
avalntnong. H évéeién "Hisense HS205G" Oa eppaviletal otn Aiota Twv
OUOKeUWV Bluetooth.



Eav dev pumopeite va Bpeite Tn povada, mATHOTE MAPATETAUEVA TO KOUUTTI
I/ oto TNAexelpLOTAPLO Yia va givat Suvatr n avaltnon. To cuotnua
£xel €10€N0el o€ Aettoupyia (evENG.

Oad aKOUGCETE NXNTIKN TTPOTPOTH amo T povdada kat n évéeién Bluetooth
Ba avafoofrvel ypriyopa.

EmAé€te "Hisense HS205G" otn Aiota (eu&NnG. MeTd TNV NXNTIKA
TPOTPOTH, TO cUOTNHA €XEl CLVOEDEL emTUXWG Kat N évelén Bluetooth
avdpel otabepd.

4 Mai€te pouotkn amod tn ouvdedepévn ouokeun Bluetooth.

MNa va amoouvdéoete Tn Aettoupyia Bluetooth, pmopeite:

Na petaBeite og AAN Aertoupyia TG povadag.

Na anevepyomolioeTe Tn AelToupyia amoé Tn cuokeur oag Bluetooth. H
ouokeun Bluetooth Ba amoouvdebei amd T pmapa RXoU HETA TNV NXNTIKA
TIPOTPOTIN.

Matote kat KpatioTe matnuévo To Koupri Pl /$ oTo TnAEXEIpIOTAPLO.

TupBoulég:

MAnktpoloyrote "0000" yia Tov Kwdikd pdafaong, eav xpetaletal.
Edv kapia ouokeun Bluetooth Sev ouvdeBei e autr Tn cuokeun
avanapaywyng evtog SUo AEMTwy, N CUOKELH avamapaywyng da
QATTOKATOOTHOEL TNV TIPONYOUUEVN OUVSEDT TNG.

H cuokeun avamapaywyng amocuvaEeTal EMoNnNg OTav N CUCKEUN 0aG
UETaKIVNOE( KTOC TNG EUBENELOC AetToUpYiaG.

Edv Bé\ete va ouvdéoete Eavd Tn GUOKEUN 0AC OE AUTH TN CUOKEUN

avanapaywyng, TomoBeTAoTe TNV eVvIdC TNG EUPENEIOC AetToupYiag.

EAv n ouokeun petakivnBOei ektdg Tng epPéNelag AetToupyiag, otav tnv
EMAVAPEPETE, ENEYETE €AV N OUOKEUN e€aKONOUBE( va ival cuvdedepévn
0T CUOKEUN avamapaywyng.

Edv n ouvdeon xabei, akoAoubrote TI¢ mapamdvw odnyieg yia va
ouvdéoete EavA TN CUOKEUN 0AG HIE TN GUCKEUN avamapaywyng.

AKpOaCN MOUGIKNG amé ocuokKevr Bluetooth

Edv n ouvdedepévn ouokeun Bluetooth umootnpilet mpo@ih diavourig
Tponypévou fxou (A2DP), urmopeite va aKOUOETE Tn HOUCIKK TTOU gival
AmoONKEVEVN OTN CUOKEUN HEOW TNG CUOKEVNG AVATTAPAYWYNG.

Edv n ouokeur unootnpilel emiong to Mpo@il TnAexelptopou Hyou-Bivteo
(AVRCP), umopeite va XpnOIUOTIOINOETE TO TNAEXEIPIOTAPLO TNG CUOKEUNRG
avamapaywynig yla va avamapdyeTe Tn LOUGCIKN IOV €ival amoBnkeupévn
OTNn CUOKEUN.

Z€0&N TNC OCUOKEUNC 0C UE TN CUOKELH avamapaywyne.

Avamapaywyr MOUCIKAG HECW TNG CUOKEUNG oag (av umootnpiet A2DP).
XPNOIUOTIOOTE TO TTAPEXOUEVO TNAEXEIPIOTHPIO YIA TOV EAEYXO TNG
avamnapaywyng (edv umootnpilet AVRCP).

lMa va S1oKOYETE/CLVEXICETE TNV Avamapaywyr, TOTHoTe To kouuri P/ 3
OTO TNAEXEIPIOTAPLO.

lNa va petafeite o€ éva KOPPATL, TTATAOTE TA KOUUTLA |44 / pp| OTO
Aexeplotnpiol.
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A&aitoupyia USB

1 TomoBetnote Tn cuokeur USB.

2 MatAote emavelnppéva To KoupTi =] otn povdada f ot OTE TO KOUUTTE
USB 010 TnAeXelploTrplo yia va emAéEete Tn Aertoupyia USB.

3 Katd tn Sidpkela TG avamapaywyng:

- TNa va SIaKOYETE 1) VA CUVEXICETE TNV AVATIAPAYWYT, TIOTHOTE TO KOUMTT{
Pl /8 oto tnAexelplotrplo.

- Nava petaBeite 0To MPONyoUHEVO/EMOUEVO APXEIO, TATAOTE T KOUUTIA
|44/ pp| 0TO TNAEXEIPIOTAPLO.

Tuppoulég:
«  Hpovada pmopei va umootnpiel cuokevég USB pe pvrun éwg 32 GB.

+  Auti n povada pmopei va avamapayet MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/
AIFF.

Aiota ouparétnrag TUMOL apxeiov

Eméktaon Kwdkomointrig PuBuoe ) PuBpog bit
SetypatoAnyiag
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~48kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
*mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
MPEG-2.5 Layer3 BkHz~ 12kHz | ©KbPs~160kbps
*wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
AAC
*.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz < 1728 kbps
HE-AAC
*,099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
*flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
N PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
MPEG, ALAW, MULAW
* AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

—_
=

Movo n popen USB FAT 32 umootnpietal yia Tn 0UVOEGT GUOKEUNG
amoBrikevong USB.

yla Ta apyeia nxouv *.0gg, Tapakdtw gival pun umootnPI(OUEVEG HOPPEG:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type O; 7). residua counter > 4; 8). dimension !=2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




AvtipeTwmon mpoBfAnUATWV

la va S10TnPAROETE TNV €yyUnon o€ IOXY, LNV TIPOOTIABDEITE VA EMOKEVAOETE TO
olotnua poévol oac. Eav avtipetwmioste mpoAuata Katd ) xprion g povadag,
eNéyETe Ta akoNouBa onpeia TPty {NTHOETE EMOKELN.

Agv éxe1Tpopodoacia

«  BePaiwBeite 611 To KAOAWSIO EVAAACCOOUEVOU PEVHATOG TNG CUCKEUNG EiVAl OWOTA
ouvdedepévo.

+  BeBawwBeite 611 n mpila evOAACOOPEVOU PEUATOG EXEL PEVMAL.

«  TNatAoTe TO KOV AVOUOVIAG VIO VO OVAWETE T CUOKEUN).

+  BePawBeite 6T1 To KAADSIO CUVEXOUG PEVHATOG TOU HETAOXNHATIOTH Eival CWOTA
ouvdedepévo.

To tnAexeipiotriplo Sev Aerroupyei

«  [Mptv matoeTe OMOIOSATIOTE KOUUTTi EAEYXOU avVamapaywync, EMAEETE TIPWTA TN
owoTtH TNyA.

+  MewoTe TNV andoTtacn METAEY TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Kal TG povadag.

+  TomoBeTOTE TIG Umatapieg He TIG TOMKOTNTEG TG (+/-) OWOoTA OMWE PaiveTal.

«  ANAETE TI praTapieg.

+  XTOXEVETE TO TNAEXEIPIOTHPIO ameuBeiag oTov aloOnTripa mou BpiokeTat oTo
HITPooTIVO HEPOG TNG povAdag.

Agv akoVyetau

«  Auénote v évtaon tou rxou. Matriote To MARKTPo alénong g évtaong oTo

TNAEXEIPIOTAPIO 1} OTN UIAPA 1XOU.

«  Motfiote ZITAZH oto TNAexEPIoTAPI0 Yia va BeBaiwbdeite 6L n pmapa rixou Sev
gival o€ oiyaon.

«  Motiote Ta KouPMA TTNYAG Yia va eMAEEETE pia SIAPOPETIKA TTNyR €l0d50U.

+ ‘Otav xpnolpomoleite Kamola amd TG PNPIAKES El0050UG, edv Sev UTTApXEL XOG:
- AokiudoTte va pubpioete Tnv €080 Tng TNAeEdpaong oe PCM ry
- Tuvdéote ameuBeiag To Blu-ray/tnv dAn rinyr oag. Oplopéveg TNAEoPATEl; Sev
EMTPEMOUV TN HETAS00N YNPLOKOU AXOU.

+  Hn\edpaon oag umopei va gival pubuiopévn og petaBAntr €080 rixou.
EmpBeRaioTe 61 n pubuion e£650u rixou éxel optotei oe TTAGEPH ry TYTIIKH kau
&x1 o METABAHTH. ZupBouleuteite To eyxelpidlo xpriong TnG TNAEGPAONG 0aG yia
QAVOAUTIKEG TTANPOPOPIEG.

«  Edv xpnowomnoieite Bluetooth, BeBaiwBeite 6Ti n évtaon nxou TG CUCKEURG
TINYNG 0ag ival evepyomoinpévn Kat Ot n cuokeun Sev gival og oiyaon.

Aev pmopw va Bpw to 6vopa Bluetooth autr¢ tng povadag otn
ouokeun pov Bluetooth yia {guén Bluetooth

BeBawwbeite 611 n Aertoupyia Bluetooth eivat evepyomoinpévn otn ouokeun Bluetooth.

« BeBawwBeite o1 éxete mpaypatomolnoel (V&N NG HovAadag Ue Tn ouokeur Bluetooth.

Mpokertat yia pia Aertoupyia anevepyomnoinong 15 Aemtwy, pia
ano Tig TumkéG amaitiioelg Tov ERPII yia tnv e§oikovopnon
EVEPYEIQG

«‘Otav n otdbun tou e§wTepIKo OAUATOC E10GS0U TNG pHovAdag givat TOAU
XapNAR, n povada ofrjvel autopata og 15 Aemtd. AUEAOTE TN 0TABUN évtaong Tng
£EWTEPIKNG OUOKEUNG 0OG.
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Mpodiaypagég

‘Ovopa povtélou

HS205G

Mpodiaypawégc acupHaTOU SIKTUOU

Fevika

‘EkSoon Bluetooth

V5.0

Tpopobdooia Peupatoo

AC100-240V ~ 50/60 Hz
DC24V/2 A

ZWVECG CUXVOTATWV

2402 MHz ~ 2480 MHz

loxug avapovig <05W L AU P

@Upa USB yia avamapaywyn 5V==500 mA Z0volo 120W
i;ii:;‘;?:;yj:apaywmc Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 Tnhexeipiotiplo

USB / pop@ég apyeiwv 32 GB (uéy), MP3 Anootaon/Twvia 6m/30°
AlaoTtdoelc (Mx Yx B) 34,622 x3,5 vroeg TUmog punatapiag AAA (1,5V X 2)

(880 x 56 x 88 mm)

KaBapo Bapog 3,51bs /(1,6 kg)
Avtiotaon 8Qx2
AmiéKpIon ouxvotntag 40 Hz- 20 kHz




Ymootnpi{opeveG HOPPEG X0V E1GOS0U

Ot Hop@ég rixou TTou umoatnpifovTal amod Tn Pmapa Xou gival ol eEAG:

Mertoupyia

Mopen

ontikn

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

OlO0|]O|O]O

O: Ynootnpt{duevn popen.
X : Mn urrootnPI{OHEVN LOPPN.

EN
SP
FR
DE
PT

SL
HR
cz
SK
HU
SR
BS
MK
SQ
PL
RO

BG
DK
SE
Fl

NO



Hisense Roku TV

Ready
2.0-KaHanHa cictema 3a AOMaALLIHO KNHO CbC cayH,u,6ap
Mogen: HS205G € Bluetooth’
Homl"

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio

PbKkoBoacTBO Ha noTpebuTtens UK
C€ca

I'Ipe;u/l [a 3ano4vyHeTe fa n3non3sate To3n cayH,u6ap, MonA, npoyeTeTe
BHMMATEJIHO TOBa PbKOBOACTBO U ro 3ana3eTe 3a 6baewm cnpaBkun.

ES-A230402 bwnzapcku



OcHOBHa pa6oTa 8
CoavbpKaHve
foToBHOCT/BKIJ1. 8
MN360p Ha pexmumn 9
CbAabpKaHme Ha KOMNNeKTa 2 PerynmpaHe Ha cunata Ha 3ByKa 9
M360p Ha npeaBapuTenHo 3afafieH 3ByKOB edeKT. 9
Cxema Ha npopayKTta 3
OcroBeH mogyn 3 Onepauuna ONTUYEH / HDMI ARC 11
[ncTaHUMOHHO ynpasneHne 4
Pa6orta c Bluetooth 11
MoaroTtoBka 5 CrBosiBaHe Ha ycTponcTea, o6opyasaHy ¢ Bluetooth
MoAroToBKa Ha AVCTAHLMOHHOTO yrpaBneHve 5 CnylwaHe Ha My3uKa oT Bluetooth ycTtpoiicteo
CmAHa Ha 6aTepuATa Ha AUCTAHLIVIOHHOTO YNPABIIEHUE ....vmmmmmeemmmmmssssneens 5
Pa3nonaraHe 1 MoHTax 6 Pa6ora c USB 13
CTeHeH MOHTaX (aKo ce 13Mon3Ba BapuaHT b) 6
OTcTpaHABaHe Ha HEN3NMPaBHOCTH 14
Bpb3ka 7
Cebp3saHe ¢ HDMI (ARC) rHe3no 7 TexHNYeCcKn gaHHN 15
Cebp3BaHe KbMm OPTICAL rHe3po 7
CBbp3BaHe KbM efleKTpo3axpaHBaHe 8
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C'bﬂ'bp)KaHllle Ha KOMMNJ1eKTa

- OcHoBeH moayn

«  [uctaHumoHHo ynpasneHve / 6atepun AAA (x 2)
- Kaben 3a npoMeHN1BOTOKOBO 3axpaHBaHe

- ApanTep 3a 3axpaHBaHe

« CreHeH wencen (X 2) / BUHT (X 2)

«  OntnyeH Kaben

«  HDMI kaben

«  KpaTko npakTnyecko pbKOBOACTBO

* IN3aiiHbT 1 cneumdurKaymmTe NoaexaT Ha NpomsaHa 6e3 npegmssecTyie.
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Cxema Ha npoAaykKTa
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OcHoBeH moayn

% N % 3 BuHTOBe SL

MoHTMpainTe BUHTOBETE 3a CTEHEH MOHTaX B CTEHHaTa KOH30/1a Ha ypefa. HR
Ccz
SK
1 CeH30p Ha ANCTAHLNOHHOTO ynpaBneHmne HU
Mprema cvrHana oTAMCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHue.
SR
2 CseToanoAHUN NHAMKATOPUN — i 5
- YepseH: B pexum Ha TOTOBHOCT. S
OpaHxeB: B OnTuveH pexum. ééé MK
CuH: B pexkum Bluetooth. sQ
Ban: B pexxum HDMI ARC.
3ene: B pexvm USB. 4 (D byToH (BKJIIOYBAHE/U3KJTOYBAHE) PL
Mpeskniousa ypefa mexay BK/TIOYEH pexunm n pexrnm Ha roToBHOCT. RO
* MoxeTe 6bp30 Aa NPOBEPUTE FOPENOCOUEHUA PEXIM Ha CBETOAVOAHUTE NHAMKATOPU
BbPXY 3aAHVA €TUKET Ha AVNCTAHLMOHHOTO yrpasneHue. 5 =]byToH (U3TOYHMK) GR
M360p Ha dyHKUNMATA 3a Bb3NpoM3BeXaaHe. m
6 +/- (Vol+/Vol-) byToHn DK
YBenuuasaHe/HamanABaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa. SE
Fl
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7] 8]

7 DCrHe3go
CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa.

8 HDMI ARC rHe3no

Cebp3BaHe KbM Tenesnsop ypes HDMI kaben.

9 OPTICAL rHe3go

CBbpSBaHe KbM ONTUYEH ayanOo N3Xo[ 4 Ha TeneBmnsopa.

10 USB rHe3po

MocTtaseTe USB ycTpOMCTBOTO 3a Bb3NpOmU3BEXKAAHE Ha My3MKa.

AncTaHUnoHHO ynpasBJjieHne

10

Mpeskniousa ypena mexay BKIIIOYEH pexnm
1 pexxum Ha TOTOBHOCT.

2 MUsIC

MpeBkniousaHe kbm edekT EKBAJTAV3EP 3A
MY3UKA.

3 VOL+/VOL-

YBennuyaBaHe/HamanABaHe Ha cunaTa Ha 3ByKa.
4 SURR

PerynupaHe Ha BKJT./U3KJ1. Ha cbpayHf 3BYK.
5 5] (N3TOYHUK)

M360p Ha pexrma Ha Bb3npoussexjaHe.

6 & (M3KNMIOYBAHE HA 3BYKA)
VI3KniouBaHe Ha 3ByKa Vv MOBTOPHO BK/IOYBaHE.
7 NEWS

MpeskniousaHe Kbm edekT EKBAJTAV3EP 3A
HOBUHW.

8 d/m

MpeckayaHe fo NpeguLieH/cnenBaly
3ByKo3anuc B BT / USB pexum.

9 P/}
Bb3npoussexpaaHe/naysa/Bb3cTaHOBABaHe

P 177

®
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Ha Bb3MnpounssexnaHeTo B BT/ USB PeXUM. HaTtncHete n 3aPbXKTe, 3a Aa CMﬂHa Ha 6a-|-epv|ﬂ-ra Ha ANCTaHYNOHHOTO ynpaBneH“e
BK/loumTe GyHKUMATA 3a CiBOABaHe B pexum Bluetooth nnu ga nskniounte —

CHLLECTBYBALIOTO CABOEHO C Bluetooth yCTPOiiCTBO. 1 HaTucHeTe 1 nb3HeTe 3aAHMA Kanak, 3a Aa OTBOpUTE &
10 NIGHT OTAEeNEeHNeTo 3a 6aTepumTe Ha ANCTaHLUOHHOTO ‘ /3
. ynpasneHue. \ -
Mpeskniousate kbm edext EKBATAUSEP HOLL. 2 MoctaBeTe aBe 6atepun Tin AAA (BK/IOUEHN B
11 MOVIE ; KOMMNEKTa). YBepeTe ce, Ye nontocute (+) u (=)
MpeskniousaHe kbM edpekT EKBAJTAVZEP OUJIM. Ha 6aTepuunTe CbOTBETCTBAT Ha KnemuTe (+) 1 (<),
12 BASS+/- 0603HaueHV B oTAeNeHneTo 3a batepuuTe.
YBennyaBaHe/HaManABaHe HUBOTO Ha HUCKUTE YeCTOTU. 3 3aTBOpETe Kamaka Ha OTAeNeHVeTo 3a baTepunTe.
MNpeana3sHn mepKu 3a 6aTepunTte
n «  YBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBUM BaTepumTe C NPaBUIHa NONOXKMTENHA “+" 1
OAroToBKa oTpuuaTenHa ‘=" nonApHOCT.
+  VI3non3gaiiTe 6aTepum oT eAnH 1 Cbly TUN. HMKOra He 13non3BaiiTe 3aefHO

MogroroBKa Ha AUCTAaHLUNOHHOTO ynpasJjieHne pasnuuHmn TMNoBe 6atepuu.
MpenoCTaBeHOTO ANCTAHLIMOHHO YpaBieH e NO3BONABa yrpaBneHe Haypega  ©  Morat Aa ce M3non3sat kakto akyMynaTopHM, Taka 1 Henopnexaluy Ha
OT pascTosHme. npesapexpaHe 6atepuu. Cnassaiite npefnasHUTe MEPKM, MOCOYEHU Ha
«  [lopv ako ANCTaHLMOHHOTO yrpaBneHve paboTy B paMKUTe Ha epeKTBHUA ETMKETUTE M.

06xBaT 19,7 dyTa (6 M), paBoTaTa ¢ ANCTAHLMOHHOTO YPaBEHME MOXe «  BHumaBaiiTe fa He NOBpefUTE HOKTHTE CH, KOraTo OTCTPaHsBaTe Kanaka Ha

112 @ HEBb3MOXHa, ako MeX/1y YPe/a 1 AMCTaHLMOHHOTO yrpaB/ieHe Ma 6atepusta v camara batepus.

npensTcTBuA. +  He u3nyckainTe 4UCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.
. AKO ANICTAHLIMOHHOTO YPaB/IeHNe Ce N3Mon38a 6AM30 A0 APYTY MPOAYKTY, + He ponyckaiiTe KakBOTO 1 Aia € Bb3AeCTBIE BbPXY AMCTaHLIMOHHOTO YrpaBeHue.

KOWTO reHeppaT MHdpauepBEHI TbuM, Ui ako 6130 A0 ypenaa ce + He pa3nuBaiite Bofa v Apyru TEUHOCTH BbPXY AUCTAHLVOHHOTO yNpaBeHue.

WN3MON3BaAT PYIM YCTPOICTBA 3a AMCTAHLMOHHO YPaBNeHMe, N3MoN3BaLLm + He nocraBaiiTe AUCTaHLMOHHOTO YNpaBeHe BbpXy MOKPMW MOBbPXHOCTM.

I/|H¢pahlepBeHV| NbUN, TO MOXKe Aa pa60T|/| HensnpasHo. n 06paTHo - apyrute + He nocTaBaiiTe gUCTaHLNOHHOTO ynpaeneHne noj npsaka cabHYeBa CBET/IMHA
npoayKTn CbLO MoraT Aa pa60T;|T HeunsnpaBHoO. nnv 6n13o [0 N3TOYHUUM Ha NPeKOMepPHa TonJinHa.



V13BafeTe baTepusATa OT AUCTaHLMOHHOTO YrpaBeHune, KoraTo He ro 13rnos3earte
33 Ib/Tbr NEepProA OT BPEME, Thil KaTo MOXe Aa NocieABa KOpo3us Um n3TryaHe
Ha baTepunTa, KOETO fja AOBEAE 10 TeNIeCHO HapaHABaHe U/ MaTepuanHm
LTV U/vnn noxap.

He u3non3garite 6atepun, pasnnyHm oT NOCOYEHNTE.

He KombrHUMpaiiTe HOBM GaTepuUmM CbC CTapu.

Hukora He npe3sapexfaiiTe 6aTepyisi, OCBEH aKO He Ce YCTaHOBM, Ye TA e
aKymysaTopHa.

PasnonaraHe nn MOHTaX
PasnonaraHe

A

AKO TeneBm30pbT € NOCTaBeH Ha

Maca, MoxeTe fla NoCTaB/Te ypea Ha
MacaTa JUPeKTHO Npej CTolKaTa Ha
TeneBn30pa, LLEHTPMPAH CPAMO eKpaHa
Ha Tenesun3opa.

AKO TeneBM30PBT € NPYKPeneH KbM CTeHa, MOXeTe ia MOHTUpaTe ypeaa
Ha CTeHaTa TOYHO MOJ eKpaHa Ha Tenesusopa.

CreHeH MOHTaX (aKo ce nsnonssa BapvaHT b)
3abenexka:

MoHTaxbT TpAGBa Aa ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNMGULMPaH eKu.
HenpasuneH MoHTax Moxe Aa AoBefe A0 TEXKU TeNeCH NoBpeamn 1
MaTepuanHu WweTu (ako Bb3HamepsABaTe ia MOHTVpaTe TO3M NPOAYKT
camu, TpAGBa Aa NPOBEpHUTE 3a UHCTaNaLMK, KaTo enekTpuyeckn kabenu
1 BOAOMPOBOJ, KOUTO MOXe Aa Ca CKPUTMW B cTeHaTa). OTrOBOPHOCT Ha

MOHTaXHVKa e a NPoBepY Aany CTeHaTa Lie N3AbPXKN HafexK/4HO 06LoTo
HaToBapBaHe Ha ypefa 1 CTEHHUTE KOH30JIU.

3a MOHTaxa ca Heo6XOAVMM AOMbBAHUTENHN NHCTPYMEHTM (He ca
BKJIIOYEHU B KOMIJIEKTA).

He 3aTAraite BHTOBETE NpeKaneHo.

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM 3a 6bAELLM CNPaBKy.
/i3non3Balite eneKTPOHEH Thpcay Ha CTeHW, 3a Ja PoBepuTe TWMa Ha
cTeHaTa npeAv NpobuBaHe U MOHTUPaHe.

[ PERY — |
(IFSNL- A . EJ T =1 . L.
686 MM/ 27 UHYa 4—‘ 2xP6Mm/ 0,24 uHua
OTBOP B CTEHATA

3mMm/ 0,12 nHua—~]

D <8mm/0,3 nHua

f

>30Mm/ 1,2 nHua



Cebp3BaHe ¢ HDMI (ARC) rHe3go

CbBeTn:

Bpb3ka -

CayHpbapbt nopabpxa HDMI ¢ Bb3BpaTeH ayano kaHan (ARC). Ako

Tenesm3opbT e cbBmecTum ¢ HDMI ARC, moxeTe fia uyBaTe 3ByKa Ha

TeneBn3opa npes cayHabapa c nomolyTta Ha egud HDMI kaben.

1

C nomolyTa Ha BcokockopocteH HDMI kaben cBbpxete HDMI ARC

TeneBn3opsT TpsbBa fa noaabpKa eyHkummute HDMI-CEC n ARC. HDMI-
CEC n ARC TpsbBa aa ca 3afilafieHn Ha BkntoueHo.

MeTtogbT Ha HacTporika Ha HDMI-CEC n ARC moxe fia e pa3nuueH B
3aBUCMMOCT OT TefleBMn30opa. 3a NoApPoOHOCTM OTHOCHO dyHKUMATa ARC,
BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha MOTpebuTens Ha Tenesusopa.

Camo cbBmecTummn ¢ HDMI 1.4 kabenu morat fia nogabpxaT GyHKUMUATa
ARC.

KoHeKTOpa Ha cayHabapa ¢ HDMI ARC koHeKkTopa Ha Tenesum3opa. Cebp3BaHe KbMm OPTICAL rHe3pgo

HDMI ARC KOHEKTOPBT Ha TeneBM3opa MoXe Aa € 0603HaueH Mo pasnuyeH
HauvH. 3a NoAPOBHOCTY BIKTE PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebutens Ha
Tenesv3opa.

Ha Tenesunsopa Bkntouete onepaumute HDMI-CEC. 3a nogpo6bHOCTY BIKTE
PBbKOBOACTBOTO Ha MOTPebuTena Ha TeneBusopa.

CeaneTe 3awyTHaTa Kanauka Ha OMTUYHWA kaben, cnep KoeTo CcBbpKeTe

OMNTUYEH kaben kbm riesgoto OPTICAL OUT Ha TeneBu3opa 1 Kbm
OPTICAL rHe3f0 Ha yCTPONCTBOTO.
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Cobser:

« Jokato e B OMTUYEH vnn HDMI ARC pexum, ako OT yCTPONCTBOTO
HAMa 3BYK, MOXe /la Ce HanoXw Aa akTusMpaTe n3xoaa 3a curHan PCM Ha
YCTPOWCTBOTO Ha Bxofa (Hanp. Tenesusop, DVD vnu Blu-ray nneibp).

CBbp3BaHe KbM efleKTpo3axpaHBaHe

OnacHoOCT oT yBpeXxaaHe Ha I'IpOAyKTa!

- YBeperTe Ce, Ye HaNPEeXeHNETO Ha 3aXPaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha
HanpexeHneTo, oT6enA3aHo Ha rbp6a UM OT AoHATA CTPaHa Ha ypeaa u
Ha afjanTepa Ha 3axpaHBaHeTo.

- [Mpeaw ga cBbpKeTe Kabena 3a NPOMEHNNBOTOKOBO 3axpaHBaHe, ce
yBepeTe, ye CTe HaNpaBuiIn BCUYKIU OCTaHaNN BPb3KM.

- CbpKeTe NOCTOAHHOTOKOBUA Kaben Ha aganTepa 3a 3aXxpaHBaHe KbM
MOCTOAHHOTOKOBOTO FHE3[0 Ha OCHOBHUA MOZY.

- CabpKeTe MpexoBus Kaben kbm rHesgoto AC~ Ha aganTepa 3a
3aXPaHBaHe 1 CNefl TOBA KbM MPEXkOB KOHTAKT.

*  KonuuectsoTto 3axpaHBau.w| Kabenu 1 TUMBT Ha Lencena ca pasnyHu B
pasfIMYHUTE PETUOHMN.

OcHoBHa pa6ota

lotoBHOCT/BKJI.

KoraTo cBbpxeTe rnaBHMA MOAYN KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa 3a mbpsu noT,

TOW LWe 6bAe B PEXUM Ha FTOTOBHOCT.

«  HatucHete 6ytoHa (D Ha ypefia unm Ha AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a
[a BKouuTe ypeaa.

«  Hatuchete otHoBso 6yToHa (), 3a a BbpHETe YCTPOCTBOTO B peXunm Ha
FOTOBHOCT.

- Ako uckate ga U3KJNMIOYUTE ypena HanbaHO, U3KoueTe LWencena ot
3axpaHBalLMA KOHTAKT.

ABTOMaTUYHO CbOYXKAaHe

+ AKO 1Ma CBbp3aH TeneBn3op Unu BbHLWHO ycTporicteo (OMNTUYHO / HDMI
ARC), yCTpONCTBOTO Le ce BKMYM aBTOMATUYHO NPU BKIOYBaHE Ha
TeNleBM30pa UK BbHLUHOTO YCTPOMCTBO U Le U3Befe ayano CUrHanm.

Kak ga aKTuBuparte ABTOMaATNYHO C'bﬁy)KAaHe

« HatncHete 3a kpaTko 6yToHa =1 (M3TOYHUK) 1 6yToHa VOL + Ha
YCTPOWCTBOTO, 33 fja akKTMBUpaTe Uin feakTmBupare GyHKLMATa 3a
ABTOMaTUYHO CbOYKAaHE.

+ BK/IOYEHO aBTOMATUYHO CbOYXKAaHe: 6envAT 1 3eNIeHUAT CBETOANOA
Murat ABa nbTy nocnegoBatenHo. [lokato e B pexxum FOTOBHOCT,
YepBEHUAT CBETOAMOA NPVIMUTBA.



+  U3KknioueHO aBTOMATUYHO CbOYKAAHE: 6ENUAT 1 YePBEHUAT CBETOANOL,
MUraT ABa NbTU NocnepoBatenHo. [lokato e B pexum Ha FTOTOBHOCT,
CBETOANOABT CBETU MOCTOSHHO B YEPBEHO.

(DyHKI.WIiI 3a aBTOMAaTU4YHO N3KJl0O4YBaHe Ha 3aXpaHBAaHeTO

YCTpoCTBOTO aBTOMATUYHO NpeMunHaBa B pexkum Ha FTOTOBHOCT cnep okono
15 MVHYTW, @Ko TENeBM30PBT UM BbHLIHOTO YCTPOWCTBO Ca U3KITIOYEHN UK C
M3KI0YEHO 3aXpaHBaHe.

«  3a[a u3KnynTe yCTPOMCTBOTO HaMb/IHO, N3BafeTe Lwencena OT KOHTaKTa
Ha efnlekTpuyeckaTa mpexa.

«  VI3knioyBariTe yCTPONCTBOTO HaMb/HO, 3@ ja MeCTUTe eHeprus, Korato He
ro n3nonsgare.

« B ontuueH pexunm HaTuCHeTe [44 - [44 - PP~ PPl nocnepoBaTenHo, 3a aa
BKJIOUNTE pexrmMa “ABTOMaTMUYHA FTOTOBHOCT, XXbATUAT CBETOANOA Lie
mura 3 mbTn 6bp30.

«  BontuyeH pexum HaTcHeTe [44 - 44 - PP - PPl nocnepoBaTenHo, 3a Aa
n3KloUnTe pexnma “ABToMaTyHa FOTOBHOCT', XXbATUAT CBETOANOL Lie
mura 3 nbTu 6aBHO.

N360p Ha pexxumu
HatucHete 6yToHa =1 (M3TOYHWK) Ha yCTPOCTBOTO HEKOJTKOKPATHO, 3a Aia
n3bepeTe XKenaHna PeXnMm.

CBETNIVHHMAT NHONKATOP oTnpen Ha rMmaBHUA MOAYyJ NOKasBa KOW OT
pexnmmTe Ce 13nos3Ba B MOMeEHTa.

PerynmpaHe Ha cWJiaTa Ha 3BYKa

HaTtncHete 6yToHnTe VOL+ / VOL- Ha ypefa nnuv Ha AUCTaHLUOHHOTO
ynpaBneHue, 3a ja perynupare cuaTa Ha 3ByKa.

AKO 1CKaTe fia U3KMoUnTe 3ByKa, HaTUCHeTe 6yToHa & Ha AUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue. HatnucHeTe 6yToHa & OTHOBO uin HaTucHete ByToHuTe VOL+ /
VOL-, 3a fla ce BbpHeTe KbM HOPMasHMA PEXUM Ha 3BYKa.

3ab6enexka: [JokaTo perynupare cunaTa Ha 3ByKa, CBETOLNOAHVAT MHAMKATOP
3a CbCTOAHMETO NPUMUTBa BeiHbXK.KoraTo cunata Ha 3ByKa AOCTUMHE
MaKCUManHO/MUHVMANHO HUBO, CBETOANOAHUAT MHAMKATOP 3@ CbCTOAHNETO
LLie 3anoyHe Ja NprMnrea 6bp3o0.

N360p Ha NnpeABapuUTeNIHO 3aAaAeH 3BYKOB edeKT

Mo Bpeme Ha Bb3npon3BexgaHe HaTuCcHeTe 6yTOHa EQ Ha gncTaHUMOHHOTO

ynpasrneHue, 3a Aa usbepete OT NpeaBapuTeNIHO 3a/aJileHnTe eKBanaiizepu:
MY3UKA, ®UJIM, HOBUHWU , HOLLLEH.
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DOYHKUNA Ha CBETIMHHUA UHANKaTOP

BkntoueH cbpayHA

3BYK

CBeTnMHaTa npemurea 5 motu
6bp30

M3knioueH cbpayHp

CBeTnvHaTa npemumrea 5 nbTn

HaTtucHete “SURR”

DyHKUNN MNMoka3sBaHe Onepauus
BkntoueHa
ABTOMaTUYHA KbNTO-KbATO-XKbBATO, 6bP30 OnTUYeH pexnm,
rOTOBHOCT “MpepnLeH"-
M3knioueHa “TpepnLweH"-
ABTOMaTMYHa KbATo-XbNTO-XbNTO, 6aBHO | “Cnepsawy’-“Cneppauy”
rOTOBHOCT
BkntoueH pexum
ABTOMaTUYHO Bano-6sano-3eneHo-3eneHo
CcbbyxfaHe CayHpgbap: “U3TouHNK"
V3KNtoueH pexnm +“Vol+"
ABTOMaTUYHO Bano-6sn0-yepBeHoO-YepBEHO
cbbyxaaHe

OrpaHuyeHue Ha
cunaTta Ha 3ByKa

CBeTnmHaTa NnpemMuraa 3 NbTu

HacTtpoiika Ha cunaTta
Ha 3BYyKa

CpBosBaHe ¢

YepBeHO-CUHbO-YepPBEHO-

B pexum Bluetooth
HaTUCHeTe 1

Bluetooth CUHDBO... 3apbKTe ByTOHa
“Bb3npounssexgaHe”
HeycnewHo YepBeHo-3eneHo-4epBeHo-
Bb3Npov3BeXaaHe 3e/eHo.......

3BYK 6aBHO
DTS undpos MaHOBO-LMaHOBO-LIAHOBO,
Uabp u H H " | Monyuen DTS curHan
CbpayHA 3ByK 6bp30
Dolby Digital 3eneHo-3eneHo-3eneHo, 6bp3o | MonyyeH Dolby curHan
BknioueHo
CBeTtnvHaTa npemnrea 3 nbtu
nogcuneaHe Ha
6bp30
6acute
OnTnyeH pexum, “Tipen
nweH"+"“Bb3npounssex
M3knioueHo " u "
CBeTnvHaTa npemurea 3 nbtu naHe"+"CnepBaly
nofcunBaHe Ha
6aBHO
bacute




4

Onepauyusa ONTUYEH / HDMI ARC

YBeperTe ce, ye ypefbT e CBbP3aH KbM TeNleB/30pa UK ayAno YCTPOMCTBO.
HaTucHete HekonkokpaTHo 6yToHa =] Ha ypeaa Wau Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue, 3a fia nsbepete, ONMTUYEH, HDMI ARC pexum.
M3non3BaiiTe aymo yCTpOMCTBOTO HEMOCPeACTBEHO 3a GyHKLMUTE 3a
Bb3MNpou3BeXaaHe.

HatncHete 6yToHa VOL +/-, 3a Aa perynupate cunata Ha 3ByKa [10
»KenaHoTO OT Bac HMBO.

CbBeTn:

YpenbT MoXe Aa He e B CbCToAHME Aa feKoAmMpa BCUYKM LndpoBy ayano
dopmaT OT BXORHUA U3TOUHNK. B TO31 cnyyail 3ByKbT Ha ypeaa Le 6bae
n3knioueH. Tosa HE e gedekT. YBeperte ce, ye ayano HacTpoikata Ha
BXO[HWA N3TOYHUK (Hanp. Tenesm3op, Urposa KoHsona, DVD nneinbp 1 T.H.)
e 3apageHa Ha PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus nuau DTS, , BuxTe
Tabnuuata “MoagbpKaHn BXOAHM ayano popmaTti” (BUKTE PbKOBOACTBOTO
3a NoTpebuTena Ha yCTPOMNCTBOTO Ha BXOLHUA U3TOYHMK OTHOCHO
noApo6HOCTYM 3a HeroeaTa ayauo HacTpoiika) ¢ HDMI ARC / ONTUYEH
BXOA.

B ONTUYEH nnn HDMI ARC pexrm Moxe Aa ce HafloXM ia HacTpouTe
YCTPOWCTBOTO 3a 3BYKOB U3x0f Ha Tenesusopa Ha OMTUYEH nnn HDMI
ARC - 3a nogpo6Ha nHGopmMaLusa BUXKTE PbKOBOACTBOTO Ha TeNeBm3opa.

Pa6oTta c Bluetooth

CpBosABaHe Ha YCTpolicTBa, 06opyaBaHu ¢ Bluetooth

Mpu nbpBoTO CBbP3BaHE Ha Bluetooth ycTpoiicTBo ¢ TO3M Nnenbp TpAbGBa Aa

C/ABOWTE YCTPOWNCTBOTO C HEro.

3a6enexka:

- PaboTHuAT obxBaT Mmexzay To3um nneinbp u Bluetooth yctpoiicTteo e okono
8 m (6e3 fa UMa HAKaKBM NpeameTn mexay Bluetooth yctpoiicteoto 1
ypepa).

- Tpepnu pa cBbpxeTe Bluetooth ycTpoiicTBo ¢ To31 ypen, ce yBepeTe, ue
ro3HaBaTe Bb3MOXHOCTUTE Ha YCTPONCTBOTO.

- CbBMeCTMMOCTTa € BcuUKM Bluetooth ycTpoiicTa He e rapaHTrpaHa.

- BcAko npenaTcTBme mexxay To3un ypea v Bluetooth yctpoiictBo moxe aa
Hamasnu paboTHua obxBar.

- Ako cunata Ha curHana e cnaba, Bluetooth nprnemHrKbT MoXe fla NpekbcHe
Bpb3KaTa, HO aBTOMaTUYHO LLie B/ie3e OTHOBO B PeXMM Ha CABOsABaHe.

1 B pexum“BkioueH” HaTUCHeTe HeKONIKOKpaTHO GyTOHa =] Ha ypepa, 3a Aa
nsbepete pexunm Bluetooth. CuHMAT nHAMKaTOP Lye 3anoyHe fa Nnpemuraa.

2 AkTtmBupanTe Bluetooth yctpoiicTBoTO 1 N36epeTe pexnm Ha TbpceHe. B
cnucbKa ¢ Bluetooth yctpoiicTsa we ce noasu “Hisense HS205G".

« AKo He OTKpueTe ypeaa, HaTicHeTe U 3agpbxTe 6yToHa Pl / B Ha
[IMCTaHLUMOHHOTO ynpaB/eHue, 3a a MOXe [la 3aMoYHe TbpCeHeTo.
Cuctemara e BNAi3fa B peXrM Ha CiBOABaHe.
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LLle uyeTe 3BYyKOB CMIHan OT yCTPOMCTBOTO U MHAMKaTOPBT Bluetooth we
npemuraa 6bp3o.

3 W3bepete“Hisense HS205G" B cnncbKa ¢ ycTpoiicTBa 3a caBosBaHe. Cnep
3BYKOB CUIHaJ CMCTeMaTa ce CBbP3Ba YCMeLHO 1 MHauKaTopsT Bluetooth
LL|e CBeTU NMOCTOAHHO.

4 Bb3npousBexgaHe Ha My3uKa OT CBbp3aHoTO Bluetooth ycTpoiicTso.

3a pa nskniounte pyHkuuATa Bluetooth, moxere:

- [la npeBKknioumnTe Ha Apyra GyHKUMsA Ha ypepa.

- [a peakTtuBumpate ¢pyHKUMATa oT Bluetooth ycTpoiicteoTo. Bluetooth
YCTPOWCTBOTO Lie MPeKbCHe BPb3KaTa CU CbC cayHAbapa cnep 3ByKOB
curHan.

- HatucHete n 3appbxTe 6yToHa Pl /$ Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

CbBeTnr:

«  Ako e HeobxoaMMoO, BbBefeTe naponata “0000”".

« Ako gpyro Bluetooth ycTpoiicTBo He ce cBbpKe C TO31 NNelbp B pamKuTe
Ha iBe MUHYTU, TOW Lie Bb3CTaHOBU NpefuLLHaTa Cv Bpb3Ka.

+  [InedbpbT LWe ce U3KMI0UN 1 KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce MPEMECTU N3BbH
paboTHKA 06xBaT.

+ AKo mncKaTe Aa CBbpXKeTe OTHOBO YCTPONCTBOTO C TO3M MNieibp, nocTaBeTe
ro B pamKuTe Ha paboTHUA 0bxBaT.

+  AKO yCTPOICTBOTO e NpemMecTeHO 13BbH paboTHMA 06XBaT, KOraTo ro
BbpHeTe 06paTHO, MpPOoBepeTe fany YCTPOMCTBOTO BCE OLLe € CBbP3aHO
KbM nnenbpa.

- Ako Bpb3KaTa ce 13rybu, cnegsaiite MHCTPYKLMMTE NO-FOpe, 3a fia CABOUTE
OTHOBO YCTPOWCTBOTO C Nienbpa.

CnywaHe Ha my3uKa ot Bluetooth ycrponcrso
Ako cBbp3aHoTO Bluetooth ycTpoiictBo nopabpa PaswmpeH npodun 3a
ayamo pasnpocTtpaHeHue (A2DP), moxeTe fia cnywate My3uKaTa, 3anvMcaHa
B YCTPOWCTBOTO, Upes nnenbpa.

- AKO yCTPONCTBOTO NOAABPXKA U NPOodr 3a ANCTAHLMOHHO yrpaBneHne
Ha ayano-sugeo yctporcteo (AVRCP), moxeTe fja n3nonssate
[OVCTaHLMOHHOTO yrpaBfieHNe Ha Nelbpa, 3a fa Bb3nponssexaarte
My3MKa, CbXpaHeHa B yCTPONCTBOTO.

1 CpBoeTe yCTPOMCTBOTO C Nnenbpa.

2 Bb3npowusBexpaiTe My3rKa uypes yCTponcTBOTO (ako To nogabprka A2DP).

3 V3non3saiite NpefoCTaBeHOTO ANCTAHLMOHHO YrpaB/ieHue, 3a fa
ynpaensaBaTe Bb3npoun3BexgaHeTo (ako To noagbpxa AVRCP).

- 3apanocTaBuUTe Ha May3a/Bb3CTaHOBUTE Bb3MPOM3BEXKAAHETO, HATUCHETE
6yTtoHa Pl / $ Ha ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHye.

- 3apa npeckounTe KbM AafieH 3BYKO3anuc, HaTUCHeTe 6yTOHUTE |44/ PP Ha
OUCTaHUMOHHOTO yrpaBnieHue.



Pa6ota c USB

1 TocTtaBete USB ycTponcTBoTo.

2 HatncHeTe 6yTOHa =] HEKOJIKOKPATHO Ha ypefia Ui HaTicHeTe ByToHa
USB Ha McTaHLMOHHOTO ynpaBneHue , 3a fa nsbepete pexum USB.

3 Tlo Bpeme Ha Bb3npou3BexaaHe:

- 3apanocTtaBuTe Ha Nay3a/Bb3CTaHOBUTE Bb3MNPOM3BEXKAAHETO, HAaTUCHETE
6yToHa Pl /8 Ha AnCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

- 3apanpeckoumnTte KbM NpeauiuHus/cnefsawma dain, HaTncHeTe ByToHUTe
|44/ pP| Ha ONCTAHLMOHHOTO yrpaBfieHme.

CbBeTn:

«  YpenbT Mmoxe fa nogabpxa USB ycTpornicTea c namet go 32 b.

«  To3um ypen Mmoxe fja Bb3npoussexaa popmatn MP3/WMA/AAC/OGG/
FLAC/WAV/AIFF.

CANCHbK 3a CbBMECTUMOCT Ha dalinoBuTe popmatu

YecToTa Ha CKOpOCT Ha
Paswwupexune Kopek
cemnnvpaxe npepaBaHe
MPEG-1 Layer1/2/3 32 kHz ~ 48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
*mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz 8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz
*wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
AAC
*.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
HE-AAC
*.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
*flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
wav | oL | 8krz= 192Kz <9 Mbps
* AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

+ 3acBbp3BaHe Ha USB ycTponcTBO 3a CbxpaHeHe ce noaabpxa camo USB
dopmart tmn FAT 32.

-+ 3a*.0gg ayavo dainose, No-gony ca M36pPOeHN HeMoAAbPXKAHUTE
dopmatu:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.

—_
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OTcTpaHABaHe Ha HeM3NpPaBHOCTY

3a 1a OCTaHe rapaHUMATa BaNnHa, HUKOra He ce ONUTBaTe Aa peMoHTpaTe
cucTemarta camu. AKo ce chibekaTe ¢ Npobiemu Mpy M3Mos3BaHeTo Ha ypesaa,
npeau Aa ce o6bpHeTE KbM CEPBY3, MPOBEpeTe CliefHNTe NYyHKTOBe.

Hama saxpaHBaHe

YBepeTe ce, Ye NPOMEHJIMBOTOKOBUAT Kaben Ha ypena e CBbp3aH nNpaBuJiHO.
yBepeTe Ce, Ye B KOHTaKTa 3a NPOMEHJIMB TOK NMa 3axXpaHBaHe.

HatucHete 6yTOHa 3a peXnm Ha roTOBHOCT, 3a Aia BKtOYNTe ypeaa.
yBepeTe Ce, ye NOCTOAHHOTOKOBMAT Kaben Ha afjanTtepa Ha 3axpaHBaHeETO
€ NpaBuUIHO CBbP3aH.

AncraHUMOHHOTO ynpaBJ/ieHne He pa60ﬂn

Mpean aa HaTUCHETE HAKO OT GYTOHUTE 3a yrpaB/eHune Ha
Bb3MPOV3BEXAAHETO, MbPBO U3bEpeTe NPaBUITHNSA N3TOUHUIK.

Hamanete pa3cTosaHMeTO MeXay ANCTaHLMOHHOTO YNpaB/eHne 1 ypeaa.
MocTaBeTe 6aTepuATa Taka, ue nontocuTe 1 (+/-) Aa ca OPUEHTUPaHK, KaKTO
€ NoCOoYeHo.

3ameHerte 6aTepusTa.

HacoueTe ancTaHLMOHHOTO yNpaB/ieHe KbM CeH30pa OT npefHaTa
CTpaHa Ha ypepa.

Hama 3ByK

YBenuueTe cunara Ha 3ByKa. HaTucHeTe GyToHa “YBenmyaBaHe Ha cunarta
Ha 3ByKa” Ha AVNCTAHLIMOHHOTO yrpasieHe nan Ha cayHabapa.

HatuncHete “U3K/TIOYBAHE HA 3BYKA” Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpaseHue,
3a [la ce yBepuTe, Ye 3BYKBT Ha cayHAbapa He e 3arnyLeH.

HaTuncHeTe 6yToHWTE 3a N3TOUHMK, 3a Aa M36epeTe APYr BXOAEH N3TOUYHUK.
KoraTo n3nonssate HAKOM OT L$pPOBUTE BXOLOBE LLOM HAMA 3BYK:

- OnuTanTe fa 3agagerte usxopaa Ha tenesusopa Ha PCM nnmn

- CBbpKETE ro ANPEKTHO KbM Blu-ray/fpyr N3TOUHUK, Thii KaTo HAKOM
TeneBM30pK He NponyckaT UndpoB 3BYK.

TeneBr30opbT MOXKe fa e 3aAafieH Ha MPOMEHSIMB ay[mno 13xog. YBepete
ce, Yye HacTporiKaTa Ha ayano usxopa e 3agageHa Ha MOCTOAHEH nnu
CTAHLAPTEH, a He Ha [TPOMEHJIUB. 3a no-nogpo6Ha nHdopmayus
HarnpaBeTe CrnpaBKa B PbKOBOLCTBOTO Ha NOTpebuTtens Ha Tenesnsopa.

Ako nsnonseare Bluetooth, ysepeTe ce, ye cinata Ha 3ByKa Ha U3XOLHOTO
YCTPOMCTBO € YBe/IMYEHa U He 3BYKbT Ha YCTPOMCTBOTO HE € U3KITIOUEH.

He mora ga Hameps Bluetooth nmeto Ha To3u ypea B moeTo
Bluetooth ycTpoincTBo 3a caBoABaHe upes Bluetooth

YBepere ce, ye dyHkuuaTa Bluetooth Ha BaweTo ycTpoiicTso.
YBepere ce, Ye CTe cABOUIM ypepa ¢ BaweTo Bluetooth ycrpoiicTso.

ToBa e pyHKUMA 3a N3KNIOYBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo cnep 15
MUHYTW - @AHO OT CTaHAapTHNTE N3ncksaHuA Ha ERPII 3a
necrteHe Ha eHeprusa

KoraTo BbHLIHUAT BXOAEH CUrHan KbM ypefa e TBbpae cnab, ypeawT we
ce U3KNIoYM aBTOMaTUYHO cref 15 MHYTW. YBennueTe crunata Ha 3ByKa Ha
BBHLUHOTO YCTPOWCTBO.



TexHNYeCKN faHHN

Wme Ha mopena HS205G Cneundukauuma Ha 6e3KnyHaTa Bpb3Ka
o6wn Bepcua Ha Bluetooth V5.0
AC100-240V ~ 50/60 Hz

YecTOTHM neHTn 2402 MHz ~ 2480 MHz
3axpaHBaHe DC24V/2 A
MoLyHoCT Ha noTpebneHue B <05W MakcumanHa 3B8yKoBa MOLLHOCT
PEeXrM Ha roTOBHOCT -
USB nopT 3a Bb3npoussexaaHe O6uwo 120W
Ceamectumoct Ha USB 5 V==500mA [WNCTaHLMOHHO ynpaBneHne
Moanpbxka Ha USB BucokockopocteH USB (2.0) / FAT32
Bb3npou3eexaaHe / Gannosu 32Tb (makc.), MP3 PascTtoaHne/vron 6Mm/30°
dopmatn

Tun 6atepus AAA(1,5V x2)

Pazmepu (LW x B x 1)

34,6 x 2,2 x 3,5 nHua
(880 x 56 x 88 Mm)

HeTtHo Terno

3,51bs/ (1,6 kg)

MmnenaHc

80 x2

YectoTHa XapaKTepucTtnka

40 Hz - 20 kHz




MopabpkaHn BxogHu ayamno ¢popmatu
Ayavno dopmatuTe, NOAAbPAKAHM OT cayHAGapa, ca KakTo cieasa:

®opmar QyHKUYMA
onTuyeH HDMI ARC

LPCM 2ch O O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X (@)
Dolby Digital Plus X ©)
Dolby Digital O
DTS O

O:MNopabpaH popmar.
X : Henopgbp»aH dopmar.



Hisense Roku TV

Ready
2.0-kanals Soundbar hjemmebiografsystem
Model: H5205G € Bluetooth
PEDolby Audio

Brugervejledning Ce€ K

For du bruger soundbaren, skal du leese denne vejledning
grundigt og gemme den til fremtidig reference.

Dansk
ES-A230402
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Pakkeindhold

+  Hovedenhed

« Fjernbetjening / AAA-batterier (x 2)
«  Vekselstremkabel

+  Stremadapter

« Veegstik (x 2) / Skrue (x 2)

«  Optisk kabel

+  HDMI-kabel

« Hurtig startvejledning

* Design og specifikationer kan aendres uden varsel.
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Produktdiagram

Hovedenhed

i ~

1 Fjernbetjeningssensor

Modtag signal fra fjernbetjeningen.

2 LED-indikatorer

Red: | STANDBY tilstand.
« Orange: In Optisk tilstand.
Bla: | Bluetooth tilstand.
« Hvid: | HDMI ARC tilstand.
« Gregn: | USB tilstand.

* Du kan hurtigt kontrollere den ovenstaende LED-indikatortilstand pa
fiernbetjeningens bagside.

3 Skruer
Monter vaeegmonteringsskruerne pa bagsiden af enheden.

4 (O (TANDT/SLUKKET)-knap

Skift enheden mellem TANDT- og Standby-tilstande.
5 ZI1(KILDE)-knap
Veelg afspilningsfunktionen.

6 +/-(VOL+/VOL-) /knapper
Forgg/seenk lydstyrken.



(7] (8] (9 I 0)
7 DCstik

Tilslut til stremforsyningen.
8 HDMI ARC stik
Tilslut til et tv via HDMI-kabel.
9 OPTICAL stik
Tilslut til en optisk lydudgang pa tv'et.

10 USB stik
Seet USB-enheden i for at afspille musik.

P 177
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9 M/}

Afspil/pause/genoptag afspilning i BT/USB-tilstand. Tryk og hold for at aktivere
parringsfunktionen i Bluetooth-tilstand eller for at afbryde forbindelsen til den
eksisterende parrede Bluetooth-enhed.

10 NIGHT

Skift til NAT EQ-effekt.

11 MOVIE

Skift til FILM EQ-effekt.

12 BASS+/-

Forgg/seenk basniveauet.

Forberedelser

Forbered fjernbetjeningen

Den medfglgende fiernbetjening ger det muligt at betjene enheden pa
afstand.

- Selvom fjernbetjeningen betjenes inden for det effektive omrade pa 19,7
fod (6 m), kan fjernbetjeningen vaere umulig, hvis der er forhindringer
mellem enheden og fjernbetjeningen.

+ Hvis fjernbetjeningen betjenes i naerheden af andre produkter, der
genererer infrarade straler, eller hvis andre fjernbetjeningsenheder, der
bruger infrargde straler, bruges i naerheden af enheden, kan den fungere
forkert. Omvendt kan de andre produkter fungere forkert.

Udskift fjernbetjeningsbatteriet

1

2

3

Forholdsregler vedrgrende batterier

Tryk pa og skub batteridaekslet for at dbne
batterirummet.

Indsaet to AAA batterier (medfalger). Serg for at
isaette batterierne med korrekt positive (+) og
negative (-) polaritet.

Luk batteridaekslet.

-

"

Serg for at seette batterierne med korrekte positive ” (+) “ og negative “(-)
poler.

Brug batterier af samme type. Brug aldrig forskellige typer batterier
sammen.

Der kan anvendes enten genopladelige eller ikke-opladelige batterier. Se
forholdsreglerne pa deres etiketter.

Undga skader pa din finger, nar du fjerner batteridaekslet.

Tab ikke fiernbetjeningen.

Pavirk ikke fjernbetjeningen.

Spild ikke vand eller vaeske pa fjernbetjeningen.

Placer ikke fjernbetjeningen pa en vad genstand.

Placer ikke fjernbetjeningen i direkte sollys eller i naerheden af kilder til
overdreven varme.

Nar fijernbetjeningen ikke skal bruges i leengere tid (mere end en méned),
skal du fjerne batteriet fra fijernbetjeningen for at forhindre, at det laekker.



+  Brug ikke andre batterier end dem, der er specificeret.
+ Bland ikke gamle og nye batterier.
»  Oplad aldrig et batteri, medmindre det er bekreeftet, at det er en

Placering og montering

Placering

A Huvis dit tv er placeret pa et bord, kan du
placere enheden foran tv'et.

B Huvis dit tv er monteret pa en vaeg, kan
du montere enheden pa vaeggen under
tv'et.

Vaegmontering (hvis du bruger mulighed B)
Bemeaerk:

- Installation ma kun udferes af kvalificeret personale. Forkert
vaegmontering kan resultere i ulykke, personskade eller materielle skader
(Serg for at undga kabler og VVS, der kan vaere begravet inde, nar du
borer i veeggen). For veegmonteringen skal du serge for, at veeggen kan
understotte vaegten af din Soundbar.

- Der kraeves yderligere veerktgjer (ikke inkluderet) til installationen.

- Stram ikke skruerne for meget.

- Gem denne brugsanvisning til fremtidig reference.
- Brug en elektronisk studfinder til at finde de rigtige placeringer til boring
0og montering.

(IS . 3 T ==1 o L S
686mm/27tommer4—‘ 2 x %6 mm/ 0,24 tommer
HUL | VAGGEN

3mm/0,12 tommer—

D <8 mm/0,3 tommer ﬂ
f

>30mm/ 1,2 tommer
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Tips:

Forbindelser - Dit tv skal understette HDMI-CEC og ARC-funktionen. HDMI-CEC og ARC
skal indstilles til PA.
Tilslut til HDMI (ARC)-stikket - Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan variere afhaengigt af tv'et.
Din Soundbar understgtter HDMI med Audio Return Channel (ARC). Hvis dit For detaljer om ARC-funktionen henvises til brugermanualen.
tv er HDMI ARC-kompatibelt, kan du hgre tv'ets lyd via din Soundbar, ved at - Kun HDMI 1.4-kompatible kabler kan understgtte ARC-funktionen.

bruge et enkelt HDMI-kabel.
1 Brug et hgjhastigheds HDMI-kabel til at tilslutte HDMI ARC-stikket pa din Tilslut til OPTICAL-stikket
Soundbar til HDMI ARC-stikket pa tv'et. - Fjern beskyttelsesheetten pa OPTISK-kablet, og tilslut derefter et OPTICAL-
- HDMI ARC-stikket pé tv'et kan vaere afmaerket anderledes. Se tv'ets kabel til TV'ets OPTICAL OUT-stik og OPTICAL-stikket pa enheden.
brugervejledning for yderligere detaljer.

2 Teend for HDMI-CEC-funktionen pa dit tv. Se tv'ets brugervejledning for
yderligere detaljer.




Tip:
- | OPTISK eller HDMI ARC tilstand, hvis der ikke kommer lyd fra enheden,

skal du muligvis aktivere PCM signaludgangen pa din kildeenhed (f.eks. TV,
DVD eller Blu-ray-afspiller).

Tilslut strem
Risiko for produktskade!

- Serg for, at stremforsyningens spaending svarer til den spaending, der er
trykt pa bagsiden eller undersiden af enheden og streamadapteren.

- For dutilslutter netledningen, skal du sikre dig, at du har fuldfert alle
andre tilslutninger.

- Tilslut stramadapterens DC-kabel til DC-stikket pa hovedenheden.

- Tilslut netkablet til AC~ -stikket pa stromadapteren og derefter til en
stikkontakt.

* Antallet af netledninger og stiktype varierer fra region til region.

Grundlzeggende betjening

Standby/TANDT

Nar du tilslutter enheden til hovedstikket fgrste gang, vil enheden veere i
Standby-tilstand.

.« Tryk pd O knappen pé enheden eller pé fiernbetjeningen for at taende for
enheden.

- Tryk pd O knappen igen for at skifte enheden tilbage til STANDBY-tilstand.

- Frakobl hovedstikket fra stikkontakten, hvis du vil slukke enheden helt.

Automatisk veekning

« Hovis et tv eller en ekstern enhed er tilsluttet (OPTISK / HDMI ARC), teender
enheden automatisk, nar tv'et eller den eksterne enhed taendes, og
udsender lydsignaler.

Sadan aktiverer du automatisk vaekning

«  Tryk kort pa =1 (KILDE) knappen og VOL + knappen pa enheden for at
aktivere eller deaktivere Automatisk vaekning.

- Automatisk vaekning slaet til: hvid og grgn LED blinker to gange i
reekkefolge. | STANDBY-tilstand blinker den R@DE LED.

- Automatisk vaekning slaet fra: hvid og red LED blinker to gange i
reekkefolge. | STANDBY-tilstand er LED'en fast rad.
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Automatisk sluk-funktion

Enheden skifter automatisk til STANDBY -tilstand efter ca. 15 minutter, hvis

tv'et eller den eksterne enhed er frakoblet, slukket.

« For at slukke enheden helt, skal du tage netstikket ud af stikkontakten.

- Sluk venligst enheden helt for enheden for at spare energi, nar den ikke er
i brug.

+ loptisk tilstand, tryk |44 - |44 - DD - DD i reekkefolge for at aktivere Auto
Standby-tilstand, den gule LED blinker 3 gange hurtigt.

+ loptisk tilstand, tryk 44 - |44 - »»I- P i reekkefolge for at deaktivere Auto
Standby-tilstand, den gule LED blinker 3 gange langsomt.

Veelg tilstande
Tryk pa =1 (KILDE) knappen gentagne gange pa enheden for at veelge den
onskede tilstand.

Indikatorlyset pa forsiden af hovedenheden viser, hvilken tilstand der er i brug
i ojeblikket.

Juster lydstyrken

Tryk pa VOL+ / VOL- knapperne pa enheden eller pa fiernbetjeningen for at
justere lydstyrken.

For at sla lyden fra skal du trykke pa & knappen pa fjernbetjeningen. Tryk

pa knappen & igen, eller tryk pa knapperne VOL+ / VOL- for at genoptage
lyden.

Bemaerk: Nar lydstyrken justeres, blinker status-LED-indikatoren én gang. Nar
lydstyrken har ndet maksimum-/minimumvaerdiniveau, blinker status-LED-
indikatoren hurtigt.

Veelg en forudindstillet lydeffekt

Mens du spiller, skal du trykke pa EQ-knappen pa fijernbetjeningen for at
vaelge de gnskede forudindstillede equalizere: MUSIK, FILM, NYHEDER,,
NAT.



DTS Digital ) .
Surround Cyan-cyan-cyan, hurtigt DTS-signal modtaget
Dolby Digital Grgn-grgn-gren, hurtigt Dolby-signal modtaget

Basforsteerkning
til

Lyset blinker 3 gange, hurtigt

Indikatorlys funktion
Funktioner Display Drift
Automatisk .
standby til Gul-Gul-Gul, hurtigt Optisk tilstand, "Forrige"-
- "Forrige"-"Naeste""Naeste"
Automatisk Gul-Gul-Gul, langsomt orrige aeste este
standby fra
Automatisk - .
vaekning til Hvid-Hvid-Gren-Gren Soundbar: "Kilde" + "VOL
Automatisk Hvid-Hvid-Rod-Rod *
vaekning fra
Lydstyrkegraense Lyset blinker 3 gange Juster lydstyrken

Bluetooth parring

Red-Bla-Red-Bla........

| Bluetooth-tilstand skal
du trykke pa og holde
afspilningsknappen nede

Basforstaerkning
fra

Lyset blinker 3 gange,
langsomt

Optisk tilstand,
"Forrige"+"Afspil"+"Naeste"

Kan ikke afspille

Reod-Grgn-Red-Gron.......

Surround til

Lyset blinker 5 gange, hurtigt

Surround fra

Lyset blinker 5 gange,
langsomt

Tryk pa "SURR"
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3
4

OPTISK / HDMI ARC drift

Serg for, at enheden er tilsluttet tv'et eller lydenheden.

Tryk pa =] knappen gentagne gange pa enheden eller pa fiernbetjeningen
for at veelge OPTISK, HDMI ARC tilstand.

Betjen lydenheden direkte til afspilningsfunktioner.
Tryk pa knapperne VOL +/- for at justere lydstyrken til det gnskede niveau.

Tips:

Enheden kan muligvis ikke afkode alle digitale lydformater fra
indgangskilden. | dette tilfelde er der ingen lyd fra soundbaren. Dette
er IKKE en fejl. Serg for, at lydindstillingen for inputkilden (f.eks. TV,
spillekonsol, DVD-afspiller, mv.) er indstillet til PCM, Dolby Digital,
Dolby Digital Plus eller DTS, se tabellen "Understgttede lydformater
for input” (Se brugervejledningen til inputkildeenheden for dens
lydindstillingsdetaljer) med HDMI ARC / OPTISK indgang.

Nar i OPTICAL eller HDMI ARC tilstand, skal du muligvis indstille
lydudgangen pa dit tv til OPTISK eller HDMI ARC. Se vejledningen til dit tv
for detaljeret betjening.

Bluetooth-betjening

Par Bluetooth-aktiverede enheder

Ferste gang du tilslutter din Bluetooth-enhed til denne afspiller, skal du parre
din enhed med denne afspiller.

Bemeerk:

Det maksimale driftsomrade mellem Soundbar og en Bluetooth-enhed er
ca. 8 meter (26 fod) (uden nogen genstand mellem Bluetooth-apparatet
og enheden).

For du tilslutter en enhed til denne enhed, skal du sikre dig, at den
understgtter Bluetooth.

Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheder er ikke garanteret.

Enhver forhindring mellem denne enhed og en Bluetooth-enhed kan
reducere driftsomradet.

Hvis signalstyrken er svag, kan din Bluetooth-modtager muligvis afbryde
forbindelsen, men den gar automatisk i parringstilstand igen.

| teendt tilstand skal du trykke pa =] knappen gentagne gange pa enheden
for at vaelge Bluetooth-tilstand. Den Bla indikator vil blinke.

Pa Bluetooth-enheden skal du sl Bluetooth til, sege efter og veelge.
"Hisense HS205G" for at starte forbindelsen.



Hvis du ikke kan finde enheden, skal du trykke pa og holde DI/ $
knappen nede pa fiernbetjeningen for at veere sggbar. Systemet er gaet i
parringstilstand.

Du vil hgre en lydprompt fra enheden, og Bluetooth-indikatoren blinker
hurtigt.

Veelg "Hisense HS205G" pa parringslisten. Efter lydprompten er systemet
tilsluttet, og Bluetooth-indikatoren lyser konstant.

4 Afspil musik fra den tilsluttede Bluetooth-enhed.
Hvis du vil afslutte Bluetooth, kan du:

Skift enheden til en anden kilde.

Deaktiver funktionen fra din Bluetooth-enhed. Bluetoothenheden
afbrydes forbindelsen til enheden efter stemmeprompten.

Tryk og hold »I1/$ knappen nede pé fjernbetjeningen.

Tips:

Indtast "0000", hvis du skal indtaste adgangskoden.

Hvis ingen anden Bluetooth-enhed parres med denne enhed inden for to
minutter, gendanner enheden den tidligere forbindelse.

Enheden vil blive afbrudt, nar enheden flyttes ud over driftsomradet.

Hvis du vil tilslutte din enhed til denne enhed igen, skal du placere den
inden for driftsomradet.

Hvis enheden kommer tilbage inden for driftsomradet, skal du kontrollere,
om enheden stadig er tilsluttet enheden.

Hvis forbindelsen gar tabt, skal du felge ovenstaende trin for at parre din

enhed igen.

Lyt til musik fra Bluetooth-enhed

Hvis den tilsluttede Bluetooth-enhed understotter Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), kan du lytte til den musik, der er tilsluttet
apparatet via enheden.

Hvis enheden understatter Audio Video Remote Control Profile (AVRCP),
kan du bruge enhedens fjernbetjening til at afspille musik, der er gemt pa
enheden.

Par din enhed med enheden.

Afspil musik via din enhed (hvis den understgtter A2DP).

Brug enhedens fjernbetjening til at styre afspilningen (hvis den
understgtter AVRCP).

For at pause/genoptage afspilning, tryk pa 1/ knappen pa
fiernbetjeningen.

For at springe til et spor, tryk pa |44/ »p| knapperne pa fijernbetjeningen.
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Liste over kompatibilitet med filformattype

USB-betjening

Filtypenavn Codec Prgveudtagningsfrekvens Bithastighed
. MPEG-1 L 1/2 2 kHz ~ 48 kH 2k ~320k
1 Sset USB-enheden i. G-1 Layer1/2/3 3 z ~ 48 kHz 32 kbps ~ 320 kbps
*mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
2 Tryk pa S1knappen gentagne gange pa enheden eller tryk pd USB MPEG-2.5 Layer3 8 KHz ~ 12 kKHz 8 kbps ~ 160 kbps
knappen pa fiernbetjeningen for at veaelge USB tilstand. *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
3 Under afspilning: AAC
- For at seette pa pause eller genoptage afspilningen tryk pa »Il /8 knappen *aac AACLC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
pa fjernbetjeningen. HE-AAC
. . . ) ° o *,099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz < 500 kbps
Eor at springe til forrige/naeste fil, tryk pa |4/ pp| knapperne pa o - B Kz ~ 192 Kz =0 Mbps
fijernbetjeningen.
7777777777777777777777777777777777777777 R PCM, LPCM, IMA_
: X *.wav ADPCM, MPEG, ALAW, 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
= = ‘ MULAW
= *AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

»

Tips:
»  Enheden kan understotte USB-enheder med op til 32 GB hukommelse.
+  Denne enhed kan afspille MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Kun USB-lagerenheder i FAT 32-format understottes.

for *.ogg-lydfiler er nedenstaende ikke-understottede formater:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.




Fejlfinding

Forseg aldrig selv at reparere produktet, eftersom dette kan ugyldiggere
garantien. Hvis du har problemer med dette produkt, skal du kontrollere
folgende punkter, inden du anmoder om hjeelp fra vores kundetjeneste.

Ingen strem

+  Serg for, at vekselstremsledningen er korrekt tilsluttet.

«  Seorg for, at der er strom ved stikkontakten.

«  Tryk pa standby-knappen for at teende soundbaren.

«  Sorg for, at DC-kablet pa stremadapteren er korrekt tilsluttet.

Fjernbetjeningen fungerer ikke

«  For du trykker pa en afspilningskontrolknap, skal du forst
veelge den korrekte kilde.

+ Reducer afstanden mellem fjernbetjeningen og enheden.

+ Seet batteriet i med dets polariteter (+/-) justeret som angivet.

+  Udskift batteriet.

+  Ret fjernbetjeningen direkte mod sensoren foran pa enheden.

Ingen lyd
+ Qg lydstyrken. Tryk pa Lydstyrke op pa fjernbetjeningen eller pa
soundbaren.

« Tryk pa SLA LYD FRA pa fjernbetjeningen for at sikre, at soundbaren ikke er
slaet fra.

«  Tryk pa kildeknapperne for at veelge en anden inputkilde.

« Nardu bruger en af de digitale indgange, hvis der ikke er nogen lyd:
- Prov at indstille tv-udgangen til PCM eller
- Tilslut direkte til din Blu-ray/anden kilde, nogle tv'er passerer ikke
igennem digital lyd.

« Dit tv kan veere indstillet til et variabelt lydoutput. Bekraeft, at
lydudgangsindstillingen er indstillet til FIXED eller STANDARD, ikke
VARIABEL. Se brugervejledningen til dit tv for mere detaljeret information.

« Hvis du bruger Bluetooth, skal du serge for, at lydstyrken pa din
kildeenhed er skruet op, og at enheden ikke er slaet fra.

Jeg kan ikke finde denne enhed pa min Bluetooth-enhed
«  Sorg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret pa din Bluetooth-enhed.
+  Serg for, at du har parret enheden med din Bluetooth-enhed.

Dette er en 15 minutters slukfunktion, et af ERPII-
standardkravene for at spare strem

«  Nar det eksterne indgangssignalniveau er for lavt, slukkes enheden
automatisk om 15 minutter. Forgg lydstyrken pa din eksterne enhed.
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Model navn

HS205G

Specifikation

Generelt

Tradles specifikation

Stremforsyning

AC100-240V ~ 50/60 Hz
DC24V/2 A

Bluetooth version

V5.0

Frekvensband

2402 MHz ~ 2480 MHz

Standby-strem

<05W

Maks. lydeffekt

USB-port til afspilning
USB-kompatibilitet
Understottelse af USB-
afspilning/filformater

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32
32 G (maks), MP3

Dimension (B x H x D)

34,6 X 2,2 X 3,5 tommer
(880 x 56 x 88 tommer)

Total 120W
Fjernbetjening

Afstand/vinkel 6m/30°
Batteritype AAA(1,5Vx2)

Nettoveegt 3,51bs/ (1,6 kg)
Impedans 8Qx2
Frekvensrespons 40 Hz - 20 kHz




Understottede input lydformater

Lydformater understottet af Soundbar er som fglger:

Fungere

Format

Optisk

HDMI ARC

LPCM 2ch

O

O

LPCM 5.1ch

X

LPCM 7.1ch

X

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

DTS

OlO0|]O|O]O

O: Understottet format.
X : Ikke-understattet format.
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Hisense Roku TV

Ready
2.0-kanals Soundbar hemmabiosystem
Modell: HS205G € Bluetooth’
HuoIT

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio

dts

Anvandarhandbok C€ UK
I:EI Innan du anvinder soundbaren bér du ldsa den har C n

bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
Svenska

referens.
ES-A230402
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Paketets innehall

Huvudenhet
Fjarrkontroll/AAA-batterier (x 2)
Natkabel*

Natadapter

Vaggkontakt (x 2) / skruv (x 2)
Optisk kabel

HDMlI-kabel

Handbok for snabbstart

* Design och specifikationer kan komma att dndras utan avisering.



Produktdiagram

Huvudenhet

1 Sensor for fjarrkontroll

Tar emot signaler fran fjarrkontrollen.

2 LED Indikatorer

Rod: | STANDBY-ldge.
Orange: | Optiskt-laget
Blé: | Bluetooth-lage.
Vit: | HDMI ARC-ldge.
Gron: | USB-lage

* Du kan snabbt kontrollera ovanstdende LED-indikatorldge pa fjarrkontrollens baksida.

L

ﬂ_e “L? B3«

—]

3 Skruvor
Fast din soundbar pa vaggfastena.

356

4 O (Pi\/AV)—knapp

Vaxla enheten mellan PA- och Standby-lage.

5 S]Knapp (KALLA)
Valj uppspelningslage.

6 +/- (Vol+/Vol-) knappar
Oka/minska volymnivan.
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(7] (8) 9 1)
DC uttag

Anslut till stromforsorjningen.

HDMI ARC-uttag
Anslut till TV via HDMI-kabel.

OPTICAL uttag
Anslut till en optisk ljudutgdng pa TV:n.

10 USB uttag

Satt i USB-enheten for att spela upp musik.

Fjarrkontroll

1

Vixla enheten mellan PA- och STANDBY-ldge.
2 MuUsIC

Vaxla till MUSIC EQ-effekt.

3 VOL+/VOL-

Oka/minska volymnivan.

4 SURR

Justera surround PA/AV.

5 DJ(Kalla)

Valj uppspelningsldge.

6 & (LJUDAV)

Dampa eller ateruppta ljudet.

7 NEWS

Vaxla till NYHETER EQ-effekt.

8 4/

Hoppa till féregdende/néasta spar i BT/USB-
lage.

P 177

® eée@
(A SHsfe
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®
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9 M/}

Spela/pausa/ateruppta uppspelning i BT/USB-lage. Tryck och hall ned for att
aktivera parkopplingsfunktionen i Bluetooth-lage eller koppla bort den redan
parkopplade Bluetooth-enheten.

10 NIGHT

Véxla till NATT EQ-effekten.
11 MOVIE

Vaxla till FILM EQ-effekten.
12 BASS+/-

Hoj/sank basnivan.

Forberedelser

Forbered fjarrkontrollen
Den medféljande fjarrkontrollen gor attenheten kan styras pa avstand.

- Aven om fjarrkontrollen anvands inom det effektiva omradet (6 m), kan det
vara omojligt att anvanda fjarrkontrollen om det finns nagra hinder mellan
enhetenoch fjarrkontrollen.

«  Omfjdrrkontrollen anvands i narheten avandra produkter som genererar
infrarod stralning, eller om andra fjarrkontroller som anvander infrarod
stralninganvands ndra enheten, kan det skapa tekniska problem. Omvént
kan de andra produkternafungera felaktigt.

o
Byte av batteri i fjarrkontrollen Fé/ ;
1 Tryck och skjut pa batteriluckan fér att 6ppna —
batterifacket.

)
)
2 Stattitva AAA-batterier (ingar). Se till att (+) och
(<) polariteten pa batterierna matchar (+) och (-) f;\k\/j
symbolerna som anges i batterifacket. —
3 Sténg batteriluckan. —

|

‘@ 3

Forsiktighetsatgarder betraffande batterier

« Var noga med att satta i batterierna med korrekt positiv "(+)" och negativ
"(=)" polaritet.

« Anvand batterier av samma typ. Anvéand aldrig olika typer av batterier
tillsammans.

+ Bade laddningsbara och icke laddningsbara batterier kan anvéndas. Se
forsiktighetsatgarderna pa deras etiketter.

« Undvik att skada fingret nar du tar bort batteriluckan.

+ Tappa inte fjarrkontrollen.

«  Utsatt inte fjarrkontrollen for stotar.

- Spill inte vatten eller ndgon annan vatska pa fjarrkontrollen.

+ Placera inte fjarrkontrollen pa ett vatt féremal.

+ Placera inte fjarrkontrollen i direkt solljus eller i ndrheten av starka
varmekallor.

- Tabort batteriet fran fjarrkontrollen for att forhindra att det lacker nar
fjarrkontrollen inte ska anvdndas under en léngre tid (mer an en manad).
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+ Anvdnd inte andra batterier &n de som anges.
+ Latbli att blanda gamla och nya batterier.
- Ladda aldrig ett batteri savida det inte ar bekraftat att det ar en

Placering och montering

Placering

A OmdinTV ar placerad pa ett bord kan du
placera enheten framfor TV:n.

B Omdin TV & monterad pa en vagg kan
du montera enheten pa vaggen under
TVin.

Vaggmontering (om du anvander alternativ-B)
Notera:

- Installationen far endast utforas av kvalificerad personal. Felaktig
vaggmontering kan leda till olyckor, personskador eller skador pa
egendom (Se till att undvika kablar och rérledningar som kan vara dolda
ndr du borrar i vdggen). Sakerstall att vaggen ar tillrackligt hallfast for att
kunna halla uppe din soundbarhdgtalaren vikt.

- Ytterligare verktyg (ingar ej) krévs for installationen.

Dra inte at skruvarna for hart.

Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

Anvand en elektrisk skruvmejsel for att hitta ratt plats for borrning och
montering.

[ PERY — ]
(IFSNL. A . EJ T =1 . ML .
686 mm /27 tum 4—‘ 2x®6mm/0,24 tum
HAL I VAGG

3mm /0,12 tum—

D<8mm/0,3tum
f

>30mm/1,2tum



Anslutningar

Anslut till HDMI (ARC)-uttag
Din Soundbar stéder HDMI med ljudreturkanal (ARC). Om din TV & HDMI

ARC-kompatibel kan du hora TV-ljudet genom din Soundbar med hjélp av en

enda HDMI-kabel.

1

Anvédnd en HDMI-kabel med hég hastighet och anslut HDMI ARC-
kontakten pa Soundbar till HDMI ARC-kontakten pa TV:n.

HDMI ARC-kontakten pa TV:n kan vara markt pa ett annat satt. Se TV:ns
bruksanvisning for mer information.

Avaktivera HDMI-CEC-funktioner pa din TV. Se TV:ns bruksanvisning for
mer information.

Tips for anvandning:

Din TV maste stodja HDMI-CEC och ARC-funktionen. HDMI-CEC och ARC
maste vara installda pa Pa.

Instéllningsmetoden fér HDMI-CEC och ARC kan variera beroende pa TV:n.
For detaljer om ARC-funktionen, se bruksanvisningen.

Endast HDMI 1.4-kompatibla kablar kan stodja ARC-funktionen.

Anslut till OPTICAL-uttag

Ta bort skyddslocket pa OPTISK-kabeln och anslut sedan en OPTISK-kabel
till TV:ns OPTICAL OUT-uttaget och OPTICAL-uttaget pa enheten.
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Tips for anvandning:

« |lage OPTISK eller HDMI ARC, om det inte kommer nagot ljud fran
enheten, kan du behéva aktivera PCM signalutgang pa din kéllenhet (t ex TV,
DVD eller Blu-ray-spelare).

Anslut stromforsorjning
Risk for skada pa produkten!

- Kontrollera att ndtspanningen motsvarar den spanning som finns angiven
pa baksidan eller undersidan av enheten och natadaptern.

- Sakerstall att du har slutfort alla andra anslutningar innan du ansluter
natkabeln.

- Anslut natadapterns DC-kabel till DC-uttaget pa huvudenheten.

- anslut natkabeln till ndtadapterns AC~ uttag och sedan till ett eluttag.

* Antal ndtsladdar och typ av kontakt varierar beroende pa region.

Enkel anvandning

Standby/PA

Nar du forst ansluter enheten till eluttaget kommer enheten att vara i
Standby-lage.

« Tryck pa (U knappen pa huvudenheten/fjarrkontrollen for att sla PA
huvudenheten.

« Tryck pad U knappen igen for att &terstélla enheten till STANDBY-ldge.

- Draur elkontakten fran eluttaget om du vill stdnga AV enheten helt.

Automatisk vackning

< OmenTV eller en extern enhet ar ansluten (OPTISK /HDMI ARC), slas
enheten pa automatiskt nér TV:n eller den externa enheten ar paslagen
och ger ifran sig ljudsignaler .

Hur man aktiverar Automatisk Vackning

«  Tryck kort pé =1 (KALLA) knappen och VOL + -knappen pa enheten for att
aktivera eller inaktivera funktionen Automatisk Vackning.

« Automatisk vackning: vit och gron LED blinkar tva ganger i foljd. |
STANDBY-lage lyser den réda LED-lampan.
Auto Wake Off: vit och rod LED blinkar tva ganger i foljd. | STANDBY-lage
lyser LED-lampan med fast rott sken.



Automatisk avstiangningsfunktion

Om TV:n eller den externa enheten ar frankopplad eller avstangd 6vergar
enheten automatiskt till STANDBY-ldge efter ca 15 minuter.

- Foratt stanga av apparaten helt, dra ut natkontakten ur eluttaget.

- Stdang av enheten helt for att spara energi nar den inte anvands.

« loptiskt lage, tryck pa 44 - |44 - PP~ M| i foljd for att aktivera laget Auto
Standy, den gula LED-lampan blinkar 3 ganger snabbt.

+ loptiskt ldge, tryck pa 44 - |4« - PPI- Pp| i fEljd for att stdnga av Auto
Standby-laget blinkar den gula LED-lampan langsamt 3 ganger.

Valj lagen

Tryck &1 (KALLA) knappen upprepade gdnger pé enheten for att vilja 6nskat
lage.

Indikeringslampan pa framsidan av huvudenheten visar vilket lage som for
narvarande anvands.

Justera volymen

Tryck pa knapparna VOL+ / VOL- pé enheten eller pa fjarrkontrollen for att
justera volymen.

For att stanga av ljudet, tryck pa &-knappen pa fjdrrkontrollen. Tryck pa &
knappen igen eller tryck pa knapparna VOL+/VOL- for att aterstélla ljudet.

Notera: Medan du justerar volymen blinkar status-LED-indikatorn en géng.

Nar volymen har natt maximal/minimal niva blinkar status-LED-indikatorn
snabbt.
Vilj en forinstalld ljudeffekt

Tryck pa EQ-knappen pa fijarrkontrollen under uppspelning for att vélja
onskad forinstalld equalizer: MUSIK, FILM, NYHETER , NATT
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Indikatorlampans funktion

DTS Digital _
Surround Cyan-Cyan-Cyan, snabbt DTS-signal mottagen
Dolby Digital | Gron-Gron-Grén, snabbt Dolby-signal mottagen

Basforstarkning
pa

Lampan blinkar 3 ganger,
snabbt

Funktioner Display Drift
Automatisk
. Gult-Gult-Gult, snabbt R W
standby Pa UEBUIthUT, sha Optiskt lage, "Foregdende"-
- "Eéreadende’-"Nista"-"Nzsta"
Automatisk Gult-Gult-Gult, langsamt Oregaende asta asta
standby Av
\gf‘ctlfnr?:t';'; Vit-Vit-Gron-Gron
At 2 ” Soundbar: "Kalla" + "Vol+"
romats Vit-Vit-Rod-Rod
vackning Av
Volymgréns Lampan blinkar 3 ganger Justera volym
Bluetoot.h— R6d-bla-R6d-bla... | Bluetooth-lage, tryck och hall
parkoppling ned Play-knappen

Basforstarkning
Av

Lampan blinkar 3 ganger,
langsamt

Optiskt lage,
"Foregaende"+"Spela"+"Nasta"

Misslyckades
med att spela

R6d-Gron-Rod-Gron.......

Surround pa

Lampan blinkar 5 ganger,
snabbt

Surround av

Lampan blinkar 5 ganger,
ldangsamt

Tryck pa "SURR"




3
4

OPTISK / HDMI ARC funktion

Se till att enheten dr ansluten till TV:n eller ljudenheten.

Tryck &1 bknappen flera ganger pa enheten eller pa fjarrkontrollen for att
vélja OPTISK, HDMI ARC lage.

Anvand din ljudenhet direkt for uppspelningsfunktioner.
Tryck pé knapparna VOL +/- for att justera volymen till 6nskad niva.

Tips for anvandning:

Det kan hénda att enheten inte kan avkoda alla digitala ljudformat fran
ingangskallan. | detta fall hors inget ljud fran soundbaren. Detta ar INTE
ett fel. Se till att ljudinstéllningen for ingangskallan (t.ex. TV, spelkonsol,
DVD-spelare, etc.) ar instélld pa PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus
eller DTS, se tabellen "Ljudformat som stods" (Se anvandarhandboken for
ingangskallan for information om dess ljudinstéllningar) med HDMI ARC/
OPTISK-ingang.

| laget OPTISK eller HDMI ARC kan du behova stélla in ljudutgangsenheten
pa din TV till OPTISK eller HDMI ARG, se bruksanvisningen till din TV for
detaljerad beskrivning.

Bluetooth-funktion

Para ihop Bluetooth-aktiverade enheter

Forsta gangen du ansluter din Bluetooth-enhet till den hér spelaren maste du
parkoppla enheten med den hér spelaren.

Notera:

Det maximala driftsomradet mellan soundbaren och en Bluetooth-enhet
ar ungefar 8 meter (utan nagot foremal mellan Bluetooth-enheten och
enheten du vill ansluta till).

Innan du ansluter en ljudenhet till den har enheten maste du kontrollera
att den stoder Bluetooth.

Kompatibilitet med alla Bluetooth-enheter kan inte garanteras.

Eventuella hinder mellan denna enhet och en Bluetooth-enhet kan minska
rackvidden.

Ar signalstyrkan svag kan Bluetooth-mottagaren frankopplas, men den
atergar automatiskt till parkopplingslaget.

| ON-lage trycker du upprepade ganger pa =]knappen pa enheten for att
vélja Bluetooth-ldge. Den Blaa indikatorn kommer att blinka.

Pa Bluetooth-enheten, sla pa Bluetooth, sok efter och vélj Philips "Hisense
HS205G" for att starta anslutningen
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Om du inte hittar enheten, tryck och hall ned I/ 3 knappen pa
fjarrkontrollen for att den skall vara sokbar. Systemet har gattin i
parkopplingslage.

Du hor ett ljudmeddelande fran enheten och Bluetooth-indikatorn blinkar
snabbt.

Vélj "Hisense HS205G" i parkopplingslistan. Efter ljudmeddelandet &r
systemet anslutet och Bluetooth-indikatorn tands med fast sken.

4 Spela upp musik fran den anslutna Bluetooth-enheten.

For att ga ur Bluetooth-laget kan du:

Véxla till en annan funktion pa enheten.

Inaktivera funktionen fran din Bluetooth-enhet. Bluetooth-enheten
kommer att kopplas bort fran enheten efter ett rostmeddelande.
Hall» 11/ knappen pa fjarrkontrollen intryckt.

Tips for anvandning:

Ange "0000" om du maste ange ett |6senord.

Om ingen annan Bluetooth-enhet paras ihop med denna enhet inom tva
minuter, aterstéller enheten sin tidigare anslutning.

Enheten kopplas fran nar din ljudenhet flyttas utanfor rackvidden.

Om du vill ateransluta din ljudenhet till den har enheten ska du placera
den inom rackvidden.

Kommer din ljudenhet tillbaka inom réckvidden, kontrollera om din
ljudenhet fortfarande ar ansluten till den har enheten.

Om anslutningen dr bruten foljer du stegen ovan for att para ihop din
ljudenhet igen.

Lyssna pa musik fran en Bluetooth-enhet

Om den anslutna Bluetooth-enheten stéder Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP) kan du lyssna pa den musik som finns lagrad pa ljudenheten
via enheten.

Om ljudenheten stoder Audio Video Remote Control Profile (AVRCP) kan
du anvédnda enhetens fjarrkontroll for att spela upp musik som lagrats pa
ljudenheten.

Para ihop din ljudenhet med enheten.

Spela upp musik via din ljudenhet (om den stoder A2DP).

Anvénd enhetens fjarrkontroll for att styra uppspelningen (om den stoder
AVRCP).

Tryck pa Pl /% knappen pa fjarrkontrollen for att pausa/ateruppta
uppspelningen.

Om du vill hoppa till ett spar trycker du pa |44/ ¥ knappar pa
fjarrkontrollen.



Filformat Typ Kompatibilitet-lista

USB-anvandning

Fil
s Ilunamr\ Kodning Samplingsfrekvens Bithastighet
1 Sétti USB-enheten. S
MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz | 32kbps ~ 320 kbps
2 Tryck S]upprepade ganger pa knappen USB pa fjérrkontrollen for att *mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
5 ’ 8 kbps ~ 160 kb
vélja USB lage. MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz ps ps
3 Under uppspelning: *wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
- For att pausa eller dteruppta uppspelningen, tryck pa Bl /8 knappen . AAC
" S0 o . X o s *, AAC-LC ~ <
- For att hoppa till foregdende/nésta fil, tryck pa |44/ pp| knapparna pa aac B kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
HE-AAC
fjarrkontrollen.
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, R *.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
. | *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
‘H ﬂ s ! PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
[5) MPEG, ALAW, MULAW
*AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

,
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
'
v
—_

Tips for anvandning:
« Enheten kan stodja USB-enheter med upp till 32 GB minne.
« Den hér enheten kan spela MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Endast USB-lagringsenheter i FAT 32-format stods.
for *.0gg ljudfiler, nedan &r format som inte stods:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Felsokning

Forsok aldrig att reparera produkten pa egen hand for att halla kvar garantin
som giltig. Om du har problem med att anvanda enheten bor du ga igenom
foljande punkter innan du begar service.

Ingen strom

- Setill att natkabeln &r ordentligt ansluten.

- Setill att det finns strom i eluttaget.

«  Tryck pa standby-knappen for att sla pa soundbaren.

«  Se till att natadapterns likstromskabel ar korrekt ansluten.

Fjarrkontrollen fungerar inte

- Innan du trycker pa nagon kontrollknapp for uppspelning, valj forst ratt
kalla.

+ Minska avstandet mellan fjarrkontrollen och enheten.

- Sattibatteriet med dess polariteter (+/-) korrekt vanda.

+ Byt ut batteriet.

- Rikta fjarrkontrollen direkt mot sensorn pa enhetens framsida.

Inget ljud

+ Hoj volymen. Tryck pa Hoj volymen pa fjarrkontrollen eller pa soundbaren.

« Tryck pa LJUD AV pa fjarrkontrollen for att kontrollera att soundbaren inte
aravstangd.

«  Tryck pa kélla-knapparna for att vélja en annan ingdngskalla.

+ Vid anvandning av nagon av de digitala ingangarna, om det inte finns
nagot ljud:

- Forsok att stdlla in TV-utgangen pa PCM eller
- Anslut direkt till din Blu-ray/annan kalla, vissa TV-apparater sldpper inte
igenom digitalt ljud.

«  DinTV kan vara instélld pa ljudutgang Variabel Kontrollera att
ljudutgangen ar instélld pa FIXERAD eller STANDARD, inte VARIABEL. Mer
information finns i TV:ns bruksanvisning.

+ Om du anvander Bluetooth, se till att volymen pa din kallenhet ar
uppskruvad och att enheten inte ar avstangd.

Jag kan inte hitta den har enheten pa min Bluetooth-
enhet

«  Kontrollera att Bluetooth-funktionen ar aktiverad pa din Bluetooth-enhet.
« Setill att du har parat ihop enheten med din Bluetooth-enhet.

Detta ar en 15-minuters avstangningsfunktion, ett av
ERPII-standardkraven for att spara strom

« Nar den externa insignalen ar for ldag kommer enheten att automatiskt
stangas av efter 15 minuter. Vanligen hoj volymen pa din externa enhet.



Specifikation

Modellnamn

HS205G

Tradlos specifikation

Allméant

Bluetooth version

V5.0

Stromforsorjning

AC100-240V ~ 50/60 Hz
DC24V/2 A

Strém i standby-lage

<05W

USB-port for uppspelning
USB-kompatibilitet

Stod for USB-uppspelning/
filformat

5V==500 mA
Hoghastighets-USB (2.0) / FAT32
32 G (max), MP3

Dimension (B x H x D)

34,6 X 2.2 % 3,5tum
(880 x 56 x 88 mm)

Frekvensband 2402 MHz ~ 2480 MHz
Max ljudeffekt

Totalt 120W

Fjarrkontroll

Avstand/Vinkel 6m/30°

Typ av batteri AAA(1,5V x2)

Nettovikt 3,51bs /(1,6 kg)
Impedans 80 x2
Frekvenssvar 40 Hz - 20 kHz




Ljudingangsformat som stods

Féljande ljudformat stéds av Soundbar:

Formatera Funktion
Optisk HDMI ARC

LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS @)

O : Format som stods.
X : Format som inte stods.




Hisense Roku TV

Ready

2.0 Channel Soundbar -kotiteatterijarjestelma
Malli: HS205G € Bluetooth’
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PEDolby Audio

Kayttoopas Ce€ K

I:El Lue tama kayttdohje huolellisesti ennen soundbarin

kayttoa. Sailyta ohjeet tulevaa kdyttoa varten.

Suomi
ES-A230402
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Pakkauksen sisalto

«  Padyksikko

« Kaukosaadin / AAA-paristot (x 2)
«  AC-virtajohto

« Virtasovitin

«  Seindpistoke (x 2) / ruuvi (x 2)

«  Optinen kaapeli

+  HDMI-kaapeli

«  Pika-aloitusopas

* Ulkoasu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilmoittamatta.
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Tuotekaavio

Paayksikko

i N E
00

Vastaanottaa signaalin kaukosdatimesta.

2 LED-merkkivaloa

Punainen: VALMIUSTILASSA.
Oranssi: Optinen-tilassa.
Sininen: Bluetooth-tilassa.
Valkoinen: HDMI ARC-tilassa.
Vihred: USB-tilassa.

1 Kaukosaatimen anturi

* Voit tarkistaa ylld olevan LED-merkkivalon tilan nopeasti kaukosaatimen takana
olevasta tarrasta.

H iy
_ Lﬁlﬂ [Emm] ==

jil

3 Ruuvit
Asenna seindkiinnitysruuvit yksikon seinatelineeseen.

4 (D (PAALLE/POIS)-painike

Kytke yksikkd PAALLE tai Valmiustilaan.
5 S](LAHDE)-painike
Valitse toistotoiminto.

6 +/- (Vol+/Vol-) -painikkeet
Lisdd/vahenna danenvoimakkuutta.
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Liitd virtaldhteeseen.
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8 HDMI ARC-pistoke .
Liita televisioon kayttamalla HDMI-kaapelia. S— ) BS
9 OPTICAL-pistoke s D1—B .
Liitd television optiseen danilahtoon. s
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9 M/}

Toista/keskeytd/jatka toistoa BT-/USB-tilassa. Paina ja pida painettuna
pariliitostoiminnon aktivoimiseksi Bluetooth-tilassa tai nykyisen pariksi liitetyn
Bluetooth-laitteen kytkemiseksi pois paalta.

10 NIGHT

Siirry NIGHT EQ -tehosteeseen.

11 MOVIE

Siirry MOVIE EQ -tehosteeseen.

12 BASS+/-

Lisaa tai véahennd basson maaraa.

Valmistelu

Kaukosaatimen valmisteleminen
Toimitettu kaukosdddin mahdollistaa yksikdn kdyton etdisyydelta.

« Silloinkin, kun kauko-saadinta kaytetaan tehokkaalla taisyydelld, joka
on 19,7 jalkaa (6 m), kaukosaatimen kaytto voi olla mahdotonta, mikali
rakennuksen ja kaukosaadin yksikon valilla on mitaan esteita.

+  Mikali kaukosaadinta kdytetda@n muiden tuotteiden lahelld, jotka tuottavat
infrapuna-aaltoja, ja mikali muita etdohjauksella varustettuja infrapunaa
kayttavia hallintalaitteita kdytetaan yksikon ldahelld, se ei ehka toimi oikein.
Vastaavasti, muita tuotteita voidaan kayttaa vaarin.

Kaukosdatimen pariston vaihto

1 Avaa paristolokero painamalla ja liu'uttamalla
paristokansi auki.

2 Asenna sisaan kaksi AAA-paristoa (mukana
toimituksessa). Asenna paristojen navat oikeinpdin (+) { £
ja (=) merkintdihin ndhden.

3 Sulje paristokansi.

Paristoja koskevat varotoimenpiteet

« Varmista, ettd paristojen napaisuus (+) ja (=) on oikein pain.

. Kaytd samantyyppisia paristoja. Ald koskaan kéyta erityyppisia paristoja
yhdessa.

- Kaukosaatimessa voi kdyttaa joko ladattavia tai ei-ladattavia paristoja.
Katso niita koskevat varotoimenpiteet omista pakkauksistaan.

« Varo satuttamasta sormeasi irrottaessasi paristokantta.

- Al3 pudota kaukosdadinta.

. Ala kohdista iskuja kaukosaatimeen.

« Ala l3ikyta vettd tai muita nesteitd kaukosaatimelle.

«  Al3 aseta kaukosdadintd marin esineen paille.

«  Al3 aseta kaukosdadintd suoraan auringonvaloon tai limméonlihteiden
ldhelle.

« Kun kaukosaadinta ei kayteta pitkdan aikaan (yli kuukauden), poista paristo
kaukosaatimesta estaaksesi sen vuodon.



Sijoittaminen ja asentaminen

Sijoittaminen

A

Ala kdyta muita kuin hyviksyttyja paristoja.
Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja.

Ala koskaan lataa akkua, ellei sen ole vahvistettu olevan ladattavaa tyyppia.

Jos televisio on sijoitettu poydalle, voit
sijoittaa yksikon television eteen.

Jos televisio on asennettu seinalle, voit
asentaa yksikon seindlle television alle.

Seinakiinnitys (kdytettdessa vaihtoehtoa B)

Huomautus:

Asennuksen voi suorittaa vain valtuutettu asentaja. Vaaranlainen
seindkiinnitys voi johtaa onnettomuuksiin, vammoihin tai vaurioihin
(Valta sahkojohtoja ja vesiputkia, jotka voivat kulkea seinan sisalla
porauskohdissa). Varmista ennen seindkiinnitysta, etta seina kestaa
Soundbarin painon.

Asennus vaatii ylimaaraisia tyokaluja (eivat sisally pakkaukseen).

Ala ylikirista ruuveja.

Sailyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

Etsi sopiva paikka poraamista ja asennusta varten sahkoisella
rakennetunnistimella.
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Vinkit:

Yhteydet - Television on tuettava HDMI-CEC- ja ARC-toimintoa. HDMI-CEC:n ja ARC:n
on oltava paalla.
Liittaminen HDMI (ARC)-pistokkeeseen - HDMI-CEC- ja ARC-asetusmenetelmat voivat vaihdella television mukaan.
Soundbar tukee HDMI-liitant&3 ja ARC-toimintoa (Audio Return Channel). Jos Katso lisatietoja ARC-toiminnosta omistajan kasikirjasta.

televisio on HDMI ARC -yhteensopiva, kuulet television d&@nen soundbarin
kautta kayttamalla yhta HDMI-kaapelia.

Vain HDMI 1.4 -yhteensopivat kaapelit tukevat ARC-toimintoa.

1 Liits High Speed HDMI -kaapelilla soundbarin HDMI ARC liitin television Liittaminen OPTICAL-pistokkeeseen
HDMI ARC -liittimeen. - Irrota OPTINEN-kaapelin suojus ja liitd sitten OPTINEN-kaapeli television
- Television HDMI ARC -liittimess voi olla eri merkinta. Katso lisatietoja OPTICAL OUT-liitantaan ja laitteen OPTICAL-liitantaan.

television kdyttoohjeesta.

2 Kaynnista televisiosta HDMI-CEC-toiminnot. Katso lisatietoja television
kayttoohjeesta.




Vinkit:
« Jos OPTINEN-tai HDMI ARC-tilassa ei ole danilahtoa, saatat joutua

aktivoimaan PCM-signaalildhdon Idhdelaitteesta (esim. TV, DVD tai Bluray-
soitin).

Virtajohdon liittaminen
Tuotevahingon riski!

- Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa jannitettd, joka on painettu
laitteen ja virtasovittimen taakse tai alapuolelle.

- Ennen AC-virtajohdon liittamistd, varmista vieneesi paatokseen kaikki
muut liitdnnat.

- Liita verkkolaitteen DC-kaapeli paayksikon DC-liitantaan.

- Liita virtajohto virtaldhteen AC~-liittimeen ja sitten pistorasiaan.

* Virtajohtojen maaré ja pistoketyyppi vaihtelevat alueittain.

Perustoiminnot

Valmiustila/PAALLA

Liittdessasi yksikon verkkovirtaan, yksikkd on Standby-tilassa.

Kytke padyksikkod PAALLE painamalla paayksikén/kaukosaatimen (O
-painiketta.

Paina (D-painiketta uudelleen vaihtaaksesi laitteen takaisin STANDBY-
tilaan.

Irrota verkkovirtapistoke verkkovirtapistorasiasta, mikéli haluat kytkea
yksikdn POIS paalta taysin.

Automaattinen heratys

Jos televisio tai ulkoinen laite on liitetty (OPTINEN / HDMI ARC), yksikkd
kytkeytyy pddlle automaattisesti ja alkaa ldhettda aanisignaaleja, kun
televisio tai ulkoinen laite kytketdaan paalle.

Auto Wake -toiminnon kadyttéonotto

Paina lyhyesti =] (LAHDE) -painiketta ja VOL + -painiketta Auto Wake
-toiminnon kayttoon ottamista tai kaytosta poistamista varten.

Auto Wake paalla: valkoinen ja vihrea LED vilkkuu kaksi kertaa perakkain.
STANDBY-tilassa PUNAINEN LED syKkkii.

Auto Wake pois paalta: valkoinen ja punainen LED vilkkuu kaksi kertaa
perdkkdin. STANDBY-tilassa PUNAINEN LED palaa koko ajan.
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Automaattinen virran katkaisutoiminto
Laite siirtyy automaattisesti valmiustilaan (STANDBY) noin 15 minuutin
kuluttua, jos televisio tai ulkoinen laite irrotetaan tai sammutetaan.

+ Laite kytketadn kokonaan pois paalta irrottamalla verkkopistoke
pistorasiasta.

- Sammuta laite kokonaan energian saastamiseksi, kun se ei ole kdytossa.
- Paina optical-tilassa 44 - |44 - M| - bM| perdkkain kytkedksesi automaattisen
valmiustilan pdalle, keltainen LED vilkkuu 3 kertaa nopeasti.

« Paina optinen-tilassa [44 - 144 - DM - PP perdkkain kytkedksesi automaattisen
valmiustilan pois péalts, keltainen LED vilkkuu 3 kertaa hitaasti.

Tilojen valinta
Paina &1 (LAHDE) -painiketta laitteesta toistuvasti, kunnes haluamasi
toimintatila on paalla.

Paayksikon etuosassa oleva merkkivalo nayttad, mika tila on talla hetkella
kaytossa.

Saada aanenvoimakkuutta

Painamalla laitteen tai kaukosaatimen VOL+ / VOL- -painikkeita sdddetaan
aanenvoimakkuutta.

Mykista dani painamalla kaukosaatimen &{-painiketta. Paina &{-painiketta
uudelleen tai paina VOL+/VOL- painikkeita adnen mykistyksen poistamiseksi.

Huomautus: Kun saadat aanenvoimakkuutta, tilan merkkivalo vilkkuu kerran.
Kun danenvoimakkuus on saavuttanut maksimi-/minimitason, tilan LED-
ilmaisin vilkkuu nopeasti.

Valitse esiasetettu danitehoste

Toistettaessa aanta paina kaukosaatimen EQ-painiketta valitaksesi haluamasi
esiasetetun taajuuskorjaimen: MUSIIKKI, ELOKUVA, UUTISET, ILTA.



Merkkivalojen toiminta

Ominaisuudet

Nayttd

Toiminta

Automaattinen
Standby paalla

Keltainen-keltainen-
keltainen, nopeasti

Automaattinen
Standby pois paalta

Keltainen-keltainen-
keltainen, hitaasti

Optinen-tila, "Ed."-
"Ed."-"Seur.-"Seur."

Auto Wake paalla

Valkoinen-valkoinen-vihrea-
vihred

Auto Wake pois paalta

Valkoinen-valkoinen-
punainen-punainen

Soundbar: "Lahde" +
"Vol+"

Aénenvoimakkuuden

Valo vilkkuu 3 kertaa

Aénenvoimakkuuden

inivihres-sinivihres- TS-si i

DTS Digital Surround S|.n|§/|. rea"smlw reaf DTS-signaali

sinivihred, nopeasti vastaanotettu

- B . Dolby-signaali

Dolby Digital Vihred-vihred-vihred, nopeasti vastaanotettu
Bass Boost paalla [Valo vilkkuu 3 kertaa nopeasti

Optinen-tila,

Bass Boost pois paalta

Valo vilkkuu 3 kertaa hitaasti

"Ed."+"Play"+"Seur"

raja saato
Punainen-sininen-punainen- Paina ja pida
Bluetooth yhdistaa . P Bluetooth-tilassa Play-
sininen....... .
painiketta
Toisto ei onnistu Punalnen-v.lhre"a—punamen—
vihrea...
Surround paalla  |Valo vilkkuu 5 kertaa nopeasti
Paina "SURR"

Surround pois paalta

Valo vilkkuu 5 kertaa hitaasti
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3
4

OPTINEN / HDMI ARC -toiminta

Varmista, etta yksikko on yhdistetty TV:n tai danilaitteen kanssa.

Paina &]-painiketta toistuvasti laitteesta tai kaukosaatimesta ja valitse
OPTINEN, HDMI ARC -tila.

Kayta aanilaitettasi suoraan toistoominaisuuksia varten.
Paina VOL +/--painikkeita sadtdaaksesi halutun ddnenvoimakkuuden.

Vinkit:

Yksikko ei valttamatta pysty purkamaan kaikkia digitaalisia d&animuotoja
tuloldhteestd. Tassa tapauksessa soundbarista ei kuulu danta. Tama El

OLE vika. Varmista, ettd tuloldhteen (esim. TV, pelikonsoli, DVD-soitin jne.)
ddniasetus on asetuksessa PCM, Dolby Digital, Dolby Digital Plus tai DTS
ja katso "Tuetut tulon d@@nimuodot" -taulukko (Katso tulon ldhdelaitteen
kayttdoppaasta daniasetustiedot) sekd HDMI ARC / OPTINEN -tulo.

OPTINEN-tai HDMI ARC -tilassa saatat joutua asettamaan television
aanen lahdoksi OPTICAL tai HDMI ARC. Katso tarkemmat tiedot television
kayttooppaasta.

Bluetoothin kaytto

Pariyhdista Bluetooth-yhteydelld varustettuja laitteita

Kun yhdistat Bluetooth-laitteesi ensimmaista kertaa tahan soittimeen, sinun
on pariliitettava laite taman soittimen kanssa.
Huomautus:

- SoundBarin ja Bluetooth-laitteen valinen toimintaetdisyys on noin 8 etrid
(siten, ettei Bluetooth-laitteen ja yksikon vililla ole esteitd).

- Ennen laitteen yhdistamista tahan yksikkdon varmista, ettd se tukee
Bluetooth-yhteytta.

- Yksikko ei valttamatta ole yhteensopiva kaikkien Bluetooth-laitteiden
kanssa.

- Yksikon ja Bluetooth-laitteen vélilld olevat esteet voivat lyhentaa
toimivuusaluetta.

- Jos signaalin voimakkuus on heikko, Bluetooth-vastaanotin saattaa
katkaista yhteyden, mutta palaa automaattisesti pariliitostilaan.

1 Paina laitteesta PAALLE-tilassa SJ-painiketta toistuvasti Bluetooth-tilan
valitsemiseksi. Sininen merkkivalo vilkkuu.

2 Laitteen Bluetooth-yhteys pddlle, etsi ja valitse. "Hisense HS205G"
aloittaaksesi yhteyden muodostamisen.



Jos et 10yda laitetta, pida kaukosaatimen P11/ $ -painiketta painettuna,
jotta se on haettavissa. Jarjestelma on siirtynyt pariliitostilaan.

Laitteesta kuuluu danikehote, ja Bluetooth-merkkivalo vilkkuu nopeasti.

Valitse "Hisense H$205G" pariliitosluettelosta. Aénikehotteen jilkeen
on jarjestelma yhdistetty onnistuneesti ja Bluetooth-merkkivalo palaa
tasaisesti.

4 Musiikin toisto yhdistetysta Bluetooth-laitteesta.

Bluetoothista poistuaksesi, voit:

Vaihtaa yksikon toiselle ldhteella.
Poista toiminto kaytosta Bluetoothlaitteellasi. Bluetooth-laitteen yhteys
katkaistaan yksikosta daanikehotteen jalkeen.

Paina ja pida kaukosaatimen Pl /$ -painiketta.

Vinkit:

Sy6ta "0000", jos sinua pyydetdan syéttamaan salasana.

Jos muu Bluetooth-laite ei muodosta pariyhteyttd tahdn yksikkoén kahden
minuutin sisalld, yksikkod palauttaa edellisen yhteyden.

Yksikdn yhteys katkaistaan, kun laite vieddan toiminta-alueen ulkopuolelle.
Jos haluat yhdistaa laitteen takaisin yksikkoon, sijoita se toiminta-alueelle.
Jos laite palautuu toiminta-alueelle, tarkista, onko laite yha yhdistettyna
yksikkoon.

Jos yhteys katkeaa, noudata edelld olevia vaiheita muodostaaksesi
pariyhteyden laitteeseen uudelleen.

Musiikin kuuntelu Bluetooth-laitteella

w N =

Jos yhdistetty Bluetooth-laite tukee Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP) -profiilia, voit kuunnella laitteeseen tallennettua musiikkia yksikon
kautta.

Jos laite tukee Audio Video Remote Control Profile (AVRCP) -profiilia, voit
kayttaa yksikon kaukosaadinta laitteeseen tallennetun musiikin toistoon.
Muodosta pariyhteys laitteen ja yksikon valille.

Toista musiikkia laitteeltasi (jos se tukee A2DP:td).

Ohjaa toistoa yksikon kaukosaatimella (jos se tukee AVRCP:t4).

Painamalla kaukosaatimen Bl /$ -painiketta voit pitda taukoa tai jatkaa
toistamista.

Kappale ohitetaan painamalla kaukosaatimen |¢4/ ppl-painikkeita.



USB kaytto

1 Aseta USB-laite paikalleen.

2 Paina laitteen S}-painiketta toistuvasti tai paina kaukosaatimen USB-
painiketta USB-tilan valitsemiseksi.

3 Toiston aikana:
- Pida tauko tai jatka toistoa painamalla kaukosaatimen Pl / -painiketta.

- Ohita edellinen/seuraava tiedosto painamalla kaukosaatimen |44/ pp|
-painikkeita.

Vinkit:
+ Yksikko tukee USB-laitteita, joiden kapasiteetti on enintddn 32 Gt.
« Toistettavat muodot ovat MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Luettelo yhteensopivista tiedostomuodoista

T|edosjrf>n|men Koodekki Néytteenottotaajuus Bittinopeus
paate
MPEG-1 Layer1/2/3 32kHz~48kHz |32 kbps ~ 320 kbps
*.mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
MPEG-2.5 Layer3 SkHz~ 12kHz | © KbPs~ 160 kbps
*.wma WMA7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
AAC
*.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
HE-AAC
*.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
*flac - 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*.wav 8 kHz ~ 192 kHz < 9 Mbps
MPEG, ALAW, MULAW
*AlFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

+ Yksikko tukee vain FAT 32 -muotoisia USB-tallennuslaitteita.
- *ogg-audiotiedostojen kohdalla alla olevia tiedostomuotoja ei tueta:

. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1
> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension !=2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.

—_
=
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Vianmaaritys

Pitaaksesi takuun voimassa, ala koskaan yritd itse korjata tuotetta. Jos sinulla
on ongelmia tuotteen kaytossa, tarkista seuraavat kohdat ennen kuin pyydat
huoltoa.

Ei virtaa

+ Varmista, ettd laitteen AC-johto on kytketty oikein.

. Varmista, etta AC-virtaldhteessa on virtaa.

- Paina standby-paiketta osalta kytkedksesi Soundbarin paalle.
- Varmista, ettd verkkolaitteen DC-kaapeli on kytketty oikein.

Kaukosdadin ei toimi

« Ennen kuin painat mitdan toiston ohjaimen painiketta, valitse ensin oikea
ldhde.

«  Pienennd kaukosaatimen ja yksikon valista valimatkaa.

+ Aseta paristo polariteetit (+/-) linjattuina merkintdjen mukaisesti.

« Vaihda paristo.

«  Kohdenna kaukosdadin suoraan yksikén etupuolen anturiin.

Ei aanta
« Lisda ddnenvoimakkuutta. Paina kaukosdatimesta tai soundbarista
"Volume Up".

« Varmista, ettei soundbar ole mykistetty painamalla kaukosaatimen
VAIMENNA-painiketta.

« Painamalla source-painikketa valitaan eri lahteet.

«  Kun kaytat mita tahansa digitaalituloa, eikd d@nta kuulu:

- Yrita asettaa TV-lahddksi PCM tai
- Kytke suoraan Blu ray- tai muuhun ldhteeseen, silla kaikki televisiot eivat
kuulu digitaaliaudion lapi.

« Televisiosi saattaa olla asetettu eri audioldhddlle. Varvista, etta
audiolahdon asetus on FIXED tai STANDARD, ei VARIABLE. Lue lisda
television kdyttoohjeesta.

- Jos kaytat Bluetoothia varmista, etta lahdelaitteesi danenvoimakkuus on
saadetty kovalle ja etta laitetta ei ole mykistetty.

En 16yda tata yksikkoa Bluetooth-laitteellani
« Varmista, ettd Bluetooth-toiminto on aktivoituna Bluetooth-laitteessasi.
- Varmista, ettd olet pariyhdistanyt yksikon ja Bluetooth-laitteen.

Tama on 15 minuutin sammutustoiminto. Se on ERPII-
standardin vaatimus virransaastoa koskien

« Kun ulkoisen tulosignaalin taso on liian alhainen, yksikké sammutetaan
automaattisesti 15 minuutin kuluttua. Lisaa ulkoisen laitteen
danenvoimakkuustasoa.
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Erittely

Mallinimi HS205G Langattoman verkon tekniset tiedot
Yleista Bluetooth-versio V5.0
Virtalihde AC100-240V ~ 50/60 Hz Taajuusalueet 2402 MHz ~ 2480 MHz
DC24V/2 A
- . Suurin aaniteho
Virta valmiustilassa <05W
ET TPy Yhteensa 120W
322 I|::nta t0|s.toa varten 5V==500 mA
yhteensopivuus Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 Kaukosaadin
USB-toiston tuki / 32G (max), MP3
tiedostomuodot ! Etaisyys/kulma 6m/30°

34,6 X 2,2 X 3,5 tuumaa

Pariston tyyppi

AAA(1,5V x2)

Mitat (L > K>x5) (880 x 56 x 88 mm)
Nettopaino 3,51bs/ (1,6 kg)
Impedanssi 80O x2
Taajuusvaste 40 Hz - 20 kHz




Tuetut tulodanen muodot

Soundbarin tukemat audiomuodot ovat:

Muoto Toiminto
Optinen HDMI ARC

LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS O

O : Tuettu muoto.
X : Ei tuettu formaatti.
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Hisense Roku TV

Ready
2.0-kanals lydplanke for hjemmekinoanlegg
Modell: H5205G € Bluetooth
PEDolby Audio

Brukermanual UK
C€eca

For du bruker lydplanken, vennligst les denne handboken
grundig og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Norsk
ES-A230402
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Pakkeinnhold

Hovedenhet

Fjernkontroll / AAA-batterier (x 2)
Stremledning*

Stremadapter

Veggplugg (x 2) / skrue(x 2)
Optisk kabel

HDMlI-kabel

Hurtigstarthandbok

* Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.



Produktdiagram

Hovedenhet

g o~

06

1 Fjernkontrollsensor
Motta signal fra fjernkontrollen.

2 LED -indikatorer
Red: | STANDBY -modus.
Oransje: | Optisk -modus.
Blé: | Bluetooth -modus.
Hvit: | HDMI ARC -modus.
Grgnn: | USB -modus.

* Du kan raskt sjekke LED-indikatormodusen ovenfor pa baksiden av
fjernkontrollen.

H A
: LTJ =] o=

jil

3 Skruer
Monter veggmonteringsskruene pa baksiden av enheten.

4 O (Pi\/AV)-knapp

Bytt enheten mellom PA og Standby-modus.

5 Z1(KILDE) knapp
Velg avspillingsmodus.

6 +/- (Vol+/Vol-) Knapper
@k/reduser volumnivaet.
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(7] O 0
7 DC Sokkel

Koble til stramforsyningen.
8 HDMI ARC Sokkel
Koble til en TV via HDMI-kabel.
9 OPTICAL Sokkel
Koble til en optisk lydutgang pa TV-en.

10 USB Sokkel
Sett inn USB-enheten for & spille musikk.

Fjernkontroll

10

Bytt enheten mellom PA og STANDBY-modus.
2 MuUsIC

Bytt til MUSIC EQ-effekt.

3 VOL+/VOL-

@k/reduser volumnivaet.

4 SURR

Juster surround PA/AV.

5 2] (Kilde)

Velg avspillingsmodus.

6 iy (STUM)

Demp eller gjenoppta lyden.

7 NEWS

Bytt til NEWS EQ-effekt.

8 d/pH

Hopp til forrige/neste spor i Bluetooth/USB-
modus.

P 177

®
Do

660 6 obe

® ©

|

BASS )

|



9 M/}

Spill av/pause/fortsett avspilling i BT/USB-modus. Trykk og hold for &
aktivere sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-modus eller koble fra den
eksisterende sammenkoblede Bluetooth-enheten.

10 NIGHT

Bytt til NIGHT EQ-effekt.

11 MOVIE

Bytt til MOVIE EQ-effekt.

12 BASS+/-

@k/reduser bassnivaet.

Forberedelser

Klargjering av fjernkontrollen

Den medfglgende fiernkontrollen gjer det mulig & betjene enheten fra
avstand.

«  Selv om fjernkontrollen betjenes innenfor den effektive rekkevidden pa 6
meter, kan det vaere umulig & bruke fjernkontrollen hvis det er hindringer
mellom enheten og fjernkontrollen.

« Huvis fjernkontrollen brukes i naerheten av andre produkter som genererer
infrargd straling, eller hvis andre fjernkontroller som bruker infrarade
straler brukes i naerheten av enheten, kan det hende at den ikke fungerer
slik den skal. Tilsvarende kan de andre produktene fungere feil.

Bytt batteri i fjernkontrollen

1
2

Forholdsregler vedrgrende batterier

Trykk og skyv batteridekselet for & apne batterirommet.

Sett inn to AAA batterier (inkludert). Sett inn batteriene %/3

med polaritetene (+/-) rettet inn som anvist.
Lukk batteridekselet.

Serg for & sette inn batteriene med riktig positiv "(+)" og negativ "(-)"
polaritet.

Bruk batterier av samme type. Bruk aldri forskjellige typer batterier
sammen.

Enten oppladbare eller ikke-oppladbare batterier kan brukes. Se
forholdsreglene pa etikettene.

Unnga skade pa fingeren nar du fjerner batteridekselet.

Ikke slipp fjernkontrollen.

Ikke stet pa fjernkontrollen.

Ikke s@l vann eller annen vaeske pa fjernkontrollen.

Ikke plasser fjernkontrollen pa en vat gjenstand.

Ikke plasser fjernkontrollen i direkte sollys eller i naerheten av kilder med
sterk varme.

Nar fjernkontrollen ikke skal brukes over lengre tid (mer enn en maned),
ma du ta batteriet ut av fjernkontrollen for a hindre at det lekker.

=
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Plassering og montering

Plassering

A

Ikke bruk andre batterier enn de som er spesifisert.
Ikke bland nye batterier med gamle.
Lad aldri opp et batteri med mindre det er en oppladbar type.

Hvis TV-en din er plassert pa et bord, kan
du plassere enheten foran TV-en.

Hvis TV-en din er montert pa en vegg,
kan du montere enheten pa veggen
under TV-en.

(LT T[]

Veggmontering (hvis du bruker alternativ-B)
Notat:

Installasjonen ma kun utferes av kvalifisert personell. Feil veggmontering
kan fore til ulykker, personskade eller skade pa utstyr (Pass pa & unnga
kabler og rerleggerarbeid som kan veere begravd inni ved boring i
veggen). Fgr SoundBar veggmonteres, ma du forsikre deg om at veggen
taler vekten.

Ekstra verktoy (ikke inkludert) kreves for installasjonen.

Ikke stram skruene for mye.

- Tavare pa denne bruksanvisningen for fremtidig referanse.
- Bruken elektronisk stendersgker for a finne riktige steder for boring og
montering.

PR
(IFSNL. A . EJ T =1 . ML .
686 mm /27 tommerg—‘ 2 x®6 mm /0,24 tommer

HULL I VEGGEN

3mm/0,12 tommer—

D <8 mm/0,3 tommer

f

>30mm/ 1,2 tommer



Tilkoblinger

Koble til HDMI (ARC)-kontakten
Lydplanken din stgtter HDMI med Audio Return Channel (ARC). Hvis TV-en

din er HDMI ARC-kompatibel, kan du hgre TV-lyden gjennom lydplanken ved

a bruke en enkelt HDMI-kabel.

1

Bruk en hgyhastighets HDMI-kabel til & koble HDMI ARC-kontakten pa
lydplanken til HDMI ARC-kontakten pa TV-en.

HDMI ARC-kontakten pa TV-en kan vaere merket annerledes. For detaljer,
se TV-brukerhandboken.

Sla pa HDMI-CEC-operasjoner pa TV-en. For detaljer, se TV-
brukerhdndboken.

Tips:

TV-en ma stgtte HDMI-CEC- og ARC-funksjonen. HDMI-CEC og ARC méa
settes til Pa.

Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan variere avhengig av TV-en.
For detaljer om ARC-funksjonen, se brukerhandboken.

Bare HDMI 1.4-kompatible kabler kan stotte ARC-funksjonen.

Koble til OPTICAL-kontakten

Fjern beskyttelseshetten pa OPTICAL-kabelen, og koble deretter en
OPTICAL-kabel til TV-ens OPTICAL OUT-kontakt og OPTICAL-kontakten pa
enheten.
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Tip:
+  Mensdu eri OPTICAL eller HDMI ARC -modus, hvis det ikke kommer lyd

fra enheten, ma du kanskje aktivere PCM signalutgang pa kilden din enhet
(f.eks. TV, DVD eller Blu-ray-spiller).

Koble til stram
Risiko for skade pa produktet!

- Serg for at stremforsyningsspenningen tilsvarer spenningen som er trykt
pa baksiden eller undersiden av enheten og stremadapteren.

- For du kobler til vekselstremledningen ma du kontrollere at du har utfert
alle de andre koblingene.

- Koble DC-kabelen til stremadapteren til DC-kontakten pa hovedenheten.

- Koble stremkabelen til AC~ -kontakten pa stremadapteren og deretter til
en stikkontakt.

* Antall stramledninger og pluggtype varierer fra region til region.

Grunnleggende operasjon

Standby/PA

Nar du ferst kobler enheten til hovedkontrakten, er enheten i Standby-modus.

« Trykk p& O-knappen pa hovedenheten/fjernkontrollen for & sl& pa
hovedenheten.

« Trykk p& O-knappen igjen for & sette enheten tilbake til STANDBY-modus.
« Koble stremledningen fra stremuttaket hvis du vil sla enheten helt av.

Automatisk vekking

« HvisenTV eller en ekstern enhet er tilkoblet (OPTISK / HDMI ARQ), vil
enheten sla seg pa automatisk nar TV-en eller den eksterne enheten slas
pa og sende ut lydsignaler.

Slik aktiverer du automatisk vekking

«  Trykk kort pa =1 (KILDE)-knapp og VOL + -knapp pa enheten for a aktivere
eller deaktivere funksjonen for automatisk vekking.

- Automatisk vekking pa: hvit og grenn LED blinker to ganger i rekkefalge.
| STANDBY-modus puster den RGDE LED-en.

Automatisk vekking av: hvit og red LED blinker to ganger i rekkefglge. |
STANDBY-modus lyser LED-lyset konstant redt.



Automatisk avslaingsfunksjon

Enheten gar automatisk til STANDBY -modus etter ca. 15 minutter hvis TV-en

eller den eksterne enheten er frakoblet, slatt av.

- Trekk stopselet ut av stikkontakten for a sl& av enheten helt.

- Sld av enheten helt for a spare energi nar den ikke er i bruk.

« loptisk modus, trykk 44 - 44 - »»- Pp| i rekkefolge for & sl pa Auto Standy-
modus, den gule LED-en blinker 3 ganger raskt.

| optisk modus, trykk [44 - [44 - PM- DDl i rekkefolge for & sld av Auto Standy-
modus, den gule LED-en blinker 3 ganger sakte.

Velg Modi

Trykk pa =] (KILDE) -knappen gjentatte ganger pa enheten for & velge ensket
modus.

Indikatorlampen foran pa hovedenheten vil vise hvilken modus som er i bruk.

Juster volumet

Trykk pa VOL+ / VOL- knappene pa enheten/fjernkontrollen for a justere
volumet.

For a dempe lyden, trykk pa &l-knappen pa fjernkontrollen. Trykk pa &
-knappen igjen eller trykk pa VOL+/VOL- knappene for & sla pa lyden.
Notat: Mens du justerer volumet, vil status-LED-indikatoren blinke én gang.
Nar volumet har nadd maksimum/minimumsverdiniva, vil status-LED-

indikatoren blinke raskt.

Velg en forhandsinnstilt lydeffekt

Mens du spiller, trykk pd EQ-knappen pa fjernkontrollen for a velge gnsket
forhandsinnstilte equalizere: MUSIKK, FILM, NYHETER, NATT.
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Blinklysfunksjon

DTS Digital .
Surround Cyan-Cyan-Cyan, raskt DTS-signal mottatt
Dolby Digital Grenn-Grgnn-Grann, raskt Dolby-signal mottatt

Egenskaper Vise Operasjon
Automat|s!< Gul-Gul-Gul, raskt Optisk modus, "Forrige"
standby pa WE i "
Automatisk - "Forrige" - "Neste" -
Gul-Gul-Gul, sakte "Neste"
standby av
Autovekkemodus
o Hvit-Hvit-Grgnn-Grg
pa vibrvitrenn-renn Lydplanke: "Kilde" +
Autovel;lf/emodus Hvit-Hvit-Red-Rad Vol+

Bassforsterkning
pa

Lyset blinker 3 ganger, raskt

Volumgrense

Lyset blinker 3 ganger

Juster volumet

Bluetooth-paring

Red-Bla-Red-Bla.....

| Bluetooth-modus,
trykk og hold
avspillingsknappen

Bassforsterkning
av

Lyset blinker 3 ganger, sakte

Optisk modus,
"Forrige"+"Spill"+"Neste"

Kunne ikke spille

Red-Grgnn-Rad-Grgnn.......

Surround pa

Lyset blinker 5 ganger, raskt

Surround av

Lyset blinker 5 ganger, sakte

Trykk "SURR"




3
4

OPTISK / HDMI ARC-drift

Sikre at enheten er koblet til TV-en eller lydenheten.

Trykk pa =J-knappen gjentatte ganger pa enheten eller pa fjernkontrollen
for a velge OPTISK, HDMI ARC -modus.

Betjen selve lydenheten for avspillingsfunksjoner.
Trykk pa VOL +/- -knappene for & justere lyden til gnsket niva.

Tips:

Enheten kan kanskje ikke dekode alle digitale lydformater fra
inngangskilden. | dette tilfellet kommer det ingen lyd fra lydplanken. Dette
er IKKE en defekt. Serg for at lydinnstillingen for inngangskilden (f.eks.

TV, spillkonsoll, DVD-spiller osv.) er satt til PCM, Dolby Digital, Dolby
Digital Plus eller DTS, se tabellen "Stgttede lydformater for inngang" (Se
brukerhandboken til inngangskildeenheten for detaljer om lydinnstilling)
med HDMI ARC / OPTISK inngang.

Mens du er i OPTISK eller HDMI ARC -modus, kan det hende du ma
stille inn lydutgangsenheten pa TV-en din til OPTISK eller HDMI ARC. For
detaljert bruk, se bruksanvisningen av TV-en din.

Bluetooth-drift

Pare Bluetooth-aktiverte enheter

Forste gang du kobler Bluetooth-enheten til denne spilleren, ma du koble
enheten til denne spilleren.

Notat:

Maksimal rekkevidde mellom lydplanken og en Bluetooth-enhet er
omtrent 8 meter (uten noen hindring mellom Bluetooth-enheten og
enheten).

Fer du kobler en enhet til denne enheten, serg for at den stotter Bluetooth.

Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter er ikke garantert.

Enhver hindring mellom denne enheten og en Bluetooth-enhet kan
redusere rekkevidden.

Hvis signalstyrken er svak, kan Bluetooth-mottakeren kobles fra, og den vil
automatisk ga inn i paringsmodus igjen.

I PA-modus, trykk pa S]-knappen gjentatte ganger pa enheten for & velge
Bluetooth-modus. Bla indikator vil lys blinke.

Pa Bluetooth-enheten slar du pa Bluetooth, sgker etter og velger "Hisense
HS205G" for a starte tilkoblingen.
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Hvis du ikke finner enheten, trykk og hold inne Bl /% -knappen pa
fjernkontrollen for & veere sgkbar. Systemet har gatt inn i paringsmodus.

Du vil hgre lydmelding fra enheten og Bluetooth-indikatoren vil blinke
raskt.

Velg "Hisense HS205G" i sammenkoblingslisten. Etter lydmelding er
systemet tilkoblet og Bluetooth-indikatoren vil lyse fast.

4 Spill musikk fra den tilkoblede Bluetooth-enheten.

Du kan ga ut av Bluetooth pa felgende mater:

Bytt til en annen funksjon pa enheten.

Deaktiver funksjonen i Bluetoothenheten. Bluetooth-enheten frakobles fra
enheten etter talemeldingen.

Trykk og hold inne Bl / $ -knappen pa fjernkontrollen.

Tips:

Skriv inn "0000" hvis du ma skrive inn passordet.

Hvis ingen annen Bluetooth-enhet pares med denne enheten innen to
minutter, vil enheten gjenopprette sin forrige tilkobling.

Enheten kobles fra nar enheten flyttes utenfor driftsomradet.

Hvis du vil koble enheten til denne enheten igjen, plasser den innenfor
driftsrekkevidden.

Hvis enheten kommer tilbake innenfor driftsomradet, sjekk om enheten
fortsatt er koblet til enheten.

Hvis tilkoblingen blir brutt, felg trinnene ovenfor for a pare enheten igjen.

Lytt til musikk fra Bluetooth-enhet

- Hvis den tilkoblede Bluetooth-enheten stgtter Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), kan du lytte til musikken som er lagret pa
enheten via enheten.

- Hvis enheten stgtter Audio Video Remote Control Profile (AVRCP), kan
du bruke enhetens fiernkontroll til & spille av musikk som er lagret pa
enheten.

1 Par enheten din med enheten.

Spill musikk via enheten din (hvis den stgtter A2DP).

3 Bruk enhetens fjernkontroll til & kontrollere avspilling (hvis den stgtter
AVRCP).

- For & pause/gjenoppta avspillingen, trykk 11/ 3 -knappen pa
fjernkontrollen.

- For a hoppe til et spor, trykk pa |44/ pp| knapper pa fjernkontrollen.



USB-betjening

1 Settinn USB-enheten.

2 Trykk pa =]-knappen gjentatte ganger pa enheten eller trykk pa USB
-knappen pa fjernkontrollen for & velge USB -modus.

3 Under avspilling:

- For a pause eller gjenoppta avspillingen, trykk pa t he 11/ $ -knappen pa
fiernkontrollen .

- For a hoppe til forrige/neste fil, trykk pa |44/ pp| -knappene pa
fijernkontrollen.

Tips:
« Enheten kan stotte USB-enheter med opptil 32 GB minne.
«  Denne enheten kan spille av MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.

Kompatibilitetsliste for filformattype

Filnavnutvidelse

Codec

Samplingsfrekvens

Bithastighet

MPEG-1 Layer1/2/3

32 kHz ~ 48 kHz

32 kbps ~ 320 kbps

*mp3 MPEG-2 L 1/2/3 16 kHz ~ 24 kH
mp ayerl/2/ z z 8 kbps ~ 160 kbps
MPEG-2.5 Layer3 8 kHz ~ 12 kHz
*wma WMA?7/8/9/STD 8 kHz ~ 48 kHz <320 kbps
AAC
*.aac AAC-LC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
HE-AAC
*.099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
*flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
*.wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
MPEG, ALAW, MULAW
* AIFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps

+ Bare USB-lagringsenheter i FAT 32-format stottes.

+ for *.0ogg-lydfiler, nedenfor er formater som ikke stattes:
. block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

—_

> 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension !=2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.
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Feilsgking

Forsgk aldri & reparere produktet selv, da dette kan ugyldiggjere garantien.
Hvis du har problemer med bruk av dette produktet ma du sjekke fglgende
punkt fer du ber om service.

Ingen strem

+ Sjekk at stramledningen er riktig koblet til.

+ Forsikre deg om at det er strom i vekselstramuttaket.

«  Trykk pa standbyknappen for & sla lydplanken pa.

+ Kontroller at DC-kabelen til stremadapteren er riktig tilkoblet.

Fjernkontrollen virker ikke

+  For du trykker pa en avspillingskontrollknapp, ma du ferst velge riktig
kilde.

+ Reduser avstanden mellom fjernkontrollen og enheten.

- Settinn batteriene med polaritetene (+/-) rettet inn som anvist.

+  Skifte ut batteriet.

« Pekfjernkontrollen rett mot sensoren foran pa enheten.

Ingen lyd
+ @k volumet. Trykk pa Volum opp pa fiernkontrollen eller pa lydplanken.

« Trykk pa STUM pa fjernkontrollen for a sikre at lydplanken ikke er dempet.

«  Trykk pa kildeknappene for a velge en annen inngangskilde.

« Nar du bruker en av de digitale inngangene, hvis det ikke er lyd:
- Prov a sette TV-utgangen til PCM eller
- Koble direkte til Blu-ray/annen kilde, noen TV-er gér ikke gjennom digital
lyd.

+ TV-en kan veere satt til variabel lydutgang. Bekreft at
lydutgangsinnstillingen er satt til FIXED eller STANDARD, ikke VARIABLE. Se
TV-ens brukerhandbok for mer detaljert informasjon.

+ Hvis du bruker Bluetooth, serg for at volumet pa kildeenheten er skrudd
opp og at enheten ikke er dempet.

Jeg finner ikke denne enheten pa Bluetooth-enheten min
+ Serg for at Bluetooth-funksjonen er aktivert pa Bluetooth-enheten.
«  Serg for at du har paret enheten med Bluetooth-enheten.

Dette er en 15-minutters stromav-funksjon, et av ERPII-
standardkravene for a spare strom

« Nar det eksterne inngangssignalnivaet er for lavt, vil enheten slas av
automatisk etter 15 minutter. @k volumnivaet pa den eksterne enheten.



Spesifikasjon

Modell navn

HS205G

Tradlos spesifikasjon

Generell

Bluetooth-versjon

V5.0

Stremforsyning

AC100-240V ~ 50/60 Hz
DC24V/2 A

Frekvensband

2402 MHz ~ 2480 MHz

Standby-strem

<05W

Maks lydeffekt

USB-port for avspilling
USB-kompatibilitet
USB-avspillingsstatte/
filformater

5V==500 mA
Heyhastighets USB (2.0) / FAT32
32 G (maks), MP3

Mal (bredde x hgyde x dybde)

34,6 X 2,2 X 3,5 tommer
(880 x 56 x 88 mm)

Total 120W
Fjernkontroll
Avstand/vinkel 6m/30°

Batteritype

AAA (1,5Vx2)

Netto vekt 3,51bs /(1,6 kg)
Impedans 80 x2
Frekvensrespons 40 Hz ~ 20 kHz




Stottede lydinngangsformater
Lydformater som stottes av lydplanken er som felger:

Format Funksjon
Optisk HDMI ARC

LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS @)

O: Stottet format.
X : Ikke stattet format.



Hisense Roku TV

Ready

2.0 Rasar hljodstiku heimabid
Gerd: HS205G € Bluetooth’

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\

PEDolby Audio

[ ] V 4 [ ] )
Leidarvisir C€ UK
I:El Adur en hatalarinn er notadur, vinsamlegast lestu pessa C n
handbék vandlega og geymdu hana til framtidar.

Enska
ES-A230402
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Innihald pakka

+ Adaleiningin

+ Fjarstyring / AAA rafhlodur (x 2)
- ACrafmagnssnura

- Aflbreytir

«  Veggtengi (x 2) / Skrufa (x 2)

+  Ljostaekni kapall

+  HDMI kapall

« Hradbyrjunarhandbdk

* Honnun og taeknilysingar geta breyst én fyrirvara.
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Skyringarmynd voru

Adaleiningin

i N E
00

1 Fjarstyringarskynjari
Fadu merki fré fjarstyringunni.

2 LED Visar
Rautt: [ BIDSTOPU stillingu.
« Appelsinugult : [ Ljésfraedi stillingu.
Blatt: [ Bluetooth stillingu.
« Hvitt: HDMI ARC stillingu.
+ Greent: [ USB stillingu.

* pu getur skodad ofangreinda LED-visastillingu & bakhlid fjarstyringarinnar a
fliétlegann mata.

L

H iy
_ Lﬁlﬂ [Emm] ==

—s]

o

3 Skrufur

Settu veggfestingarskrufurnar aftan 4 eininguna.

36

4 (D (KVEIKT/SLOKKT) Hnappur
Skiptu & milli KVEIKT og Bidstodu stillingar.
=] (UPPRUNI) Hnappur
Veldu spilunarstillingu.
6 +/- (Vol+/Vol-) Hnappar
Haekka/laekka hlj6dstyrkinn.
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7 DClInnstunga sk

Tengdu vid rafmagn.

8 HDMI ARC Innstunga 4 ::
Tengjast TV med HDMI snuru.

—® s

9 OPTICAL Innstunga s D1—B .

Tengjast vid sjénraent hljoduttak & sjonvarpinu.
10 USB Innstunga
Settu USB teekid i til ad spila tonlist.
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9 M/}

Spila/ gera hlé / halda spilun &fram i BT / USB stilling. Yttu & og haltu inni til ad
virkja pérunaradgerdina i Bluetooth-stillingu eda aftengja p6rud Bluetooth-
teeki.

10 NIGHT

Skiptu i NATUR EQ ahrif.

11 MOVIE

Skiptu i KVIKMYNDA EQ &hrif.

12 BASS+/-

Haekkadu/leekkadu bassastig.

Undirbuningur

Undirbudu fjarstyringuna
Medfylgjandi fjarstyring gerir pér kleift ad stjorna teekinu ur fjarleegd.
- Jafnvel pé ad fjarstyringin sé notud innan skilvirks svids 19,7 fet (6 m), virkni

fjarstyringarinnar geeti truflast ef einhverjar hindranir eru & milli taekisins og
fjarstyringarinnar.

+  Fjarstyringin gaeti truflad adrar vorur sem nota innrauda geisla. Ekki nota
onnur teeki sem mynda innrauda geisla nalaegt taekinu.

Skiptu um rafhl6du i fjarstyringunni

1

2

3

Varudarradstafanir vardandi rafhlodur

Yttu & og renndu rafhlédulokinu til ad opna — 7
rafhl6duholfio. =
Settu ettu tveer rafhlodur i steerd AAA (medfylgjandi). =
Gakktu ur skugga um ad rafhlédurnar séu settar med
stangirnar (+/-) i rétta att.

Lokadu rafhlédulokinu.

Gakktu ur skugga um ad rafhlédurnar séu settar i rétta jakveeda, (+)” og
neikvaeda ,(-)" pdlun.

Notadu rafhlodur af somu gerd. Notadu aldrei mismunandi gerdir af
rafhl6dum saman.

Haegt er ad nota annad hvort endurhladanlegar eda 6endurhladanlegar
rafhl6dur. Sja varudarradstafanir & merkimidum peirra.

Komid i veg fyrir meidsli & fingri pegar rafhlodulokid er fjarlaegt.

Ekki missa fjarstyringuna.

Ekki skella fjarstyringunni i.

Ekki hella vatni eda vokva a fjarstyringuna.

Ekki setja fjarstyringuna 4 blautan hlut.

Ekki setja fjarstyringuna undir beint sélarljés eda nalaegt miklum
hitagjofum.

Fjarleegdu rafhléduna r fjarstyringunni pegar hun er ekki i notkun i
langan tima, par sem teering eda rafhladaleki getur att sér stad og valdid
likamstjoni og/eda eignatjéni og/eda eldi.



- Ekki nota neinar rafhlodur adrar en paer sem tilgreindar eru.
+  Ekki blanda nyjum rafhl6dum saman vid gamlar.
« Aldrei endurhlada éendurhladanlega rafhl6du.

Stadsetning og festing
Stadsetning

A Ef sjonvarpid pitt er stadsett a bordi
geturdu sett teekid fyrir framan
sjonvarpio.

B Ef sjonvarpid pitt er fest 8 vegg geturdu
fest taekid upp a vegg undir sjénvarpinu.

Veggfesting (ef valkostur-B er notadur)

Athugid:

- Uppsetning aetti adeins ad vera gerd af haefu starfsfélki. Rong samsetning
getur leitt til alvarlegs likamstjons og eignatjons (Gakktu ur skugga um ad
fordast snurur og lagnir sem kunna ad vera grafnar inni pegar borad er i
vegginn). Pad er & abyrgd uppsetningaradilans ad sannreyna ad veggurinn
standi & 6ruggan hatt undir heildaralagi taekisins og veggfestinga.

- Vidbétarverkfaeri (ekki innifalin) eru naudsynleg fyrir uppsetninguna.

- Ekki herda skrufur of mikio.

Geymdu pessa leidbeiningarhandbok til sidari vidmidunar.
Notadu rafraenan naglaleitara til ad finna rétta stadi fyrir borun og

[ =

N =1 . ML S
686mm/27tommur4—‘ 2 x% 6 mm/ 0,24 tommur
GAT [VEGG

3 mm /0,12 tommur—{/f

D <8mm/0,3 tommur g

f

>30mm/ 1,2 tommur
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Abendingar:

Tengingar - Sjénvarpid pitt verdur ad stydja HDMI-CEC og ARC adgerdina. HDMI-CEC
og ARC verda ad vera stillt & Kveikt.

Tengjast vio HDMI (ARC) Innstungu - Stillingaradferdin fyrir HDMI-CEC og ARC getur verid mismunandi eftir
Hljé3stikan pin stydur HDMI med hljé3endursendingarrés (Audio Return sjonvarpinu. Fyrir frekari upplysingar um ARC virkni, vinsamlegast skodadu
Channel; ARC). Ef sjénvarpid bitt er samhaeft HDMI ARC geturdu heyrt handbokina.
sjonvarpshljédio i gegnum hljédstikuna med pvi ad nota eina HDMI snuru. - Adeins HDMI 1.4 samhaefdar sndrur geta stutt ARC adgerdina.
1 Notadu hdhrada HDMI snuru og tengdu HDMI ARC tengid & hljédstikunni . .
vid HDMI ARC tengid 4 sjénvarpinu. Tengdu vid OPTICAL-innstungu
- HDMI ARC tengid & sjonvarpinu gaeti verid merkt & 6druvisi hatt. Sja - Fjarlaegdu hlifdarhettuna af LIOSTAKNI sndrunni, tengdu sidan LJOSTAKNi
notendahandbék sjénvarpsins fyrir frekari upplysingar. snuru vid OPTICAL OUT innstungu sjonvarpsins og OPTICAL innstungu &

i sionvarpinu pinu skaltu kveikja 4 HDMI-CEC adgerdum. Sja einingunnt.

notendahandbok sjonvarpsins fyrir frekari upplysingar.

e |
=) |
oMl (ARO) |

I

I

i I

I

I

I




Abendingar:
«  Pbegar pu ert i LJOSTAKMI eda HDMI ARC stillingu, ef ekkert hljéd kemur

fra einingunni gaetirdu purft ad virkja PCM merkjauttak a upprunataekinu (t.d.

sjonvarpi, DVD eda Blu-ray spilari).

Tengja vid rafmagn
Haetta a skemmdum a voru!

- Gakktu ur skugga um ad aflgjafinn samsvari spennunni sem prentud er &
bakhlid eda nedan a taekinu og straumbreytinum.

- Adur en rafmagnssnuran er tengd skaltu ganga ar skugga um ad pu hafir
lokid vid allar adrar tengingar.

- Tengdu DC snuru straumbreytisins vid DC-innstunguna & adaleiningunni.

- Tengdu rafmagnssnuruna vid AC~ innstunguna a straumbreytinum og

=] \q

* Fjoldi rafmagnssnura og innstunga er mismunandi eftir sveedum.

Grunnadgerd

Bidstada/KVEIKT

begar pu tengir adaleininguna fyrst vid rafmagnsinnstunguna verdur

adaleiningin i Bidstodu.

« Yttu & O hnappinn & adaleiningunni eda 4 fjarstyringunni til ad kveikja a
adaleiningunni.

. Yttu aftur a8 (U hnappinn til ad skipta teekinu aftur i BIDSTODU.

- Taktu adalsnidruna ur rafmagnsinnstungunni ef pu vilt SLOKKVA alveg a
teekinu.

Sjalfvirk vakning

« Efsjénvarp eda utanadkomandi taeki er tengt (LJOSTAKNI / HDMI ARC)
kviknar a teekinu sjalfkrafa pegar kveikt er a sjonvarpinu eda ytra teekinu
og gefur fra sér hljédmerki.

Hvernig a ad kveikja a sjalfvirkri voku

«+ Yttu stutt 4 &1 (UPPRUNI) hnappinn og VOL + hnappinn & einingunni til ad
kveikja eda slokkva a sjalfvirkri voku.

. Sjalfvirk vakning a: hvit og graen LED ljés blikka tvisvar i réd. [ BIDSTODU
er lauda LED ljésid kveikt.

. Slokkt a sjalfvirkri voku: hvit og raud LED lj6s blikka tvisvar i r6d. [
BIDSTODU er LED lj6sid stillt & rautt.
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Sjalfvirk slokkvaadgerd

Taekid breytir sjalfkrafa i BIDSTODU stillingu eftir um pad bil 15 minatur ef

sjonvarpid eda ytri einingin er aftengd, slokkt.

+ Til ad slokkva alveg & einingunni skaltu taka hana ur sambandi vid
rafmagnsinnstunguna.

« Vinsamlegast slokktu alveg a teekinu til ad spara orku pegar pad er ekki i
notkun.

- [ljostaekni stillingu, yttu 44 - 144 - DM - DI 16D til ad kveikja a sjalfvirkri
bidstodu, gula LED ljésid mun blikkaa 3 sinnum hratt.

- [ljosteekni stillingu, yttu & 44 - 44 - DM - PPl 133 til ad sldkkva & sjalfvirkri
bidstodu, gula LED 1j6sid mun blikkaa 3 sinnum haegt.

Veldu stillingar

Yttu endurtekid & =1 (UPPRUNI) hnappinn & teekinu til ad velja aeskilega
stillingu.
Visa lj6sid framan a adaleiningunni mun syna hvada stilling er i notkun.

Stilltu hlj6dstyrkinn

Yttu 8 VOL+/VOL- hnappana 4 einingunni/fjarstyringunni til ad stilla
hljédstyrkinn.

Til ad slokkva & hljodinu, yttu & & hnappinn a fjarstyringunni. Yttu aftur & &
hnappinn eda yttu & VOL+/VOL- hnappana til ad endurheimta hljédid.

Athugid: A medan hljédstyrkurinn er stilltur mun LED visirinn blikka einu
sinni. begar hljédstyrkurinn hefur ndd hamarki/lagmarki mun LED visirinn
blikka hratt.

Veldu forstillt hljodahrif

A medan b spilar skaltu yta 4 EQ hnappinn & fjarstyringunni til ad velja
ténjafnara vid haefi: TONLIST, KVIKMYND, FRETTIR, NOTT.



Virkni visisljoss

Eiginleikar

Skjar

Adgerd

Kveikt a sjalfvirkri

Gult-gult-gult, hratt

Ljéstaekni stilling,

DTS sta.frae'n,t Blagraenn-Blagraenn-Blagraenn, DTS merki méttekia
umhvefishljod hratt
Dolby Digital Graent-Graent-Graent, hratt Dolby merki moéttekid

bidstoou Fyrri - ,Fyrri” - ,Naesta”
Slokkt & sjalfvirkum Gult-gult-gult, haegt ’ Naestal’l’
bidsto6du ! "
Kve.l.kt a s.Ja.Ifwrkn Hvitt-Hvitt-Greent-Graent 3 X i
vokustillingu Hatalari:,,Uppruni” +
Slokkt a sjalfvirkri ~Nol.+"

vokustillingu

Hvitt-Hvitt-Rautt-Rautt

Bassa upporvun
kveikt

Ljosi. blikkar 3 sinnum, hratt

HIjédstyrkstakmark

Ljésiod blikkar 3 sinnum

Stilla hljédstyrk

Bluetooth porun

Rautt-Blatt-Rautt-Blatt......

[ Bluetooth stillingu,
yttu @ og haltu inni
spilunarhnappinum

Bassa uppdrvun
slokkt

Ljésid blikkar 3 sinnum, haegt

Ljésteekni
stilling, ,Fyrri” +
,Spila“+“Naesta”

Tokst ekki ad spila

Rautt-Graent-Rautt-Greent.....

Umhverf|shljoé Ljosi. blikkar 5 sinnum, hratt
kveikt

Umhvefishljod S .
sI5kk Ljésid blikkar 5 sinnum, haegt

Ytid 4,SURR”
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LJOSTAKNI / HDMI ARC adgerd

Gakktu ur skugga um ad teekid sé tengt vid sjonvarpid eda hljodtaekid.

Yttu endurtekid & =] hnappinn & taekinu eda a fjarstyringunni til ad velja

LJOSTAKNI, HDMI ARC stilling.

Notadu hljédteekid beint fyrir spilunareiginleika.

Yttu & VOL +/- hnappinn til ad stilla hlj¢dstyrkinn eins og hentar.
bendingar:

pad er ekki vist ad teekid geti afkddad oll stafreen hljodsnid fra

inntaksgjafanum. [ pessu tilviki kemur ekkert hljéd fra hljédstikunni. betta

er EKKI galli. Gakktu ur skugga um ad hljédstilling inntaksgjafans (t.d.

sjonvarps, leikjatolvu, DVD spilara o.s.frv.) sé stillt a PCM, Dolby Digital,

Dolby Digital Plus eda DTS, sja téfluna,Studd inntakshljodsnid” (Sjadu

notendahandbok inntakstaekisins fyrir upplysingar um hljédstillingar pess)

med HDMI ARC / LJOSTANI inntaki.

begar pu ert i LJOSTAKNI eda HDMI ARC stillingu geetirdu purft ad stilla

hljéduttakstaeki sjonvarpsins & LIOSTAKNI eda HDMI ARC, fyrir ndkvaema

adgerd skaltu skoda handbdkina af sjonvarpinu pinu.

Bluetooth Adgerd

Paradu Bluetooth-taeki

[ fyrsta skipti sem pu tengir Bluetooth taekid pitt vid pessa einingu parftu ad
para teekid vid eininguna.

Athugid:
- Virknisvid milli pessarar einingar og Bluetooth taekis er um pad bil 26 fet
(8 m) (dn nokkurrar hindrunar & milli Bluetooth taekisins og einingarinnar).

- Adur en bu tengir taeki vid pessa einingu skaltu ganga ur skugga um ad
pad stydji Bluetooth.

- Samhaefni vid 6ll Bluetooth taeki er ekki tryggd.

- Allar hindranir milli pessarar einingar og Bluetooth taekisins geta minnkad
virknisvidio.

- Ef merkisstyrkurinn er veikur geeti Bluetooth méttakarinn pinn aftengst og
hann fer sjalfkrafa aftur i pérunarham.

1 [KVEIKT -stillingu, yttu endurtekid a =] hnappinn & teekinu til ad velja
Bluetooth-stillingu. Blai visirinn mun blikka.

2 Virkjadu Bluetooth taekid pitt og veldu leitarstillingu.,,Hisense HS205G"
mun birtast & listanum yfir Bluetooth-taeki.
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Ef pu finnur ekki teekid skaltu halda inni®Il/$ hnappnum a fjarstyringunni
svo pad sé haegt ad leita. Kerfid hefur farid i porunarstillingu.

Pu munt heyra hljédkvadningu fra teekinu og Bluetooth-visirinn mun
blikka hratt.

Veldu ,Hisense HS205G" i porunarlistanum. Eftir hljédkvadningu hefur
kerfid tengst og Bluetooth-visirinn mun loga st6dugt.

Spiladu ténlist ur tengda Bluetooth teekinu.

Til ad aftengja Bluetooth-adgerdina geturdu:

Skiptu yfir i adra adgerd a taekinu.
Slokktu & adgerdinni i Bluetooth teekinu pinu. Bluetooth taekid mun
aftengjast teekinu eftir raddskipun.

Haltu inni 1/ % hnappnum & fjarstyringunni.

Abendingar:

Sladu inn,0000” ef pu parft ad sl inn lykilordid.

Ef ekkert annad Bluetooth taeki parast vid eininguna innan tveggja
minutna mun taekid endurheimta fyrri tengingu.

Einingin verdur aftengd pegar teekid pitt er faert ut fyrir virknisvid.

Ef pu vilt endurtengja teekid vid pessa einingu skaltu stadsetja pad innan
virknisvidsins.

Ef taekid kemur aftur innan virknisvids skaltu athuga hvort taekid sé enn
tengt vid eininguna.

Ef tenging rofnar skaltu fylgja skrefunum hér ad ofan til ad para teekid
aftur.

Hlustadu a tonlist Gr Bluetooth teeki

- Ef tengt Bluetooth taeki stydur,Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP)", geturdu hlustad a ténlistina sem er geymd a teekinu { gegnum
eininguna.
Ef taekid stydur,Audio Video Remote Control Profile (AVRCP)", geturdu

notad fjarstyringu einingarinnar til ad spila tonlist sem er vistud & teekinu.

Paradu taekid pitt vid eininguna.

Spiladu ténlist i gegnum taekid pitt (ef pad stydur A2DP).

Notadu fjarstyringu taekisins til ad stjérna spilun (ef pad stydur AVRCP).

- Til ad gera hlé &/halda afram spilun skaltu yta & 4 1/ % hnappinn &
fjarstyringunni.

- Til ad hoppa Yfir i lag, yttu & |44/ »p hnappana a fjarstyringunni.

w N =
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Listi yfir samhaef skraarsnid

USB Adgerd
Framlenging Merkjamal Synatokuhlutfall Bitahradi
oy MPEG-1 L 1/2 2 kHz ~ 48 kH 2 kl ~320k
1 Settu USB taekid i. G-1 Layer1/2/3 3 z~48 kHz | 32 kbps ~ 320 kbps
. *.mp3 MPEG-2 Layer1/2/3 16 kHz ~ 24 kHz
2 Yttu endurtekid a =] hnappinn a teekinu eda yttu a8 USB hnappinn & MPEG-2.5 Layer3 S kHz ~ 12 kKHz 8 kbps ~ 160 kbps
taekinu fjarstyringunni til ad velja USB stillingu. *wma WMA7/8/9/STD 8 KHz ~ 48 KHz <320 kbps
3 Vid spilun: AAC
- Til ad gera hlé eda halda spilun &fram skaltu yta 4 I/ $ hnappinn & *.aac AACLC 8 kHz ~ 96 kHz <1728 kbps
fjarstyringunni. HE-AAC
- Til ad fara i fyrri/naestu skra, yttu & |¢4/p» hnappana a fJarstyrmgunm *099 Vorbis codec 8 kHz ~ 48 kHz <500 kbps
'''''''''''''''''''''''''' ‘ *flac - 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
' . PCM, LPCM, IMA_ADPCM,
i ' *.wav 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
. W W KE, [=] n ! MPEG, ALAW, MULAW
' [5) . * AlFF PCM, ALAW, MULAW 8 kHz ~ 192 kHz <9 Mbps
«  Adeins USB geymslutaeki & FAT 32 snidi eru studd.
: : - fyrir *.0gg hljédskrar, hér ad nedan eru éstudd snid:
; ) 1). block size 0 < 64 block size 0 > 2048; 2). block size 1 < 64, block size 1

e ’ > 4096; 3). codebook counter > 64; 4). codebook entry > 640; 5). floor
counter > 4; 6). floor type 0; 7). residua counter > 4; 8). dimension != 2; 9).
mapping counter > 2; 10). mode counter > 2.

Abendingar:
+  Einingin stydur USB teeki med allt ad 32 GB af minni.
+ Pessi eining getur spilad MP3/WMA/AAC/OGG/FLAC/WAV/AIFF.



Bilanagreining

Til ad halda dbyrgdinni i gildi skaltu aldrei reyna ad gera vid kerfid sjalfur. Ef
pu lendir i vandraedum vid notkun pessa teekis skaltu athuga eftirfarandi atridi
40ur en pu bidur um pjénustu.

Ekkert rafmagn

«  Gakktu ur skugga um ad straumsndra teekisins sé rétt tengd.

«  Gakktu ur skugga um ad pad sé rafmagn i rafmagnsinnstungunni.

. Yttu & bidhnapp til ad kveikja & teekinu.

«  Gakktu ur skugga um ad DC snuran & straumbreytinum sé rétt tengd.

Fjarstyring virkar ekki

« Adur en pu ytir & einhvern spilunarstyrihnapp skaltu fyrst velja rétta
uppsprettu.

+ Minnkadu fjarleegdina & milli fjarstyringarinnar og teekisins.

«  Settu rafhl6duna i med skautum hennar (+/-) eins og synt er.

«  Skiptu um rafhl6du.

« Beindu fjarstyringunni beint ad skynjaranum a framhlid teekisins.

Ekkert hlj6d

« Auktu hlj6dstyrkinn. Yttu & Volume Up & fjarstyringunni eda & hljédstikunni.

« Yttu & HLJODLAUST 4 fjarstyringunni til ad tryggja ad ekki sé slokkt &
hljédstikunni.

. Yttu & upprunahnappa til ad velja annan inntaksgjafa.

- Pbegar annad hvort stafreenu inntakanna er notad, ef ekkert hlj6d kemur:
- Préfadu ad stilla sjonvarpsuttakid a PCM eda
- Tengstu beint vid Blu-ray/annan uppsprettu, sum sjonvorp fara ekki i
gegnum stafreent hljéd.

- Sjénvarpid pitt geeti verid stillt & breytilegt hljoduttak. Stadfestu ad
hljoduttaksstillingin sé stillt & FAST eda STADLAD, ekki BREYTILEGT.
Skodadu notendahandbok sjonvarpsins pins til ad fa itarlegri upplysingar.

- Ef pu notar Bluetooth skaltu ganga ur skugga um ad hljédstyrkurinn &
upprunataekinu sé haekkadur og ad taekid sé ekki slokkt.

Eg finn ekki pessa einingu a Bluetooth taekinu minu
«  Gakktu ur skugga um ad Bluetooth sé virkt a Bluetooth-taekinu pinu.

«  Gakktu ur skugga um ad pu hafir parad eininguna vid Bluetooth teaekid pitt.

betta er 15 minutna slokkviadgerd, ein af ERPII st68ludu
kréfunum til ad spara orku

« begar ytra inntaksmerkid er of lagt verdur slokkt sjalfkrafa & einingunni
eftir 15 minudtur. Vinsamlega aukid hljodstyrk ytra teekisins.
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Forskrift

Nafn gerdar HS205G bradlaus forskrift
Almennt Bluetooth utgéfa V5.0
Aigjafi AC100-240V ~50/60 Hz Tidnisvid 2402 MHz ~ 2480 MHz
DC24V/2A s hliod n
Hamarks hljédstyrkur
Bidstoouafl <05W 1095y
Y. Samtals 120W
Szgteng}:fyfnr.spllun 5V =500 mA
o ;?m ® '_‘é USB soilun/ Hahrada USB (2.0) / FAT32 Fjarstyring
udningur vi spilun, .
skraasnid 32G (hamark), MP3 Fjarleegd/horn 6m/30°

Mal (breidd x haed x dypt)

34,6 X 2,2 X 3,5 tommur
(880 x 56 x 88 mm)

Rafhlodu gerd

AAA(1,5V x2)

Nettépyngd 3,51bs /(1,6 kq)
Vidnam 80 x2
Tidni svérunar 40 Hz ~ 20 kHz




Studningur vid inntakshljodsnid

HIjédsnid sem studd eru af hljédstikunni eru sem hér segir:

$nid Virkni
Ljostaekni HDMI ARC
LPCM 2ch (@) O
LPCM 5.1ch X O
LPCM 7.1ch X O
Dolby Digital Plus X (@)
Dolby Digital ©)
DTS O
O : Stutt snid.

x : Ostudd snid.
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